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Q U É B E C O F F I C I A L G A Z E T T E 

Québec , s a m e d i 10 o c t o b r e 1970 

R è g l e m e n t s 

1° Adresser toute correspondance à l'Éditeur 
officiel du Québec, Hôtel du Gouvernement, 
Québec. 

2° Fournir le texte de l'annonce dans les 
deux langues officielles. Lorsque celle-ci est en­
voyée dans une seule langue la traduction en 
est faite aux frais des intéressés, d'après le tarif 
officiel. 

3° Indiquer le nombre d'insertions. 

4° Payer comptant et avant publication le 
coût des annonces, suivant le tarif ci-dessous, 
excepté lorsque ces annonces doivent être publiées 
plusieurs fois. En ce cas, l'intéressé doit acquitter 
la facture sur réception et avant la deuxième 
insertion: sinon, cette dernière insertion est sus­
pendue, sans autre avis et sans préjudice des 
droits de l'Éditeur officiel du Québec, qui rem­
bourse, chaque fois, s'il y a lieu, toute somme 
versée en plus. 

5° L'abonnement, la vente de documents, etc., 
sont strictement payables d'avance. 

6° Tout paiement doit être fait par chèque 
ou mandat à l'ordre du ministre des Finances. 

7° La Gazette officielle du Québec est publiée le 
samedi matin de chaque semaine; mais l'ultime 
délai pour la réception des avis, documents ou 
annonces, expire à midi, le mercredi, à moins 

ue ce jour soit un jour férié. Dans ce cas, l'ultime 
élai expire à midi, le mardi. I « s avis, documents 

ou annonces reçus en retard sont publiés dans 
une édition subséquente. D e plus, l'Éditeur 
officiel du Québec, a le droit de retarder la publi­
cation de certains documents, à cause de leur 
longueur ou pour des raisons d'ordre adminis­
tratif. 

8° Toute demande d'annulation ou tout paie­
ment sont soumis aux dispositions de l'article 7. 

9° Si une erreur typographique se glisse dans 
une première insertion, les intéressés sont priés 
a en aviser l'Éditeur officiel du Québec, avant la 
seconde insertion et ce, afin d'éviter de part et 
d autre des frais onéreux de reprise. 

Q u é b e c , S a t u r d a y , October 10 ,1970 

R u l e s 

1. Address all communications to The Québec 
Official Publisher, Parliament Buildings, Québec 

2. Advertisers should submit all copy in both 
official languages, otherwise they will be charged 
for translation at official rates. 

3 . Specify the number of insertions. 

4. Advertisements are payable in advance at 
rates set forth below, except when they are to be 
published more than once. In such case, remittan­
ce must be made upon receipt of the invoice and 
before the second insertion, failing which further 
insertions will be automatically cancelled without 
prejudice to The Québec Official Publisher, and 
any overpayment refunded. 

5. Fees for subscription, sale of documents and 
the like are payable in advance. 

6. Remittance must be made by cheque or 
money order payable to the Minister of Finance. 

7. The Québec Official Gazette is published every 
Saturday morning. All notices, documents or 
advertisements for publication must reach The 
Québec Official Publisher, not later than Wed­
nesday, noon; if Wednesday is a holiday, the 
deadline is Tuesday noon. Material not delivered 
in time will appear in a later edition. Moreover, 
The Québec Official Publisher, reserves the right 
to defer publication of certain documents because 
of their length or for administrative reasons. 

8. Any request for cancellation or refund is sub­
ject to the provisions of article 7. 

9. If a typographical error occurs in the first 
insertion, interested parties are requested to noti­
fy The Québec Official Publisher, before the 
second insertion, in order to avoid costly duplica­
tion. 

L'Éditeur officiel du Québec, ROCH L E F B B V R E , Québec Officiai Publieher 
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Tarif d e s a n n o n c e s , a b o n n e m e n t s , e tc . 

Première insertion: 35 cents la ligne agate, 
pour chaque version, (14 lignes au pouce, soit 
270 lignes par page, pour les deux versions). 

Insertions subséquentes: 15 cents la ligne agate 
pour chaque version. 

La matière tabulaire (listes de noms, de chif­
fres, etc.) est comptée double. 

Traduction: $4 des 100 mots. 
Exemplaire séparé: $1 chacun. 
Feuilles volantes: $3 la douzaine. 
Périodes d'abonnement: du 1er janvier au 

31 décembre, $20; du 1er avril au 31 décembre, 
$15 et du 1er juillet au 31 décembre, $10. 

N . B . — Les chiffres placés au bas des avis 
ont la signification suivante: 

Le premier nombre réfère à notre numéro de 
facture; le deuxième à celui de l'édition de la 
Gazette pour la première insertion; le troisième 
à celui du nombre d'insertions, et la lettre « o > 
signifie que la matière n'est ni de notre compo­
sition ni de notre traduction. Les avis publiés 
une seule fois ne sont suivis que de notre numéro 
de facture. 

L'Éditeur officiel du Québec, 
ROCH LEFEBVRE. 

Hôtel du Gouvernement. 
Québec, 30 avril 1969 33015-1-52-O 

Advert is ing, Rate s , Subscr ip t ions , etc. 

First insertion: 35 cents per agate line, for each 
version, (14 lines to the inch, or 270 lines per 
page, for both versions). 

Subsequent insertions: 15 cents per agate line, 
for each version. 

Tabular matter (lists of names, figures, etc.) 
at double rate. 

Translation: $4 per 100 words. 
Single copies: $1 each. 
Slips: $3 per dozen. 

Subscription periods: From January 1st to 
December 31st, $20; April 1st to December 31st, 
$15 and July 1st to December 31st, $10. 

N . B . — Key to figures below notices: 

The first figure is our invoice number; the 
second, that of the edition of the Gazette carrying 
the first insertion; the third, the number of 
insertions. The letter "o" indicates that the text 
was not composed or translated by The Québec 
Official Publisher personnel. Notices published 
only once are followed by our invoice number. 

ROCH LEFEBVRK, 
Québec Official Publisher. 

Parliament Buildings, 

Québec, April 30, 1969 33015 — l-52-o 

Affranchissement en numéraire au tarif de la troisième classe (permis N o 107) 
Postage paid-in-cosh — Third doss matter (permit No. 107). 

Vente pour taxes Sale for Taxes 

Vil le d e S a i n t - H u b e r t 

Avis public est, par les présentes, donné que 
la Commission municipale de Québec, par un 
arrêté en date du 16 septembre 1970, a ordonné 
au soussigné conformément aux dispositions de 
l'article 54 de la Loi de la Commission munici­
pale de Québec (S.R.Q. 1964, chapitre 170), de 
vendre les immeubles ci-dessous désignés ]>our 
satisfaire au paiement des arrérages de taxes 
dues à la corporation de la Ville de Saint-Hubert 
avec intérêt et frais, et qu'en conséquence, lcs-
dits immeubles seront vendus par encan public 
dans la salle de l'école Immaculée-Conception, 
5400 Émard, Ville de Saint-Hubert, comté de 
Taillon, M E R C R E D I , le V I N G T - H U I T I È M E 
jour d'OCTOBRE 1970, à D I X heures de l'avant-
midi, heure normale de l'est. 

Toutefois, seront exclus de la vente les immeu­
bles sur lesquels les taxes devenues exigibles le 
ou avant le 31 décembre 1969, auront été payées 
avant le moment de la vente. 

Liste des immeubles à être vendus pour non 
paiement des taxes sans droit de retrait. 

T o w n S a i n t - H u b e r t 

Public notice is hereby given that the Québec 
Municipal Commission, by an Order dated 
September 16, 1970, ordered the undersigned in 
conformity with the provisions of section 54 of 
the Québec Municipal Commission Act (H.S.Q., 
1964, chapter 170), to sell the immovables here­
under designated to satisfy the payment of 
arrears of taxes due to the corporation of the 
Town of Saint-Hubert with interest and costs 
and that consequently, the said immovable* will 
be sold by public auction in the Immneulate 
Conception School Hall, at 5400 Émard, Town 
of Saint-Hubert, county of Taillon, on WED­
NESDAY, the T W E N T Y - E I G H T H day ol 
OCTOBER, 1970, at T E N o'clock in the morn­
ing, Eastern Standard Time. 

However, the immovables on which the taxes 
exigible on or before December 31, 1909, shall 
have been paid before the time of the sale, shall 
be excluded from the sale. 

List of the immovables to be sold for non 
payment of taxes without right of withdrawal. 

ADDENDA 

Immeubles sujets au droit de retrait 
Immovables subject to right of withdrawal 

Nom et adresse Description del'iminei.lile 
Folio 

Description del'iminei.lile 

Name and address Description of immovable 

38763 
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Une partie du lot 76, bornée en front par la Montée 
Daniel, en arrière par une partie du lot 74, au nord 
par la limite de la Paroisse de St-Hubert et de St-Bruno, 
et au .-ud par lea lots 75-80 à 83 . 

Part of lot 75, bounded in the front by the Montée 
Dnniel, in the buck by part of lot 74, in the north by 
the boundary line of St-Hubert Parish and St-Bruno, 
and in the south by lots 76-80 to 83 . 

Polio 
Nom et adresse 

Name and address 

Description de l'immeuble 

Description of immovable 

59692 Laurentide Memorial Gardens Inc., au rôle: 
4210 Dundas, Toronto, Ont. 

Une partie du lot 107, mesurant 604 pieds en front 
au Chemin Chambly, 590 pieds en arrière, sur une 
profondeur de 2,231.86 pieds, bornée en front par le 
Chemin Chambly, en arrière par le résidu dudit lot 
107. d'un côté par le lot 108, et de l'autre côté par partie 
lin lui 100, par la partie du lot 107 ci-après distraite, 
et par une partie du lot 105; ti distraire une lisière 
nic.iiir.int 8 iiicds de largeur le long du Chemin Cham­
bly, ci en arrière 192 pieds sur une profondeur le long 
de' la ligne latérale nord-ouest du lot 106 et ensuite 
en ^'élargissant vers le sud-est par une largeur supplé­
mentaire de 100 pieds le long de la ligne latérale sud-
ouest dudit lot 106 jusqu'à la ligne du lot 105 par une 
profondeur supplémentaire de 108 pieds, bornée au 
nord-est par le Chemin de Chambly et par le lot 100, 
en arriére au sud-ouest e t du côté nord-ouest par le 
résidu dudit lot 107, et de l'autre côté au sud-est par 
partie du lot 106 et par partie du lot 105. 

Une autre partie du lot 107 mesurant 8 pieds de 
largeur sur une profondeur de 01.3 pieds, bornée au 
nord-ouest par partie du lot 107 appartenant à l'ac­
quéreur, nu nord-est par partie du lot 107 appartenant 
à Dame Patenaude, au sud-est par partie du lot 106 
ci-apn's décrite, et au sud-ouest par une autre partie 
du loi 107 appartenant à l'acquéreur. Cette partie 
commence ft une distance de 131 pieds de la ligne du 
Chemin Chambly et se dirigeant dans une direction 
sud-ouest. 

Une partie du lot 106 mesurant 98 pieds de lurgeur 
sur une profondeur de 71 pieds dans sa ligne sud-est 
et lil.3 pieds dans sa ligne nord-ouest bornée au nord-
est par partie du lot 100 appartenant à Dame Pate­
naude. au sud-ouest par la partie ci-après décrite du 
lot 107, au sud-est par le lot 105, et au nord-ouest 
par partie du lot 107 ci-dessus décrite en deuxième lieu. 

Une partie du lot 107 mesurant 100 pieds de largeur 
sur une profondeur de 108 pieds, bornée au nord-est 
par partie du lot 107 et partie du lot 100 ci-dessus 
décrites en deuxième et troisième lieu, au sud-est par 
le lut 105, au sud-ouest et nord-ouest par d'autres 
parties dudit lot 107. 

Memorial Gardens Inc., 

Part of lot 107, measuring 504 feet along Chambly 
Road, 590 feet in back on a depth of 2,231.86 feet, 
bordering In the front along Chambly Road, in back 
by the remainder of the said lot 107, on o"ne side by 
lot 108, and on the other side by part of lot 106, by 
that part of lot 107 to be hereafter withdrawn, and 
by part of lot 105; to withdraw an edge measuring 
8 feet in width along Chambly Road, and in back 
measuring 192 feet in depth along the northwest side 
line of lot 106 and then widening towards the southeast 
for an additional width of 100 feet along the southwest 
side line of said lot 100 to the line of lot 105 for a 
further depth of 108 feet, bounded in the northeast 
by Chambly Road and by lot 106, in back towards 
the southwest, and on the northwestern side by the 
remainder of the said lot 107, and on the other side 
towards the southeast by part of lot 100 and by part 
of lot 105. 

Another part of lot 107 measuring 8 feet in width 
by a depth of 01.3 feet, bounded in the northwest by 
part of lot 107 belonging to the purchaser, in the 
northeast by part of lot 107 belonging to Dame Pate­
naude, in the southeast by part of lot 100 hereafter 
described, and in the southwest by another part of 
lot 107 belonging to the purchaser. This part begins 
nt a distance of 131 feet from the boundary of Chambly 
Road and points in a southwesterly direction. 

Part of lot 100 measuring 98 feet wide by a depth 
of 71 feet in its southeasterly line and 61.3 feet in its 
northwesterly line bounded in the northeast by part 
of lot 100 belonging to Dame Patennude, in the south­
west by the part hereafter described of lot 107, in the 
southenst by lot 105 and in the northwest by part of 
lot 107 described above in the second place. 

Part of lot 107 measuring 100 feet wide by a depth 
of 108 feet, bounded in the northeast by part of lot 107 
and part of lot 100 as described above in second and 
third place, in the southeast by lot 105, in the south­
west and northwest by other parts of the said lot 107, 

Vente pour taxes — Sale for taxes 

PREMIÈRE PARTIE 
FIRST PART 

i 

Immeubles sujets au droit de retrait 
Immovables subject to the right of withdrawal 

Monarch Commerce Corp., 4640 Boul. Décarie, Suite 101, Montréal 
P.Q., 5955 De Gaspé, Montréal 326, P.Q. 

Partie du lot 0. mesurant 303.4 pieds de largeur sur 
une profondeur de 8.833 pieds dans sa ligne nord-est 
et de 8,846.2 pieds dans sa ligne sud-ouest, bornée en 
front au sud-est par le chemin de la Savane, en arrière 
° ! K " " I " ? u e s t P a r l e l o t 51 aux plan et livre de renvoi 
oltincls de la Paroisse St-Antoine de Longueuil, d'un 
coté au nord-est pur le lot numéro 6, et de l'autre côté 
au Mid-ouest pnr le résidu dudit lot 6 appartenant a 
summit Enterprises Inc., d distraire cependant la 
jartto vendue au Ministère de la Voirie de la Province 
de (Juéjiec aux termes d'un acte enregistré au bureau 
" " W p t r e m e n t du comté de Chambly sous le numéro 
*Ww8, et la partie vendue à Andrew Wong aux termes 
a un acte enregistré audit bureau d'enregistrement sous 
le numéro 328002. 

12323 

Part of lot 6, measuring 303.4 feet in width by a 
depth of 8,833 feet in its northeasterly line and 8,846.2 
feet in its southwesterly line, bounded in the front in 
the southeast by the de la Savane Road, in back 
towards the northwest by lot 51 on the official plan 
and book of reference of St-Antoine de Longueuil 
Parish, on the northeastern side by lot number 5, and 
on the other side towards the southwest by the re­
mainder of the said lot 6 belonging to Summit Enter­
prises Inc., to withdraw, however, that part sold to the 
Roads Department of the Province of Québec under 
the provisions of a deed registered at the Registry 
Office of Chambly county under number 206688, and 
that part sold to Andrew Wong under the provisions 
of a deed registered at the said Registry Office under 
number 328001. 

Summit Enterprises Inc., 4640 Boul. Décarie, Suite 12, Montréal 
P.Q., 5956 D e Gaspé, Montréal 302, P.Q. lo t. I„et

 u n e Partie du lot 6, cette dite partie 
s s ô - r : m i i 6 p i e d s d e 'argeur sur une profondeur de 
W l " c d s dans sa ligne sud-ouest et de 8,846.2 dans 
sa IIKÎIO nord-est, est bornée en front au sud-est par 
ï i . u . n d B l a Savane, en arrière au nord-ouest par 
P, °- a ? u . x p l a n 8 t hvre de renvoi officiels de la 
l a r o L s s e St-Antoine de Longueuil. d'un côté au nerd­
's" Par partie dudit lot 6 appartenant à Monarch 

Lot number 7 and part of lot number 6, the said 
part measuring 79.6 feet in width by a depth of 8,897 
feet in its southwestern line and 8,846.2 in its north­
eastern line, is bounded in front towards the southeast 
by the de la Savane Road, in back in the northwest 
by lot 51 on the official plan and reference book of 
St-Antoine de Longueuil Pariah, on one side towards 
the northeast by part of the said lot 6 belonging to 

http://nic.iiir.int
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Commerce Corp. et de l'autre côté au sud-ouest par le 
lot 7 Paroisse de St-Hubert et le lot 53 Paroisse St-
Antoine de Longueuil; à distraire de cet immeuble la 
partie vendue nu Ministère de la Voirie de la Province 
de Québec aux termes d'un acte enregistré nu bureau 
d'enregistrement du comté de Chambly sous le numéro 
206588, et les parties vendues à M. Albert K. Leo et 
Chuck J. Wong aux termes des actes enregistrés audit 
bureau d'enregistrement sous les numéros 325296 et 
328000. 

Monnrch Commerce Corp. and on the southwestern 
side by lot 7 of St-Hubert Parish and lot 53 of St. 
Antoine de Longueuil Parish; to withdraw from this 
immoveable that part sold to the Roads Department 
of the Province of Québec under the provisions of a 
deed registered at the Registry Office of Chambly 
county under number 200588, and those parts sold 
t o Mr. Albert K. Lee and Chuck J. Wong under the 
provisions of deed registered at the said Registry 
Office under numbers 325290 and 328000. 

Folio 
Nom et adresse Description de l'immeuble 

Folio 
Name and address Description of immovable 

12541 

12547 

Marcel Lemire, au rôle: Jean-Marc Lizotte, 5780 Armstrong est, 
St-Hubert, P.Q., Marcel Lemire, 5780 Armstrong, St-Hubert, P.Q. 

8-430 a 439. 

8-460, 451; la partie sud-est du lot 8-449, mesurant 
cette dite partie, 10 pieds de largeur sur une profondeur 
de 70 pieds, et bornée en front nu sud-ouest par la rue 
Viger, d'un côté au sud-est pur le lot 8-450, de l'autre 
côté au nord-ouest par le résidu dudit lot 8-449, et 
ea arrière par la ligne arrière dudit lot 8-449; et la 
partie nord-ouest du lot numéro 8-452, mesurant 
cette dite partie 5 pieds de largeur sur une profondeur 
de 70 pieds, et bornée en front nu sud-ouest par la 
rue Viger, d'un côté au nord-ouest par le lot 8-461, 
de l'autre côté au sud-est par le résidu dudit lot 8-452, 
et en arrière par la ligne arrière dudit lot 8-462. 

8-450, 451; the southeastern part of lot 8-44», this 
said part measuring 10 feet in width by n depth ol 
70 feet, and bounded in front towards the southwest 
by Vigcr Street, on one side towards the southeast by 
lot 8-450, on the other side towards the northwest by 
the remainder of the said lot 8-449, and in back by the 
rear line of the said lot 8-449 and the northwestern 
part of lot number 8-452 the said part measuring S 
feet wide by 70 feet deep, nnd bounded in the front 
townrds the southwest by Viger Street, on the north­
western side by lot 8-451, on the southeastern side by 
the remainder of the said lot number 8-452, and in 
back by the rear line of the said lot 8-452. 

12700 
15716 

15843 

15995 

Robert Bourgct. 10565 Boul. D'Auteuil, Montréal. P.Q 
Alphonse Desrochers, au rôle: A. Desrochers, 4185 Chemin Chambly, 

St-Hubert, P.Q. 
Roland Hughes, au rôle : Roland Hughes, 4075 Shirley est, St-Hubert, 

P.Q. 
Roger Fettu, et Yves Robail, au rôle: R. Fet tu and Y. Robuil, 3335 

Park, St-Hubert, P.Q. 

8-764 à 750. 
23-019 à 022. 

23-859, 860. 

35-55-1 et une partie du lot 36-30, mesurant cette 
dite partie, 30 pieds de largeur par toute la profondeur 
dudit lot 35-56, et bornée en front par une rue (35-53), 
d'un côté par le lot 35-55-1, en arrière par une partie 
des lots 35-3 et 4 , et de l'autre côté par le résidu dudit 
lot 35-56. 

35-55-1 and part of lot 35-56, the said part measuring 
30 feet wide by the whole depth of the said lot 35-56. 
and bounded in front by a street (35-53), on one side 
by lo t 35-55-1, in back by part of lots 35-3 and 4. and 
on the other side by the remainder of the said lot 35-56. 

10278 
10280 
10292 
16302 

16346 
16394 
16435 

Philippe Martin, 258 St-Laurent, Longueuil, P.Q 
Philippe Martin, 258 St-Laurent, Longueuil, P.Q 
Philippe Martin, 258 St-Laurent, Longueuil, P.Q 
Gabriel Joly et Dame Marcelle Dompierre. son épouse, nu rôle: 

Gabriel Joly, 1910 Rocheleau, St-Hubert, P.Q. 
William F. Month*, 1535 Latour, St-Hubert, P.Q 
William F. Mantlia, 1535 Latour, St-Hubert, P.Q 
Rorima Holdings Ltd., 5385 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 

35-200. 
36-208. 
35-280. 
37-3. 

37-42. 
37-93. 

Cette partie du lot 37 bornée au nord-ouest par la 
ligne de division des lots 36 et 37, au nord-est par le 
Boulevard Laurier, au sud-est par la ligne de division 
des lots 37 e t 38, et au sud-ouest par les lots 37-114, 
92, 113, 80, 81 , 83, 84, 79 et 01; à distraire cependant 
de cette partie.: 1. la partie expropriée par le Ministère 
de la Voirie pour la route de contournement; 2. la 
partie appartenant à Mlles Louise et Hélène Ducharme. 

This part of lot 37 bounded in the northwest by the 
dividing line between lots 35 nnd 37, in the northeast 
by Laurier Boulevnrd, in the southeast by the dividing 
line of lots 37 and 38, and in the southwest by lots 
37-114, 92, 113, 80, 81 , 83, 84, 79 and 61 ; to withdraw, 
however, from this part: 1) that part expropriated by 
the Roads Department for the by-pass; 2) that put 
belonging to the Misses Louise and Hélène Ducharme. 

10439 George Kouructnris, au rôle: George Kouructaris, 6380 Waverley, 
Montréal, P.Q. 

Une partie du lot 38 mesurant 168.23 pieds le long 
d'une courbe dans ses lignes Est et Sud-est, contenant 
une superficie de 6,970 pieds carrés, bornée a l'est 
et au sud-est par une rue (38-191), au sud par une autre 
rue (38-121 , et au nord-ouest par le lot originaire 37. 

16445 

16469 
16472 
16491 
16492 
16531 
16539 
10544 

16661 

16562 

16572 
«6582 

Purt of lot 38 measuring 168.23 feet along n cunt 
in its east and southeast lines, comprising an area of 
6,970 square feet, bounded in the east and southeast 
by a street (38-191), in the south by another street 
(38-121), and in the northwest by the original lot 3.. 

Park Plaza Gardens Corp., au rôle: Park Plaza Gardens, 5620 Park 
Ave., 3414 Park Ave., Montréal, P.Q. 

Emastone Manbroyan, 900 Jarry O., Apt. 13, Montréal, P.Q 
Miss Anthy Horemi, 1125 Lajoie, Apt. 7, Outremont, P.Q. 
M. Ioannis Patelnkis, 005 Champagneur, Outremont, P.Q 
M. Ioannis Patolakis, 065 Champagneur, Outremont, P.Q 
Miss Anthy Horemi, 1125 Lajoie, Apt. 7, Outremont, P.Q 
Mile Dimitra Tsagarouli, 4110 Laval, Montréal, P.Q 
Dame Katina Giannntseli, épouse de George Kaatrantas, et George 

Kostrantas, au rôle: Dame Katina G. Kastrantas, 4845 Hutchison, 
Montréal, P.Q. 

Dame Dina A. Kourabana, épouse de Andreas Zontanos, au rôle: 
Dame Dinn A. K. Zontanos, 218, Oe Rue, N e w York, Brooklyn, 
U.S.A. 

Dame Dina A. Kourabana, épouse de Andreas Zontanos, au rôle: 
Dame Dina A. K. Zontanos, 218, 02e Rue, N e w York, Brooklyn. 
U.S.A. 

StephanosKaroussos,7440Stuart, Apt. 1, Montréal, P.Q 
Eustache Michelakos, au rôle: M E Michelakos, 6470 Almon, Hali­

fax, N o v a Scotia. 

38-0. 

38-33. 
38-36. 
38-55. 
38-56. 
38-96. 
38-103. 
38-108. 

38-125. 

38-120. 

38-136. 
38-140. 
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Folio 

165S3 

1G5S1 

165S5 

1G594 
16G0S 
1000'.) 
10G1S 
10019 

17571 

Nom et adresse 

Name and address 

Eustache Michelakos, 6470 Almon, Hnlifax, N o v a Scotia, au rôle 
M. E. Michelakos. 

Eustache Michelakos, 6470 Almon, Halifax, Nova Scotia, au rôle 
M . E. Michelakos. 

Eustache Michelakos, au rôle: M. E. Michelakos, 6470 Almon, Hali­
fax, Nova Scotia. 

M. Athanasios Ladas, 5248 Clark, Montréal, P.Q 
M. Costos Papanastassopoulos, 7440 Stuart, Apt. 1, Montréal, P.Q.. 
M. Andreas Georgakopoulos, 7440 Stuart, Apt. 1, Montréal, P.Q.. . . 
M. Andreas Georgakopoulos, 7440 Stuart, Apt. 1, Montréal, P .Q. . . 
M. Stephanos Karoussos, Costas Papanastassopoulos et Andreas 

Georgakopoulos, au rôle: M. Stephanos Karoussos Costos Papa­
nastassopoulos, 7440Stuart, Apt. 1, Montréal, P.Q. 

André Acelvari, au rôle: M. A. Acelvari, Garage G. Fabien, 0695 
Boul. Laurier, St-Hubert, P.Q. 

Description de l'immeuble 

Description of immovable 

38-147. 

38-148. 

38-149. 

38-158. 
38-172. 
38-173. 
38-182. 
38-183. 

Une partie du lot 41 mesurant 127 pieds de largeur 
en front, 128 pieds de largeur en arriére, sur une 
profondeur de 2,248.2 pieds dans sa ligne est et de 
2,178.3 pieds dans sa ligne ouest, bornée au nord par 
le Boulevard Laurier, au sud par une rue projetéo 
(['tic 11), d'un côté a l'est par l'emplacement do 
M. Désiré Forro (Ptie 41) et de l'autre côté a l'ouest 
par l'emplacement de Ludovic Fabian A uxor (ptie 41) . 
La ligne est de ladite partie est parallèle & la ligne de 
division des lots 41 et 42 et en est distante, vers le 
front de 127 pieds et en arrière de 128 pieds. A distraire 
cependant les parties expropriées par le Ministère de 
la Voirie de la Province de Québec aux termes des 
actes enregistrés au bureau d'enregistrement du comté 
de Chambly sous les numéros 206486, 261357 et 290511. 

17020 

Part of lot 41 measuring 127 feet wide in front by 
128 feet wide in back, 2,248.2 feet deep in its eastern 
line and 2,178.3 feet in its western line, bounded in 
the north by Laurier Boulevard, in the south by a 
projected street (Pnrt 41), on the eastern side by the 
site belonging to Mr. Désiré Forro (Part 41) and on 
the other side to the west by the site belonging to 
Ludovic Fabian and uxor (Part 41). The eastern line 
of the said part is parallel to the dividing line between 
lots 41 and 42 and is 127 feet away from it in the front 
and 128 feet away from it in the rear. To withdraw, 
however, the parts expropriated by the Roads Depart­
ment of the Province of Québec under the provisions 
of deeds registered at the Registry Office of Chambly 
county under numbers 206486, 261357 and 290511. 

Désiré Forro, au rôle: M. D . Forro, Garnge Fabien, 6695 Boul. Lau­
rier, StrHubert, P.Q. 

Une partie du lot 41 mesurant 127 pieds de largeur 
en front, 128 piedB de largeur en arrière, sur une 
profondeur de 2,328 pieds dans sa ligne Est, et de 
2.24S.2 pieds dans sa ligne ouest, bornée en front nu 
nord par le Boulevard Laurier, au sud par une rue 
projetée (l'tic 41), d'un côté à l'est par le lot 42, et de 
l'autre côté à l'ouest par une autre partie du lot 41 . 
A distraire cependant les parties expropriées par le 
Ministère de la Voirie de la Province de Québec aux 
termes des actes enregistrés au bureau d'enregistre­
ment du comté de Chambly sous les numéros 200486, 
261357 et 200509. 

Part of lot 41 measuring 127 feet wide in front, by 
128 feet wide in bnck, by 2,328 feet deep on its eastern 
line, and 2,248.2 feet in its western line, bounded in 
the front towards the north by Laurier Boulevard, 
towards the south by n projected street (Part 41), on 
the eastern side by lot 42, and on the western side by 
another part of lot 41 . To withdraw, however, those 
parts expropriated by the Roads Department of the 
Province of Québec under the provisions of deeds 
registered at the Registry Office of Chambly county 
under the numbers 200486, 261357 and 290509. 

18212 Janton Investments Ltd, Hammer Development Corp., Germat 
Realties Inc. et Sayonnra Realties Inc., au rôle: Germat Realties 
Inc., Als Janton Invest. Ltd., 800 Victoria So... Suite 012,1 Mont­
réal. P.Q. 

Le lot 42, il distraire cependant le lot 42-1 et une 
partie dudit lot 42 mesurant 191.85 pieds pnr 191.85 
pieds réservée par Emile Bouthillier nux termes d'un 
acte de vente enregistré nu bureau d'enregistrement du 
comté de Chambly sous le numéro 140539. 

Lot 42, to withdraw, however, lot 42-1 and part of 
the said lot 42 measuring 191.85 feet by 191.86 feet 
reserved by Emile Bouthillier under the provisions of 
a deed of sale registered at the Registry Office of 
Chambly county under number 140539. 

Martin & Fils Inc., 7190 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q. 19740 

46-1 et une partie du lot 47-6, mesurant cette dite 
partie 22-5 pieds de largeur sur une profondeur de 
480 pieds dans sa ligne nord-ouest et environ 400.5 
pieds dans sa ligne sud-est, et bornée nu sud-ouest 
par le résidu dudit lot 47-6 au nord-ouest pnr le lot 
40-1, au nord-est pnr la ligne centre du fossé, et nu 
sud-est partie par le lot 47-7 e t partie par des parties 
non subdivisées du lot originaire numéro 47. 

46-1 and part of lot 47-6, this said part of the lot 
measuring 22.6 feet wide by 480 feet deep in its north­
western line and approximately 496.5 feet in its south­
eastern line, nnd bounded in the southwest by the 
remainder of the said lot 47-6, in the northwest by lot 
46-1, in the northeast by the middle line of the ditch, 
and in the southeastern part of lot 47-7 and those 
undivided parts of subdivisions of the original lo t 
number 47. 

20032 Dnme Berthe Charron, épouse de Jules David, Mlle Rose Charron 
Nelson Lalnnde Sr. Nelson Lalande Jr. Robert Lulande, René 
Lalande, Monique Lalande, Bernard Lalande e t Louise Lalande, 
au rôle: Suce. A. Charron and als., Mlle M. Charron, 3701 St-
Hubert, Montréal, P.Q 

I art ie 40 située du côté nord-est du Chemin Chambly 
contenant un arpent de front sur 24 arpents de profon­
deur borné en front par le Chemin Chambly, en 
profondeur à la décharge Des Fresnes, d'un côté nu 

Part 46 situated on the northeastern side of Chambly 
Road comprising an acre in front by 24 acres deep 
bounded in front by Chambly Road, in the rear by 
the D e s Fresnes discharge, on the southeastern side 

sud-est a Jean-Baptiste Mercille ou représentants et by Jean-Baptiste Mercille or representatives and on 
de 1 autre côté nu nord-ouest par Frnnçois Robert the other side towards the northwest by F 
ou représentants. 

20509 

20626 
2064O 
206S7 

20GS9 

30220 

Robert or representatives. 
by François 

Maria Tsesmelidadi, au rôle: Maria Ssesmilidaki, 35 37 Sp Mercou-
Ap Athens 516, Greece 

Roger Fettu, 3335 Park, St-Hubert, P.Q 
Rolland Mullet, 3885 Latour, St-Hubert, P.Q 
Paul (Polythronis) Minakakis, au rôle: Paul Minakakis, 5691 Park 

Ave.. Apt. 4, Montréal, P.Q 
Paul (Polythronis) Minakakis, au rôle: Paul Minakakis, 5691 Park 

Ave., Apt. 4 , Montréal, P.Q 
M. Ge ia Maklary Sr., 7750 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q. . 

40-4. 
49-62. 
49-72. 
49-95. 

49-96. 
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52 a. distraire la partie vendue il la Voirie de la 
province de Québec pour l'élargissement du Chemin 
Chambly. 

To withdraw 52 from that part sold to the lioads 
Department of the Province of Québec for the widening 
of the Chambly Road. 

Folio 
Nom et adresse 

Name and address 

Description de l'immeuble 

Description of immovable 

30783 Swiss Builders of Québec Corporation Limited, au rôle: Swiss 
Builders of Que. Corp., 5385 Chemin Chambly, St-Hubert, P .Q. . 

30783 Swiss Builders of Québec Corporation Limited, au rôle: Swiss 
Builders of Que. Corp., 5385 Chemin Chambly, St-Hubert, P .Q. . 

La partie arrière du lot 53 contenant une superficie 
de 21.02 arpents, et bornée au sud par une rue (53-251), 
à l'est par les lots 53-202 & 221, au nord par les limites 
de St-Bruno, et il l'ouest par le lot 52. 

The rear part of lot 53 comprising an area of 21.02 
acres, and bounded in the south by a street (511 251 
in the east by lots 53-202 to 221, in the north by the 
St-Bruno limits, and in the west by lot 62. 

30538 

33419 
33554 

Santos Investment Corp., au rôle: Santos Investment Corp., 4251 
Boul. St-Laurent, Montréal, P.Q. Swiss Builders of Que. Corp., 
5386 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 

Stanislas Szott, 1785 Pinard, St-Hubert, P.Q 
Neighbourhood Serbices Ltd., au rôle: Vve O. Trudel, 8140 Chemin 

Chambly, St-Hubert, P.Q 

53-275. 

04-442. 

Ptie 04 mesurant 148 pieds de largeur sur une 

iirofondeur de 042 pieds, bornée en front h l'ouest par 
e Chemin de Chambly, d'un côté par partie dudit lot 

04, en arrière par les lots 64-481 482 et 483, et de l'autre 
côté par le lot 65. 

Part 64 measuring 148 feet wide by 642 feet deep, 
bounded in front towards the west by Chambly Itond, 
on one side by part of the said lot 64, in back by lots 
64-481, 482 and 483, and on the other side by lot'05. 

36361 

37381 

Ludwig Zobludowski, Moses Hnlperin et Herbert Lang, au rôle 
L. Zabludowski, and Als., 7529 Euclid Load, Montreal 29, P.Q. 
5782 Ferncroft, Montréal. P.Q 

M. Armand Martel, 8060 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 

69-3. 

Un immeuble composé d'une partie des lots 70 et 71 , 
mesurant dans sa ligne nord-ouest 101.40 pieds, dans 
sa ligne nord-est 80 pieds, dans sn ligne sud-est 120.60 
pieds et dnns sa ligne sud-ouest 102.6 pieds, borné en 
front vers le sud-ouest par le Chemin Chambly, en 
arrière vers le nord-est par partie du lot 70-409, d'un 
coté vers le sud-est par partie du lot 72-1, et de l'autre 
côté vers le nord-ouest par partie du lot 70. 

An immovable composed of part of lots 70 and 71, 
measuring in its northwestern line 101.40 feet, in its 

. northeastern line 80 feet, in its southeastern line 120,00 
feet and in its southwestern line 102.6 feet, bounded 
in front townrds the southwest by Chambly Road, in 
the rear towards the northeast by part of lot 70-409, 
on the southeastern side by part of lot 72-1, and on 
the other side towards the northwest by part of lot 70. 

37383 
39203 

Charles Eugène Laforest, 745 Boul. Gouin E. , Montréal, P.Q 
Jack Sheiner, Samuel Sheiner et Albert Sheiner, faisant affaires en­

semble sous les nom et raison sociale de Home Mortgage & Accep­
tance Co. Reg'd, au rôle: Home Mortgage Accept. Ltd., 300 
St-Jacques Ouest, Suite 1601, Montréal, P.Q 

72-1. 

72-32 i \ distraire la partie expropriée par le ministère 
de la voirie de la province de Québec aux termes d'un 
acte enregistré au bureau d'enregistrement du comté 
de Chambly sous le numéro 319806. 

76-32 to withdraw that part expropriated by the 
Ronds Department of the Province of Québec under 
the provisions of a deed registered at the Registry 
Office of Chambly county under number 319800. 

39912 Jack Sheiner, Samuel Sheiner, Albert Sheiner, faisant affaires en­
semble sous les nom et raison sociale de Home Mortgage & Accep­
tance Co. Reg'd, mi rôle: Home Mortgage Accept. Ltd., 360 
StrJacques Ouest, Suite 1601, Montréal, P.Q 

76 à distraire la partie expropriée par le Ministère 
de la Voirie de la Province de Québec nux termes d'un 
acte enregistré au bureau d'enregistrement du comté 
do Chambly sous le numéro 319800, aussi il distraire 
les lots 76-1 a 32. 

48574 

48581 

48587 

48594 

48001 

4800S 

52003 

70 to withdraw that part expropriated by the lioads 
Department of the Province of Québec under the 
provisions of a deed registered at the Registry Office 
of Chambly county under number 319800, also to 
withdraw lots 70-1 to 32. 

90-62. Dlle Isabelle Comtesse de St-Julien Wallace, au rôle: I. Comtesse de 
St-Julien Wallace, 8 Munchen 37, Grandlstr 48A, Germany., I. 
Comtesse St-J. Wallace, O. V. Bodman, 757 Bode Boden, Kapu-
zimer, Sta. 10, Germany 

Dlle Isabelle Comtesse de St-Julien Wallace, au rôle: I. Comtesse de 
St-Julien Wallace, 8 Munchen 37, Grandlstr 48A, Germany. I. 
Comtesse St-J. Wallace, O. V. Bodman, 767 Bode Boden, Kapuzi-

mer, Sta. 10, Germany 
Dlle Isabelle Comtesse de St-Julien Wallace, au rôle: I. Comtesse 
de St-Julien Wallace, 8 Munchen 37, Grandlstr 48A, Germany. I. 
Comtesse St-J. Wallace, O. V. Bodman. 767 Bode Boden, Kapu-
zimer Sta. 16, Germany 
Dlle Isabelle Comtesse de St-Julien Wallace, nu rôle: I. Comtesse 
St-Julien Wallace, 8 Munchen 37, Grandlstr 48A, Germany. I. 
Comtesse St-J. Wallace, O. V. Bodman, 757 Bode Boden, Kapuzi-
mer Sta. 16, Germany 

Dlle Isabelle Comtesse de St-Julien Wallace, au rôle: I. Comtesse 
de St-Julien Wallace, 8 Munchen 37, Grandlstr 48a, Germany. 
I. Comtesse St-J. Wallace, O. V. Bodman Kapuzimer Sta. 16, 
Germany, 757 Bode Boden 

Dlle Isabelle Comtesse de St-Julien Wallace, au rôle: I. Comtesse 
de St-Julien Wallace, 8 Munchen 37, Grandlstr 48A, Germany., 
I. Comtesse St-J. Wallace, O. V. Bodman, 757 Bode Boden, Kapu­
zimer, Sta. 16, Germany 

Bonagent Inc., 215 St-Jacques O., Ch. 215, Montréal, P.Q 

96 to withdraw, however, that part sold to the lioads 
Department of the Province of Québec under the provi­
sions of a deed registered at Chambly county under 
number 77539. 

90-03. 

90-64. 

90-05. 

90-66. 

90-67. 

96 à distraire cependant la partie vendue au Ministère 
de la Voirie de la Province de Québec aux termes d'un 
acte enregistré au bureau d'enregistrement du comté 
de Chambly sous le numéro 77539. 
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Folio 
Nom et adresse 

Name and address 

Description de l'immeuble 

Description of immovable 

51081 Dame Gertrude Bild veuve Max Dunn, Miss Anita Cohen, Harry 
H. Sullawey, Harry Abramovitch, au rôle: Harry H. Sulovey and 
als., 4054 Hingston Ave., Montréal, P.Q 

51081 Dame Gertrude Bild veuve Max Dunn, Miss Anita Cohen, Harry 
H. Sullawey, Harry Abramovitch, au rôle: Harry H. Sulovey and 
als., 4054 Hingston Ave., Montréal, P.Q 

9S à distraire dudit lot: a) la partie vendue à Armand 
Muriel aux termes d'un acte enregistré nu bureau 
d'enregistrement du comté de Chambly sous le numéro 
102350; b) ,1a partie vendue au Ministère de la Voirie 
de In Province de Québec aux termes d'un acte enre­
gistré audit bureau d'enregistrement sous le numéro 
777.89; c) la partie vendue à Armand Martel aux termes 
d'un acte enregistré audit bureau d'enregistrement sous 
le numéro 98300. 

66087 
50198 

50309 

50385 
501 OS 

50514 

50551 
50573 

50718 

57019 
57050 

57531 
57728. 
58015 
58017 
58029 
58079 
59080 

590SS 
04540 
64504 
66155 

00305 

To withdraw 98 from the said lot: (a) that part sold 
to Armand Martel under the provisions of a deed 
registered at the Registry Office of Chambly county 
under number 102359: (f>) that part sold to the Roads 
Department of the Province of Québec under the 
provisions of a deed registered at the said Registry 
Office under number 77789; (c) that part sold to 
Armand Martel under the provisions of a deed regis­
tered at the said Registry Office under number 98306. 

Graham Robert Peppy, 3890 Université, St-Hubert, P.Q 
George Denn, au rôle: M. G. Dean A. W. O. Connor, 3810 Mountain-

view, St-Hubert 3, Que 
Jean Claude Deslauriers, au rôle: Jean Claude Deslauriers, 3761 

Boul. Taschereau, Laflèche., a/s Gérard Lefebvre, 4402 D e Sala-
berry, Carignan, Que 

Arthur Lépine, 3030 University, St-Hubert, P.Q 
Dame Kathleen Frances Cochrane Forster, veuve Kenneth H. 

Spriggs, nu rôle: Dame Vve Kathleen F . Spriggs, 281 Riverside 
Drive, Apt. 903, St-Lambert, P.Q 

M. Robert Geoffrey, au rôle: M. Robert Geoffrey and Al., 3595 Ri­
deau, St-Hubert, P.Q 

Jean Bernard Spearson, 3580 Rideau, St-Hubert, P.Q 
Gerald Thomas McKernan, au rôle: G. T. McKernan, Allan A. 

Trickey, 3605 Léonard, St-Hubert 3, P.Q 
Dame Ëmilia Côté, veuve Rosario Huneault, au rôle: Dame Vve. 

Emilis Huneault, 3440 B. Mountain View, St-Hubert, P.Q 
Park Plaza Gardens Corp., au rôle: Park Plaza Gardens, 5020, Park 

Ave., Montréal. P.Q., 3414 Park, Montréal 130, P.Q., M. Chisley 
Vincent, 2080 University, St-Hubert, P.Q., M . Chisley Vincent, 
a/s La Curatelle Publique, 9310 St-Laurent, Montréal 341 , P.Q. 

Park Plaza Gardens Corp.. 6620 Park Ave., Montréal, P.Q 
Jean Jacob, 3158 Collège, St-Hubert, P.Q 
Ernest Leboeuf, 8340 Boul. Kimber, St-Hubert, P.Q 
Ernest Leboeuf, 8340 Boul. Kimber. St-Hubert, P.Q 
Antoine Girard, 3830 Emile, St-Hubert, P.Q 
Roland Brunette, 3840 Ovila. St-Hubert, P.Q 
Gustave Schlegel, au rôle: Walter Scheidigger, 2450 Patenaude, St-

Hubert, P.Q 
Walter Scheidegg, 2450 Patenaude, St-Hubert, P.Q 
Charles W. Noble, 3905 Hampton, St-Hubert. P.Q 
Raymond Millar, 3900 Hampton, St-Hubert, P.Q 
Robert Vilandre, au rôle: Robert Vilandre, 4930 St-Zotique, Mont­

réal, P.Q., M. Joseph L. Santolaria Young Men S.C. Assoc., 1441 
Drummond, Montréal, P .Q. 

Société Foncière d'Investissement Inc., nu rôle: M. Paul L. Alain, 
4800 Churchill, Chomedy, Cité Laval, P.Q. 

102-407, 408. 
102-591, 592. 

102-783, 784. 

102-914 à 910. 
102-1003, 1064. 

102-1148, 1149. 

102-1213 il 1215. 
102-1249, 1250. 

102-1518, 1519. 

102-2345 a 2347. 

102-3009, 3010. 
102-3425 à 3427. 
103-12. 
103-13. 
103-19. 
103-40. 
105-27. 

106-29. 
113-1699, 1600. 
113-1642. 
118-415. 

Plie 118 de forme irrégulière contenant environ 
46.8 arpents, bornée au sud-est par le lot 117 et par 
les lots 118-268 h 282, nu sud-ouest par la rue McGinnis 
(118-238 et 200) et par le lot 118-428, au nord-ouest 
par la rue York, et au nord-est par le lot 118-264 et 
par l'emprise nord-est du Boulevard Cousineau; h 
distraire cependant de cet immeuble la partie vendue (l 
la Ville de St-Hubert aux termes d'un acte enregistré 
au bureau d'enregistrement du comté de Chambly 
sous le numéro 286210, et la partie expropriée par le 
Ministère de la Voirie de la Province de Québec aux 
termes d'un acte enregistré audit bureau d'enregistre­
ment sous le numéro 325750; à distraire également les 
lots 118-360 a 387, 391 a 412. 

Part 118 of irregular dimensions, comprising an 
nrea of approximately 46.8 acres, bounded in the 
southeast by lot 117 and by lots 118-268 to 282, in 
the southwest by McGinnis Street (118-238 and 260) 
and by lot 118-428, in the northwest by York Street, 
and in the northeast by lot 118-264 and by the north­
eastern expropriation of Cousineau Boulevard; to 
withdraw, however, from this immovable that part 
sold to the Town of St-Hubert under the provisions 
of a deed registered at the Registry Office of Chambly 
county under number 286210, and that part expro­
priated by the Roads Department of the Province of 
Québec under the provisions of a deed registered at 
the said Registrv Office under number 326760; to 
withdraw also lota 118-366 to 387, 391 to 412. 

06-111 
66423 

6052S 

60771 

60783 

67437 

67522 

68009 
68303 

M. Jean Guittier, 2155 Quevillon, St-Hubert, P.Q 
M. Georges Kozaczynski, au rôle: M. Georges Kazaczynfeki, 6978 

Hutchison, Montréal, P.Q. 
Lorenzo Quevillon, au rôle: Lorenzo Quevillon, K. Pockrandt, 3910 

Kensington, St-Hubert, P.Q. 
M. Jqhn H. O'Brien, au rôle: M . John O'Brien, 4030 Kensington, 

St-Hubert, P .Q. 
Robert Henry Drake, au rôle: M. R, Henru Drake, 3870 Cornwall, 

St-,Hubert, P.Q. 
Jose Antonio Roch'a et Rafael Batista, au rôle:,Dame Vve Mary T. 

Benson and al., 2710 Cornwall, 8t-Hubert, P .Q. 
Dame Zoe Papaconstantinoù, épouse de Themis Evagelides', au rôle: 

Dame Zoe P. Evalides, 7685 Montbrun, St-Léonard, P.Q. 
M. John Kalogeropoulpp,220 Strathcona, Apt. 1, OttawajOntario . . 
Ben Lechter, au role: Ben Leghter, 2015 rue Drummond, Suite 200, 

Montréal, P.Q. 

118-84,85. 
118-99 à 101. 

118-244,246. 

119-«5,86. 

119-103 à 106. 

119-1030, 1037. 

119-1179 à 1181. 

120-396. 

i distraire 1. la partie vendue au Ministère de 
la Voirie do la Province de Québec aux termes d'un 
acte enregistré au bureau d'enregistrement du comté 
de Onambly sous le numéro 79848; 2. la partie expro­
priée par In Ville de St-Hubert aux termes des actes 
enregistrés audit bureau d'enregistrement du comté 
de Chambly sous les numéros 284585 et 294793. 

121 to withdraw: 1) that part sold to the Roads 
Department of the Province of Québec under the 
provisions of a deed registered at the Registry Office 
of Chambly county under number 79848 ; 2) that part 
expropriated by the Town of St-Hubert under the 
provisions of a deed registered at the said Registry 
Office of Chambly county under numbers 284585 
and 294793. 
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Folio 
N o m et adresse Description de l'immeuble 

Folio 
N a m e and address Description of immovable 

69458 
Le juste tiers nord-ouest du lot 125, contenant 1 

arpent de largeur sur une profondeur de 36 arpents, 
borné en front par le Chemin Chambly, en arrière par 
les terres de la concession de la Côte Noire, d'un côté 
pnr le lot 126 et de l'autre côté par le résidu dudit lot 
126; à distraire cependant la (partie vendue pour 
l'élargissement du Chemin de Chambly ainsi que la 
partie vendue à la Ville de St-Hubert aux termes des 
actes enregistrés au bureau d'enregistrement du comté 
de Chambly sous les numéros 284172 et 284173. 

The exact northwestern third of lot 125, comprising 
one acre in width b y a depth of 36 acres, hounded in 
front by Chambly road, in back by the properties ol 
the Côte Noire Concession, on one side by loi 120 
and on the other side b y the remainder of the said lot 
125; to withdraw, however, that pnrt sold for the wide­
ning of Chambly road as well as that part solds to the 
Town of St-Hubert under the provisions of deed regis­
tered at the Registry Office of Chambly county under 
numbers 284172 and 284173. 

69614 I M . William F . Mantha, 1535 Latour, St-Hubert, P.Q 
Le juste tiers centre du lot 125, mesurant 1 arpent 

de largeur sur une profondeur de 36 arpents, borné en 
front par le Chemin de Chambly, en arrière par les 
terres de la concession de la Cote Noire, d'un côté 
par partie dudit lot 125 appartenant à Sylvio Mantha, 
e t de l'autre côté par une autre partie dudit lot 125 
appartenant à J. Antonio Mantha; à distraire cepen­
dant la partie vendue pour l'élargissement du Chemin 
Chambly ainsi que les parties vendues à la Ville do 
St-Hubert aux termes des actes enregistrés au bureau 
d'enregistrement du comté de Chambly sous les 
numéros 284179 et 305758. 

The exact third located in the center of lot 125, 
measuring 1 ncre in width by 36 acres in depth, bounded 
in the front by Chambly Road, in back by the prop­
erties of the Côte Noire Concession, on one side by 
part of the said lot 125 belonging to Sylvio Manthn, 
nnd on the other side by another part of the said lot 
125 belonging to J. Antonio Mantha; to withdraw, 
however, that part sold for the widening of the Cham­
bly Road as well as those parts sold to the Town o( 
St-Hubert under the provisions of deeds registered nt 
the Registry Office of Chambly county under numbers 
284179 and 305758. 

71840 M . Christos Kriarakis, 7605 MaTquatte, Apt. 6, Montréal, P.Q 130-50. 

72067 M . Joseph Isganaitis, 5865 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
Une partie du lot 130, mesurant 80 pieds de largeur 

sur une profondeur de 120 pieds, bornée en front au 
nord-est par le Chemin Chambly, en arrière au sud-
ouest et d'un côté au nord-ouest par le résidu dudit 
lot 130, et au sud-est par partie du lot 129. 

72367 

72416 

Part of lot 130, measuring 80 feet wide, by 12(1 feet 
deep, bounded in front towards the northeast by 
Chambly Road, in back towards the southwest and 
on the northwestern side by the remainder of the said 
lot 130 and in the southeast by part of lot 129. 

132-1-1 et 132-2-2. M. Roland Prince, au rôle: Rolland Prince, 2245 Howard, St-Hubert, 
P .Q. 

Guy Archambault , 2240 Park, St-Hubert, P.Q 
132-14 à distraire la partie vendue à la Ville de 132-14 to withdraw that purt sold to the Town of 

Sfr-Hubert aux termes d'un acte enregistré au bureau St-Hubert under the provisions of a deed registered 
d'enregistrement du comté de Chambly sous le numéro at the Registry Office of Chambly county under 
251542. number 251542. 

72419 

72427 
72432 

132-15-2. 

132-17. 

Dame Margit Watzinger épouse de Hans Bauer, au rôle: M. J. 
Robert Fisher, 11013 W. Mary Hill Dr. , Everett Washington, 
98201 USA. , Dame Margit W. Bauer, 8501 Wolkersdorf, Roster 
Berg Strasse 6 3 , West Germany. 

Guy Archambault, 2240 Park, St-Hubert, P.Q 
Guy Archambault, 2240 Park, St>Hubert, P.Q 

The northeastern part of lot 132-18 measuring (10 
feet wide by 164 feet deep, bounded in the northwest 
by a street (132-1A), in the southwest by the remainder 
of the said lot 132-18, in the northeast by lot 132-17 
and in the southeast b y the original lot 131 or its 
subdivisions. 

La partie nord-est du lot 132-18 mesurant 96 pieds 
de largeur sur une profondeur de 164 pieds, bornée au 
nord-ouest par une rue (132-1A), au sud-ouest par 
le résidu dudit lot 132-18, au nord-est par le lot 132-17 
et au sud-est par le lot originaire 131 ou ses subdivisions. 

72476 Guy Archambault, 2240 Park, St-Hubert, P.Q 132-47. 

72482 Guy Acchambajjlt, 2240 Park, St-Hubert, P:Q 
132-49, à distraire la moitié sud-ouest vendue à, 132-49. to withdraw the southwestern half sold to 

Roy White aux termes d'un acte enregistré au bureau Roy White under the provisions of a deed registered 
d'enregistrement du comté de Chambly sous le numéro at the Registry Office of Chambly county under 
160066. number 160066. 

72490 Guy Archambault , 2240 Park, St-Hubert, P.Q 132-51. 

72492 Guy Archambault, 2240 Park, St-Hubert, P.Q 
La moitié sud-ouest' du lot 132-62, mesurant 96 

pieds de largeur sur une profondeur de 164 pieds, 
bornée au sud-ouest par le l o t 132-51, au sud-est par 
une rue (132-1 A), au nord-est par le résidu dudit lot 
132-52, et au nord-ouest par le lot originaire 133 ou ses 
subdivisions. 

The southwestern half of lot 132-52, measuring 90 
feet wide by 164 feet deep, bounded in the southwest 
by lot 132-51, in the southeast by a street (132-1A), 
in the northeast by the remainder of the said lot 
132-52, and in the northwest by the original lot 133 or 
its subdivisions. 

72498 Guy Archaimbault, 2240 Park, St-Hubert, P.Q 132-53. 
72505 John Lazi, 5700 Ave . Primot, St-Hubert, P.Q.. . ' 132-55. 
72522 Guy Archambault, 2240 Park, St-Hubert, P.Q 

132-59 à distraire les parties vendues aux termes des 132-59 to withdraw those parts sold under the 
actes enregistrés au bureau d'enregistrement du comté provisions of deeds registered at the Registry I'fjioe 
de Chambly sous les numéros 218046 et 260710. of Chambly county under numbers 218046 nnd 200710-

72657 Bernard Furlong, 2610 Prince Charles, St-Hubert, P .Q. 
133-16 et la moitié du lot 133-15, mesurant cette 

dite moitié 25 pieds de largeur sur une profondeur de 
100 pieds, bornée en front au sud-est par une rue, 
en arrière au nord-ouest par le lot originaire 134 ou 
ses subdivisions, au nord-est par le résidu dudit lot 
133-15 e t au sud-ouest par le lot 133-16. 

133-16 and half of lot 133-16, measuring the said 
half 25 feet wide by 100 feet deep, bounded in front 
towards the southeast by a street, in back toward/ 
the northwest by the original lot 134 or its subdivi­
sions, in the northeast by the remainder of the said 
lot 133-15 and in the southwest by lot 133-16. 

72061 
72696 

Park, St-Hubert, P .Q. 

> 133-20. 
Véchette, 2240 

133-20. 
Véchette, 2240 
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La partie sud-eat du lot 133-62 mesurant 100 pieds 
Ho largeur sur une profondeur de 75 pieds, bornée en 
front au sud-est pur une rue (133-80) en arrière au 
nord-ouest par le résidu dudit lot 133-02, au nord-est 
par partie du lot 133-01 et au sud-ouest par le lot 
133-O:J. 

The southeastern part of lot 133-62 measuring 100 
feet wide by 75 feet deep, bounded in front towards 
the southeast by a street (133-80), in back towards 
the northwest by the remainder of the said lot 133-62, 
in the northeast by part of lot 133-61 and in the south­
west by lot 133-63. 

Folio 
Nom et adresse 

Name and address 

Description de l'immeuble 

Description of immovable 

7 2 7 2 5 

7 2 7 5 7 

7 2 8 3 1 

Dame Leon a S.tecn épouse de Ernest Daoust, au rôle: L, Steen 
Daoust , 2315 Park, St-Hubert, P.Q. 

M. Edmond Fortier, 440 Galland, Apt . 27, DorvaJ, P.Q., 3150 Prince 
Charles, St-Hubert. P.Q. 

13.3-91. 

133-121 et 122. 

Une partie du lot 133-200 mesurant 50 pieds de 
largeur sur une profondeur de 175 pieds, bornée en 
front par la rue Park, en arrière par le lot originaire 
132 OU ses subdivisions, d'un côté pnr le lot 133-199 
et de l'autre côté par le résidu dudit lot 133-200. 

Part of lot 133-200 measuring 50 feet wide by 176 
feet deep, bounded in front by I'nrk Street, in back 
by the original lot 132 or its subdivisions, on one side 
by lot 133-199 and on the other by the remainder of 
the said lot 133-200. 

72815 M. Marcel Chacan, au rôle-: M. Marcel Chacon, 3255 Park, St-Hu­
bert, P.Q. 

72903 M. George Apostolopoulos, 74 Mont-Royal Ouest, Montréal, P.Q. 
l'nc partie du lot 133-275 mesurant 60 pieds de 

largeur sur une profondeur de 1Q0 pieds, bornée en 
front par la rue Park, en arrière par le lot 133-255, 
d'un côté par le lot 133-254 (ruelle) et de l'autre côté 
parle résidu dudit lot 133-275. 

72937 I M. Roger Fettu, 3335 Park, 8t-Hubert, P.Q. 
La moitié sud-ouest du lot 133-305, mesurant 60 

pied- de largeur sur une profondeur de 175 pieds, bornée 
au nord-ouest par le lot 133-295, au sud-ouest par le lot 
133-306, au sud-est par le lot originaire 132 ou ses 
subdivisions, et au nord-est par le résidu dudit lot 
133-306. 

133-206-1. 

Part of lot 133-276 measuring 50 feet wide by 100 
feet deep, bounded in front by Park Street, in back 
by lot 133-255, on one side by lot 133-254 (lane) and 
on the other side by the remainder of lot 133-276. 

The southwestern half of lot 133-305, measuring 
50 feet wide by 176 feet deep, bounded in the north­
west by lot 133-295. in the Bouthwest by lot 133-300, 
in the southeast by the original lot 132 or its subdivi­
sions, and in the northeast by the remainder of the 
said lot 133-305. 

7 2 9 1 9 I M. Raymond Harrisson, 280 Argyle, Verdun 
Lu partie sud-ouest du lot 133-311, mesurant 25 

pieds de largeur sur une profondeur de 176 pieds, dans 
ses lignes nord-est et sud-ouest, bornée nu nord-ouest 
par une rue (133-294), nu nord-est par le résidu dudit 
lot 133-311, au sud-est par le lot originaire 132 ou ses 
subdivisions, et au sud-ouest par le lot 133-312; et 
la partie nord-est du lot 133-312 mesurant 37.5 pieds 
de largeur dans ses lignes nord-ouest et sud-est, sur 
une profondeur de 176 pieds dans ses lignes nord-est 
et ••: ! uuest. bornée nu nord-ouest par une rue (133-
294), au nord-est par le lot 133-311, au sud-est par le 
lot originaire 132 ou ses subdivisions, et nu sud-ouest 
par le résidu dudit lot 133-312. 

, P . Q I 
The southwestern part of lot 133-311, measuring 

25 feet wide by 175 feet deep, in its northeastern and 
southwestern lines, bounded in the northwest by a 
street (133-294), in the northeast by the remainder of 
the said lot 133-311, in the southeast by the original 
lot 132 or its subdivisions and in the southwest by. 
lot 133-312; and the northeastern part of lot 133-312 
measuring 37.5 feet wide in its northwestern and 
southeastern lines, by 176 feet deep in its northeastern 
and southwestern lines, bounded in the northwest by 
a street (133-294). in the northeast by lot 133-311. in 
the southeast by the original lot 132 or its subdivisions, 
and in the southwest by the remainder of the said 
lot 133-312. 

72950 M. Lucien Bernard, au rôle: M. Lucien Bernard, 3615 Park, St-Hu­
bert, P.Q., M. Joseph Rayle, 420 St-Thomas, Longueuil, P.Q. 

La partie sud-ouest du lot 133-312, mesurant 62.6 
pieds de largeur sur une profondeur de 175 pieds, 
bornée en front au nord-ouest par une rue (133-204), 
en arrière au sud-est par le lot originaire 132 ou ses 
subdivisions, d'un côté au sud-ouest par le lot 133-313 
et do l'autre côté au nord-est par le résidu dudit lot 
1 3 3 - 3 1 2 . 

The southwestern part of lot 133-312, measuring 
62.5 feet wide by 175 feet deep, bounded in front on 
the northwest by a street (133-294), in back towards 
the southeast by the original lot 132 or its subdivisions, 
on one side towards the southwest by lot 133-313 and 
on the other side towards the northeast by the re­
mainder of the said lot 133-312. 

72954 I M. Apostolos Fokas , 7439 Stuart, Montréal, P.Q 
La moitié sud-ouest du lot 133-314, mesurant 50 

pieds île largeur sur une profondeur de 175 pieds, bornée 
en front par la rue Park, en arrière par le lot originaire 
132 nu ses subdivisions, d'un côté par une ruelle, et 
de l'autre côté par le résidu dudit lot 133-314. 

The southwestern half of lot 133-314, measuring 
50 feet wide by 176 feet deep, bounded in the front 
by Park Street, in back by the original lot 132 or its 
subdivisions, on one side by a lane, and on the other 
side by the remainder of the said lot 133-314. 

7 2 9 0 1 

72905 

7 3 0 1 1 

7 3 0 1 2 

7 3 0 0 8 
7 3 0 7 0 

7 3 0 9 1 

" 3 1 0 3 
73114 

7 3 1 1 5 

7 3 1 1 8 

Alexander Grant, au rôle: Suce. A. Grant N . Brown, 3650 Prince-
Charles, St-Hubert, P.Q. 

Alexander Granit, aHi rôle: Suce. A. Grant N . Brown, 3050 Prince-
Charles, 8t-Hubert, P.Q. 

M. Bernard Barrette, a/s Nantel, Mercure, Poliqiiiji, Lamontagnc 
507 Place d'Armes, Ste 1800, Montreal, P.Q. 

M. Fernand Lenyty. 105 Boul. St . Vincent, Ancienne Lorette, Jou­
vence, Que., 120 Boul. Clairevue, St-Bruno, P.Q. 

John Apocamis, 7779 Querbes, Montréal, P.Q 
Frederick Schueppel, au rôle: Frederick Schuppel, 3976 Adelaide 

St-.Hubert, P.Q. 
Dame Marie Reine Lefebvre, veuve Arthur D,urocher, au rôle: Dame 

Vve Marie Reine Durocher, 3792 Boul. Décarie, Apt. 1, Montréal, 
P.Q. 

M. McDonald Sealy, 5265 Joseph, St>Hubert, P.Q 
Jean Perreault et Percival Ralph Martin, au rôle: Jean Perreault 

1010 Victoria, St-Lambert, P.Q. 
Jean Perreault et Percival Ralph, Martin au rôle: Jean Perreault 

1010 Victoria, StfLambert, P.Q. 

Henry Colecchio, au rôle: Mr. Mme H. Colecchio, 3830 Park, Str 
Hubert, P.Q. 

133-330. 

133-331. 

133-383-1. 

133-383-2. 

133-432,433. 
133-434,435. 

133-464, 465. 

133-477. 
133-488. 

133-489. 
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La partie sud-ouest de la partie sud-est du lot 133-
490 mesurant 50 pieds de largeur sur une profondeur 
de 75 pieds, bornée en front au sud-est par la rue 
Park, d'un côté au sud-ouest par le lot 133-491, en 
arriére par une partie dudit lot 133-490 appartenant 
à Oscar Richard ou représentants, et de 1 autre côté 
au nord-est par une autre partie dudit lot 133-490; et 
la partie nord-est du lot 133-491, mesurant 25 pieds 
de largeur sur une profondeur de 100 pieds, bornée 
en front au sud-est par une rue, en arrière au nord-ouest 
par les lots 133-472 et 473, d'un côté au nord-est par 
le lot 133-400 et de l'autre côté au sud-ouest par le 
résidu dudit lot 133-491. 

The southwest part of the southeast part of loi 133 . 
490 measuring 50 feet in width by a depth of 75 feel, 
bounded in front on the southeast by Park Strcci, on 
one side on the southwest by lot 133-491, in the rear 
by a part of said lot 133-490 belonging to Oscar Richard 
or representatives, and on the other side on the north­
east by another part of said lot 133-490; ami the 
northeast part of lot 133-491, measuring 25 feet ; :. 
width by a depth of 100 feet, bounded in front on the 
southeast by a street, in the rear on the northwe.-t by 
lots 133-472 and 473, on one side on the northon-t by 
lot 133-490 and on the other side on the southwest 
by the remainder of said lot 133-491. 

Folio 
Nom et adresse 

Name and address 

Description de l'immeul le 

Description of immovable 

73119 
133-491 a distraire la partie vendue aux termes 

d'un acte enregistré au bureau d'enregistrement du 
comté de Chambly sous le numéro 234094. 

133-491 to withdraw the part sold according to the 
terms of a deed registered at the Registry Office of the 
county of Chambly under number 234094. 

73120 M. Germain Lavoie, 19 Hortie, Pierrefonds, P.Q 
73133 Krncst Millichamp et Douglas Millichamp faisant affaires ensemble 

sous les nom et raison sociale de Millichamp Contractors, au rôle: 
Millichamp Brothers General Cont., 5425 Boul. Payer, St-Hu­
bert, P.Q. 

La partie sud-ouest du lot 133-498 mesurant 60 
pieds de largeur sur une profondeur de 100 pieds, 
bornée en front par l'avenue Park, en arrière par le 
lot 133-487, d'un côté par le lot 133-499, et de l'autre 
côté par le résidu dudit lot 133-498; et la partie nord-
est du lot 133-499 mesurant 25 pieds de largeur sur une 
profondeur de 100 pieds, bornée en front par la rue 
Park, en arrière par le lot 133-488, d'un côté par le lot 
133-498, et de l'autre côté par le résidu dudit lot 133-
499. 

133-492. 

The Southwest part of lot 133-498 measuring 511 feet 
in width by a depth of 100 feet, bounded in front by 
Park Avenue, in the rear by lot 133-487. on one side 
by lot 133-499, and on the other side by the remainder 
of said lot 133-498; nnd the northeast part of lot 133-
499 measuring 25 feet in width by n depth of 10(1 feet, 
bounded in front by Park Street, in the rear hv lot 
133-488, on one side by lot 133-498 and on the other 
side by the remainder of said lot 133-499. 

73174 Gordon R. Lillev et Richard Lilley, au rôle: M. Gordon L. Lilley 
and Al., 3886 Park, St-Hubert, P.Q. 

Une partie du lot 133-522 mesurant 60 pieds de 
largeur sur une profondeur de 175 pieds, bornée en 
front par la rue Park, en arrière par le lot 132 ou ses 
subdivisions, d'un côté par le lot 133-521, et de l'autre 
côté par le résidu dudit lot 133-522. 

73225 

A part of lot 133-522 measuring 50 feet in width by 
a depth of 176 feet, bounded in front by Park Street, 
in the rear by lot 132 or its subdivisions, on one side 
by lot 133-521, and on the other side by the remainder 
of said lot 133-622. 

Georgette Lambropoulou, au rôle: Mlle G. Lambropou, 741 D e 
L'Epée, Outremont, P.Q. 

Une partie du lot 134-27 mesurant 50 pieds de largeur 
sur une profondeur de 100 pieds, bornée en front par 
In rue Adelaide, en arrière par le lot 133-214, d'un côté 
par le lot 134-28 et de l'autre côté par le résidu dudit 
lot 134-27. 

A part of lot 134-27 measuring 50 feet in width by 
a depth of 100 feet, bounded in front by Adelaide 
Street, in the rear by lot 133-214, on one side by lot 
134-28 nnd on the other side by the remainder of said 
lot 134-27. 

73220 I M. Apostolus Fokas, 7439 Stuart, Montréal, P.Q 
Une partie du lot 134-27 mesurant 50 pieds de largeur 

sur une profondeur de 100 pieds, bornée en front par 
la rue Adelaide, d'un côté par la rue Primot (134-20), 
en arrière par le lot 133-214, et de l'autre côté par le 
résidu dudit lot 134-27. 
73314 M. Frederick Schueppel, au rôle: G. Soussanidis, 11783 Alfred Ltili-

berté, Montréal, P.Q., M . Frederick Schueppel. 3976 Adelaide 
St-Hubert, P.Q. 

73310 M. Frederick Schueppel, 3975 Adelaide, St-Hubert, P.Q 
73318 M . Frank alias Fred Schueppel, au rôle: M. Fred Schuppel, 3976 

Adelaide, St-Hubert, P.Q. 
73319 M. Frank alias Fred Schueppel, eu rôle: M. Fred Schuppel, 3976 

Adelaide, St-Hubert. P.Q. 
73348 M. John Kandilierakis, 5354 Waverly, Montreal, P.Q., 801 A Outre­

mont, Montréal, P.Q. 
73357 Efstathios Kotiadis et Athanasios Michaclidis, nu rôle: M. E . Kotia-

dis, 3100 Avon, St-Hubert, P.Q. 
La moitié nord-est du lot 134-105 et la moitié sud-

ouest du lot 134-100, mesurant en tout 100 pieds de 
largeur sur une profondeur de 100 pieds, borné cet 
emplacement en front par la rue Adelaide, en arrière 
pur les lots 134-218 et 219, d'un côté par le résidu dudit 
lot 134-106 et de l'autre côté par le résidu dudit lot 
134-105. 

73372 

A part of lot 134-27 measuring 60 feet in width by 
n depth of 100 feet, bounded in front by Adelaide 
Street, on one side by Primot Street (134-20), in the 
rear by lot 133-214, and on the other side by the 
remainder of said lot 134-27. 

134-73. 

134-74-1. 
134-75-2. 

134-76-1. 

134-98 à 101. 

The northeast half of lot 134-105 nnd the southwest 
half of lot 134-106, measure n total of 100 feet in 
width by a depth of 100 feet, bounded, this emplace­
ment in front by Adelaide Street, in the rear by low 
134-218 und 219, on one side by the remainder of sm" 
lot 134-100 and on the other side by the remainder of 
said lot 134-105. 

Artemis Moundakis. 1009 Laurier Est , Montréal, P.Q., 3419 Notre-
Dame W., Montreal, P.Q. 

73373 Artemis Moundakis, 1009 Laurier Est, Montréal, P.Q., 3419 Notre-
Dame W., Montréal, P.Q. 

73381 Dame Eleni Tsopanargia et Dimitrios Suklas, son époux, au rôle: 
Dame Eleni Tsopanargia and Al., 7522 Ave. Eiseman, Apt. 1, 
Montréal, P.Q. 

La moitié nord-est du lot 134-123, mesurant 60 
pieds de largeur sur une profondeur de 100 pieds, 
bornée au nord-est par le lo t 134-124, au sud-ouest 
par le résidu dudit lot 134-123, au sud-est par la rue 
Adelaide et au nord-ouest par le lot 134-191. 

134-116, 117. 

134-118, 119. 

The northeast half of lot 134-123, measuring 50 feel 
in width by n depth of 100 feet, bounded on the north­
east by lot 134-124, on the southwest by the remainder 
of said lot 134-123, on the southeast by Adelaide 
Street and on the northwest by lot 134-191. 
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Folio 
Nom et adresse 

Name and address 

Description de l'immeuble 

Description of immovable 

733S8 Spnrtakos Inc., au rôle: M. Adolf Strcn, 1306 Wilson Ave., Apt. 800, 
Downsview, Ontario, Spartakos Inc., 6177 Park Ave., Montréal, 
P.Q. 

Spartakos Inc., au rôle: M. Adolf Stren, 1306 Wilson Ave., Apt. 800, 
Downsview, Ontario. 

Dame Helen Markantonakis et John Skoulakis, son époux, au rôle: 
Dame Helen M. Skoulndis, 230 Boul. St-Joseph, Montréal, P.Q. 

M. Nicolaos Spyropoulos, 6093 Hutchison, Montréal, P.Q., 6242 
Jeanne Mance, Montréal, P.Q. 

i.il-130 et 131, a distraire la partie expropriée par la 
Voirie aux termes d'un acte enregistré au bureau d'enre-
gi.-l renient de Chambly sous le numéro 326760. 

733!>0 

73392 

73394 

134-127-1 et 2 . 

134-128-1 et 2 . 

134-129. 

134-130 and 131, to withdraw the part expropriated 
by the Department of Ronds nccording to the terms 
of a deed registered at the Registry Office of Chambly 
under number 325760. 

73395 M. Nicolaos Spyropoulos, 5093 Hutchison, Montréal, P.Q., 5242 
Jeanne Mnnce, Montréal, P.Q. 

134-132 et 133, à distraire la partie expropriée par la 
Voirie aux termes d'un acte enregistré au bureau d'en­
registrement de Chambly sous le numéro 325750. 

734.19 

134-132 and 133, to withdraw the part expropriated 
by the Department of Roads according to the terms 
of a deed registered at the registry office of Chambly 
under number 325750. 

M. André March, et le Shérif du district de Montréal, au rôle: M 
André March, 2905 Latour, St-Hubert, P.Q. 

734S3 Dame Eftalia Papadaki, épouse de Kostantinos Goniotakis, au rôle 
Dame Eft: lia P. Goniotakis, 043 Querbes, Montréal, P.Q. 

73190 Jean P. MacDonald, 41 , 7ième Ave., City de Lachine, P.Q 
73533 M . Anastasios Papachristos, au rôle: M. A. Papachristos, 09.1 

Stuart, Montréal, P.Q. 
73553 M. Thomas P. McDowell , 2510 Latour, St-Hubert, P.Q 
73554 M. Thomas P. McDowell , 2510 Latour, St-Hubert, P.Q 
73931 Dame Christoula Giannoutsou, épouse de Theodore Skarogiannis, 

au rôle: Dame Christoula G. Sknrogiannis, 4140 Orchard, St-
Hubert, P.Q. 

l'u emplacement composé d'une partie des lots 
134-1-430 à 433, mesurant cent pieds de largeur sur 
une profondeur de 90 piods, borné on front par la rue 
Trudeau, (134-1-420), du côté nord-ouest par une rue 
(134-455), du côté sud-est par la rue Latour, et au 
sud-ouest par le résidu desdits lots . 

134-108. 

134-220. 

134-227 et 228. 
134-270. 

134-1-11. 
134-1-12. 

An emplacement composed of a part of lots 134-1-430 
to 433, measuring one hundred feet in width by a 
depth of 90 feet, bounded in front by Trudeau Street, 
(134-1-429), on the northwest side by a street (134-
455), on the southeast side by Latour Street, and on 
the southwest by the remainder of the said lots. 

73952 

73951 

73987 

74003 

Dame Vasiliki Skarogiannis, épouse de DimitrioB Niforos, au rôle' 
Vasiliki Niforos, 3980 Latour, St-Hubert, P.Q., 3920 Rooheleau 
St-Hubert. P.Q. 

Dame Vasiliki Skarogiannis, épouse de Dimitrios Niforos, au rôle: 
Vasiliki Niforos, 3980 Latour, St-Hubert, P.Q., 3920 Rocheleau, 
St-Hubert, P.Q. 

Assistance Loan and Finance Corporation, au rôle: Assistance Loan 
Finance M. H. Shell Corp., 305 Bellechasse, Montréal, P.Q. 

Dame Angeliki Skarogiannis épouse de Alexandres Pourhas, au rôle 
Dame Angeliki Skarogiannis, 3080 Rocheleau, St-Hubert, P.Q. 

134-1-460. 

134-1-462. 

134-1-484. 

134-1-500 et 601, à distraire dudit lot 134-1-501 
la partie vendue u la Ville de St-Hubert aux termes 
d'un acte enregistré au bureau d'enregistrement du 
comté de Chambly sous le numéro 135036. 

134-1-600 and 501, to withdraw from said lot 134-1-
501 the part sold to the Town of St-Hubert according 
to the terms of a deed registered at the registry office 
of the county of Chambly under number 136036. 

74051 Marie Claire Clément, 283 Corona, Rosemere, P.Q 
74117 M. Guy Labelle, 3905 Paré, St-Hubert. P.Q 
74200 M. Gérard Croteau, 3505 Coderre, St-Hubert, P.Q 
74284 Jacques Paré, 5445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
742S9 Jacques Paré, 6445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
74290 Jncques Paré, 5446 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
74291 Jacques Paré, 6445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
"4292 Jacques Paré. 6445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
74293 Jacques Paré, 6445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
74294 Jacques Paré, 5445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
74295 Jacques Paré, 6445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
74290 Jacques Paré, 6445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
74207 Jacques Paré, 6445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
74300 Nicholas Weinhardt Jr., au rôle: M. N . Weinhart Jr., 3420 Paré, 

St-Hubert, P.Q. 
La partie nord-est du lot 135-176 mesurant 10 pieds 

de largeur sur une profondeur de 119 pieds, bornée nu 
sud-est par une rue, au nord-ouest par partie du lot 
135-103, au sud-ouest par le résidu dudit lot 135-176 
et au nord-est par partie du lot 136-177; et lu partie 
sud-ouest du lot 136-177 mesurant 40 pieds de largeur 
sur une profondeur de 119, pieds, bornée au sud-est 
Par une rue, nu nord-ouest par partie du lot 135-164, 
au nord-est par le résidu dudit lot 136-177 et au sud-
ouest par partie du lot 136-176. 

135-12. 
135-47. 
135-131. 
135-157. 
135-163. 
135-164. 
135-165. 
135-166. 
135-167. 
135-168. 
135-169. 
135-170. 
135-171. 

The northeast part of lot 136-176 measuring 10 feet 
in width by a depth of 119 feet, bounded on the south­
east by a street, on the northwest by part of lot 136-
163, on the southwest by the remainder of said lot 
136-176 and on the northeast by part of lot 135-177; 
and the southwest part of lot 135-177 measuring 40 
feet in width by a depth of 110 feet, bounded on the 
southeast by a street, on the northwest by part of lot 
136-164, on the northeast by the remainder of snid 
lot 135-177 nnd on the southwest by part of lot 136-176. 

74308 I Armand Myotte, 3310 Paré, St-Hubert, P.Q. 
La partie nord-est du lot 135-183 mesurant 35 pieds 

de largeur sur une profondeur de 119 pieds, bornée 
en front au sud-est par une rue, en arrière nu nord-
ouest par le lot 135-170, d'un côté au nord-est par le 
lot 135-184 et de l'autre côté au sud-ouest pur le résidu 
dudit lot 135-183: et la partie sud-ouest du lot 136-184, 
l , l c " u runt 15 pieds de farceur sur une profondeur de 
119 pieds, bornée en front nu sud-est par une rue, en 

The northeast part of lot 136-183 measuring 35 feet 
in width by a depth of 119 feet, bounded ip front on 
the southeast by a street, in the rear on the northwest 
by lot 135-170, on one side on the northeast by lot 
135-184 and on the other side on the southwest by the 
remainder of said lot 135-183; and the southwest port 
of lot 135-184, measuring 15 feet in width b y a depth 
of 119 feet, bounded in front on the southeast by a 
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arrière au nord-ouest par le lot 136-171, d'un côté au 
sud-ouest par le lot 135-183, et de l'autre côté au nord-
est par le résidu dudit lot 135-184. 

street, in the rear on the northwest by lot 135-171, on 
one side on the southwest by lot 136-183, nnd on the 
other side on the northeast by the remainder of sold 
lot 136-184. 

Folio 
Nom et adresse 

Name and address 

Description de l'immcuhlc 

Description of immovable 

74323 
74401 
74402 
74407 
74408 
74409 
74410 
74411 
74412 
74413 
74414 
74415 
74410 
74417 
74418 
74419 
74420 
74421 
74422 
74423 
74424 
74425 
74420 
74427 
74428 
74429 
74430 
74431 
74432 
74433 
74434 
74503 

74571 

Jacques Paré, 5445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
Jacques Paré, 5445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
Jacques Paré, 5445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
Jacques Paré, 5445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
Jacques Paré, 5445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
Jacques Paré, 5445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
Jacques Paré, 5445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q , 
Jacques Paré, 5445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
Jacques Paré, 5445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
Jacques Paré, 5445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
Jacques Paré, 5445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
Jacques Paré, 5445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
Jacques Paré, 5445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
Jacques Paré, 5445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
Jacques Paré, 5445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q , 
Jacques Paré, 5445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
Jacques Paré, 5446 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
Jacques Paré, 5445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
Jacques Paré, 5446 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q , 
Jacques Paré, 6445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q , 
Jacques Paré, 5445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
Jacques Paré, 5445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
Jacques Paré, 6446 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q , 
Jacques Paré, 5445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
Jacques Paré, 6445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
Jacques Paré, 5445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
Jacques Paré, 5445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
Jacques Paré, 6445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
Jacques Paré, 6445 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
Jacques Paré, 6446 Chemin Chamblv, St-Hubert, P.Q 
Jacques Paré, 6445 Chemin Chambly, St-Hubert. P.Q 
Geza Marlari Jr., au rôle: G.M. Marklari Jr., 7750 Chemin Cham­

bly, St-Hubert, P.Q. 
Gilles Lussier, au rôle: M .G. Lussier, Mme Gilles Lussier, 3417 

Bercy, Montréal, P.Q. 

135-198. 
135-302. 
135-303. 
135-308. 
135-309. 
135-310. 
136-311. 
135-312. 
135-313. 
135-314. 
135-315. 
135-316. 
136-317. 
135-318. 
135-319. 
136-320. 
135-321. 
135-322. 
135-323. 
135-324. 
135-325. 
135-326. 
135-327. 
135-328. 
135-329. 
135-330. 
135-331. 
135-332. 
135-333. 
135-334. 
135-335. 
136-76, 77. 

136-209, 210 à distraire dudit lot 136-209 la partie 
expropriée par lo Ministère de la Voirie de la Province 
de Québec aux termes d'un acte enregistré au bureau 
d'enregistrement du comté de Chambly sous le numéro 
325750. 

74630 

74634 

74643 

74782 
74784 
74875 

74892 
74898 

74950 

74993 
74994 
75022 
75077 

136-200, 210 to withdraw from said lot 130-200 the 
part expropriated by the Department of Ronds of the 
Province of Quélicc according to the terms of a deed 
registered at the Registry Office of the county of Cham­
bly under number 325750. 

Dame Rita Vincent Beausoleil, épouse de Louis Beausoleil, au rôle: 
Rita Vincent Beausoleil. 3235 Mtéo St-Hubert, St-Hubert, P.Q. 

Meril Bombardier, au rôle: Moril Bombardier, 3276 M tec St-Hu­
bert, St-Hubert, P.Q. 

Dame Rita Vincent Beausoleil, épouse de Louis Beausoleil, au rôle: 
Rita Vincent Beausoleil, 3235 Mtéo St-Hubert, St-Hubert, P.Q. 

John Soinchink, 4 Thorburn Ave., Toronto 3, Ontario 
Alban Gélineau, 0055 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
Dame Cécile Pelletier, veuve de Jean Aubry, au rôle: Dame Cécile 

P. Aubrey, 160 St-Laurent, Longueuil, P.Q., 3650 Puquette, St-
Hubert. P.Q. 

M . Nicoloas Koulierakis, 7434 De l'Épée, Apt. 6, Montréal, P . Q . . . 
André Barrette, au rôle: André Barrette, 3505 Pnquette, St-Hubert, 

P.Q., André Paquette, 3845 Paré, St-Hubert. P.Q. 
Xypolytos Petros et Sophia Petros, au rôle: Xypolytos et S. Petros, 

1025 Jarry W., Montréal. P.Q. 
René Lemioux. 3935 Mtée St-Hubert, St-Hubert, P.Q 

René Lemieux, 3935 Mtée St-Hubert, St-Hubert, P.Q 
Edgar Ricard, et Dnme Thérèse Emard son épouse au rôle: M m e 
et M. E . Ricard, 6373 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q. 

75090 Roméo Cloutier, au rôle: Dame Annie K. Baïuk, 306 Dawn, Ville 
Lasolle, P.Q., Roméo Cloutier, 6300 Boul. Kimber. St-Hubert, P.Q. 

75108 Jean Jacques Rollin, 3615 Duvernay, St-Hubert, P.Q 
142-140, 150 et la moitié sud-ouest du lot 142-148 

mesurant cette dite moitié 12.5 pieds de largeur Bur 
une profondeur de 90 pieds, bornée en front au nord-
ouest par l'avenue Duvernay, en arrière au sud-est 
par partie du lot 142-119, d'un côté au sud-ouest par 
le lot 142-149, et de l'autre côté au nord-est par le 
résidu dudit lot 142-148. 

130-321, 322. 

136-329, 330. 

130-347, 348. 

136-579, 580. 
136-582, 683. 
136-732,733. 

136-759 à 761. 
136-770, 771 . 

136-879, 880. 

136-941 a 943. 

136-992, 993. 
137. 

142-24 à 26. 

142-149, 150 and the southwest half of lot 142-148 
this said half measuring 12.5 feet in width by a dentil 
of 90 feet, bounded in front on the northwest by 
Duvernay Avenue, in the rear on the southeast by 
part of lot 142-119, on one side on the southwest by 
lo t 142-149. and on the other side on the northeast by 
the remainder of said lot 142-148. 

75188 

75189 

Jacques Hétu, au rôle: M. Lucien Drolet, 3350 Mtée St-Hubert, 
St-Hubert, P.Q., Jacques Hétu, 7950 De La Seine, Ville d'Anjou. 
P.Q. 

Fernand Handfield, nu rôle: Fernand Hanfield, 3340 Mtée St -
Hubert, St-Hubert, P.Q. 

142-100 et la moitié sud-ouest du lot 142-191, mesu­
rant cette dite moitié 12.5 pieds de largeur sur uno 
profondeur de 90 pieds, bornée en front par la Montée 
St-Hubert, en arrière par le lot 142-200, d'un côté 
par le lot 142-190, et do l'autre côté par le résidu dudit 
lot 142-191. 

142-187 à 189. 

142-190 and the southwest half of lot 142-191, this 
said half measuring 12.5 feet in width by a depth ol 
90 feet, bounded in front by Montée St-Hubert. in 
the rear by lot 142-200, on one side by lot 142-1901, 
and on the other side by the remninder of said lot 
142-191. 
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l'olio 
Nom et adresse 

Name and address 

Description de l'immeuble 

Description of immovable 

752:13 Dame Denise Desrosiers épouse de Alfred Mérincau, au rôle: Denis 
Mérineau, 2900 Mtée St-Hubert, St-Hubert 4. P.Q. 

Les Entrepreneurs Suisses (Québec) Ltée — Swiss Builders (Québec) 
Ltd., au rôle: Swiss Builders, 1407 Metcalfe, Montréal, P.Q. 

Dame Helen Roumeliotou, Costos Evageliou, Bon époux, e t John 
Bligouras, au rôle: Dnmo Helen R. Evageliou, 0991 Ave de l'Epée, 
Apt. 4, Montréal, P.Q. 

M. Michel Gogas, 3680 Henri Julien, Montréal, P.Q., 7560 Birmam, 
Apt. 3, Montréal, P.Q. 

M . Michel Gogas, 3680 Henri Julien, Montréal, P.Q., 7560 Birmam, 
Apt. 3 , Montréal, P.Q. 

Haralambos Asimakopoulos, et George Asimakopoulos, au rôlo: M. 
Haralambost G. Asimakopoulos, 32 31 33rd Street, Astoria Long 
Island. 

Haralambos Asimakopoulos, et George Asimakopoulos, au rôle: M. 
Haralambost G. Asimakopoulos, 31 31 33rd Street, Astoria Long 
Island. 

M. Dimitrios Minitsos, et Lukas Delfines, au rôle: M . Dimitrios 
Dimitrios Minitsos M. L. Delfines, 4805 St-Urbain, Montréal, P.Q. 

M. Dimitrios Minitsos, et Lukas Delfines, au rôle: M. Dimitrios 
Minitsos M. L. Delfines, 4865 St-Urbain, Montréal, P.Q. 

M. Dimitrios Minitsos, et Lukas Delfines, au rôle: M. Dimitrips 
Minitsos M. L. Delfines, 4865 St-Urbain, Montréal, P.Q. 

M. Dimitrios Minitsos, et Lukas Delfines, au rôle: M. Dimitrios 
Minitsos M. L. Delfines, 4865 St-Urbain, Montréal, P.Q. 

Dimitrios Zavafonitis, et Apostolos Zourntos, au rôle: M . D . Zava­
fonitis A. Zourntos, 11765 Joseph Casavant, Montréal, P.Q., 250 

Bernard W., Montréal, P.Q. 
Dimitrios Zavafonitis et Apostolos Zoumtos, au rôle: M . D . Zava­
fonitis A. Zourntos, 11765 Joseph Casavant, Montréal, P.Q., 250 
Bernard W. Montréal, P.Q. 

M. Henri Nègre, 6244 Boul. Cousineau, St-Hubert, P .Q. . 
Dame Stella Dalekou épouse de Haraklis Sourtzis, au rôle: Dame 
Stella S. Sourtziz, 5965 Hutchison, Apt. 3, Montréal, P.Q. 

Chocolat Tobler American Corporation, au rôle: Swiss Builders Que 
Ltd., 5235 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q. 

line partie du lot 142, do forme irrégulière, mesurant 
210 pieds dans sa ligne nord-ouest, 201 pieds dans sa 
ligne sud-ouest, 127.5 pieds dans sa ligne nord-est le 
long du Chemin Chambly, 133 pieds dans sa ligne sud-
Ost, commençant nu Chemin Chambly et se dirigeant 
vers le sud-ouest, de ce point 78 pieds dans sa ligne 
nord-est se dirigeant vers le sud-est, de là 98.8 pieds 
dans sa ligne sud-est se dirigeant vers le sud-ouest, 
iHirnée au nord-ouest par partie du lot originaire 143 
ou ses subdivisions, au sud-ouest par le lot 142-338, 
IU nord-est par le Chemin Chambly et par une pnrtie 
du lot 142 ou ses subdivisions, nu sud-est par une 
autre partie dudit lot 142 ou ses subdivisions et par 
une partie du lot 142-370. 

75338 

75354 

75300 

753G1 

75372 

75374 

753S4 

573S5 

75380 

753S7 

753SS 

753S9 

75409 
75184 

75570 

142-278, 279. 

142-371. 

142-385. 

142-391. 

142-392. 

142-403. 

412-405. 

142-415. 

142-410. 

142-417. 

142-418. 

142-419. 

142-420. 

142-479, 4 8 0 , 5 0 0 , 6 0 1 . 
142-516. 

A part of lot 142 of an irregular form, measuring 
240 feet on its northwest line, 201 feet on its southwest 
line, 127.5 feet on its northeast line along Chambly 
Road, 133 feet on its southeast line, starting at Chnm-
bly Road and going southwest, from this point 78 feet 
on its northeast line going southeast, thence 98.8 fcot 
on its southeast line going southwest, bounded on the 
northwest by part of original lot 143 or its subdivi­
sions, on the southwest by lot 142-338, on the north­
east by Chambly Road and by a part of lot 142 or its 
subdivisions, on the southeast by another part of said 
lot 142 or its subdivisions and by a part of lot 142-370. 

7575G Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 143-193 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q | 

Colte pnrtie du lot 143 située et bornée au nord-
ouest par une partie du lot 145, au nord-est par la 
partie subdivisée dudit lot 143, au sud-est par une 
partie du lot 142, et au sud-ouest par le Chemin de 
fer le C.N.R. 

This part of lot 143 situated and bounded on the 
northwest by a part of lot 145, on the northeast by the 
subdivided part of said lot 143, on the southeast by a 
part of lot 142, and on the southwest by the Canadian 
National Railway. 

70210 
70297 

Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 

145-109. 

Cette partie du lot 145 située et bornée au nord-ouest 
Par partie du lot 147 ou ses subdivisions du cadastre 
de la Paroisse de St-Hubert et par partie du lot 221 
1 aroisse St-Antoine de Longueuil, au nord-est par 
la partie subdivisée dudit lot 146, au sud-est par une 
partie du lot 143, e t au sud-ouest par le chemin de fer 
le C.N.R. et par partie des lots 220 et 221 Paroisse 
St-Antoine de Longueuil. 

7X052 

This part of lot 145 situated and bounded on the 
northwest by part of lot 147 or its subdivisions of the 
cadastre of the Parish of St-Hubert and by part of lot 
221 Parish of St-Antoine de Longueuil, on the north­
east by the subdivided part of said lot 145, on the 
southeast by a part of lot 143, and on the southwest 
by the Canadian National Railway and by part of 
lots 220 and 221 Parish of St-Antoine de Longueuil. 

Mnurice Picory, 3116 Boul. Losch, St-Hubért, P.Q. 
Une partie du lot 154 de forme rectangulaire, mesu­

rant 100 pieds de largeur dans ses lignes nord-ouest 
et sud-est, sur une profondeur de 250 pieds dans ses 
ligues nord-est ot sud-ouest, bornée en front au nord-
ouest par le Boulevard Losch, d'un côté au nord-est 
Par partie dudit lot 154, en arrière au sud-est par une. 
partie du lot 162-352, et de l'autre côté au sud-ouest 
par une autre partie dudit lot 164. le tout tel que décrit 
al acte enregistré au bureau d'enregistrement du comté 
de Chambly sous le numéro 284466. 

A part of lot 164 of a rectangular form, measuring 
100 feet in width on its northwest and southeast lines 
by a depth of 250 feet on its northeast and southwest 
lines, bounded in front on the northwest by Losch 
Boulevard, on one side on the northeast by part of 
said lot 164, in tho rear on the southeast by a part of 
lot 162-352, and on the other side, on the southwest 
by another part of said lot 154, the whole as described 
in the deed registered at tho registry office of the 
county of Chombly under number 284400. 

78201 

78292 

78293 

78480 

M. Walter Scheidegger alias Scheidogg, 2450 Putenaude, St- Hu­
bert, P.Q. 

M. Walter Scheidegger alias Scheidegg, 2450 Patenaude, St-Hu­
bert, P.Q. 

M. Walter Scheidegger alias Scheidegg, 2450 Patenaude, St-Hu­
bert, P.Q 

M. Ben H. Lechter, au rôle: M. Ben Letcher, 2016 Drummond, Ste 
200, Montréal, P.Q. 

166-1064, 1066. 

155-1006, 1067. 

155-1068, 1069. 
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Partie 156 bomée en front par le Chemin Chambly 
sur une distance de 226 pieds et par le lot 156-16 sur 
une distance de 168 pieds, en arrière par le C.N.R. 
sur une distance de 412 pieds, d'un côté au sud-est 
par les lots 155-1060 i\ 1100, et de l'autre cÔt6 au nord-
ouest par le lot 156-16 et le lot 113 Paroisse St-Antoine 
de Longueuil. 

Part 156 bounded in front by Chambly Road a 
distance of 226 feet and by lot 166-16 a distance of 
168 feet, in the rear by the C.N.R. a distance of 412 
feet, on one side on the southeast by lots 156-l(.'r>(] to 
1100, and on the other side on tho northwest by lot 
150-10 and lot 113 Purish of St-Antoine de Longueuil. 

Folio 
Nom et adresse 

Name and address 

Description de l'immeuble 

Description of immovable 

78988 M. Richard Legault, au rôle: M. Jacques Savage, 1073 Desormeaux, 
Ste-Rose, Co. Laval, Richard Legault, 4020 Mtée St-Hubert, St-
Hubert, P.Q 

78988 M. Richard Legault, au rôle: M. Jacques Savage, 1073 Desormeaux, 
Ste-Rose, Co. Laval, Richard Legault, 4020 Mtée St-Hubert, St-
Hubert, P.Q 

La partie centrale du lot 157-13 Paroisse St-Hubert, 
mesurant 30 pieds de largeur sur une profondeur de 
124.34 dans une ligne et de 124.18 pieds dans l'nutre 
ligne, bornée en front par la Montée St-Hubert, en 
arrière par la partie ci-après décrite du lot 224-13, 
et des deux côtés par d'autres parties dudit lot 157-13; 
et la partie centrale du lot 224-13 Paroisse St-Antoine 
de Longueuil, mesurant 30 pieds de largeur sur une 
profondeur de 43 pieds, bornée en front par la partie 
ci-dessus décrite du lot 157-13, en arrière par une 
partio non subdivisée dudit lot 224, des deux côtés 
par d'autres parties dudit lot 224-13. Les lignes sud-
ouest do ces deux parties de lots sont parallèles et à 
une distance de trente pieds de la ligne de division des 
lots 157-14 et 224-14. 

The centrnl part of lot 157-13 Parish of St-IIuliert, 
measuring 30 feet in width by a depth of 124.34 on a 
line nnd 124.18 feet on another line, bounded in front 
by Montée St-Hubert, in the rear by the part hereafter 
described of lot 224-13, and on both sides by other 
parts of said lot 157-13; and the central part of lot 
224-13 Parish of St-Antoine de Longueuil, measuring 
30 feet in width by a depth of 43 feet, bounded in 
front by the pnrt herenbove described of lot 167-13, in 
the rear by an unsubdivided pnrt of said lot 224. on 
both sides by other parts of said lot 224-13. The south­
west lines of these two parts of lots are parallel and 
nt n distnnce of thirty feet from the division line of 
lots 157-14 nnd 224-14. 

79021 Guy Wisaintainer, au rôle: Guy Wisintainer, A. Gérard, 5050 Mtée 

I St-Hubert, St-Hubert, P.Q 

157-34 Paroisse de St-Hubert. 157-34 Parish of St-Hubert. 

224-32 Paroisse St-Antoine de Longueuil. 224-32 Parish of St-Antoine of Longueuil. 
79020 I René Lemieux, 3935 Mtée St-Hubert, St-Hubert, P.Q 

157-39. 40 Paroisse de St-Hubert. 157-39, 40 Parish of St-Hubert. 

224-37, 38 Paroisse de St-Antoine de Longueuil. 224-37, 38 Parish of St-Antoine of Longueuil. 79049 Dame Thérèse Bernier épouse de Gilles Ala rie, au rôle: Dame Thé-
rèse B. Alarie.5240 Mtée St-Hubert, St-Hubert, P.Q. 

157-01 Paroisse do St-Hubert. 157-01 Parish of St-Hubert. 
224-55 Paroisse de St-Antoine de Longueuil. 224-55 Purish of St-Antoine of Longueuil. 

79052 M. Arthur Colas a/s Henry Paul Bellegarde, 5270 Mtée St-Hubert, 
| St-Hubert, P.Q. 

157-04 Paroisse de St-Hubert. 157-61 Parish of St-Hubert. 

224-58 Paroisse de St-Antoine de Longueuil. 224-58 Parish of St-Antoine of Longueuil. 
79080 M. George Efremidis, au rôle: Dame Eliopoulos( Minitsos) Stru-

voula, 0950 Ave. Stuart 12, Montréal, P.Q., G. Efremidis, 4648 
St-Laurent, Montréal, P.Q. 

Une partie du lot 157 Paroisse St-Hubert, mesurant 
192 pieds dans ses lignes sud-est et nord-ouest, 94.45 
pieds dnns sa ligne nord-est, et 94.08 pieds dans sa 
ligne sud-ouest, bornée en front au sud-est par Montée 
St-Hubert, en arrière au nord-ouest par la partie 
ci-après décrite du lot 224, d'un côté au nord-est 
par le lot 157-84, et de l'autre côté au sud-ouest par le 
lot 157-85; et une partie du lot 224]ParoisseSt-Antoine 
de Longueuil, mesurant 192 pieds dans ses lignes sud-
est et nord-ouest, et 48 pieds dans ses lignes nord-est 
et sud-ouest, bornée au sud-est par la partie du lot 
167 ci-dessus décrite, au nord-est par le lot 224-70, 
au nord-ouest par le lot 224-90 et une partie non subdi­
visée du lot 224, et au sud-ouest par le lot 224-77. 

79093 

79095 

79090 

79097 

79105 
79137 

79100 

79177 
79190 
79328 
70349 

79387 
79444 
79473 

79479 

Armand Massé, au rôle: M. A. Massé, 3151 Ave. Verdun, Verdun, 
P.Q. 

Dame Colombe Foubert épouse de Roger Panneton,, au rôle: Mme 
Colombe Panneton, 5425 Mtée St-Hubert. St-Hubert, P.Q. 

Dame Colombe Faubert épouse de Rober Panneton, au rôle: Mme 
Colombe Panneton, 5425 Mtée St-Hubert, St-Hubert, P.Q. 

Dame Colombe Faubert épouse de Roger Panneton, au rôle: Mme 
Colombe Panneton, 5425 Mtée St-Hubert, St-Hubert. P.Q. 

Mercury Realties Inc., 2015 Drummond, Ste 200, Montréal, P.Q 
Hermel Bisson, nu rôle: R.S.L. Inv. Ltd., 710 St-Laurent, Ste 100, 

Montréal, P.Q., H . Bisson, 6305 Forester, St-Hubert, P.Q. 
St-Hubert Auto Centre Co. Ltd., 5410 Boul. Grande Allée, St-Hu­

bert, P.Q. 
Wilfrid Baillargeon, 0570 Grande Allée, St-Hubert, P.O. 
St-Hubert Auto Centre Co. Ltd., 6410 Grande Allée, St-Hubert, P.Q. 

Ernest Gauthier, 6220 rue Légion, St-Hubert, P.Q 
M. Nioholas Mauzerolle, 5275 Légion, St-Hubert, P.Q,, 1680 St-

Georges /10 , Ville Lemoyne, P.Q. 
Frank Bogdanov, 6345 Boul. Payer, St-Hubert, P.Q 
Marcel Valentine, 6030 Domville, St-Hubert, P.Q 

Robert Moore Sharkey, au rôle: M . Robert M. Sharkey L. Sharkey, 
2014 Boucherville, St-Bruno, P.Q., M. Robert M. Sharkey L. 
Sharkey a/s J. Sharkey, 5045 Dombille, 8t-Hubert, P.Q. 

Léo Savage, 4995 Domville, St-Hubert, P.Q 

A part of lot 157 Parish of St-Hubert, measuring 
192 feet on its southeast and northwest lines, 94.45 
feet on its northeast line, and 94.08 feet on its south­
west line, bounded in front on the southeast by Montée 
St-Hubert, in the renr on the northwest by the part 
hereafter described of lot 224, on one side on the 
northeast by lot 167-84, and on the other side on the 
southwest by lot 167-85; nnd a part of lot 224 Parish 
of St-Antoine de Longueuil, measuring 192 feet on its 
southeast nnd northwest lines, nnd 48 feet on its north­
east nnd southwest lines, bounded on the southeast 
by the part of lot 157 hereabove described, on the 
northeast by lot 224-76, on the northwest by lot 
224-90 and an unsubdivided part of lot 224, and on 
the southwest by lot 224-77. 

168-12. 13. 

158-16,17. 

168-18, 19. 

158-20, 21 . 

158-35 à 37. -
158-86 a 88. 

158-122, 123. 

158-148 à 150. 
168-177 à 179. 
168-366 à 368. 
168-401,402. 

158-452 a 464. 
158-518, 619. 
158-558, 659. 
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La partie nord-ouest du lot 158-568, mesurant 34 
pieds de largeur sur une profondeur de 33 pieds, bornée 
en front par In rue Domville, en arrière par la partie 
ci-après décrite du lot 158-569, d'un côté par le lot 
158-567 et de l'autre côté par le résidu dudit lot 158-
508; et la partie nord-ouest du lot 158-509 mesurant 
trente-quatre pieds de largeur sur une profondeur de 
17 pieds, bornée en front par la partie ci-dessus décrite 
du lot 158-568, en arrièro par le lot 168-570, d'un côté 
par le lot 168-607, et de l'autre côté par le résidu dudit 
lot 158-569. 

The northwest port of lot 158-608, measuring 34 
feet in width by a depth of 33 feet, bounded in front 
by Domvil le Street, in the rear by the part hereafter 
described of lot 158-669, on one side by lot 158-667 and 
on the other side by the remainder of said lot 158-568; 
and the northwest part of lot 168-569 measuring thirty-
four feet in width by a depth of 17 feet, bounded in 
front by the part hereabove described of lot 168-508, 
in the rear by lot 158-670, on one side by lot 168-607, 
and on the other side by the remainder of said lot 
168-509. 

Folio 
Nom et adresse 

Name and address 

Description de l'immeuble 

Description of immovable 

79481 

79492 
795S5 

79590 
79010 
79073 
7909S 
79728 
79745 

79S99 

158-575 a 577. William M a it land, au rôle: Muriel Maitland, William Maitland, 5010 
Légion, St-Hubert, P.Q. 

M. Conrad Dubé, 5080 Légion, St-Hubert, P.Q. 
Charles William O'Brien, au rôle: C.W. O. Brien, 4880 Domville, St-

Hubert, P.Q. 
M. Eugène Bonin, 3892 Verdun, Verdun, P.Q 
Salvatore Bisanti, 5415 Normand, St-Hubert. P.Q 
Robert G. Ware, 4550 Forester. St-Hubert, P.Q 
Stunislas Gravel, 4330 Domville, St-Hubert, P.Q 
M. René Lafayette 4395, Domville, St-Hubert, P.Q 
Patrick Savage, au rôle: Harry Ponting, 4500 Légion, St-Hubert, 

P.Q., Patrick Savage, 4500 Légion, St-Hubert, P.Q. 
Dame Norma Evelyn McFarlane épouse de Claude Reiss, au rôle: 

Dame Norma E . McFarlane Reiss, 116 Hickson, St-Lambert, P.Q. 
158-1271 a 1273 à distraire la partie vendue a . lu 158-1271 to 1273 to withdraw the part sold to the 

Ville de St-Hubert nux termes d'un acte de vente Town of St-Hubert according to the terms of a deed 
enregistré au bureau d'enregistrement du comté de of sale registered in the Registry Office of the county of 
Chambly sous le numéro 303926. Chambly under number 303926. 

158-588, 689. 
168-739, 740. 

158-748 à 760. 
168-778 à 780. 
158-891,892. 
158-931 à 933. 
158-979 à 9 8 ) . 
168-1004, 1006. 

799SO 
80000 

80001 
80041 

M. James Malcom Stuart, 5050 Baillargeon, St-Hubert, P.Q 
Dame Fernande Giguère veuve Ferdinand Mondor, personnellement 

et es-qualité d'exécutrice-testilmentaire de son époux, Réal Mon­
dor, Suzanne Mondor et Gilbert Mondor, nu rôle: Ferdinand Mon­
dor, 5180 Baillargeon, St-Hubert, P.Q., Dame Yve Fernande G. 
Mondor, 664 Sylvain, N . D . Sacré-Coeur, Laprairie 

M. Gérard Johnson, 5200 Baillargeon, St-Hubert, P.Q, 
William B . Keating, 4775 Baillargeon, St-Hubert, P.Q 

159-94, 95. 
169-115, 116; 169-117-1. 

159-117-2; 169-118, 119. 

159-1S2 et la moitié nord-est du lot 159-183, mesu­
rant cette dite moitié 20 pieds de largeur sur une 
profondeur de 91.7 pieds dans sa ligne nord-est e t 
DS.S3 pieds dans sa ligno sud-ouest, bornée nu nord-
est par le lot 159-182, au sud-ouest par le résidu dudit 
lot 159-183, au sud-est par le lot 160 ou ses subdivisions, 
et au nord-ouest par la rue Baillargeon. 
80085 
80105 

80109 

Léo Paiement, 6216 Baillargeon, St-Hubert, P.Q 
Jack Sheiner, Albert Sheiner, Samuel Sheiner faisant affaires ensem­

ble sous les nom et raison sociale de Home Mortage & Acceptance 
Co. Reg'd., au rôle: Viola Nolan, 5290 Ste-Lucie, St-Hubert. P.Q. 

Philip Snul Leckerman, 2222 Boul. St-Joseph Est, Apt. 604, Mont-

159-182 and the northeast half of lot 159-183, 
measuring this said half 20 feet in width by a depth of 
91.7 feet in its northeast line and 93.83 feet in its 
southwest line; bounded on the northeast by lot 169-
182, on the southwest by the residue of said lot 169-183, 
on the southeast by lot 160 or its subdivisions and on 
the northwest by Baillargeon Street. 

169-265, 250. 
169-288, 289. 

159-290, In partie nord-est du lot 159-295 mesurant 
cette dite partie 10 pieds de largeur sur une profondeur 
de 90 pieds, bornée au sud-est par la rue Ste-Lucie, 
au nord-ouest par le lot 159-260, au nord-est par le lot 
159-290, et au sud-ouest par le résidu dudit lot 159-296; 
(I la partie sud-ouest du lo t numéro 159-297, mesurant 
cette dite partie 11 pieds de lorgour sur une profondeur 
do 90 pieds, bornée au sud-est par la rue Ste-Lucie, 
au nord-ouest par le lot 169-268, au sud-ouest par le 
lot 159-296, et au nord-est par le résidu dudit lot 
159-297. 

159-296, the northeast part of lot 159-295 measuring 
this said part 10 feet in width by a depth of 90 feet; 
bounded on the southeast by Ste-Lucie Street, on the 
northwest by lot 159-260, on the northeast by lot 
159-296, and on the southwest by the residue ol said 
lot 169-295; and the southwest pnrt of lot number 
159-297, measuring this said part 11 feet in width by 
n depth of 90 feet, bounded on the southeast by Ste-
Lucie Street, on the northwest by lot 169-268, on the 
southwest by lot 159-290. and on the northeast by the 
residue of said lot 159-297. 

80123 

80180 
80200 

80211 
80223 
80232 
80272 

80275 

80293 

80294 

80310 

80311 

80414 

80499 

Dame Margaret Murphy, veuve Philip Rooney, nu rôle: Dame Yve 
M.M. Rooney 5246 Ste Lucie, St-Hubert. P.Q. 

M. Richnrd Jutras, 5435 Ste-Lucie, St-Hubert, P.Q. 
Herbert Truax, au rôle: Elizabeth Klisivitch, 4030 Redmond, St-

Hubert, Herbert Truax, 561 Laçasse Montréal, P.Q. 
Napoléon Guillemette, 4230 Redmond, St-Hubert, P.Q. 
M. Dionissios Maragos, 4609 Hutchison Apt. 6, Montréal, P.Q.. . . 
Serge Brais, 5500 Normand, St-Hubert, P.Q 
Philip Saul Leckermnn, nu rôle: Philip P. Leckerman,2222Boul.St-

Joseph, Apt. 504, Montréal, P.Q., 210 Mont Royal Est , Montréal, 
P.Q. 

M. Costos Karabatsakis, 1125 Bernard Ouest, Apt. 10, Montréal, 
5842 Hutchison, Montréal 

M. Constuntinos Nicolos, 44E Astroia St., No . 34 24, New York, 
U.S.A-. 

M. Constantinos Nicolos, 44E Astoria St., N o . 34 24, New York, 
U.8-A. 

Dame An astasia Kouriandis épouse de Felix Tzoutzourakis, au rôle: 
Dame Anastosiz K. Tzoutzourakis, 4320 Boul. Métropolitain, East, 
Apt. 14, Montréal, P.Q. 

Dame Anastasia Kouriandis épouse de Felix Tzoutzourakis, au rôle: 
Dame Anastasia K. Tzoutzourakis, 4320 Boul. Métropolitain East, 
Apt. 14. Montréal, P.Q. 

City & District Development Inc., au rôle: City District Develop. 
Inc., 4521 Park Ave., Ste 21, Montréal, P.Q. 

M. Kurt Krause, 5540, Ave Gérard, St-Hubert, P.Q 

150-310,320. 

150-415,416. 
160-11 à 13. 

100-20, 30. 
160-51,52. 
160-07, 68. 
160-140, 141. 

160-145, 140. 

100-180,181. 

160-182, 183. 

160-210, 211. 

160-212, 213. 

160-340. 

160-417. 
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Folio 
Nom ot adresse 

Name and address 

Description de l'immeuble 

Description of immovable 

80551 

80584 

80607 
80673 

City & District Development Inc., au rôle: City District Develop. 
Inc., 4521 Park Ave.. Ste 21, Montréal, P.Q. 

Dimitrios Diamantopoulos, et Christ Diamantopoulos, 50 Road 
Forest Hill, New York, No. 8900. 

Harold Booth, 4050 Orchard, St-Hubert, P.Q. 

100-467. 

160-499-1 et 160-500-1. 

161-6. 

80551 

80584 

80607 
80673 Dome Christ ion la Giannoutsou, épouse de Theodore Scarogiannis, 

au rûle: Dame Christioula G. Scarogiannis, 8079 St-Hubert, Mont­
réal, P.Q., 4140 Orchard, St-Hubert, P.Q. 

100-467. 

160-499-1 et 160-500-1. 

161-6. 

80551 

80584 

80607 
80673 Dome Christ ion la Giannoutsou, épouse de Theodore Scarogiannis, 

au rûle: Dame Christioula G. Scarogiannis, 8079 St-Hubert, Mont­
réal, P.Q., 4140 Orchard, St-Hubert, P.Q. 

101-12 et lu partie nord-est du lot 161-13, mesurant 
cette dite partie 5 pieds de largeur sur une profondeur 
de 105 pieds, bornée au sud-est par la rue Orchard, 
au nord-ouest par le lot 100 ou ses subdivisions, au 
nord-est par le lot 101-12, et au sud-ouest par le résidu 
dudit lot 101-13. 

101-12 and the northeast part of lot 161-13, measur­
ing this said part 5 feet in width by a depth of 105 feel; 
bounded on the southeast by Orchard Street, on the 
northwest by lot 160 or its subdivisions, on the north­
east by lot 161-12, and on the southwest by the residue 
of said lot 161-13. 

Romain Drouin, 4220 Orchard, St-Hubert, P.Q. 80077 

La partie sud-ouest du lot 101-10 mesurant 47 pieds 
de largeur sur une profondeur de 105 pieds, bornée en 
front nu sud-est par une rue, d'un cûté au sud-ouest 
pnr le lot 161-17, on arriéra par le lot originaire 160 
ou ses subdivisions, et de l'autre côté au nord-est par 
le résidu dudit lot 101-16. 

The Southwest part of lot 161-16 measuring 47 feet 
in width by a depth of 105 feet; bounded in front on 
the southeast by a street, on a side on the southwest 
by lot 101-17, in rear by original lot 100 or its subdivi­
sions, and on the other side on the northeast by tlie 
residue of said lot 161-16. 

80730 

80750 
80770 
S084!) 
80870 

80894 

80932 
80949 

80965 
80983 

Roger Cloutier, et Dame Thérèse Péloquin, son épouse, au rôle: 
Roger Cloutier, 4445 Orchard, St-Hubert, P.Q. 

Albert Thomas Gannon, 4850 Orchard, St-Hubert, P.Q 
Alfred Bruithwaite, 4915 Orchard, St-Hubert, P.Q 
Imre Polgar, au rôle: Inre Polgar, 5585 Glenn, St-Hubert, P.Q 
Elmer McGuirk', au rôle: Elmer McGuirk Mindlin Realty Co., 42 

Pine Ave West, Montréal, P.Q., 5435 Orchnrd, St-Hubert. P.Q. 
M . Spencer Stanley, au rôle: Home Mortgage & Acc. Co. Ltd., 400 

O. St-Jacques, Montréal, P.Q., M. Spencer Stanley, 4145 Nadeau, 
St-Hubert, P.Q. 

J.A. Beaudin, 1814 Cartier, Jacques-Cartier, P.Q 
Marcel Lamarcbe. au rôle: Marcel Lamarche ct all, 519 Lazard, 

Ville Mont-Royal , P.Q. 
Robert O'Conncll. 4160 Dupras, St-Hubert, P.Q 
D a m e Mary Drakopoulou et Antonios Hatzopoulos, son époux, au 

rôle: Dame Mury D . Hatzopoulos, 8063 Stuart, Apt. 3, Montréal, 
P.Q. 

Fleurette Bernard épouse de Edgar Lcmclin, au rôle: Fleurette Ber­
nard, 4180 Nadeau, St-Hubert, P.Q. 

M . André Lacombe, au rôle: Dan & D a n Dev. Co. Ltd. , 5385 Hubert 
Guertin, St-Hubert, P.Q., M. André Lacombe, 5180 Hubert Guer-
tin, St-Hubert, P.Q. 

Lucien Archambault Ambassador Investment Corp. et Frand Invest­
ment Inc., au rôle: M. L. Archambault and Als., 821 Boul. Tasche-
reau, Greenfield Park, P.Q. 

Jean-Marc Aubertin, au rôle: Green Park Const. Co. Ltd., 6272 
Deacon road, Montréal, P.Q., Jean-Marc Aubertin, 4476 Harding, 
St-Hubert, P.Q. 

Rnymond Lalonde, nu rôle: Green Parck Const. Co. Ltd., 6272 
Deacon Road, Montréal, P.Q., Raymond Lalonde, 4565 Harding 
St-Hubert, P.Q. 

Doramar Holding Co. Ltd., 6272 Deacon road, Montréal, P.Q 

81010 

81472 

81071 

81714 

81720 

81753 

Une partie du lot 162 mesurant 87.5 pieds de largeur 
duns ses lignes nord-est et sud-ouest sur une profondeur 
de 450 pieds dans ses lignes nord-ouest et sud-est, 
bornée en front nu sud-ouest par le chemin de la 
Côte Noire, en arrière au nord-est par une rue ( 102-250), 
d'un côté au nord-ouest par une partie dudit lot 102 
ou ses subdivisions, et de l'autre côté au sud-est par 
le lot 102-385. 

101-69; 102-109. 

101-89. 
101-110; 102-193. 
161-189. 

101-216; 102-249. 

162-13. 

162-71. 
102-68. 

162-84. 
162-102. 

162-131. 

162-466. 

162-099. 

162-742. 

162-748. 

A part of lot 162 measuring 87.5 feet in width its 
northeast and southwest lines by a depth of 450 feet 
in its northwest and southeast lines, bounded in front, 
in the southwest by Côte Noire Rond, in rear on the 
northeast by a street (162-256) on a side on the north­
west by part of said lot 162 or its subdivisions, and on 
the other side on the southeast by lot 162-385. 

81760 Doramar Holding Co. Ltd. , 0272 Deacon road, Montréal, P.Q. 

Une partie du lot 162 mesurant 235.95 pieds dans 
une de ses lignes sud-ouest et 15 pieds dnns son autre 
ligne sud-ouest, 251.73 pieds en arrière dans sa ligne 
nord-est, sur une profondeur de 450 pieds dans sa 
ligne nord-ouest, et 375.66 pieds dans une ligne sud-est 
e t 77.53 pieds dans son nutre ligne sud-est, bornée en 
front au sud-ouest par le chemin de la Côte Noire et 
par une partie du lot 162, en arrière au nord-est par 
une rue (162-256), d'un côté au nord-ouest par le lot 
162-385, et de l'autre côté au sud-est par une partie 
du lot 162 dans sa plus grande partie, et par les lots 
162-386 et 387 duns sa plus petite partie. 

81790 Roseberte Holding Company Ltd., au rôle: 
Ltd., 0272 Deacon Road, Montréal, P.Q. 

Une partie du lot 162 mesurant 192 pieds de largeur 
sur une profondeur de 375.66 pieds dnns sa ligne nord-
ouest et de 384 pieds dnns sa ligne sud-est, bornée en 
front par le chemin de la Côte Noire, en arrière et du 
côté nord-ouest par une autre partie dudit lot 162, e t 
du côté sud-est par le lot 163. A distraire cependant le 
lot 162-791 et la partie du lot 162 vendue à Bernhard 
Bittmann & Al. aux termes d'un acte enregistré au 
bureau d'enregistrement du comté de Chambly sous 
le numéro 286-787. 

A part of lot 162 measuring 235.95 feet in one of its 
southwest lines nnd 15 feet in its other southwest line, 
251.73 feet in rear in its northeast line by a depth of 
450 feet in its northwest line and 375.66 feet in a 
southeast line and 77.53 feet in its other southeast line: 
bounded in front on the southwest by the Côte Noire 
Road and a part of lot 102, in rear on the northeast 
by a street (162-266), on a side on the northwest by 
lot 162-386 and on the other side on the southeast by 
part of lot 162 on its largest part, and by lots 102-386 
and 387 on its smallest part. 

Roseberte Holding Co. 

A part of lot 162 measuring 192 feet in width by » 
depth of 376.66 in its northwest line and 384 feet In its 
southeast line; bounded in front by the Côte Nous 
Road, in rear and on the northwest side by another 
part of said lot 162, and on the southeast side by lot 
163. However, to withdraw lot 162-791 and the part 
of lo t 162 sold to Bernhard Bittman & Al by the terms 
of a deed registered at the Registry Office fur the 
county of Chambly under number 286-787. 
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Folio 
Nom et adresse 

Name and address 

Description de l'immeuble 

Description of immovable 

817'.'5 Bernhard Bittman, Abe Szabo et Pepi Siemiatycki, tous trois agis­
sant intrust pour Côte Noire Development Inc., au rôle: Côte Noire 
Dev . Inc., 5757 Boul. Décarrie, Apt. 20, Montreal, P.Q. 

Une partie du lot 102 de figure triangulaire mesurant 
210 pieds dans sn ligne nord-ouest et 27.15 pieds duns 
sa ligne nord-est, bornée nu nord-ouest pur partie 
du lot 102 appartenant a Hoseberte Holding Co. ou 
représentants, au nord-est par une autre partie dudit 
lot 1112 appartenant à Lucien Archambault & Al. ou 
repn'-eutunts, et au sud-est par le Boulevurd Cbam-
phiin. 

A part of lot 102 of triangular figure measuring 210 
feet in its northwest line and 27.16 feet in its northeast 
line, bounded on the northwest by part of lot 162 
belonging to " Hoseberte Holding Co." or representa­
tives, on the northeast by another part of said lot 162 
belonging to Lucien Archambault et Al or representa­
tives, and on the southeast by Champlain Boulevard. 

Olympic Gurdens Ltd., au rôle: John Low Beer, 4041 rue Gage, 
Montréal, P.Q., Olympic Gurdens Ltd., 0272 Deucon road, Mont­
réal, P.Q. 

Olympic Gardens Ltd., au rôle: John Low Beer, 4041 rue Gage, 
Montréal. P.Q., Olympic Gardens Ltd.. 0272 Deacon, road, Mont­
r e a l , P.O. 

Green Park Construction Co. Ltd., au rôle: John Low Beer, 4141 
rue Gage, Montréal, Green Park Const. Co. Ltd., 6272 Deacon, 
Montréal, P.Q. 

Green Park Construction Co. Ltd., au rôle: John Low Beer, 4041 
rue Gage, Montréal, P.Q., Green Park Const. Ltd., 6272 Deacon, 
Montréal, P.Q. 

Green Park Construction Co. Ltd., au rôle: John Low Beer, 4041 
rue Gage, Montréal, P.Q., Green Park Const. Co. Ltd., 0272 Dea­
con, Montréal, P.Q. 

Green Park Construction Co. Ltd., au rôle: John Low Beer, 4041 
rue Gogo, Montréal, P.Q., Green Purk Const. Co. Ltd., 0272 Dea­
con, Montréal, P.Q. 

Green Purk Construction Co. Ltd., au rôle: Eli Brown Realties Inc., 
652 Wilder, Outremont, P.Q., Green Purk Const. Co. Ltd., 6272 
Deacon, Montréal, P.Q. 

John Kivits, au rôle: Olympic Gardens Ltd.,' 6272 Deacon, Montréal, 
P.Q. 

Green Park Construction Co. Ltd., au rôle: Green Park Const. Co. 
Ltd., 6272 Deacon, Montréal, P.Q. 

Green Park Construction Co. Ltd., au rôle: Green Park Const. Co. 
Ltd. , 6272 Deacon, Montréal, P.Q. 

Green Park Construction Co. Ltd., au rôle: Green Park Const. Co. 
Ltd., 6272 Deacon rond, Montréal, P.Q. 

Olympic Gardens Ltd., 6272 Deacon, Montréal, P.Q 
Olympic Gardens Ltd., 6272 Deacon, Montréal, P.Q 
Olympic Gardens Ltd., 6272 Deacon, Montréal, P.Q 
Olympic Gardens Ltd., 6272 Deacon, Montréal, P.Q 
Olympic Gardens Ltd., 6272 Deacon, Montréal, P.Q 
Olympic Gurdens Ltd., 6272 Deacon, Montréal, P.Q 
Olympic Gardens Ltd., 6272 Deacon, Montréal, P.Q 
Olympic Gurdens Ltd., 6272 Deacon, Montréal, P.Q 
M. John Low Beer, 4041 rue Guge, Montréal, P.Q 

81847 

81848 

81873 

81873 

81800 

81000 

81951 

8202:) 

82055 

82001) 

82064 

82100 
82101 
82102 
82103 
82110 
82111 
82112 
8211.1 
82201) 

l'art ic du lot 163 bornée au nord et à l'ouest par le 
Boulevard Champlain, il l'est par le lot 164, et au sud 
par le Chemin de la Grande Allée, a distraire le lot 
103-1; Et une autre partie dudit lot 163 bornée nu nord 
par la rue Gérard, a l'est pur le lot 164, uu sud pur lu 
rue Normand et à l'ouest pnr le lot 102. 

83854 
83309 

163-48. 

163-49. 

163-73. 

163-74. 

163-99. 

163-100. 

163-134. 

163-260-2 et 3. 

163-270; 162-759. 

163-278; 162-767. 

163-279; 162-768. 

163-316. 
163-316. 
163-317. 
163-318. 
163-325. 
163-326. 
163-327. 
163-328. 

83G8G 

87941 
87981 

87994 
88015 

8801)3 
88090 

88359 
90151 

Part of lot 163 bounded on the north and west by 
Champlain Boulevard on the east by lot 164, and on 
the south by Grande Allée Hoad. To withdraw lot 
163-1 and another part of said lot 163 bounded on the 
north by Gérard Street, on the east by lot 164, on the 
south by Normand Street and on the west by lot 162. 

Edgar Leroux, 5320 d'Irlande, St-Hubert. P.Q 
Leonard John Hanson, Leonora Hanson, Dame Theodora Channel!, 

veuve Albert James Gore, Dame Rhoda Marjorie Mathilda Gore 
épouse de Joseph Steele, et Lloyd Albert Gore, au rôle: Mr. L. J. 
Hanson and Al. Mrs It. Steele, 6205 Quevillon, St-Hubert, P.Q. 

Dame Helen Epelzweig épouse de Aaron Znaimer, au rôle: Helen 
Znaimer, 488 rue Kent. Montréal, P.Q 

Henry Beauregard, 4320 Boul. Wesley, St-Hubert, P.Q 
Robert Geddes, au rôle: Robert Ceddes, 4055 Cornwall, St-Hubert, 

P.Q 
Isaac Clarke, 4196 Cornwall, St-Hubert, P.Q 
Lawrence Nelson et Konrad Schoenit, au rôle: Mr. Lawrence Nel­

son, 03 René Philippe, Ville Lemoyne, P.Q 
M. Kenneth Mann, 4070 Cornwall, St-Hubert, P.Q 
Sidney LeTual .e t Dame Jeannette MacWilliam, son épouse, au rôle: 

Sidney Letual. 5090 Kensington, St-Hubert, P.Q 
Donald Rutherford. 4605 Kensington. StiHubert, P.Q 
Jack Schneiçsohn, Saul Klar, Irving Brown et Emmanuel Klar, au 

rôle: Saul Klar and AI., 6464 St-Laurent, Montréal, P.Q 
Une partie du lot 175 bornée au nord-ouest par une 

partie dudit lot 176, au nord-est par une autre partie 
dudit lot 176, au sud-est par une partie du lot 177, au 
sud et uu sud-ouest par le lot 175-231 et par une partie 
des lots 175-16, 17, 78, 104. 103, 116. 102, 101. 228, 
232 à 230, 229, 230, 241, 242, 378, 379, et 380. Cette 
Partie du lot 175 était antérieurement connue comme 
les lots 175-Ptie 16, Ptie 17, 18 à 77, Ptie 78, Ptie 101, 
ftic 102, Ptie 103, Ptie 104, Ptie 105, 100 à 174, 176 

Ptie 228, Ptie 229, Ptie 230, Ptie 232 il Ptie 230, 
287 h 302, 304 à 377, Ptie 378, Ptie 370, Ptie 380, 381 
a 455 annulés le 26 janvier 1967. 

166-4. 
166-11 et 12. 

166-^17. 

171-1373 à 1375. 
171-1442 à 1444. 

171-1470 à 1472. 
171-1614 à 1617. 

171-1562,1653. 
172r66, 56. 

172-321,322. 

A part of lot 176 bounded on the northwest by a 
part of said lot 175, on the northeast by another part 
of said lot 175, on the southeast by a part of lot 177, 
on the south and southwest by lot 176-231 and by a 
part of lots 176-16. 17. 78, 104, 103. 116. 102. 101, 
228. 232, to 230, 229. 230, 241, 242, 378, 379 and 380. 
This part of lot 175 was previously known as lots 
175-Pt. 16, Pt. 17, 18 to 77, Pt. 78, Pt. 101, Pt . 102, 
Pt . 103, Pt. 104, Pt. 105, 100 to 174, 176 to 227, 
Pt . 228, Pt. 220, Pt. 230, Pt. 232 to Pt . 236, 237 to 
302. 304 to 377, Pt. 378, Pt. 379, Pt. 380, 381 to 465 
cancelled on January 26, 1967. 

90053 Dame Marguerite Labelle épouse de Angelis Perreault, au rôle: 
Suce. Ant. M. Labelle A. Perreault, 369 Melrose, Verdun, P.Q.| 
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Une partie du lot 176 mesurant 100 pieds dans ses 
lignes nord-est et sud-ouest et 368.64 pieds dans ses 
autres lignes, mesures françaises, bornée au nord-est 
par le Chemin de fer, uu nord-ouest par le lot 174, 
uu sud-ouest et nu sud-est par d'autres parties dudit 
lot 175, à distraire la partie vendue aux termes d'un 
acte enregistré au bureuu d'enregistrement du comté 
de Chambly sous le numéro 45844. et une autre purtie 
dudit lot 175, mesurant 84 pieds dnns ses lignes nord-
est et sud-ouest sur une profondeur de 368 pieds, 
mesures françaises, bornée en front au nord-est pur le 
chemin de fer, au nord-ouest par partie dudit lot 175 
appartenant à Joseph Portelunce ou représentunt, au 
sud-ouest et au sud-est par d'autres parties dudit 
lot 175 appartenant à Toussaint Baillargeon ou repré­
sentants. 

A part of lot 175 measuring 100 feet in its northeast 
nnd southwest lines und 368.64 feet in its other lines 
French measure, bounded on the northeast by the 
Railway, on the northwest by lot 174, on the .south­
west and southeast by other parts of said lot 175 
to withdraw the part sold by the terms of a ilreti 
registered at the Registry Office for the county of 
Chambly under number 45844. And another pail of 
said lot 175, measuring 84 feet in its northeast and 
southwest lines by a depth of 368 feet, French measure, 
bounded in front on the northeast by the Railway! 
on the northwest by part of said lot 175, belonging to 
Joseph Portelance or representatives, on the southwest 
and southeast by other parts of said lot 175 belonging 
to Toussaint Baillargeon or representatives. 

Folio 
Nom et udresse 

Name und address 

Description de l'immeuble 

Description of immovable 

90053 D a m e Marguerite Labelle épouse de Angeli.s Perreault, Germaine, 
Labelle, Jeanne Labelle, Marguerite Labelle, Rolland Labelle, 
Roger Labelle et Armand Labelle, au râle: Suce. Ant. M. Labelle 

90053 D a m e Marguerite Labelle épouse de Angeli.s Perreault, Germaine, 
Labelle, Jeanne Labelle, Marguerite Labelle, Rolland Labelle, 
Roger Labelle et Armand Labelle, au râle: Suce. Ant. M. Labelle 

Une partie du lot 175, mesurant cent cinquante 
pieds de largeur sur une profondeur de 100 pieds, 
bornée au nord-est, sud-est et sud-ouest par d'autres 
parties dudit lot 175, et au nord-ouest par le lot 174. 
Le tout tel que décrit il l'acte enregistré nu bureau 
d'enregistrement. 

91370 Jack Schneu-splui, Saul Klar, Irving Brown 
role: Saul Klar et Al., 6464 St-Laurent, M 

Une partie du lot 175 se décrivant comme suit: 
Commençant en un point « A » situé à l'intersection 
du Chemin Public et de In ligne de division des lots 
174 et 175; de ce point « A • suivant une direction 
nord-est, et dans ln ligne de division des lots 174 et 
175 une distance de 5732 pieds jusqu'au point < B >; 
du point « B » suivant une direction sud-est une 
distance de 1232 pieds jusqu'au point « C •; du point 
« C » suivant une direction sud-ouest et dans la ligne 
de division des lots 175 et 177 une distance do 1902 
pieds jusqu'au point « D > situé à l'intersection de la 
ligne de division entre les lots 175 et 177 avec la limite 
nord-est du lot 175-77; du point « D » suivant une 
direction nord-ouest, e t dons la limite nord-est des 
lots 175-77. 78, 216, 227, 228, 365, 377, 378 et 455 
une distance de 672 pieds jusqu'au point « E » ; du 

[mint « E » suivant une direction sud-ouest et dans la 
imite nord-ouest des lots 175-380 à 455 une distance 

de 3860 pieds jusqu'nu point « F » ; du point « F » 
suivant une direction nord-ouest et dnns In limite 
nord-est du Chemin public une distance de 14 pieds 
jusqu'au point « G »; du point « G • suivant une 
direction nord-est et dnns ln limite sud-est du lot 176 
une distnnee de 192 pieds jusqu'au point • H • ; du 
point « H • suivant une direction de 108 pieds jusqu'au 
point « K • ; du point « K » suivant une direction 
nord-est une distunce de 750 pieds jusqu'au point 
« L »; du point « L • suivant une direction nord-ouest 
une distance de 192 pieds jusqu'au point « M »; du 
point « M » suivant une direction sud-ouest une 
distance de 948 pieds jusqu'au point « N > ; du point 
« N » suivant une direction nord-ouest et dans lu 
limite nord-est du chemin public une distnnee de 208 
pieds jusqu'nu point « A », contenant une superficie 
de 118.2 arpents. A distraire cependant la partie 
expropriée par le Ministère de la Voirie de la Province 
de Québec aux termes d'un acte enregistré au bureau 
d'enregistrement du comté de Chambly sous le numéro 
273-854. 

92173 

A part of lot 175, measuring one hundred and liftv 
feet in width by a depth of 100 feet; bounded on the 
northeast, southeast and southwest by other parts of 
said lot 175, and on the northwest by lot 174. The 
whole as described in the registered deed at the Registry 
Office. 

et Emmanuel Klar, au 

ontréal .P .Q I 
A part of lot 175 described as follows: Starting at a 

point "A" situated nt the intersection of the Public 
Road and Division line of lots 174 and 175; from 
this point "A A ", following n northeast direction, and 
in the Division line of lots 174 and 175, a distance of 
5732 feet up to point " B " ; from point " B " following a 
southeast direction n distance of 1232 feet up to point 
" C " ; from point " C " following n southwest direction 
nnd in the Division line of lots 175 and 177 a distance 
of 1902 feet up to po int ."D" situated nt the intersec­
tion of tho Division line between lots 175 nnd 177 with 
the northeast limit of lot 175-77; from point "D" 
following a northwest direction, and in the northeast 
limit of lots 175-77, 78, 215, 227. 228, 305. 377. 378, 
and 455, a distance of 072 feet up to point "E": from 
point " E " following a southwest direction nnd in the 
northwest limit of lots 175-380 to 455. n distance of 
3860 feet up to point " F " ; from point " F " following a 
northwest direction nnd in the northeast limit of the 
Public Road, n distance of 14 feet up to point "(•": 
from point "G", following a northeast direction and 
in the southeast limit of lot 176, n distnnee of 192 feet 
up to point "H"; from point " H " following n direction 
of 108 feet up to point "K"; from point "K" following 
n northeast direction, a distance of 760 feet up to 
point "L"; from point " L " following a northwest 
direction a distance of 192 feet up to point "K"i from 
point " M " following a southwest direction n distance 
of 948 feet up to point " N " ; from point " N " following 
a northwest direction and in the northeast limit of the 
Publ ic Road a distance of 268 feet up to point "A", 
containing a superficial area of 118.2 arpents, to with­
draw however, the expropriated part by the Province 
of Québec Ronds Department, b y the terms of a deed 
registered at the Registry Office for the county of 
Chambly under number 273-854. 

Benri Development Corp., au rôle: Benri D e v . Corp., 7200 Hut­
chison, Ste 201, Montréal, P.Q 

Une partie du lot 177 mesurant 28 pieds de largeur 
et bornée au nord-est par la route de contournement, au 
nord-ouest par le lot 175, au sud-est par les lots de 
subdivisions dudit lot 177 et au sud-ouest par le lot 
177-381. 

A part of lot 177 measuring 28 feet in width and 
bounded on the northeast by the by-pass rond, on the 
northwest by lot 176, on the southeast by the subdivi­
sion lots of said lot 177 and on the southwest by lot 
177-381. 

96021 L.N.S. Development Corp., au rôle : David 
Apt. 204, Montréal, P.Q 

181, à distraire: a) Les parties cédées à la Ville do 
St-Hubert aux termes des actes enregistrés nu bureau 
d'enregistrement du comté de Chambly sous les numé­
ros 93516 et 260405; 6) La partie vendue aux termes 
d'un acte enregistré audit bureau d'enregistrement sous 
le numéro 330120; c) Cette partie du lot 181 mesurant 
180 de largeur sur une profondeur de 366 pieds, dont 
la ligne de division sud-est est située à 293 pieds du lot 
182 et la ligne de division nord-ouest est située à 110 
pieds du lot 180. 

Rabin, 5761 CôteSt-Luc , 

181, to withdraw: (a) the parts ceded to the town 
of St-Hubert by the terms of registered deeds at the 
Registry Office for the county of Chambly under 
numbers 93516 and 260465; (b) The part sold he the 
terms of a registered deed at the said Registry Office, 
under number 330126; (c) This part of lot 181 measur­
ing 180 in width by a depth of 366 feet, of which the 
southeast Division line is situated at 293 feet from lot 
182 and the northwest Division line is situated u: HO 
feet from lot 180. 
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Folio 
Nom et adresse 

Name and address 

Description de l'immeuble 

Description of immovable 

102SH1 Dame Maria Elisabeth Arend, veuve Alfred Elbrecht, Gerhard 
Elbrecht, Alexander Elbrecht, et Lindn Elbrecht, uu rôle: Gerhard 
A. Linda Elbrecht and Als., 3749 St-Hubert, Montreal, P.Q 

101: a distraire les parties expropriées par le Minis- 191; to withdrew the expropriated parts by the 
téro de la Voirie de la Province de Québec aux termes Province of Quebec Ronds Department by the terms 
des actes enregistrés au bureau d'enregistrement du of registered deeds at the Registry Office for the 
comté de Chambly sous les numéros 205925. 288235 county of Chambly, under numbers 205925, 288235 
et 29.1220. nnd 295220. 

7S953 Sherwood Development Corp., au rôle: Sherwood Dev . Inc., 0484 
Victoria, Montréal 26 , P.Q., 4770 Kent Ave., Ste 212, Montréal 
252, P.Q 

('ni' partie du lot 224 Puroisse St-Antoine de Lon­
gueuil bornée en front nu sud par la Grande Allée, à 
Test par les lots 224-77, 79 et une partie dudit lot 224, 
au nord par le lot 224-90, et à l'ouest par une partie 
du lot 223. 

A part of lot 224, parish St-Antoine de Longueuil, 
bounded in front on the south by la Grande Allée, on 
the enst by lots 224-77, 79 and a part of said lot 224, 
on the north by lot 224-90, and on the west by part 
of lot 223. 

DEUXIÈME PARTIE 
SECOND PART 

I m m e u b l e s n o n - s u j e t s a u dro i t d e retrait 
I m m o v a b l e s n o t - s u b j e c t t o r ight of w i t h d r a w a l 

5-32. 

5-30. 

5-40. 

5-152. 

5-162. 
5-167. 

Steven Anastasopoulos, 176 Fourth Ave., Verdun, P.Q., 6-18. 
Andreas Lemontzis, au rôle: M. A. Lemontzis, 6064 Jeanne Mance, 5-24. 

Montréal, P.Q 
George Messaris, au rôle: George Hessaris, 313 Ave Kim., West-

mount, P.Q 
Dennes Mikes, c/o Bay Roc Hotel , Montego Bay, Jamaica, West 

Indiea. '.. : _ 
Dennes Mikes, c/o B a y Roc Hotel, Montego Bay, Jamaica, West 

Indies.,. 
John Sapiitis, John Sarkisian.au rôle: John Snpntis and J. Sackisian 

364 Est Roy. Apt. 2 , Montréal, P.Q., 4315 Esplanade, Apt . 3 
Montreal, P.Q 

Steven Anastosapoulog, 176 Fourth Ave. , Verdun, P.Q 
Diogenis Moshavas et Dame AthanaBia Papadopoulou son épouse, 

au rôle: Diogenis Mosliovas, 4821 Park Ave. , Apt. 15, Montréal, 
P.Q 7. 

Stephen William Little, au rôle: Stephen W. Little, 233, 34e Ave., 
Lachine. P.Q 

Stephen William Little, au rôle: Stephen W. Little, 233, 3-le Ave., 
Lachine, P.Q.. , 

Stephen William Little, au rôle: Stephen W. Little, 233, 34e Ave., 
Lachine, P.Q 

Stephen Willinm Little, au rôle: Stephen W. Little, 233, 34e Ave., 
Lachine, P.Q 

Stephen William Little, au rôle: Stephen W. Little, 233, 34e Ave., 
(Lachine), P.Q 

Stephen William Little, au rôle: Stephen W. Little, 233, 34e Ave., 
Lachine, P.Q 

Stephen William Little, au rôle: Stephen W. Little, 233, 34e Ave. , 
Lachine, P_Q 

Stephen Willinm Little, au rôle: Stephen W. Little, 233, 34e Ave., 
Lachine. P.Q 

Stoiihen William Little, au rôle: Stephen W. Little, 233, 34e Ave., 
Lachine, P.Q 

Dame Marguerite Thibault, épouse de Joseph Albert Gauthier, au 
rôle': Mme M. T. Gauthier, 6105 Ch. de la Savane, St-Hubert, P.Q. 

Dame Marguerite Thibault, épouse de Joseph Albert Gauthier, au 
rôle: Mme M. T. Gauthier, 6105 Ch. de la Savane, St-Hubert, P.Q. 

Dame Marguerite Thibault épouse de Joseph Albert Gauthier, au 
rôle: Mme M. T. Gauthier, 6105 Ch. de la Savane, St-Hubert, P.Q. 

8-003 and part of lot 8-064 measuring 8.4 feet in its 
southwest line, 70 feet in its northwest line, 25 feet 
in its northeast line, 47.8 feet in its southeast line and 
27.7 feet in its south line; bounded on the southwest 
by 8-686 (street) on the northwest by lot 8-663, on the 
northeast by original lot 7 or its subdivisions, on the 
southeast by part of lot 8-665 and on the south by the 
residue of said lot 8-664. 

8-631, 632. 

8-633, 634. 

8-635, 636. 

8-637, 638. 

8-039, 640. 

8-641, 042. 

8-643, 644. 

8-645 à 647. 

8-648 à 650. 

8^658 à 060. 

8-661, 662. 

8-003 et une pnrtie du lot 8-664 mesurant 8.4 pieds 
dans sa ligne sud-ouest, 70 pieds dans sa ligne nord-
ouest. 25 pieds dnns sa ligne nord-est, 47.8 pieds dnns 
sa ligue sud-est, et 27.7 pieds dnns sa ligne sud, bornée 
au sud-ouest par 8-686 (rue), au nord-ouest par le lot 
8-003, au nord-est par le lot originaire 7 ou ses subdi­
visions, au sud-est par pnrtie du lot 8-665 et au sud 
Par le résidu dudit lot 8-664. 

Dame Marguerite Thibault, épouse de Joseph Albert Gauthier, au 
"rôle: Mme M. T. Gauthier, 6105 Ch. de la Savane, St-Hubert, F.Q.I 

l ne partie du lot 8-665 mesurant 47.8 pieds dans sa 
ligne nord-ouest, 26 pieds dnns sa ligne nord-est, 14.5 
Pieds dans sa ligne sud-est, et 41.6 pieds dans sa ligue 
sud. Ixirnée nu nord-ouest par partie du lot 8-664, 
au nord-est par le lot originaire 7 ou sos subdivisions, 
au sud-est par partie du lot 8-666 ci-après décrite, 
et au sud par le résidu dudit lot 8-665; et une partie du 
lot 8-000 mesurant 14.5 pieds dans sa ligne nord-ouest, 
12.8 pieds dans sa ligne nord-est et 18.1 pieds dans sa 
ligne sud, bornée au nord-ouest par la partie ci-dessus 
décrite du lot 8-065, au nord-est par le lot originaire 7 
gyj subdivisions, et au sud par le résidu dudit lot 

A part of lot 8-665 measuring 47.8 feet in its north­
west line, 25 feet in its northeast line, 14.5 feet in its 
southeast line and 41.6 feet in its south line; bounded 
on the northwest by part of lot 8-664, on the northeast 
by original lot 7 or its subdivisions, on the southeast 
by part of lot 8-666 hereinafter described, and on the 
south by the residue of said lot 8-665; and a part of lot 
8-666 measuring 14.5 feet in its northwest line, 12.8 
feet in its northeast line and 18.1 in its south line: 
bounded on the northwest by the hereinabove part of 
lot 8-665, on the northeast by original lot 7 or its 
subdivisions, and on the south by the residue of said 
lot 8-666. 

http://Sarkisian.au
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Nom et adresse Description de l'immeuble 
Folio 

Description de l'immeuble 

Name and address Description of immovuble 

12058 
8-007 a 070 ft distraire de ces lots la partie vendue 

au ministère de la Voirie de lu Province de Québec aux 
termes d'un acte enregistré au bureau d'enregistrement 
du comté de Chambly sous le numéro 212-088. 

8-007 to 070 to withdraw from these lots the part 
sold to the Province of Québec Konds Department by 
the terms of n registered deed nt the Registry Office 
for tho county of Chambly, under number 212-0S8. 

12702 Gilles Dion, 109 Lemoyne, Longueuil, P.Q 8-768 ft 700. 

1,2704 Gilles Dion, 109 Lemoyne, Longueuil, P.Q 
8-701 ft 703 à distraire la partie vendue au Ministère 8-701 to 703 to withdraw the part sold to the Province 

de la Voirie de la Province de Québec aux termes d'un of Québec Roads Department by the terms of a tegis-
acte enregistré au bureau d'enregistrement du comté tered deed at the Registry Office for the countv of 
de Chumbly sous le numéro 212088. Chambly, under number 212088. 

12700 Gilles Dion, 109 Lemoyne, Longueuil, P.Q I 
8-704 ft 708 ft distraire la partie vendue au Ministère 

de la Voirie de la Province de Québec aux termes d'un 
acte enregistré au bureau d'enregistrement du comté 
de Chambly sous le numéro 212088. 

8-704 to 708 to withdraw the part sold to the Province 
of Québec Roads Department by the terms of a regis­
tered deed at the Registry Office for the countv of 
Chnmbly under number 212088. 

12707 Gilles Dion, 109 Lemoyne, Longueuil, P.Q, 
12708 Gilles Dion, 109 Lemoyne, Longueuil, P.Q, 
12709 Gilles Dion, 109 Lemoyne, Longueuil, P.Q 
12710 Gilles Dion , 109 Lemoyne, Longueuil, P.Q 
16715 Alphonse Desrochers, nu rôle: M . A. Desrochers, 4186 Chemin 

Chambly, St-Hubert. P.Q. 
1599G Roger Fettu, et Yves Robail, au role: Roger Fet tu M. Y. Robail 

3335 Park, St-Hubert, P.Q. 
Une partie du lot 35-50 mesurant 20 pieds de largeur 

par toute la profondeur du lot, bornée en front par 
une rue (35-53), d'un côté pur le lot 36-57, en arrière 
pur une partie du lot 35-4 et de l'uutre côté par le 
résidu dudit lot 35-50. 

8-709, 770. 
8 -771 ,772 . 
8-773, 774. 
8-775. 770. 
23-018. 

A part of lot 35-50, measuring 20 feet in width by 
the whole depth of lot bounded in front by a street 
(35-53), on a side by lot 35-57, in rear by a part of lot 
36-4 and on the other side by the residue of said lot 
36-50. 

20329 
20360 

20300 

20399 

20588 
20010 
20988 
20998 

30003 

Heinz Schroedter, 320 Regent, Ci ty df Two Mountains , Quo 
Dame Anne Bodnoff, épouse Isidore Hercy, au rôle: Mrs Anne B 

Hercy, 4565 Bonavista Ave, Montréal, P .Q. 
Dame Anne Bodnoff, épouse Isidore Hercy, au rôle: Mrs Anne B 

Hercy, 4555 Bonavistn Ave, Montréal, P.Q. 
Puul (Polythronis) Minakakis, au rôle: M Paul Minakakis, Post 

Office Gene Delivery, Thompson, Manitoba, 5091 Park Ave., 
Montréal, P.Q. 

Yana Ernest, 811 Davaar Ave.. Outremont, P.Q 
M. Denis Digaletos, 0754 St-Denis , Montréal, P.Q 
Laszlo Bauer, 3250 Ellendale, Apt. 508, Montréal, P.Q 
Dame Ilona Litvanyi, épouse de Julius Reimnnn, nu rôle: Ilona Rei-

mann, 805 Ave McEachran, Apt. 9, Montrénl, P.Q. 
Yana Ernest, 811 Davaar, Outremont, P.Q 

48-55. 
48-71. 

48-73. 

48-91. 

49-47-1. 
49-55. 
48-25; 40T238. 
48-30;40-243 . 

\i indivis de 50-10-undivided 
14 of 60-10. 

30077 Yana Ernest, 811 Davaar Ave. , Outremont, P.Q 
50-23 ft distraire la partie vendue ft John FrnnciB 50-23 to withdraw the part sold to John piancis 

Rooney uux termes d'un note enregistré nu bureau Rooney by the terms of n registered deed at the 
d'enregistrement du comté de Chambly sous le numéro Registry Office for the county of Chnmbly, under 
64400. number 64400. 

30291 Dame Stephanie (Stella) Konopka, épouse de Kenneth Stroud, au 53-04. 
rôle: Dame Stephanie K. Stroud, P.O. Box 06, RCAF Station, 
Toronto, Ont. 

30352 Gotthold Marggi, 340 Charles Peguy, Laprairie, Que 53-121. 
30380 Walter Hunziker, Dorado Beach Hotel , Dorado Puerto Rico, USA. 53-162. 
30387 Walter Hunziker, Dorado Beach Hotel, Dorado Puerto Rico, USA. 53-153. 
30388 Walter Hunziker, Dorado Beach Hotel, Dorado Ihiorto Rico, U S A . 63-154. 
30419 Dame Gertrud Nagel, épouse de Bernhard Straube, au rôle: Gertrud 63-177. 

Straube, 10380 Belvedere, Pierrefonds, Que. 
30432 Dame Samuella Hussain, épouse de Albert Thomas, au rôle: Dame 63-190. 

Samuella H. Thomas, 331 Suydam, New Brunswick, N . J., USA 
30409 Fritz Ruckstuhl, Scbeidcggstr 14, Winterthur, 8witz 63r226. 
30470 Gotthold Marggi, 340 Charles Peguy, Laprairie, P.Q 53-232. 
33007 M . Hilarion Jucques, 11324 HeneauR, Montréal-Nord, P.Q., 14£8 04-37. 

Plessis, Montreal, P.Q. 
33008 M . Hilarion Jacques, 11324 Heneault , Montréal-Nord, P.Q., 1428 04-38. 

Plessis , Montréal, P.Q. 
33009 M. Hilarion Jacques. 11324 Heneault, MontréaUNord, P.Q., 1428 64-39. 

Plessis, Montreal, P.Q. 
33010 M. Hilarion Jacques, 11324 Heneault , Montréal-Nord, P.Q., 1428 64-40. 

Plessis, Montréal, P.Q. 
33011 M. Hilarion Jacques, 11324 Heneault , Montréal-Nord, P.Q., 1428 04-41. 

Plessis, Montréal, P.Q. 
33012 M. Hilarion Jacques. 11324 Heneault, Montréal-Nord, P.Q., 1428 64-42. 

Plessis, Montréal, P.Q. 
33013 M . Hilarion Jacques, 11324 Heneault, Montréal-Nord, P.Q., 1428 64-43. 

Plessis, Montréal, P.O. 
33014 M . Hilarion Jacques, 11324 Heneault , Montréal-Nord, P.Q., 1428 64-44. 

Plessis, Montréal, P.Q. 
33015 M. Hilarion Ja/xjues. 11324 Heneault, Montréal-Nord, P.Q., 1428 64-45. 

Plessis, Montreal, P.Q. 
33016 M. Hilarion Jacques. 11324 Heneault, Montréal-Nord, P.Q., 1428 64-46. 

Plessis, Montréal, P.Q. 
33334 Real Sicotte et Aimé Séguin, au rôle: Réal Sicotte and Al Aimé Sé- 64-367. 

guin, 232 Ave. Ile de France, Longueuil, P.Q. 
33339 Léo Gauthier, au rôle : Pencer Industries Ltd, 6770 Boul. St-Laurent, 64-362. 

Montréal, P.Q. 
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Render Industries Ltd., 5770 Boul. St-Laurent, Montreal, P.Q 
M. NatKan Edwards, 40 Sterling, Brooklyn, N,Y. . USA 
Mfs Eugene Windier, 5007, 10t.h Street, Philadelphia 41 PA 
M. Roger Fet tù , 33,35 Park, St-Hubert, P.Q 
M. Roger Fettu, 3335 Park, St-Hubert , P.Q 
M. Roger Fet tu , 3336 Park, St-Hubert, P.Q 
M. Roger Fettu, 3335 Park, SU-Hubert, P.Q.' 
M . Roger Fettu, 3335 Park, St-Hubert, P.Q 
M. Roger Fettu, 3336 Park, St-Jiubeft, P.Q 
M. Roger Fettu, 3335 Pack, Sfr-Hubert, P.Q 
M. Roger Fettu, 3335 Park, St-Hubert, P.Q 
M . Roger Fettu, 3335 Park, St-Hubert , P.Q 
M. Roger Fettu, 3335 Park, St-Hubert, P.Q 
M. Roger Fettu, 3336 Park, St-Hubert, P.Q 
M. Roger, Fe t tu , 3336 Park, St»-Hubert, P.Q 
M. Denni s MarinoB, 30 Peacharri, Downsview, Ont 
Mlle Sophia Boundri, 31 Market, Hamilton, Ont 
M. Dennis Marinos, 30 Peachom, Downsview! Ont 
M. Evangelos Maritznhrakgs, 160 Wolfrey, Toronto, Ont 
M U e D o r a Tountan, 810 Carlaw, Toronto, Ont 
Andreas Maragidis e t D a m e Pagona Moragidis, épouse de Nicolaos 

Or.(anidis, au rôle: M. George Lalakos, 19 Alberta Ave., Toronto, 
Ont., M. Andreas Maragidis, 30 Ardagh, Toronto, Ont. 

Andreas Maragidis et Dame Pagona Maragidis, épouse de Nicolaos 
Orfanidis, au râle: George Lalakos, 19 Alberta Ave. , Toronto, 
Ont., M. Andreas Maragidis, 30 Ardagh, Toronto, Ont. 

Andreas Maragidis et Dame Pagona Maragidis, énouse de Nicolaos 
Orfanidis, au rôle: M. George Lalakos, 19 Alberta Ave., Toronto, 
Ont., M. Andreas Maragidis, 30 Ardagh, Toronto, Ont. 

Andreas Maragidis et Dame Pagona Maragidis, épouse de NicolaoB 
Orfanidis, au rôle: M. George Lalakos, 19 Alberta Ave., Toronto, 
Ont., M. Andreas Maragidis, 30 Ardagh, Toronto, Ont. 

M. James FrentzaS, au rôle : Piu-k Plaza Gardens Corp., 6620 Park 
Ave., Montréal, P.Q., M. James Frentzas, 2732 West Winnemac, 
Chicago, Illinois, U.S-A. 

Panayiotes Pan asides, au rôle: Park Plaza Gardens Corp., 5620 
Park Ave. , Montreal, P.Q., Panayotes Panayides, 14 Everglades 
Drive, Toronto. Ont. 

M. George Nicholas, au rôle: Park Plaza Gardens Corp., 5020 Park 
Ave., Montréal, P.Q., M. George Nicholas, 80 Ainsdale, Scarbo­
rough, Ont. 

M. George Nicholas, au rôle: Park Plaza Gardens Corp.. 6620 Park 
Ave. , Montréal, P.Q., M. George Nicholas, 80 Ainsdale, Scarbo­
rough, Ont. 

M. John Mikrogianakis. 880 Shaw, Toronto, Ont 
M. John Mikrogianakis, 880 Shaw, Toronto, Ont 
M. John Mikrogianakis, 880 Shaw, Toronto, Ont 
Dame Alexandra Giannakoyli épouse de Stnvros Nikolopoulos, au 

rôle: M. George T. Stam, 5 Thombury Rd, Zip Code 10583, Scars-
dale Westche CNY. , Dame Alexandra G. Nikolopoulos, 2527 west 
Argyle, Chicago, III., U.8.A. 

Dame Alexandra Giannakoyli épouse de Stavros Nikolopoulos, au 
rôle: M. George T. Stam, 6 Thombury Rd, Zip Code 10583, Scars-
dale Westohe CNY. , Dame Alexandra G. Nikolopoulos, 2527 West 
Argule, Chicago, III., U.S.A. 

M. « 'in isios Aslehanedes, au rôle: M. George T. Stam, 6 Thombury 
Rd, Zip Code 10683, Scarsdale Westche CNY. , M. Chriatos Asle­
hanedes, 288 Ave Pacific, Toronto, Ont. 

M. Christos Aslehanedes, au rôle: M. George T. Stam, 5 Thombury 
Rd, Zip Code 10583, Scarsdale Westche CNY. , M. Christos Asle­
hanedes, 288 Ave Pacific, Toronto, Ont. 

M. Christos Aslehanedes, ou rôle: M. George T. Stam, 5 Rhorabury 
Rd, Zip Code 10583, Scarsdale Westche C N Y . , M. Christos Asle­
hanedes, 288 Ave Pacific, Toronto, Ont. 

M. Christos Aslehanedes, au rôle: M. George T. Stam, 5 Thombury 
Rd, Zip Code 10583, 8carsdale Westche CNY. , M. Christos Asle­
hanedes, 288 Ave Pacific, Toronto, Ont. 

Dlle Athanasia Saradinopoulou, 22 Ave Marlow, Toronto, O n t . . . . 
Dlle Athanasia Saradinopoulou, 22 Ave Marlow/Toronto, O n t . . . . 
M. Chryssanthos Papachriatopoulos, au rôle: Park Plaza Gardens 

Corp., 5620 Park Ave., Montréal, P.Q., M. Chryssanthos Papach-
christopoulos, 639 Devercourt Rd, Toronto, Ont. 

M. Steve Beredakis, 432 Claxton, Toronto, Ont .' 
M. Steve Beredakis, 432 Claxton, Toronto, Ont 
Dame Jennie Scoutellas épouse de Stelios Drakes, au rôle: Park 

Plaza Gardens Corp., 6620 Park Ave. , Montréal, P.Q.. Dame 
Jennie (S.) Drakes. 2649 Rasher Ave West, Chicago, III., U.S.A. 

M. Spiros Tsinas, M. Paul Pantazopoulos, au rôle: M. Spires Tsinas 
and Al., 72 Blvd Fairview, Toronto, Ont. 

M. Spiros Tsinas, M. Paul Pantazopoulos, au rôle: M. Spiros Tsinas 
and Alt., 52 Boul. Fairview, Toronto, Ont. 

M. Gus Magalios, au rôle: Park Plaza Gardens Corp., 6620 Park 
Ave., Montréal, P.Q., M. Gus Magalios, 1394 Yonge, Toronto, 
Ont. 

M. Spiros Tsinas Paul Pantazopoulos, au rôle: M. Spiros Tsinas and 
Al.. 52 Boul. Fairview, Toronto, Ont. 

M. Spiros Tsinas, Paul Pantazopoulos, au rôle: M.SpirosTsinas and 
Al., 62 Boul. Fairview, Toronto, Ont. . 

M. Spiros Tsinas, Paul Pantazopoulos, au rôle: M.SpirosTsinas and 
Al., 52 Boul. Fairview, Toronto, Ont. 

City & District Development Inc., au rôle: City & District Dev . 
Inc., 4521 Park Ave., 8te 21, Montréal, P.Q. 

64-417. 
ôffi-36.7. 
6Q-378. 
66-423. 
66-424. 
66-425. 
66-420. 
66-427'. 
66-4^8. 
66-429. 
60-430. 
66-431. 
66-432. 
68-433. 
66-434. 
68-19. 
OS .,19. 
68-69. 
68-65. 
68-107. 
68-122. 

68-123. 

68-161. 

68-162. 

68-170. 

68-181. 

68-198. 

68-199. 

68-205. 
68-200. 
68-207. 
08-243. 

68-244. 

68-246. 

68-247. 

68-274. 

68-275. 

08-303. 
08-304. 
68-300. 

68-323. 
68-324. 
68'328. 

68-367. 

08-358. 

68-361. 

68-371. 

68-372. 

68-373. 

69-73. 
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City & District Development Inc., au rôle: City & District Dev . 
Inc., 4621 Park Ave. , ste 21, Montréal, P.Q. 

City & District Development Inc., au rôle: City & District Dev. 
Inc., 4521 Park Ave. , Ste 21, Montréal, P.Q. 

City & District Development Inc., au rôle: City & District Dev. 
Inc., 4521 Park Ave., Ste 21, Montréal, P.Q. 

Yana Ernest, 811 Davaar Ave. , Outremont, P.Q 
Yana Ernest, 811 Davaar, Outremont, P.Q ". 
Yana Etfnest, 811 Davaard, Outremont, P.Q 
Mrs Eugene Windier, 6007 10th Street, Philadelphia 41 , P.A 
M. Roger Fettu, 3335 Park, St-Hubert, P.Q 
M. Roger Fettu, 3335 Park, St-Hubert, P.Q 
M. Roger Fettu, 3335 Park, St-Hubert, P.Q 
Mrs Eugene Windier, 5007 10th Street, Philadelphia 41 , P.A 
Werner Oertli, 268 Mitteldorestrasse, Ossingen, Zurich, Suisse, Bel 

Horizon, Ch. 1806 St Legier, Suisse. 
Werner Oertli, 268 Mitteldorestrasse, Ossingen, Zurich, Suisse, Bel 

Horizon, Ch. 1800 St Legier, Suisse. 
M. Eugenie Windier, 5007 10e Rue, Philadelphia, U.S.A 
M. Eugenie Windier, 5007, 10e Rue, Philadelphia, U.S.A 
Dame Emma Lalonde veuve Evariste Hamelin, Donald, Roger, Jac­

queline et Huguette Hamelin, au rôle: Dame Emma L. Hamelin, 
5810 Park Ave., Apt. 2, Mqntréul, P.Q. 

Dame Emma Lalonde veuve Evariste Hamelin, Donald Roger, Jac­
queline et Huguette Hamelin, au rôle: Dame Emma L. Hamelin, 
6810 Park Ave. , Apt. 2, Montréal, P.Q. 

Dame Emma Lalonde veuve Evariste Hamelin, Donald, Rpger, Jac­
queline et Huguette Hamelin, au rôle: Dame Emma L. Hamelin, 
6810 Park Ave., Apt. 2, Montréal. P.Q. 

Dame Emma Lalonde veuve Eraviste Hamelin, Donald, Roger, Jac­
queline et Huguette Hamelin, au rôle: Dame Emma L. Hamelin, 
5810 Park Ave., Apt. 2, Montréal. P.Q. 

M. Eugenie Windier, 5007 10e Rue, Philadelphia, U.S.A 
Yana Ernest, 811 Davaar Ave., Outremont, P.Q 
M. George Koukoulas, 5311 St-Laurent, Montréal, P.Q 
Walter Hunziker, Dorado Beach Hotel, Puerto Rico 
M. Yves Robail, 3570 Paquette, St-Hubert, P.Q 
Imrich Bleho, au rôle: Emrich Bleho, 203 Westcroft rd, Benconsfield, 

P.Q. 
Imrich Bleho, au rôle: Emrich Bleho, 203 Westcroft rd, Beaconsfield, 

P.Q. 
M. Jacques F. Hébert, 4290 Kindersley, Apt. 24, Montréal, P .Q. . . 
Yana Ernest, 811 Davaar Ave., Outremont, P.Q 
M. Roger Fettu, 3335 Park, St-Hubert, P.Q 
Dame Chrisa Baharopoulos épouse de Mike Patras, au rôle: City et 

District Dev . Inc., 4512 Park Ave., Ste 21, Montréal, P.Q. 
Miss Helen Filiou, City & District Development Inc., au rôle: City 

et district Dev . Inc., 4521 Park Ave. , Ste 21, Montreal, P.Q. 
Charles-Eugene Laforest, 745 Boul. Gouin Est , Montréal, P.Q 
Charles-Eugène Laforest, 745 Boul. Gouin Est , Montréal, P.Q 
Charles-Eugène Laforest, 745 Boul. Gouin Est , Montréal, P.Q 
Charles-Eugène Laforest, 745 Boul. Gouin Est , Montreal, P.Q 
Charles-Eugène Laïorest, 745 Boul. Gouin Est , Montréal, P.Q 
Charles-Eugène Laforest, 745 Boul. Gouin Est , Montréal, P.Q 
Charles-Eugène Laforest, 745 Boul. Gouin Est , Montreal, P.Q 
Charles-Eugène Laforest, 745 Boul. Gouin Est , Montréal , P . Q . . . 
Charles-Eugène Laforest, 745 Boul. Gouin Est , Montréal, P .Q. . . 
Charles-Eugène Laforest, 745 Boul. Gouin Est , Montréal, P.Q 
Mile Va89UikiLiakopoulou, au rôle: Mlle Vassiliki Lisnopoulos, 264 

Fairmount, Montréal, P.Q. 
Mile Vassiliki Lialopoulou, au rôle: Mlle Vassiliki Lishopoulos, 254 

Fairmount, Montréal, P.Q. 
Mieczislaw Bisiorek, au rôle: Mieczyslaw Bisiored, 878 Pennsylvania 

Ave. , Apt. B., Beaumont, Calif., USA. 
Miecziplaw Bisiorek, au rôle : Mieczyslaw Bisiorek, 878 Pennsylvania 

Ave. , Apt. B . , Beaumont, Calif., USA. 
Mrs. Eugene Windier, 5007, 10th Street, Philadelphia 41 , P .A. . . 
Dame Else Dil l épouse de Ernest Wornle, au rôle: Mrs. Else Dill , 

Wyler8trasse 75, 3014 Berne, Switzerland. 
Walter Aebersold, 4223 Thorndale, Pierrefonds, P.Q 
Egon Schilling, 60 Wellishofer, Augsburg West, Germany 
Egon Schilling, 50 Wellishofer, Augsburg West, Germany 
Egon Schilling, 60 Wellishofer, Augsburg West, Germany 
Egon Schilling, 50 Wellishofer, Augsburg Weat, Germany 
Christian Fausch, 63 Naretha St., Holden Hill, Adelaide SA, Austra 
Christian 1'ausqh, 53 Naretha St. , Holden Hill, Adelaide SA, Austra 
Chris.t|ian Fatoch, 53 Naretha St., Holden Hill , Adelaide SA, Austra 
Frank Laridolt, 1645 Lincoln, Apt. 23, Montréal, P.Q ; . . . 
Fra\nk Landolt, 1645 Lincoln, Apt. 23, Montréal, P.Q 
Whitfield Hunte, 5749 Wnverly, Apt. 14, Montréal, P.Q 
Whitfield Hunte, 5740 Waverly, Ant. 14, Mpntreal, P.Q 
Whitfield Hunte, 5749 Waverly, Apt. 14, Montréal, P.Q 
City & District Development Inc., au rôle: City et District Dev. 

Inc., 4521 Park Ave., Ste 21 , Montréal, P.Q. . 
Ci ty & District Development Inc., au rôle: City et District Dev . 

Inc., 4521 Park Ave. , Ste 21 , Montréal, P.Q. 
City & District Development Inc., au rôle: City et District Dev. 

Inc., 4521 Park Ave. , Ste 21 , Montréal, P.Q. 
City & District Development Inc., au rôle: Ci ty et District Dev . 

Inc. , 4521 Park Aye. . Ste 21 , Montréal, P.Q. 
City & District Development Inc., au rôle: City et District Dev . 

Inc., 4521 Park Ave. , Ste 21 , Montréal, P.Q. 

69-74. 

69-88. 

69-89. 

69-138. 
69-161. 
69-162. 
09-290. 
69-327. 
69-328. 
69-346. 
70-5. 
70-41. 

70-42. 

70-40. 
70-47. 
70-48. 

70-49. 

70-50. 

70-51. 

70-190. 
70-210. 
70-214. 
70-217-3. 
70-232. 
70-242. 

70-243. 

70-298. 
70-316. 
70-418. 
70-464. 

70-405. 

72-2. 
72-3. 
72-4. 
72-5. 
72-6. 
72-7. 
72-8. 
72-9. 
72-10. 
72-11. 
72-31. 

72-32. 

72-74. 

72-75. 

72-108. 
72-115. 

72-116. 
72-161. 
72-162. 
72-186. 
72-187. 
72-213. 
72-214. 
72-215. 
72-279. 
72-280. 
72-297. 
72-^98. 
72-299. 
72^306. 

72-338. 

72-339. 

72-46,2. 

72-463. 
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38600 
38607 
30I7S 

Armand Martel, 8865 Chemin Chambly, St-Hubert, P.Q 
Armand Martel, 8855 Chemin Chambly, S t -Huber t P.Q 
Jack Sheiner, Albert Sheiner, Samuel Sheiner faisant ufTuires ensem­

ble sous les nom et raison sociale de Home Mortgage & Acceptance 
Co. Reg'd, au rôle: Home Mortgage Accept . Ltd., 300 St-Jacques 
Ouest, Ste 1601, Montréal, P.Q. 

76-11. 
76-12. 

70-11 à distraire la partie expropriée par le Ministère 
de la Voirie de la Province de Québec aux termes 
d'un acte enregistré au bureau d'enregistrement du 
comté de Chambly sous le numéro 310806. 

76-11 to withdraw the part expropriated by the 
Department of Roads of the Province of Québec 
according to the terms of a deed registered at the 
registry office of the county of Chambly under number 
319806. 

39170 Jack Sheiner, Albert Sheiner, Samuel Sheiner faisant affaires ensem­
ble sous les nom e t raison sociale de Home Mdrtgage .v Acceptance 
Co. Reg'd, au rôle: Home Mortgage Accept. Ltd., 360 St-Jncques 
Ouest, Ste 1601, Montréal, P.Q. 

70-12 a distraire la partie expropriée par le Ministère 
de la Voirie de la Province de Québec aux termes 
d'un acte enregistré au bureau d'enregistrement du 
comté de Chambly sous le numéro 310806. 

76-12 to withdraw the part expropriated by the 
Department of Roads of the Province of Québec 
according to the terms of a deed registered at the 
registry office of the county of Chambly under number 
319800. 

89180 Jack Sheiner, Albert Sheiner et Samuel Sheiner, faisant affaires en­
semble sous les nom et raison sociale de Home Mortgage & Accept­
ance Co. Reg'd., au rôle: Home Mortgage Accept. Ltd., 360 S t -
Jacques ouest, Ste 1001, Montréal, P.Q. 

70-13 il distraire la partie expropriée par le Ministère 
de la Voirie de la Province de Québec aux termes 
d'un acte enregistré au bureau d enregistrement du 
comté de Chambly sous le numéro 319806. 

39IS1 

76-13 to withdraw the part expropriated by the 
Department of Roads of the Province of Québec 
uccording to the terms of a deed registered at the 
registry office of the county of Chambly under number 
319800. 

Jack Sheiner, Albert Sheiner et Samuel Sheiner, faisant affaires en­
semble sous les nom et raison sociale de Home Mortgage & Accept­
ance Co. Reg'd., au rôle: Home Mortgage Accept. Ltd., 300 St-
Jacques ouest, Ste 1601, Montréal, P.Q. 

70-11 h distraire la partie expropriée par le Ministère 
de la Voirie de la Province de Québec aux termes 

. M . . . . . . . . . . . . . . . . , . / . n . . 1 . , . . . . . . . . I ' . . . . . . . . . , . . . . . . « . . * . 1 . . 
d'un acte enregistré au bureau d'enregistrement du 
comté do Chambly sous le numéro 310806. 

76-14 to withdraw the part expropriated by the 
Department of Roads of the Province of Québec 
according to the terms of a deed registered at the 
registry office of the county of Chambly under number 
319800. 

39182 Jack Sheiner, Albert Sheiner et Samuel Sheiner, faisant affaires en­
semble sous les nom ot raison sociale de Home Mortgage & Accept­
ance Co. Reg'd., au rôle: Home Mortgage Accept. Ltd., 360 St-
Jacques ouest, Ste 1601, Montréal, P.Q. 

.70-16 il distraire la partie expropriée par le Ministère 
de la Voirie de la Province de Québec aux termes 
d'un note enregistré au bureau d'enregistrement du 
comté de Chambly sous le numéro 310806. 

76-16 to withdraw the part expropriated by the 
Department of Roads of the Province of Québec 
according to the terms of a deed registered at the 
registry office of the county of Chambly under number 
319800. 

39183 Jack Sheiner, Albert Sheiner et Samuel Sheiner,, faisant affaires en­
semble sous les nom et raison sociale de Home Mortgage & Accept­
ance Co. Reg'd., au rôle: Home Mortgage Accept, Ltd. , 360 St-
Jacques ouest , Ste 1601, Montréal, P.Q. 

76-10 a distraire la partie expropriée par le Ministère 
de la Voirie de la Province de Québec aux termes 
d'un acte enregistré au bureau d'enregistrement du 
comté de Chambly sous le numéro 319806. 

76-16 to withdraw the part expropriated by the 
Department of Roads of the Province of Québec 
according to the terms of a deed registered at the 
registry office of the county of Chambly- under number 
319806. 

39181 Jack Sheiner, Albert Sheiner et Samuel Sheiner, faisant affaires en­
semble sous lea nom et raison sociale de Home Mortgage & Accept­
ance Co. Reg'd., o)u rôle: Home Mortgage Accept. Ltd., 360 St-
Jacques ouest, Ste 1601, Montrénl, P .Q. 

70-17 n distraire la partie expropriée par le Ministère 
de la Voirie de la Province de Québec aux termes 
d un acte enregistré au bureau d'enregistrement du 
comté de Chambly sous le numéro 319806. 

76-17 to withdraw the part expropriated by tho 
Department of Roads of the Province of Québec 
according to the terms of a deed registered at the 
registry office of the county of Chambly under number 
310806. 

39185 Jack Sheiner, Albert Sheiner e t Samuel Sheiner, faisant affaires en­
semble sous les nom et raison sociale de Home Mortgage & Accept­
ance Co. Reg'd., au rôle: Home Mortgage Accept. Ltd., 360 St-
Jacques ouest, Ste 1601, Montréal, P .Q. 

10-18 a distraire la partie expropriée par le Ministère 
do la Voirie de la Province de Québec aux termes 
d un acte enregistré au bureau d enregistrement du 
comté de Chambly sous le numéro 319800. 

70-18 to withdraw the part expropriated by the 
Department of Roads of the Province of Québec 
according to the terms of a deed registered at the 
registry office of the county of Chambly under number 
319806. 

39180 Jack Sheiner, Albert Sheiner e t Samuel Sheiner, faisant off aires en­
semble sous les nom et raison sociale de Home Mortgage & Accept­
ance Co. Reg'd, au rôle: Home Mortgage Accept . Ltd. , 360 St-
Jacques ouest, Ste 1601, Montréal, P.Q. 
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76-19 a, distraire la partie expropriée par le Ministore 
de la Voirie de la Province de Québec aux termes 
d'un acte enregistré au bureau d'enregistrement du 
comté de Chambly sous le numéro 319806. 

76-19 to withdraw the part expropriated by the 
Department of Roads of the Province of Quéliec 
according to the terms of a deed registered at the 
registry office of the county of Chambly under number 
319800. 

Folio 
Nom et adresse 

Name and address 

Description de l'immeuble 

Description of immovable 

39187 Jack Sheiner, Albert Sheiner et Samuel Sheiner, faisant affaires en­
semble sous les nom et mison sociale de Home Mortgage & Accept­
ance Co. Reg'd., au rôle: Home Mortgage Accept . Ltd. , 360 St-
Jacques ouest , Ste 1601, Montréal , P.Q. 

76-20 à distraire la partie expropriée par le Ministère 
de la Voirie de la Province de Québec aux termes 
d'un acte enregistré au burenu d'enregistrement du 
comté de Chambly sous le numéro 319800. 

39188 

76-20 to withdraw the part expropriated by the 
Department of Roads of the Province of Québec 
according to the terms of a deed registered at the 
registry office of the county of Chambly under number 
319800. 

Jack Sheiner, Albert Sheiner et Samuel Sheiner, faisant affaires en­
semble sous les nom et raison sociale de Home Mortgage & Accept­
ance Co. Reg'd, au rôle: Home Mortgage Accept . Ltd. , 360 St-
Jacques ouest, Ste 1601, Montréal , P.Q. 

76-21 à distraire la partie expropriée par le Ministère 
de la Voirie de la Province de Québec aux termes 
d'un acte enregistré au bureau d'enregistrement du 
comté de Chambly sous le numéro 319806. 

76-21 to withdraw the part expropriated by the 
Department of Roads of the Province of Québec 
according to the terms of a deed registered at the 
registry office of the county of Chambly under number 
319806. 

39189 Jack Sheiner, Albert Sheiner et Samuel Sheiner, faisant affaires en­
semble sous les nom e t raison sociale de Home Mortgage & Accept­
ance Co. Reg'd., au rôle: Home Mortgage Accept . Ltd. , 360 St-
Jacques ouest , Ste-1601, Montréal, P.Q. 

76-22 à distraire la partie expropriée par le Ministère 
de la Voirie de la Province de Québec aux termes 
d'un acte enregistré au bureau d'enregistrement du 
comté de Chambly sous le numéro 319800. 

70-22 to withdraw the pnrt expropriated by the 
Department of Roads of the Province of Québec 
according to the terms of a deed registered in the 
registry office of the county of Chambly under nunilier 
319800. 

39190 Jack Sheiner, Albert Sheiner et Samuel Sheiner, faisant affaires en­
semble sous les nom et raison sociale de Home Mortgage & Acceptr 
ance Co. Reg'd., au rôle: Home Mortgage Accept . Ltd., 360 St-
Jacques ouest , Ste 1601, Montréal, P.Q. 

76-23 h distraire la partie expropriée par le Ministère 
de la Voirie de la Province de Québec aux termes 
d'un acte enregistré au bureau d'enregistrement du 
comté de Chambly sous le numéro 319806. 

76-23 to withdraw the part expropriated by the 
Department of Roads of the Province of Québec 
nccording to the terms of a deed registered at the 
registry office of the county of Chambly under number 
319806. 

39191 Jack Sheiner, Albert Sheiner et Samuel Sheiner, faisant affaires en­
semble sous les nom et raison sociale de Home Mortgage & Accept­
ance Co. Reg'd., au rôle: Home Mortgage Accept. Ltd. , 360 St-
Jacques ouest , Ste 1601, Montréal, P.Q. 

76-24 à distraire la partie expropriée par le Ministère 
de la Voirie de la Province de Québec aux termes 
d'un acte enregistré au bureau d'enregistrement du 
comté de Chambly sous le numéro 319806. 

76-24 to withdraw the part expropriated by the 
Department of Roads of the Province of Québec 
according to the terms of a deed registered at the 
registry office of the county of Chambly under number 
319806. 

39192 Jack Sheiner, Albert Sheiner et Samuel Sheiner faisant affaires ensem­
ble sous les nom et raison sociale de Home Mortgage & Acceptance 
Co. Reg'd, au rôle: Home Mortgage Accept. Ltd., 360 St»-Jacques 
ouest, Ste 1601, Montréal, P.Q. 

76-25 a, distraire la partie expropriée par le Ministère 
de la Voirie de la Province de Québec aux termes 
d'un acte enregistré au bureau d'enregistrement du 
comté de Chambly sous le numéro 31980G. 

76-25 to withdraw the part expropriated by the 
Department of Roads of the Province of Québec 
nccording to the terms of a deed registered at [he 
registry office of the county of Chambly under number 
319806. 

39193 Jack Sheiner, Albert Sheiner et Samuel Sheiner faisant affaires ensem­
ble sous les nom et raison sociale de Home Mortgage & Acceptance 
Co. Reg'd, au rôle: Home Mortgage Accept. Ltd., 360 St-Jacques 
ouest, Ste-1601, Montréal, P.Q. 

76-26 à distraire la partie expropriée par le Ministère 
de la Voirie de la Province de Québec aux termes 
d'un acte enregistré au bureau d'enregistrement du 
comté de Chambly sous le numéro 319806. 

39194 

76-26 to withdraw the part expropriated by the 
Department of Roads of the Province of Québec 
nccording to the terms of a deed registered at the 
registry office of the county of Chambly under number 
319806. 

Jack Sheiner, Albert Sheiner et Samuel Sheiner faisant affaires ensem­
ble sous les nom et raison sociale de Home Mortgage & Acceptance 
Co. Reg'd, au rôle: Home Mortgage Accept Ltd., 360 St-Jacques 
Ouest, Ste 1601, Montréal. P.Q. 

76-27 à distraire la partie expropriée par le Ministère 
de la Voirie de la Province de Québec aux termes 
d'un acte enregistré au bureau d'enregistrement du 
comté de Chambly sous le numéro 319800. 

70-27 to withdraw the part expropriated by the 
Department of Roads of the Province of Québec 
according to the terms of a deed registered at the 
registry office of the county of Chambly under number 
319800. 
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Folio 
Nom et adresse 

Name and address 

Description de l'immeuble 

Description of immovable 

39107 Jack Sheiner, Albert Sheiner et Samuel Sheiner faisant affaires ensem­
ble sous les nom et raison sociale do Home Mortgage & Acceptance 
Co. Reg'd, au rôle: Home Mortgage Accept Ltd., 300 St-Jacques 
Ouest, 8te 1601, Montréal, P.Q. 

39107 Jack Sheiner, Albert Sheiner et Samuel Sheiner faisant affaires ensem­
ble sous les nom et raison sociale do Home Mortgage & Acceptance 
Co. Reg'd, au rôle: Home Mortgage Accept Ltd., 300 St-Jacques 
Ouest, 8te 1601, Montréal, P.Q. 

70-28 a distraire la partie expropriée par le Ministère 
de la Voirie de la Province de Québec aux termes 
(l'un acte enregistré au bureau d'enregistrement du 
comté de Chambly sous le numéro 319806. 

76-28 to withdraw the pnrt expropriated by the 
Department of Ronds of the Province of Québec 
according to tho terms of a deed registered at the 
registry office of the county of Chambly under number 
319806. 

39190 Jack Sheiner, Albert Sheiner et Snmuel Sheiner faisant affaires ensem­
ble sous les nom et raison sociale de Home Mortgage & Acceptance 
Co. Reg'd, au rôle: Home Mortgage Accept. Ltd., 360 St-Jacques 
ouest, Ste 1601, Montréal. P.Q. 

70-29 h distraire la partie expropriée par le Ministère 
de la Voirie de la Province de Québec aux termes 
d'un note enregistré au bureau d'enregistrement du 
comté de Chambly sous le numéro 319800. 

76-29 to withdraw the part expropriated by the 
Department of Roads of the Province of Québec 
nccording to the terms of a deed registered at the 
registry office of the county of Chambly under number 
319806. 

39197 Jack Sheiner, Albert Sheiner et Samuel Sheiner fuisant affaires ensem­
ble sous les nom et raison sociale de Home Mortgage & Acceptance 
Co. Reg'd, au rôle: Home Mortgage Accept. Ltd., 360 St-Jacques 
ouest, Ste 1601, Montréal, P.Q. 

70-30 è distraire la partie expropriée pur le Ministère 
de la Voirie de la Province de Québec aux termes 
d'un acte enregistré au bureau d'enregistrement du 
comté de Chambly sous le numéro 319800. 

70-30 to withdraw the part expropriated by the 
Department of Roads of the Province of Québec 
according to the terms of a deed registered at the 
registry office of the county of Chambly under number 
319800. 

48717 

489S7 

489SS 
48991 
49024 

40004 

49070 
49093 
49094 
4910.5 
49113 

49IG9 

49174 

49190 
49197 
49200 
49224 
49225 
50402 
50407 
50428 
50429 
50400 

50503 
505S8 
50020 
5000S 

50070 
50071 
50072 
50744 

50803 
50839 

50840 

50949 
51131 

51178 
51179 
5135S 

51359 

51408 
53220 
63207 

Yana Ernest, 811 Davaar Ave., Outremont, P.Q. Léonard Childs, 
au rôle: Yana Ernest 

Bindley Snvory, au rôle: Bindly Savory, 1040 Willibrod, Verdun, 
P.Q. 

Bindley Savory, au rôle: Bindly Savory. 1040 Willibrod, Verdun, P.Q. 
M. Léonard K. Loney, 33 Brookfield, Toronto, Ont 
Dame Maria Tsouzis épouse de Jeun Ravdas, au rôle: City and 

District D e v i n e , 4521 Park Ave., Ste 21 , Montréal, P.Q. 
Sybil Lyons, au rôle: Pine Land Corp., 6960 Côte des Neiges, Ste 109, 

Montréal. Mlle Sybli Lyons, 901 Ave Sheridan, Apt. 2, Bronx, 
N e w York, USA. 

M. Noel Stennett, 666 Ontario St. , Toronto, Ont 
M. Owen Grizzle, 1A Ave Vermont, Toronto, Ont 
M. Owen Grizzle, 1A Ave Vermont, Toronto, Ont 
Miss Eriketi Klnda. 7950 Stuart Ave. , Apt. 1, Montréal, P.Q 
Mile Merlin Loney, 093 Ave Euclid, Toronto, Ont. 729 Markham St., 

Toronto 4 , Ont. 
M. Clive Harris, au rôle: Pine Land Corp., 5950 Côte de Neiges, 

Ste 109, Montréal. M. Clive Harris, 18 Ave Bain, Toronto 6, Ont 
Llewellyn Sandy, au rôle: Pine Land Corp., 6950 Côto des Neiges, 

Ste 109, Montréal, Llewellyn Sandy, 1049 Ch. Davenport, To­
ronto 4, Ont. 

M. Robert James, 873 Bathurst, Toronto, Ont 
M. Robert James, 873 Bathurst, Toronto, Ont 
M. Nicholas C. Alexander, 1142 Ouest Queens. Toronto, Ont 
M. Nathan Edwards, 49 Sterling, Brooklyn, N Y . , USA 
M. Nathan Edwards, 49 Sterling, Brooklyn, N Y . . USA 
Roland Levac in trust, 182 Chambly, Greenfield Park, P.Q 
Yves Robail, 3570 Paquette, St-Hubert, P.Q 
M. Lester B. Francis, 7800 Mountain Sights, Apt. 12, Montréal, P.Q. 
M. Lester B . Francis, 7860 Mountain Sights, Apt. 12, Montréal, P.Q. 
M. Ernest Hollins, au rôle: M. Ernest Holling, 1071 Moffat Ave., 

Verdun, P.Q. 
Yana Ernest, 811 Davaar Ave., Outremont, P.Q 
Mlle Barbara D a v y , 6925 Ave Outremont, Apt. 1, Montréal, P.Q 
Yana Ernest, 811 Davaar Ave., Outremont, P.Q 
Dame Elaine Whyte épouse de Bernard De Abreu, au rôle: Dame 

Elaine W. De Abreu, 5865 Durocher, Outremont, P.Q. 
Mlle Raymonde Desjardins, 3426 St-André, Montréal, P.Q 
Mlle Raymonde Desjardins, 3426 St-André, Montréal, P.Q 
Mlle Raymonde Dosjardins, 3426 St-André, Montréal, P.Q 
M. Ernest Holling, au rôle: M. Ernest Holling, 1071 Moffat Ave., 

Verdun. P.Q. 
M. Roger Fet ty , 3336 Park, St-Hubert, P.Q 
City & District Development Inc., au rôle: City et District Dev . Inc., 

4521 Park Ave. , Ste 21 , Montréal, P.Q. 
City & District Development Inc., au rôle: City et District Dev . Inc., 

4521 Park Ave. , 8te 21 , Montréal, P.Q. 
Yana Ernest, 811 Davaar Ave., Outremont, P.Q 
Dame Margaret Ryan veuve David (King) Brady, au rôle: Dame 

Vve. M. Brady, 444 Grande Côte, St-Eustaohe, P.Q. 
M. Roger Fettu, 3335 Park, St-Hubert, P.Q 
M. Roger Fettu . 3335 Park, St-Hubert, P.Q 
Mlle Gladys Advira McLeish, au rôle: Mlle Gladys A. McLeish, 

4742 Kent Ave., Montréal, P.Q. 
Mlle Gladys Advira McLeish. au rôle: Mlle Gladys A. McLeish, 

4742 Kent Ave. , Montréal, P.Q. 
Yana Ernest, 811 Davaar Ave. , Outremont, P.O. 
Mlle Gloria Simmons, 3528 Alymer, Montréal, P.Q 
Mlle Claire Seymour, 630 Boul. Palmerston, Toronto, Ont 

90-108: 

91-14. 

91-15. 
91-18. 
91-42. 

91-82. 

91-94. 
91-111. 
91-112. 
91-123. 
91-131. 

91-187. 

91-192. 

91-214. 
91-216. 
91-218. 
91-242. 
91-243. 
93-258. 
93-287, 288. 
93-330, 331. 
93-332, 333. 
93-405. 

93-479. 
93-655 il 058. 
93-736, 736. 
93-820, 821. 

93-825. 
93-820, 827. 
93-828, 829. 
93-969. 

93-1074. 
93-1147. 

93-1160. 

94-209 à 211. 
94-570. 

94-671, 672. 
94-673, 674. 
94-1038. 1039. 

94-1040, 1041. 

94-1128. 
98-25. 
98-72. 
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Nom et adresse 

Name and address 

Charles Edouard, Hondo, 1107 Ste-Hélene, Jacques-Cartier, P.Q.. . 
Charles Edouard, Houde, 1107 Ste-Hélène, Jucques-Cartier, P.Q.. . 
M. Alexander Osetinski, au rôle: M. A. Osetinsky, 235 Sherbrooke 

west, Apt. 1414, Montréal. P.Q. 
Charles Edouard Houde, 1167 Ste-Hélène, Jacques-Cartier, P.Q.. . . 
Chnrles Edouard Houde, 1167 Ste-Hélène, Jacques-Cartier, P.Q.. . . 
Charles Edouard Houde, 1107 Ste-Hélcne, Jacques-Cartier, P.Q.. . . 
Charles Edouard Houde, 1107 Ste-Hélène, Jacques-Cartier, P.Q.. . . 
Dame Tobah Chnrush épouse de Louis Fishkin, nu rôle: Tobab 

Fishkin, W B Z Fishkin, 401 Broadway, New York 13, USA. 
Louis Fishkin e t Dame Toba Chorush, au rôle: T Fishkin, W B Z 

Fishkin, 401 Broadway, N e w York, USA., 10013. 
Dame Emilia Shut ko épouse de Iegor Suranow, au rôle: Emilia 

Suranow, Rolpton, Ont. 
Unico Realties Inc., au rôle: Maurice Bourque, 2268 Boul. des Lau-

rentides. Ville Laval, P.Q. 
Unico Realties Inc., au rôle: Maurice Bourque, 2269 Boul. Des Lau-

rontides, Ville Laval, P.Q. 
M. AlexanderOsetinski, au rôle: M.A.Oset inski ,235 W.Sherbrooke, 

Apt. 1414, Montréal, P.Q. 
M. Dieter Scheurmann, 175 Sherbrooke O., Apt. 1604, Montreal , 

P.Q. E. Angetstrnsse, 25, Basel, Suisse. 
Yana Ernest, 811 Davaar Av.e., Outremont, P.Q, 
Miss Venetia Xernkia, 716 de l'Epée, Apt. 1, Outre,mont, P.Q 
City & District Development Inc., au rôle: City and District Dev . 

Inc., 4521 Pnrk Ave., Ste 21, Montreal, P.Q. 
M . Christos Paraskevopoulos, au rôle: M . C. Paraskevopoulos, 4538 

Wellington, Verdun, P.Q. 
Miss Venetia Xerakia, 716 de l'Epée, Apt. 1, Outremont, P . Q . . . . 
Miss Venetia Xerakia, 716 de l'Epée, Apt. 1, Outremont, P.Q 
Miss Venetia Xerakin, 716 de l'Epée, Apt. 1, Outremont, P.Q 
Mi/» Venetia Xerakia, 716 de l 'Epée, Apt. 1, Outremont, P.Q 
Mi/is Venetia Xerakin, 716 de l 'Épée, Apt. 1, Outremont, P.Q 
City & District Development Inc., au rôle: Ci ty and District Dev, 

Inc., 4521 Park Ave. Ste 21, Montréal, P.Q. 
M. Dioter Scheurmnnn, 175 Sherbrooke O., Apt. 1604, Montrénl, 

P.Q., Emil Augst8trnsse 25, Bnsel Suisse. 
M. Dieter Scheurmann, 175 Sherbrooke O., Apt. 1004, Montréal 

P.Q., Emil Augststrasse 25, Basel Suisse 
M . Roger Fettu, 3335 Park, St-Hubert, P.Q 
M . Roger Fet tu , 3335 Park, St-Hubert, P.Q 
M . Roger Fet tu , 3336 Park, St-Hubert, P.Q 
Yana Lrnest, 811 Davaar Ave. , Outremont P.Q 
M . Emmanuel Tsontakis, 5135 Park Ave., Apt. 1, Montréal, P.Q. 
Park Plaza Gardens Corp., 5620 Park Ave. , Montréal. P.Q 
M . Cristos Micas, au rôle: M. Christos Micas, 5939 Hutchison, 

Montréal, P.Q. 
M . Cristos Micas, au rôle: M. Christos Micas, 6939 Hutchison 

Montréal, P.Q. 
M . Cristos Micas, au rôle: M. Christos Micas, 5939 Hutchison 

Montréal, P.Q. 
M. Cristos Micas, au rôle: M. Christos Micas, 5939 Hutchison 

Montréal, P.Q. 
M. Cristos Micas, au rôle: M. Christos Micas, 5939 Hutchison 

Montréal, P.Q. 
M. Cristos Micas, au rôle: M. Christos Micas, 5939 Hutchison 

Montréal, P.Q. 
M. Cristos Micas, au rôle: M. Christos Micas, 5939 Hutchison 

Montréal, P.Q. 
M. Cristos Micas, au rôle: M. Christos Micas, 5939 Hutchison 

Montréal, P.Q. 
M . Cristos Micas, au rôle: M. Christos Micas , 5939 Hutchison 

Montréal, P.Q. 
M . Cristos Micas, au rôle: M . Christos Mieas, 5939 Hutchison 

Montréal, P.Q. 
M. Cristos Micas , au rôle: M. Christos Micas , 6939 Hutchison 

Montréal, P.Q. 
M . Cristos Micas, au rôle: M. Christos Micas, 6939 Hutchison 

Montréal, P.Q. 
M . Cristos Micas , au rôle: M . Christos Micas, 5939 Hutchison 

Montréal, P.Q. 
M . Cristos Micas, au rôle: M. Christos Micas , 5939 Hutchison 

Montréal, P.Q. 
M. Michèle Piperni, au rôle: M . Piperni, 5452 Jean Talon O., St-

Léonard, P.Q. 
Michel Dupont, au rôle: Canadac Const. Enrg., 5540 Normand, St-

Hubert, P.Q. 
M . Théophilus D . Owusu, 120 Tompkins St . Cortland, N Y , USA. 

144-44-183rd Sp/ingfield Gardens, New York 11413 USA. 
D a m e Frances Kent, veuve Joseph Janvari, June, Serene et Kathy 

Mary Janvari, nu rôle: D a m e Vve Frances K. Janvary, 227 Beck 
Terrace, Greenfield Park, P.Q. 

Dame Frances Kent, veuve Joseph Janvari, June, Serene et Kathy 
Mary Janvari, au rôle: Dame Vve Frances K. Jan vary, 227 Beck 
Terrace, Greenfield Park, P.Q. 

M . Albert Lefebyre, 372 St-Ferdinand, Montréal,.P.Q 
M . Douglas Gordon Jude, 29E Ave., Otterburn Park, Co. Rouville 

P.Q. 
Abo D . Campbell, 7925 Kingsley Rd . , Apt. 001, Montréal, P.Q 
M . Vincent Marchione, 5530 Hochelagn, Montréal, P.Q., 2581 Place 

Granby, Apt. 301, Montréal, P.Q. 

Description de l'immcuhlc 

Description of immovable 

09-364. 305. 
99-366. 367. 
99-368, 369. 

99-388. 
99-389, 390. 
99-391, 392. 
99-393, 394. 
99-417,418. 

99-421 ft 423. 

99-454 à 466. 

100-1259, 1280. 

100-1281, 1282. 

99-1239,1240. 

99-1255. 1266. 

09-1257, 1258. 
99-1298 a 1300. 
99-1364. 

99-1366. 

99-1371, 1372. 
99-1373 ft 1375. 
99-1376 ft 1378. 
99-1460, 1461. 
99-1462 ft 1464. 
100-13. 

100-22 ft 24 . 

100-25, 20. 

100-37 ft 30. 
100-70,71. 
100-321. 
100-322. 
100-365. 
100-397, 398. 
100-408 ft 410. 

100-411,412. 

100-413.414. 

100-416,416. 

100-417, 418. 

100-419, 420. 

100-421,422. 

100-423,424. 

100-425, 420. 

100-427, 428. 

100-429, 430. 

100-431, 432. 

100-433,434. 

100-435 ft 437. 

100-482, 483. 

100-611,612. 

100-914. 

100-951,952. 

100-953 ft 965. 

100-997, 998. 
100-1010, 1011. 

100-1126. 
100-1134, 1135. 
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Folio 
Nom et adresse 

Name and address 

Description de l'immeuble 

Description of immovable 

5550!) 

55920 
6592S 
55992 
50110 

50112 

56184 

City & District Development Inc., au rôle: City et District Dev. 
Inc., 4521 Park Ave., Ste 21 , Montréal, P .Q. . 

Viola Nolan, 5290 Ste-Lucie, St-Hubert, P.Q 

100-1230, 1240. 

102-112, 113. 
102-114 à 110. 
102-238, 239. 
102-445, 446. 

102-449, 460. 

5550!) 

55920 
6592S 
55992 
50110 

50112 

56184 

100-1230, 1240. 

102-112, 113. 
102-114 à 110. 
102-238, 239. 
102-445, 446. 

102-449, 460. 

5550!) 

55920 
6592S 
55992 
50110 

50112 

56184 

100-1230, 1240. 

102-112, 113. 
102-114 à 110. 
102-238, 239. 
102-445, 446. 

102-449, 460. 

5550!) 

55920 
6592S 
55992 
50110 

50112 

56184 

André Gagnon, 590 Boul. Leclerc, Granby, P.Q., 1945, 1ère Ave, 
Québec, P.Q. 

André Gagnon, 596 Boul. Leclerb, Granby, P.Q., 1945, 1ère Ave, 
Québec, P.Q. 

100-1230, 1240. 

102-112, 113. 
102-114 à 110. 
102-238, 239. 
102-445, 446. 

102-449, 460. 

102-507 a 569 à distraire la partie vendue à la Ville 
de St-llubort aux termes d'un acte enregistré au 
bureau d'enregistrement du comté de Chambly sous 
le numéro 293166. 

102-567 to 669 to withdraw the pnrt sold to tho 
Town of St-Hubert nccording to the terms of a deed 
registered at the registry office of the county of Chnm­
bly under number 293166. 

50101 Yana Ernest, 811 Davaar Ave., Outremont, P.Q. 

102-585 a distraire la partie vendue i\ Roger Leacock 
aux termes d'un acte enregistré au bureau d'enregis­
trement du comté de Chumbly sous le numéro 156525. 

102-585 to withdraw the pnrt sold to Roger Leacock 
according to the terms of a deed registered at the 
registry office of the county of Chumbly under number 
15G525. 

Roméo Laxton, 819 Gordon Ave., Verdun, P.Q 
Roméo Laxton, 819 Gordon Ave. , Verdun, P.Q 
Jean Claude Deslauriers, 3761 Boul. Taschereau, Laflèche. a/s Gérard 

Lefebvre. 4402 D e Salaberry, Carignan, P.Q 
Leslie Mac Arthur et Dame Ruth Edwards, son épouse, au rôle: Mr. 

et Mrs Leslie MncArthur, 4001 Wellington, Verdun, P.Q 
Leslie MncArthur et Dame Ruth Edwards, son épouse au rôle: Mr 

e t Mrs Leslie MacArthur, 4001 Wellington, Verdun, P.Q 
Dame Jeanne Sarnzola-Turgeon, épouse de Hervé Vaçhon, Dlle Bap-

tista Sarazola-Turgeon, Hervé Vachon et Fernarid Vachon, au 
rôle: Jeanne Vachon and Al., 128 Goyetto, Jacques-Cartier, P.Q. 

Dame Jeanne Sarazola-Turgeon, épouse do Hervé Vachon, Dlle Bap-
tuita Sarazola-Turgeon, Hrevé Vachon et Fernand Vachon, au 
rôle: Jeanne Vachon and Al., 128 Goyette, Jacques-Cartier, P.Q. 

Dame Jeanne Sarazolaj-Turgeon, épouse de Hervé Vuchon, Dlle Bap-
tiSta Sarazola-Turgeon, Hervé Vachon et Fernand Vachon, au 
rôle: Jeanne Vachon and Al., 128 Goyette, Jacques-Cartier, P.Q. 

Réal Sicotte et Aimé Séguin, au rôle: Réal Sicotte and Al., 232 Ile de 
France, Longueuil, P.Q. 

Rénl Sicotte et Aimé Séguin, au rôlo :!Real Sicotte and Al., 2 3 2 Ile de 
France, Longueuil, P.Q 

Gerasimos Andrea Svoronos, au rôle: M. Gerasimos A. Svoronos, 
3648 Drolet, Apt. 6, Montréal, P.Q. 

Gerasimos Andrea Svoronos, au rôle: M. Gerasimos A. Svoronos, 
3648 Drolet, Apt. 6. Montréal, P.Q. 

M. Tasos Paloukos, 4626 Jeanne Mnnce, Montréal, P.Q 
Dame Maria Melissa et Constantin Savvides, son époux, au rôle: 

Mr & Mrs E. Toutoulnkis, 5169 Park Ave., Montréal, P.Q., Dame 
Maria M. Savvides, 5182 Park Ave. , Montréal, P.Q. 

M. John Fardellas, 5370 Pnrk Ave., Montréal, P.Q 
M. John Fardellas. 6370 Park Ave., Montréal, P.Q 
M. Robert Geoffrey, au rôle: M. Robert Geoffrey nnd Al., 3605 Ri­

deau, St-Hubert, P.Q. 
M. Robert GeofTrey, au rôle: M. Robert Geoffrey and Al., 3595 Ri­

deau, St-Hubert, P.Q. 
Yves Robail, 3570 Poquette, St-Hubert, P.Q 
Jack Sheiner, Albert Sheiner et Samuel Sheiner, faisant affaires 

ensemble sous les nom et raison sociale de Home Mortgage & 
Acceptance Co. Reg'd, au rôle: Mortgage And Acc. Co. Regd, 400 
St-Jacques W „ Montréal, P.Q. 

Jack Sheiner, Alliert Sheiner et .Samuel Sheiner, fuisnnt affaires 
ensemble sous les nom et raison sociale de Home Mortgage & 
Acceptance Co. Reg'd, au rôle: Mortgage and Acc. Co. Regd, 400 
St-Jacques W., Montréal, P.Q. 

Théophilus D . Owusu, 144-44-183 Road St., Springfield Gardens 
New York. U.S.A., 129 Tompkins. Cortland. N .Y. , U.S.A. 

Théophilus D . Owusu, 144-44-183 Road St. , Springfield Gnrdens 
N.Y. 11413, U.S.A., 129 Tompkins, Cortlnnd, N.Y. , U.S.A. 

Gerald Thomas McKemun, au rôlo: G. Thomas McKermon, 3605 
Léonard, St-Hubert, P.Q., Allan A. Trickey, 3005 Léonnrd, St-
Hubert, P.Q. 

Rosario Desmarais, au rôle: Rosario Desmarais, M. R. Tessier, 3220 
Mountainview, St-Hubert, P . Q ^ 

Hector Thifault, Ed. Thifault, Edouard Thifault, Dame Rachel 
Thifuult, épouse de Raymond Duval, Dame Desneiges Thifault, 
épouse de Roval Adam, e t Nicole Ferland, au rôle: M. Alonzo 
Thifault, 3580 College, St-Hubert, P.Q., M. Edouard Thifuult 
nnd Als.. 3580 College, St-Hubert P.Q. 

Hecto Thifault, Edmond Thifault, Edouard Thifault, Dame Rachel 
Thifault, épouse de Raymond Duval , Dame Desneiges Thifault, 
épouse de Royal Adum, et Nicole Ferland, au r-ôle: M. Alfonzo 
Thifault, 3580 College, St-Hubert. P.Q., M. Edouard Thifault 
and Aïs., 3580 College, St-Hubert, P.O. 

L.N.S. Development Corp., au rôle: LNS Develop. Corp., 5757 De-
celles, Ste 400, Montréal, P.Q., Kosmos Gardens Inc., 716 Jean 
Talon Ouest, Montréal, P.Q. 

M. Georges Potvin, 202 Bourget, Montréal, P.Q 
M. William F. Mnntha, 1636 Latour, St-Hubert, P.Q 
M. William F. Mantha, 1635 Latour, St-Hubert, P.Q 

102-761,752. 
102-753. 754. 
102-781,782. 

102-853, 854. 

102-856, 856. 

102-871, 872. 

102-873, 874. 

102-876, a 877. 

102-988. 989. 

102.-090, 991. 

102-1989, 1090. 

102-1091, 1092. 

102-1093, 1094. 
102-1006, 1090. 

102-1097, 1098. 
102-1099, 1100. 
102-1150, 1151. 

102-1152. 1153. 

102-1170 à 1172. 
102-1100, 1191. 

102-1192 à 1194. 

102-1202, 1203. 

102-1239. 

102-1251, 1252. 

102-1278, 1279. 

102-1287, 1288. 

102-1280 & 1291. 

102-1315. 

102-1449 à 1451. 
102-1749, 1550. 
102-1651. 1552. 
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56S05 M. Josson Tsalikis et Dame Catherine Saridakis, son épouse, au rôle: 
M. Josson Tsalikis. 8580 Champagneur, Montréal, P.Q. 

M. Jasson Tsalikis et Dame Catherine Saridakis, son épouse, au rôle: 
M. Jasson Tsalikis, 8580 Champagneur, Montréal, P.Q. 

Jean Paul Côté, au rôle: Vve Marie Rose Lomontagne nnd Al., 34 
Ave Beloeuil, Outremont, P.Q., M. Jean Paul Côté, 3035 Moun-
tainview. St-Hubert, P.Q. 

Maurice Rousseau, 3222 Mayfair, St-Hubert, P.Q 
William F. Mantha, 1535 Latour, St-Hubert, P.Q 
William F. Mantha, 1535 Latour, St-Hubert, P.Q 
William F. Mantha, 1535 Latour, St-Hubert, P.Q 
William F. Mantha, 1535 Latour, St-Hubert, P.Q 
Park Plaza Gardens Corp., au rôle: Park Plaza Gardens Corp., 6020 

5620 Park Ave., Montréal, P.Q., Park Plaza Gardens, 3414 Pork. 
Montréal, P.Q. 

Cheslev Vincent, au rôle: Chisley Vincent, 2080 University, St-
Hubert, P.O., a/s La Curatelle Publique, 0310 St-Laurent, Mont­
réal, P.Q. 

M. Paul Haberstich, 1226 Sussex, Apt. 1600, Montréal, P.Q 
M. Dionissio8 Maragos, 4600 Hutchison, Apt. 5, Montréal, P.Q.. . . 
M. Dionissios Mnrngos, 4600 Hutchison, Apt. 6, Montréal, P . Q . . . . 
Mlle Erini Theodoridou, au rôle: Mlle E. Theodoridou. 4790 Plamon-

don. Apt. 201, Montréal, P.Q. 
Costas Stamboulis. 2740 Goyer, Apt. 10, Montréal, P .Q. . . 
M. Serge Fouchet, 4113 St-Denis . Montréal, P.Q 
Hermann Krehmer, 1635 Ste Catherine W., Montréal, P.Q 
Hermann Brugner, Hong Kong Hilton Hotel, Chine, Sea View Hotel, 

Amber Close, Singapore 16. 
Park Plaza Gardens Corp., 6620 Park Ave. , Montréal, P.Q 
Paul Haberstich, 1225 Sussex, Apt. 1606, Montréal, P .Q. . . 
Alekos Bourkos, 1499 Amherst, Montréal, P.Q 
Spyridon Koufalis, 76 Villeneuve Ouest, Montréal, P.Q., 5203 I lu-

rocher, Apt. 3, Outremont, P.Q. 
Spyridon Koufulis, 76 Villeneuve Ouest, Montréal, P.Q., 6203 D u -

rocher, Apt. 3, Outremont, P.Q. 
Dame Madeleine Cléroux veuve André Plaisance, au rôle: Dame 

Madeleine C.Plaisance, 3727 Ethel. Verdun, P.Q. 
Dame Madeleine Cléroux veuve André Plaisance, au rôle: Dame 

Madeleine C. Plaisance, 3727 Ethel, Verdun, P.Q. 
Jean Jacob. 3168 College, St-Hubért, P.Q 
M. Ernest Yana, 811 Davaar, Outremont, P.Q 
Maurice Rousseau, 3222 Mayfair, St-Hubert, P.Q 
Victor Slaney, Albert Jr. Slaney, Cecil Slaney, Charles Slaney, Tho­

mas Slaney, James Slaney, Dame Elizabeth Slaney, épouse de 
Sydney H. Bray, et Dame Georgina Slaney. épouse de Edgar Pat­
terson, au rôle: James Slaney. 7003 Boul. LaSalle, LaSalle, P.Q. 

M. Linton Hughes, au rôle: M. Linton Hugues, 468 Bourgeois, Mont­
réal, P.Q. 

103-133 ft distraire la partie expropriée par le Minis­
tère de la Voirie de la Province de Québec aux termes 
des actes enregistrés au bureau d'enregistrement du 
comté de Chambly sous les numéros 273854 et 304439. 

56866 

56918 

50942 
50965 
50900 
50907 
50909 
5704 S 

67051 

57090 
67109 
57110 
67205 

57210 
57334 
57305 
67381 

67530 
57567 
67621 
67714 

67716 

57724 

57725 

67727 
57740 
57782 
57800 

58327 

102-2001. 

102-2002, 2003. 

102-2095 n 2097. 

102-2148. 2149. 
102-2194. 2195. 
102-2196, 2197. 
102-2198, 2199. 
102-2200 ft 2202. 
102-2343, 2344. 

102-2348. 2349. 

102-2308 i\ 2400. 
102-2433, 2434. 
102-2435, 2436. 
102-2607. 2608. 

102-2115 à 2617. 
102-2842 ft 2844. 
102-2887 ft 2889. 
102-2912 ft 2914. 

102-3015 ft 3017. 
102-3064 ft 3066. 
102-3168 ft 3170. 
102-3396, 3397. 

102-3398, 3399. 

102-3417,3418. 

102-3419, 3420. 

102-3423, 3424. 
102-3465, 3406. 
102-3548, 3549. 
102-3005, 3606. 

103-133 to withdraw the part expropriated by the 
Department of Roads of the Province of Québec 
nccording to the terms of deeds registered at the 
registry office of the county of Chnmbly under numbers 
273854 and 304439. 

5S455 M. Roméo Laxton, 819 Gordon Ave., Verdun, P.Q. 
La moitié nord-ouest du lot 103-190, mesurant 60 

pieds de largeur par toute la profondeur dudit lot, 
bornée en front au sud-ouest par une rue (103-07), 
en arrière nu nord-est par le lot 105 ou ses subdivisions, 
d'un côté par le lot 103-189 et de l'autre côté par le 
résidu dudit lot 103-190. 

The northwest half of lot 103-190, measuring 50 
feet in width by the entire depth of the said lot. hounded 
in front on the southwest by a street (103-67). in the 
renr on the northeast by lot 105 or its subdivisions, 
on one side by lot 103-189 and on the other side by 
tho remainder of said lot 103-190. 

58488 

68489 

58493 

68494 

68570 
58571 
58572 

58771 

58772 

68773 

58774 
58825 
58826 
58844 
58885 

M . Michel Duceppe, 9457 Sackville, Montréid, P.Q., a/s G. Tardif-
Notai e. 278 Bord du Lac, Pointe-Claire, P.Q. 

M. Michel Ducoppe, 9457 Sackville, Montréid, P.Q., a/s G. Tardif-
Notaire. 278 Bord du Lac, Pointe-Claire, P.Q. 

M. Michel Duceppe, 9457 Sackville, Montréal, P.Q., a/s G. Tardif-
Notaire. 278 Bord du Lac, Pointe-Claire, P.Q. 

M. Michel Duceppe. 9457 Sackville, Montréal, P.Q.. a/s G. Tardif-
Notaire. 278 Bord du Lac, Pointe-Claire, P.Q. 

M. Panagiotis Efthimiou, 5110, 17e Ave. , Rosemont, P.Q 
M. Panagiotis Efthimiou, 6116, 17e Ave., Rosemont, P.Q 
Dame Dinmanto Efthymiou, et Charalambos Stefanopoulos son 

époux, au rôle: M. Panagiotis Efthimiou, 5116, 17e Ave. , Rose­
mont, P.Q. 

Dame Panagiota Trifonopoulou. et Stanvros Demosthenis son 
époux, au rôle: Dame Panagiota T . Demosthenis, 5689 Clark, 
Montréal, P.Q. 

Dame Panagiotn Trifonopoulou, et Stavros Demosthenis son 
époux, au rôle: Dame Panagiota T. Demosthenis, 6689 Clark, 
Montréal, P.Q. 

D a m e Panatiota Trifonopoulou, et Stavros Demosthenis son 
époux, au rôle: Dame Panagiota T . Demosthenis, 5689 Clark, 
Montréal, P.Q. 

M. Gerasimos A. Svoronos, 3648 Drolet, Montréal, P.Q 
M. Andreas Argyropoulos, 6146 Ave Esplanade, Montréal, P . Q . . . . 
M. Andreas Argyropoulos, 6145 Ave Esplanade, Montréal, P.Q.. . . 
M. Christos Kyritsis, 147 Villeneuve Ouest, Montréal, P.Q 
Dame Christina Poniraki épouse de Theodore Nikas, et Dame Aliki 

Poniraki épouse de Nathan Rumo. au rôle: Dume Christina P. Nikas 
and al., 4010 Baychester, N e w York, U.S.A. 

104-103, 104. 

104-105, 106. 

104-113, 114. 

104-115, 116. 

104-569. 
104-670. 
104-571. 

104-779. 

104-780. 

104-781. 

101-782. 
104-839. 
104-840. 
104-858. 
10-1-899. 
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8901'. 1 
88084 

590S5 

690S7 
69101 
59114 

59115 

Dame Christina Poniraki épouse de Theodore Nikas, et Dame Aliki 
Poniraki épouse de Nathan Ramo, au rôle: Dame Christina P. Nikas 
and al., 4016 Baychester, New York, U.S.A. 

Deziel Caron, 2874 Ave Belodeau, Montréal, P.Q 
Gustave Schlegel, au rôle: M. Walter Scheidegg, 2450 Patenaude, 

St-Hubert, P.Q. 
Gustave Schlegel, au rôle: Walter Scheidigger, 2450 Patenaude, 

St-Hubert, P.Q. 
Walter Scheidegg, 2450 Patenaude, St-Hubert, P.Q 
M. Henri Bouchard, 48 Jules Rock West, Jacques-Cartier, P.Q 
Walter Hunziker, au rôle: W. Hunziker, Dorado Beach Hotel, 

Dorado Puerto Rico. 
Walter Hunziker, au rôle: W. Hunziker, Dorade Beach Hotel 

Dorado Puerto Rico. 

104-900. 

105-0. 
105-25. 

105-20. 

105-28. 
105-42. 
105-55. 

105-56 et la moitié sud-ouest du lot 105-57, mesurant 
celle dite motié 25 pieds de largeur sur une profondeur 
de 120 pieds, bornée au sud-est par une rue (106-02) 
au nord-ouest par une partie du lot 105-35, au sud-
ouc-t par le lot 105-60 et au nord-est par le résidu 
dudil lot 106-57. 

106-50 and the southwest half of lot 105-67, the 
said half measuring 25 feet in width by a depth of 
120 feet, bounded on the southeast by a street (105-62), 
on the northwest by a part of lot 105-35, on the south­
west by lot 105-50 and on the northeast by the re­
mainder of said lot 105-57. 

59117 Théophilus D . Owusu Knud Investment Corp., au rôle: M. Théo-
philis D . Owusu, c/o Engeneering Co., P.O. Box B. L65, Tcmn, 
Ghana, 120 Tomphins Street, Cortland, N.Y. , USA. 

Lu moitié nord-est du lot 105-67, mesurant 25 pieds 
de largeur sur une profondeur de 120 pieds, bornée 
en front uu sud-est par une rue (105-62), d'un côté 
au nord-est par le lot 105-58, en arrière uu nord-ouest 
pur une purtie du lot 105-35, et de l'uutre côté uu 
sud-ouest par le résidu dudit lot 105-57. 

The northeast half of lot 105-57 measuring 25 feet 
in width by a depth of 120 feet, bounded in front on 
the southeast by a street (105-62), on one side on the 
northeast by lot 105-68, in the rear on the northwest 
by a part of lot 106-35, and on the other side on the 
southwest by the remainder of said lot 105-57. 

59127 

6912.S 

59200 

59207 

59210 
59217 
59307 

5930S 

59309 

59420 

02022 

0204 0 

G273S 

0354.S 

03007 
03024 
C3G41 
63842 
03052 
83604 

63799 

Walter Hunziker, au rôle: W. Hunziker, Dorado Beach Hotel, 
Dorado Puerto Rico. 

Walter Hunziker, au rôle: W. Hunziker, Dorado Beach Hotel, 
Dorado Puerto Rico. 

Dame Mary Drakopoulou, et Antonios Hatzopoulos, son époux, 
au rôle: Dame Mary D . Harzopoulos, 8GG3 Stuart, Apt. 3, Mont­
réal, P.Q. 

Dame Mary Drakopoulou, et Antonios Hatzopoulos, son époux 
au rôle: Dame Mary D . Hatzopoulos, 8063 Stuart, Apt. 3, Mont­
réal. P.Q. 

J. Karl Frei, Seestrasse 16 8472, Seuzach Z.H., Switzerland 
J. Karl Frei, Seestrasse 16 8472, Seuzach Z.H., Switzerland 
Walter Hunziker. au rôle: W. Hunziker G. Rickli, Dorado Beach 

Hotel, Dorado Puerto Rico. 
Walter Hunziker. au rôle: W. Hunziker G. Rickli, Dorado Beach 

Hotel, Dorado Puerto Rico. 
Walter Hunziker, au rôle: W. Hunziker G. Rickli, Dorado Beach 

Hotel, Dorado Puerto Rico. 
Egon Peter Dahlke et Dame Inge Winkel son épouse, au rôle: Egon 

Dahlke, 23 Kiel 14, Heikendorfer Weg 37, Western Germany, Kiel 
Heikendorgerweg 27, Kieler Spar Una. Krihkasse Ger. 

Théophilus D . Owusu n/s Engeneering Co., P.O. Box B. 165, Tema, 
Ghana, 129 Tomphins St.. Cortland, N.Y. USA. 

Théophilus D . Owusu a/s Engeneering Co., P.O. Box B. 166, Tema, 
Ghana. 129 Tomphins St., Cortland, N.Y. USA. 

Théophilus D . Owusu a/s Engeneering Co., P.O. Box B. 165, Temn, 
Ghana. 129 Tomphins St., Cortland. N.Y. USA. 

Frank J. Paget, au rôle: F.J. Paget Doyle and Mclver, The Bk of 
N. Scotia. 44 King St. W. Toronto, Ont. 

Giuseppe Cosantino, 5256 Clark, Montréal, P.Q 
Dante Faccende, 7113 rue Alexandra, Montréal, P.Q 
M. Dimitrios Psinas, 5877 Jeanne-Mance, Montreal, P.Q 
M. Dimitrios Psinas, 5877 Jeanne-Mance, Montréal, P.Q 
M. Gino Disastri, 694 Rhéaume, Jacques-Cartier, P.Q 
John Erdelyan et Milina 8ablichi son épouse, au rôle : Suce. Joseph 

I. Lamarre. 
M. Antoine D i Meo, 3045 Carignan, Montréal, P.Q. 195 Prieur 

Ville d'Auteuil, Laval, P.Q. 

105-07. 

105-68. 

105-144. 

105-145. 

105-164. 
105-155. 
105-207. 

105-298. 

105-299. 

105-360. 

111-17. 

111-38. 

111-228. 

113-71. 

113-171, 172. 
113-201 à 204. 
113-233 à 235. 
113-236. 
113-263, 254. 
113-272. 

113-495, 496 & distraire la partie expropriée par le 
Mini; 1ère de la Voirie de la Province de Québec aux 
termes des actes enregistrés au bureau d'enregistre­
ment du comté de Chambly sous les numéros 269096 
et 325750. 

113-495, 496 to withdraw the part expropriated by 
the Department of Roads of the Province of Québec 
according to the terms of deeds registered at the 
registry office of the county of Chambly under numbers 
209696 and 325750. 

63S52 

03S54 

63807 

63878 
63SS5 

Richton Keuvil Lewis, au rôle: M . R. Kenvil Lewis, 1600 Ouimet, 
Apt. 35, Ville St-Laurent, P.Q. 

Richton Kenvil Lewis, au rôle: M. R. Kenvil Lewis, 1500 Ouimet, 
Apt. 36, Ville St-Laurent, P.Q. 

M. Samuel A. Williams, 7840 Mountain Sights, Apt. 12, Montréal, 
P.Q. 

Samuel A. Williams, 7840 Mountain Sights, Apt. 12, Montréal, P.Q. 
M. Kelvin Springer, 3609 Hutchison, Apt. 20, Montréal, P.Q 

113-681 à 683. 

113-684 à 680. 

113-608, 609. 

113-628, 629. 

113-643, 644 à distraire la partie expropriée par le 
Ministère de la Voirie de la Province de Québec aux 
termes d'un acte enregistré au bureau d'enregistrement 
au comté de Chambly sous le numéro 325750. 

113-643, 644 to withdraw the part expropriated by 
the Department of Roads of the Province of Québec 
according to the terms of a deed registered at the 
registry office of the county of Chambly under number 
325750. 
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Miss Dixie Itoss, 3340 Goyer. Apt. 7, Montreal, P.Q 
M. Luton Jordan, 0440 Sherbrooke W., Apt. 10, Montréal, P.Q 
Miss Edith Elisabeth Bushill, nu rôle: Miss Edith E. Bushill 
Miss Selinn Elsie Campbell, 4522 Girouard, Apt. 7, Montréal, P.Q.. 
Miss Selinn Elsie Campbell, 4522 Girouard, Apt. 7, Montréid, P.Q.. 
Miss Carmen Brndshaw e t Miss Marva Bradshaw, Lloyd Bradshaw, 
au rôle: Miss Carmen Bradshaw and Ah., 2105 Atwater, Apt. 12, 
Montréal, P.Q. 

Miss Carmen Bradshaw. Miss Marva Bradshaw, Lloyd Bradshaw, 
au rôle: Miss Carmen Bradshaw and Ah., 2105 Atwater, Apt. 12, 
Montréal, P.Q. 

Miss Selinn Elsie Campbell, 4522 Girouard, Apt. 7, Montréal, P.Q.. 
Miss Selina Elsie Campbell, 4522 Girouard, Apt. 7, Montréal, P.Q.. 
Dame Lilian Feltham épouse de Henry Georges Tibbey, ou rôle: 

Dame Lilian Tibbey. 
Manual Jose Tavares, 3802 St-Dominique, Montréal, P.Q., 28 
Grove St., Toronto, Ont. 

Manuel José Tavares, 3802 St-Dominique, Montréal, P.Q., 28 
Grove St., Toronto, Ont. 

Manuel José Tavares, 38G2 St-Dominique, Montréal, P.Q., 28 Grave 
St., Toronto, Ont. 

Antonio D e Sousn Muniz, au rôle: M. Antonio de Souca Mun, 1243 
St-Dominique, Apt. 1, Montréal , P.Q. 

M. Antonio Pcrdigno, 202 Augusta, Toronto, Ont 
Mlle Rita Frances Logan, 2200 Dorchester,0. , Apt 2 , Montréal, P.Q. 
Edwin E . Denton , 3 0 , 8 t h Ave., Ville Lasnlle, P.Q 
M. George Spithourakis, 3750 Ch. Côte Ste-Catherine, Apt. 26, 

Montréal, P.O. 
M. George Spithourakis, 3760 Ch. Côte Ste-Catherine, Apt. 26, 

Montréal , P.O. 
M. George Spithourakis, 3755 Ch. Côte Ste-Catherine, Apt. 26, 

Montréal, P.Q. 
John Barry, au rôle: M. John Barry and M.R. Millar, 3960 Hampton, 

St-Hubert , P.Q. 
Laurence James Ryan, au rôle: L. James Ryan, 3811 Harvard, Mont­

réal, P.Q. 
Laurier Guérin, nu rôle: M. P. Baillargeon es-qual, 100 Notre-Dame 

Ouest, Montréal, P.Q. 
Théodoros Pupadogiannis et Dimitrios Babouins, au rôle: M . Théo-

doros Papadogiannis and al., 0031 Durocher, Outremont, P.Q., 
1516 Montgomery, Laflèche, P.Q. 

Dame Zofiu Cwuikla épouse de Eduardus alias Eddy Vaicekauskas, 
au rôle: Dame Zofia C. Vaicekauskus, 1101 Gohier, Ville St-Luu-
rent, P.Q. 

Dame Stefanfn Gura veuve Peter Civikln, au rôle: Vve. Stephenia 
Civikia, 1101 rue Goyer, Ville St-Maurent, P.Q. 

D a m e Ethel Balogh épouse de Ajfs Ceipe, au rôle: Ethel Ceipe, 4879 
Esplanade Ave., Montréal, P.Q. 

A v,-lino Perez, au rôle: Avelino Pirez, 9400 rue Viunney, Montréal, 
P.Q. 

Jorge (George) Muniz, uu rôle: Jorge Muniz, 4430 Amiens, Mont­
réal, P.Q. 

Norman Frederick Sharkey, Sidney James Sharkey, au rôle: S.J. 
Sharkey and Al., P.O. Box 957, Tisdale Sask. 

M. Horacio Duarte, 9232, 12E Ave., Ville St-Michel, P.Q 
M . Horacio Duarte. 9132, 12E Aye., Ville St-Michel, P.Q 
Norman Frederick Sharkey, Sidney James Shnrkey, au rôle : Rev . S.J. 

Sharkey et Al., P.O. Box 967, Tisdale, Sask. 
William Bilokuchna, 3485 Ave. Durocher, Apt. 1, Montréal, P . Q . . . 
Dame Thelma E . E . Powell veuve Arnold Brown, nu rôle: Kaud 

Invest. Corp., 5950 Ch. Côte des Neiges, Ste 109, Montréal, P.Q., 
Dame Thelma E . E . Powell, 57 Ikley Road, Downsview, Ontario. 

D a m e Thelma E . E . Powell veuve Arnold Brown, du rôle: Kafcid 
Invest. Corp., 6950 Ch. Côte des Neiges, Ste 109, Montréal, P.Q., 
Dame Thelma E . E . Powell, 67 Ikley road, Downsview, Ontario. 

Dame Thelma K.K. Powell, veuve Arnold Brown, au rôle: Kaud 
Invest. C o p . , 5960 Ch. Côte des Neiges, Ste 109, Montréal, P.Q. 
Dame Thelma E.E. Powell , 67 Ikley Road, Downsview, Ontario. 

M. Leslie Maros, 4960 Barclay, Apt 6, Montréal, P.Q 
M. Leslie Maros, 4960 Barclay, Apt 6, Montréal, P.Q 
M. Leslie Maros, 4960 Barclay, A,Pt 6 . Montréal, P.Q. , 
M. Horacio Duarte, 9132, 12E Ave. , Ville St-Michel, P.Q 
M. Horacio Duarte , 9132, 12E Ave., Ville St-Michel, P.Q 
M . Horacio Duarte, 9 1 3 2 , 1 2 E Ave. , Ville St-Michel; P.Q 
Laurence James Ryan, 3811 HavardAve. , Montréal, P.Q 
Joseph Rakoczy et Shérif de Montréal, au rôle: Joseph Rakoczy, 

3630 Drolet, Montréal, P.Q. 
Jacob Tomkiewicz, au rôle: Jacob Tonkiewicz, 7727 Ave Desrochers, 

Montréal, P.Q. 
Jacob Tomkiowicz, au rôle: Jacob Tonkiewicz, 7727 Ave Desrochers, 

Montréal, P.Q. 
Jacob Tomkiewicz, au rôle : Jacob Tonkiewicz, 7727 Ave Desrochers, 

Montréal, P.Q. 
Jacob Tomkiewicz, au rôle: Jacob Tonkiewicz, 7727 Ave Desrochers, 

Montréal , P.Q. 
Paul Dussault, 6408 Papinenu, Montréal, P.Q 
Intermundo Investments Ltd., au rôle: Dame Anastassia Vithoulka, 

4251 Boul. St-Laurent, Montréal, P.Q., Intermundo Inv. Ltd., 
1441 Sofeway Crescent, Mississauga, Ontario. 

Guiseppe Di Gennaro, 7369 Aima, Montréal, P.Q 
Mlle Anna Kalouta, 5233 Hutchison, Montréal, P.Q 

113-722 a 724. 
113-782 à 784. 
113-981. 
113-1030, 1031. 
113-1032. 1033. 
113-1135. 

113-1135, 1137. 

113-1101 à 1163. 
113-1164. 
113-1346. 

113-1363, 1364. 

113-1365, 1366. 

113-1367, 1368 

113-1411 à 1413. 

113-1431, 1432A, 1432B. 
113-1622 a 1524. 
113-1542, 1543. 
113-1621, 1622. 

113-1623,1,624. 

113-1625 à 1627. 

113-1641. 

114-83 & 85. 

114-333, 334. 

114-386 à 388. 

114-534 à 636. 

114-537, 638. 

114-847 à 849 . 

114-890 à 892. 

114-893 à 895. 

114-975 à 977. 

114-1006, 1007. 
114-1008 et 1009. 
114-1172 à 1174. 

114-1262, 1263. 
114-1297, 1298. 

114-1299 1300. 

114-1301 il 1303. 

114-1331, 1332. 
114-1333,1334. 
11*-1373, 1374. 
114-1375 ,1376 . 
114-1377, 1378. 
114-1379, 1380 
114-1601, 1502. 
116-16. 17. 

118-100, 107. 

118-108, 109 

118-116, 117. 

118-118, 119. 

118-134,136. 
118-182 a 184. 

118-189. 
118-199. 
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Nom et adresse 

Name and address 

Description de l'immeuble 

Description of immovable 

Lorenzo Quevillon, au rôle: Lorenzo Quevillon, K. Pochrandt, 3010 
Kensington, St-Hubert, P.Q. 

M. Jean Legedza, 1700 Marie Victorin, Duvernny, Ville de Laval, 
P.Q. 

M. Jean Legedza, 1700 Marie Victorin, Duvernay, Ville do Laval, 
P.Q. 

M i Jean Legedza, 1700 Marie Victorin, Duvernay, Ville de Laval, 
P.Q. 

M. Gerald Purchas, au rôle: M. Gérard Purchas, 10 Idaho Drive , 
Kingston 8, Jamaica. 

Guiseppe Di Gennaro, 7309 Aima, Montréal, P.Q 
Guiseppe Di Gennaro, 7369 Aima, Montréal, P.Q 
M. Antoine D i Meo, 5849 Hocheiaga, Montréal, P.Q., 195 Prieur, 

Ville d'Auteuil, Laval. P.Q. 
M. Antoine Di Meo, 5849 Hocheiaga, Montréal, P.Q., 195 Prieur, 

Ville d'Auteuil, Laval, P.Q. 
MikolaiStraszynski, 254 rue Des Alouettes, Pont Viau, P.Q 
Mikolai Straszynski, 254 Des Alouettes, Pont Viau, P.Q 
Mikolai Straszynski, 254 Des Alouettes, Pont Viau, P.Q 
Mikolai Straszynski, 254 Des Alouettes, Pont Vinu, P.Q 
Mikolai Straszynski, 254 des Alouettes, Pont-Viau, P.Q 
MikolaiStraszynski, 254 des Alouettes, Pont-Viau, P.Q 
Mikolai Straszynski, 254 des Alouettes, Pont-Viau, P.Q 
Mikolai Straszynski, 254 des Alouettes, Pont-Viau, P.Q 
Mikolai Straszynski, 254 des Alouettes, Pont-Viau, P.Q 
Mikolai Straszynski, 254 des Alouettes, Pont-Viau, P.Q 
Mikolai Straszynski, 254 des Alouettes, Pont-Viau, P.Q 
Mikolai Straszynski, 254 des Alouettes, Pont-Viau, P.Q 
Mikolai Straszynski, 254 des Alouettes, Pont-Viau, P.Q 
MikolaiStraszynski, 254 des Alouettes, Pont-Viau, P.Q 
Mikolai Straszynski, 254 des Alouettes, Pont-Viau, P.Q 
Mikolai Straszynski, 254 des Alouettes, Pont-Viau, P.Q 
Mikolai Straszynski, 254 des Alouettes, Pont-Viau, P.Q 
Mikolai Straszynski, 254 des Alouettes, Pont-Viau, P.Q 
Mikolai Straszynski, 254 des Alouettes, Pont-Viau, P.Q 
Mikolai Straszynski, 254 des Alouettes, Pont-Viau, P.Q 
Mikolai Straszynski, 254 des Alouettes, Pont Vinu, P.Q 
Peter Czorny, 6528, 29éme Ave, Rosemont. P.Q 
Peter Czorny, 6528, 29ème Ave, Rosemont, P.Q 
Peter Czorny, 6528. 29ème Ave, Rosemont, P.Q 
Peter Czorny, 6528, 29ème Ave, Rosemont, P.Q 
Peter Czorny, 6528, 29ème Ave, Rosemont, P.Q 
Peter Czorny, 0528, 29ème Ave, Rosemont, P.Q 
Peter Czorny, 6528, 29ème Ave. Rosemont, P.Q 
Peter Czorny, 6528, 29ème Ave, Rosemont, P.Q 
Peter Czorny, 6528, 29ème Ave, Rosemont, P.Q 
Peter Czorny, 6528, 29ème Ave, Rosemont, P.Q 
Peter Czorny, 6528, 29ème Ave, Rosemont, P.Q 
Peter Czorny, 6528, 29ème Ave, Rosemont, P.Q 
Peter Czorny, 6528, 29ème Ave, Rosemont, P.Q 
Peter Czorny, 6528, 29ème Ave, Rosemont, P.Q 
Peter Czorny, 6528, 29ème Ave. Rosemont, P.Q 
Peter Czornv, 6528, 29ème Ave, Rosemont, P.Q 
Peter Czorny, 6528, 29ème Ave, Rosemont, P.Q 
Peter Czorny, 6528, 29ème Ave, Rosemont, P.Q 
Peter Czorny, 6528, 29ème Ave, Rosemont, P.Q 
Dame Merrellyn Sears veuve Joseph Siniak, au rôle: David Natha­

niel Edwards, 3955 Lavoie, St-Hubert, P.Q., Dame Vve Merrelyn 
(Sears) Siniak, 89 L'Espérence, St-Lambert, P.Q. 

M. John H. O'Brien, au rôle: M. John O'Brien, 4030 Kensington, 
St-Hubert, P.Q. 

Robert Henry Drake In Trust, au rôle: M. R. Henri Drake In Trust, 
3870 Cornwall, St-Hubert, P.Q. 

Robert Henry Draki In Trust, au rôle: M. R. Henri Drake In Trust, 
3870 Cornwall, St-Hubert, P.Q. 

M. Eugenie Windier, 5007, 10e Rue, Philadelphia 
M. Eugenie Windier, au rôle: M. Eugenie Windier, 5007, 10e Rue, 

Philadelphia, M. Peter Mruk, 112, 7e Ave, Ile Perrot. P.Q. 
Paradise Gardens Development Inc., nu rôle: Paradise Gardens Dev, 

7200 Hutchison, Ste 201, Montréid, P.Q., Americo José Estavao, 
3503 rue Iberville, Montréal, P.Q. 

118-240. 

118-280. 

118-290. 

118-201. 

118-314. 

118-321. 
118-3C2. 
118-351. 

118-352. 

118-367. 
118-368. 
118-369. 
118-370. 
118-371. 
118-372. 
118-373. 
118-374. 
118-375. 
118-370. 
118r377. 
118-378. 
118-379. 
118-380. 
118-381. 
118-382. 
118-383. 
118-384. 
118-385. 
118-386. 
118-387. 
118-394. 
118-305. 
118-396. 
118-397. 
118-398. 
118-399. 
118-400. 
118-401. 
118-402. 
118-403. 
118-404. 
118-405. 
118-400. 
118-407. 
118-408. 
118-409. 
118-410. 
118-411. 
118-412. 
119-7,8. 

119-82 à 84. 

119-99, 100. 

119-101, 102. 

119-340,341. 
119-342 à 344. 

"9-920, 927 il distraire la partie expropriée par la 
Ville de St-Hubert aux termes des actes enregistrés 
au bureau d'enregistrement du comté de Chnmbly 
sous les numéros 287127 et 291129. 

119-926, 927 to withdraw the pnrt exproprinted by 
the Town of St-Hubert nccording to the terms of deeds 
registered at the registry office of the county of Cham­
bly under numbers 287127 and 291129. 

Americo Jose Estavao, au rôle: Paradise Gardens Dev. , 7200 Hutchi­
son, Ste 201, Montréal, P.Q., Américo José Estavao, 3503 rue Iber­
ville, Montréal, P.Q. 

Mrs Eugene Windier, 5007, 10e Ruo, Philadelphia 41. P . A . . . . . . . . 
Pine Land Corp, 5950 Ch. Côte des Neiges. Ste 109, Montréal, P . Q . . . 
George Vamvakaris et Dame Olympia Vlahou, son épouse au rôle: 

George Vamvakaris, 4387 St-Urbain, Montréal, P.Q. 

119-928. 

119-948, 949. 
119-1029, 1030. 

U9-1049 et la moitié nord-ouest du lot 119-1050, 
mesurant cette moitié 15 pieds de largeur sur une 
Profondeur de 76 pieds, bornée en front au nord-est 
Par une rue (119-1141), d'un côté au nord-ouest par 
le loi 119-1049, en arrière au sud-ouest par une partie 
uu lot 119-1052, et de l'autre côté au sud-est par le 
résidu dudit lot 110-1050. 

119-1049 and the northwest half of lot 119-1060, 
this half measuring 16 feet in width by a depth of 
75 feet, bounded in front on the northeast by a street 
(119-1141), on one side on the northwest by lot 119-
1049, in the rear on the southwest by a part of lot 
119-1052, and on the other side on the southeast by 
the remainder of said lot 119-1060. 
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Folio 

67000 

07707 

07708 

07730 
07707 

Nom et adresse 

Name and address 

67580 Raymond St-Pierre, 2127 St-Thomas, Jucques-Cartier, P.Q 
07599 Grygori Kozaczynski et Dame Agnes Weglarz son épouse, au rôle: 

M. Georges Kozaczynski, 7003 Querbes, Montréal, P.Q., 6978 
Hutchison, Montréal, P.Q. 

Grygori Kozaczynski et Dame Agnes Weglarz son épouse, au rôle: 
M. Georgds Kozaczynski, 7003 Querbes, Montréal, P.Q., 6978 
Hutchison, Montréal, P.Q. 

Paradise Gardens Development Inc., au rôle: Paradise Gardens Dev. , 
7200 Hutchison, Ste 201, Montréal, P.Q., Paradise Gardens, c/o 
Mrs Sonia Pitt , 1392 Beauvuis, Ville St-Laurent, P.O. 

Paradise Gardens Development Inc., au rôle : Paradise Gardens Dev. , 
7200 Hutchison, Ste 201, Montréal, P.Q., Paradise Gardens, c/o 
Mrs Sonia Pitt , 1392 Beauvnis, Ville St-Laurent, P.Q. 

M. Eugenie Windier. 5007, 10e Rue, Philadelphia, U.S.A 
City & District Development Inc., au rôle: City et District Dev. Inc 

4521 Park Ave, Ste 21 , Montréal, P.Q. 
Une partie du lot 120-108 mesurant 50 pieds de 

largeur sur une profondeur de 125 pieds, borné au 
nord-est par la partie annullée dudit lot 120-168, 
nu sud-est par une rue (120-397A), au nord-ouest pnr 
120-148 et au sud-ouest pnr 120-109. 

Description de l'immeuble 

Description of immovable 

119-1278 à 1280. 
119-1313, 1314. 

119-1315, 1310. 

120-99. 

120-100. 

120-128. 

A part of lot 120-108 measuring 60 feet in width by 
a depth of 125 feet, bounded on the northeast by the 
cancelled part of said lot 120-168, on the southeast 
by a street (120-397A), on the northwest bv 120-H8 
und on the southwest by 120-169. 

67790 I Mrs Eugene Windier, 5007, 10th Street, Philadelphia 41 , P.A | 
120-199 à distraire la partie expropriée par le Minis- 120-199 to withdraw the part expropriated by the 

tore de la Voirie de la Province de Québec aux termes Department of Roads of the Province of Quelle0 

d'un acte enregistré au bureau d'enregistrement du according to the terms of a deed registered at th' 
comté de Chambly sous le numéro 325750. registry office of the county of Chambly under number 

325750. 

07807 Pietro Lazzara, au rôle: Pietro Lazzaro, 7368 De N o n nan ville. 
Montréal, P.Q. 

67880 Paradise Gardens Development Inc., au rôle: Paradise Gardens Dev. , 
7200 Hutchison, Ste 201, Montréal, P.Q. 

120-270 à distraire la moitié nord-est vendue à Luigi 
Reda aux termes d'un acte enregistré au bureau d'en­
registrement du comté de Chambly sous le numéro 
200111. 

120-271. 

120-279 to withdraw the northeast half cold to Luigi 
Reda according to the terms of a deed registered at 
the registry office of the county of Chambly under 
number 200111. 

07943 Paradise Gardens Development Inc., nu rôle: Paradise Gardens Dev. 
I 7200 Hutchison, Ste 201, Montréal, P.Q. 

120-338 ft distraire la partie vendue à Francesco 
Elettivo aux termes d'un acte enregistré nu bureau 
d'enregistrement du comté de Chambly sous le numéro 
194523. 

120-338 to withdraw the part sold to Francesco 
Elettivo uccording to the terms of a deed registered 
at the registry office of the county of Chambly under 
number 194623. 

67986 Paradise Gardens Development Inc., au rôle : Paradise Gardens Dev 
7200 Hutchison, Ste 201. Montréal, P.Q. 

120-386 à distraire la partie vendue it Stefun Sta-
renky aux termes d'un acte enregistré nu bureau 
d'enregistrement du comté de Chnmbly sous le numéro 
198513. 

120-386 to withdraw the part sold to Stefan Stcrcnky 
nccording to the terms of a deed registered at the 
registry office of the county of Chnmbly under number 
198513. 

07999 

08027 
68009 

Paradise Gardens Development Inc., nu rôle : Paradise Gardens Dev. , 
7200 Hutchison, Ste 201, Montréal, P.Q., Paradise Gardens Dev. , 
c/o Sonia Pitt, 1302 Beauvais, Ville St-Laurent, P.Q. 

Henry Drake, uu rôle: H. Drake, 3870 Cornwall, St-Hubert, P . Q . . . 
City & District Development Inc., au rôle: City et District Dev . Inc., 

4521 Park Ave, Ste 21 , Montréal, P.Q. 

120-391. 

120-416. 

Une partie du lot 120-455 mesurant 25 pieds de 
largeur sur une profondeur de 125 pieds, bornée en 
front par une rue (120-397A), en arrière par le lot 
originaire 110 ou ses subdivisions d'un côté par le lot 
120-450 et de l'autre côté par le résidu dudit lot 120-
466. 

08123 

A part of lot 120-455 measuring 25 feet in width by 
n depth of 125 feet, bounded in front by n street 
(12O-307A), in the rear by original lot 119 or its sub­
divisions, on one side by lot 120-460 und on the other 
side by the remainder of said lot 120-465. 

72810 

72817 
72818 
72819 
72848 

72849 

72910 

Richard Dobson, au rôle: R .D .M. Oppenheimer, 1760 West 66th 
Vancouver, B .C. 

J. Paul MacDonidd, au rôle: J. Paul McDonald, 41 , 7ème Ave, 
Lachine, P.Q. 

J. Paul MacDonald, 41 , 7ème Ave, Lachine, P.Q 
J. Paul MacDonald, 41 , 7ème Ave, Lachine, P.Q 
J. Paul MacDonald, 41 , 7ème Ave, Lachine, P.Q 
Emanuel Coofakis et Amalia Coofakis, au rôle: M . Emmanuel et 

Malia Coofakis, 4575 St. Kevin, Apt. 9, Montréal, P.O. 
Emanuel Coofakis et Amalia Coofakis, au rôle: M. Emmanuel et 

et Malia Coofukis, 4575 St-Kevin, Apt. 9, Montréal, P.Q. 
J. Berdov & Cie Inc., au rôle: J. Berdov et Cie Inc., 4966 Kent 

Montréal, P.Q. 
Une partie du lot 133-278 mesurant 25 pieds de 

largeur sur une profondeur de 100 pieds, bornée au 
nord-est par uno partie du lot 133-278, au sud-ouest 
par une autre partie dudit lot 133-278, au nord-ouest 
par partie du lot 133-201 et au sud-est par le lot 133-295. 
Cette partie est située à 25 pieds de la ligne nord-est 
du lo t 133-278 et a 50 pieds de la ligne sud-ouest du 
lot 133-278. 

120-468A. 

133-179, 180. 

133-181, 182, 
133-183, 184. 
133-185, 186. 
133-210. 211. 

133-212, 213. 

A part of lot 133-278 measuring 26 feet in width b)' 
n depth of 100 feet, bounded on the northeast by « 
part of lot 133-278, on the southwest by another port 
of said lot 133-278, on the northwest by part of ot 
133-201 and on the southeast by lot 133-295. Thu 
part is situated at 26 feet from tho northeast hue ol 
lot 133-278 and at 60 feet from the southwest hue ol 
lot 133-278. 

72963 Alexander Grant, au rôle: Suce. A. Grant N. Brown, 3660 Prince 
Charles, St-Hubert, P.Q. 
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La moitié sud-ouest du lot 133-329 mesurant 25 
pieds do largeur sur une profondeur de 100 pieds, bornée 
en front par une rue (133-353) en arrière pur le lot 
originaire 134 ou ses subdivisions, d'un côté uu sud-
ouest 133-330, et de l'autre côté par le résidu dudit 
|„i 133-329. 

The southwest half of lot 133-329 measuring 26 
feet in width In; n depth of 100 feet, bounded in front 
by a street (133-363) in the renr by original lot 134 
or its subdivisions, on one side on the southwest 
133-330, nnd on tho other side by the remainder of 
said lot 133-329. 

l-olio 
Nom et adresse 

Name and uddress 

Description de l'immeuble 

Description of immovable 

72982 

73031 
73131 

L.N.S. Development Corp., au rôle: Kosmos Gardens Inc., 716 Jenn 
Talon Ouest. Montréal, P.O.., L.N.S. Dev . Corp., 6767 Decelles 

. Ste 400, Montréal, P.Q. 

133-349. 

133-394, 396. 

72982 

73031 
73131 

133-349. 

133-394, 396. 

(JliO partie du lot 133-499 mesurant 25 pieds de 
largeur sur une profondeur de 100 pieds, bornée en 
front par une rue (133-509) en arrière par une partie 
du lui 133-488, et des deux côtés par d'autres parties 
dudit lot 133-499; la ligne sud-ouest de cette partie 
est située il une distance de 50 pieds du lot 133-500. 

A pnrt of lot 133-499 measuring 26 feet in width by 
n depth of 100 feet, bounded in front by u street (133-
509) in the renr by a part of lot 133-488, and on both 
sides by other parts of said lot 133-499; the southwest 
line of this part is situated at a distance of 50 feet from 
lot 133-500. 

73058 

731.113 

730S5 

730*0 

73S3I 

73833 

73834 

73S35 

73867 
73S5N 
73014 
73929 

73930 

740211 

Mile Athanasia Sarantaki, nu rôle: Mlle A. Sarantaki, 0990 Stuart, 
Apt. 4, Montréal, P.Q. 

City & District Development Inc., nu rôle: City et District Dev. Inc., 
4521 Park Ave, Ste 21 . Montréal, P.Q. 

Willinm Lord, John Lord et Edward Lord, au rôle: M. William Lord 
and Als. , 3215 Laurier E . , Montréal. P.Q. 

Willinm Lord, John Lord et Edward Lord, au rôle: M. William Lord 
and Als., 3216 Laurier E. , Montréal. P.Q. 

Dame Vasiliki Dukaki, épouse do Costantinos Papanikolaou, au 
rôle: Dame Vasiliki D . Papanikolaou, 7430 de l'Epée, Apt. 3, 
Montréal, P.Q. 

Dame Stavroula Papanikolaou, épouse de Loukas Diavatis, au rôle: 
Dame Stravoula P . Diavatis, 7505 Bloomfield, Apt. 4, Montréid, 
P.Q. 

Athanasios Lambros, au rôle: Park Plaza Gardens Corp., 5020 Park 
Ave. , Montréal, P.Q., Anatannsios Iambros, 780 Jarre O., Apt. 15, 
Montréal, P.Q. 

George Kostianis et Dame Garifalia Pagonis, son épouse, nu rôle: 
M. George Kostianis. 41 Maple St., Grand City, New York, U.S.A. 

M. Roger FettU, 3335 Park, St-Hul>ort, P.Q 
M. Roger Fettu, 3335 Park, St-Hubert, P.Q 
M. Jacovos Dumakis, 4708 Jeanne Manee, Montréid, P . Q . . . . . . . . . 
Dame Georgia Rokakis, épouse do Alex Essaris, au rôle: Georgia It. 

Essaris. 7259 de l'Epée. Montréal, P.Q. 
Dame Georgia Rokakis, épouse de Alex Essaris, au rôle: Georgia R. 

Essaris. 7259 de l'Epée, Montrénl, P.Q. 
Alexander Fediow, nu rôle: Alex Fediow, 3990 Rocheleau, St-Hubert, 

P.Q. 

134-1-126. 

134-1-132. 

134-1-156. 

134-1-157. 

134-1-316. 

134-1-317. 

134-1-319. 

134-1-320. 

134-1-344. 
134-1-345. 
134-1-410. 
134-1-425. 

134-1-426. 

Une partio du lot 134-1-623 mesurant 42.1 pieds 
en front 30.9 pieds en arrière sur une profondeur de 
90 pieds bornée en front pnr la rue Rocheleau, en 
arrière par le lot originaire 135 ou ses subdivisions, 
d'un coté au nord-est par le lot 134-1-522, et de l'autre 
coté au sud-ouest pur le résidu dudit lot 134-1-523. 

A part of lot 134-1-523 measuring 42.1 feet in front 
30.0 feet in the rear by a depth of 90 feet bounded in 
front by Rocheleau Street, in the rear by original lot 
135 or its subdivisions, on one side on the northeast 
by lot 134-1-522, and on the other side on the south­
west by the remainder of said lot 134-1-623. 

742.NU Douglas Millichamp, Ernest Millichamp et Georges Lafontaine, 
au rôle: D . et E. Millichamp, 3985 Prince Charles, St-Hubert, P.Q, 

135-151 il distraire la partie nord-est vendue i\ 
Wilfrid Duncum aux termes d'un acte enregistré au 
bureau d'enregistrement du comté de Chnmbly sous 
le numéro 180539. 

75177 
75373 

753S1 
75427 

75430 

75714 
75715 
75710 
75717 
757 IS 
757 III 
75720 
75721 
75722 
75723 
75724 
75725 
75720 
75727 
75728 
75720 
75730 
75731 

136-154 to withdraw the northeast part sold to 
Wilfrid Duncum according to the terms of a deed 
registered at the registry office of the county of Cham­
bly under number 180539. 

Fernand Handfield. 3340 Mtée St-Hubert, St-Hubert, P.Q 
Haralambos Asimakipoulos et George Asimakopoulos, au rôle: 

M. Haralambost G. Asimakopoulos, 32, 31, 33rd St., Astoria, 
Long Island. 

M. Apostolos Fokas, 7439 Stuart, Montréal, P.Q 
Dame Ayda Chitchiynn et Hayk Bêler, son époux, au rôle: Dame 

Ayada C. Bêler, 8305 Boul. L'Acadie, Apt. 0, Montréal. P.Q. 
Park Plaza Gardens Corp., au rôle: Park Plaza Gardens Inc., 5020 

Park, Ave. , Montréal, P.Q. 3414 Park Montréal, P.Q. 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal. P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jurdins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal. P.Q 
Jardins St-Hubert Inc. , 8427A St-Hubert, Montréal. P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 

142-160. 
142-404. 

142-412. 
142-458. 

142-401. 

143-151. 
143-152. 
143-153. 
143-154. 
143-155. 
143-150. 
143-157. 
143-168. 
143-169. 
143-160. 
143-161 
143-162. 
143-163. 
143-164. 
143-165. 
143-166. 
143-167. 
143-168. 
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Nom et adresse 

Name and address 

Description de l'immeuble 

Description of immovable 

Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert. Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Huliert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., au rôle: Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-

Hubert, Montréal, P.Q., M. J. Berdov et Cie Inc., 4965 Kent, 
Montréal, P.Q. 

Jardins St-Hubert Inc., au rôle: Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-
Hubert, Montréal, P.Q., M. J. Berdov et Cie Inc., 4965 Kent 
Montréal, P.Q. 

Jardins St-Hubert Inc. . au rôle: Jardins St-Hubert Inc. . 8427A St-
Hubert, Montréal, P.Q., M. J. Berdov et Cie Inc. . 4965 Kent, 
Montréid, P.Q. 

Jardins St-Hubert Inc., nu rôle: Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-
Hubert, Montréid, P.Q., M. J. Berdov et Cie Inc., 4965 Kent 
Montréal, P.Q. 

Jardins St-Hubert Inc., au rôle: Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-
Hubert, Montréal, P.Q., M. J. Berdov et Cie Inc., 4965 Kent 
Montréid, P.Q. 

Jardins St-Hubert Inc., nu rôle: Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-
Hubert, Montrénl, P.Q., M. J. Berdov et Cie Inc., 4965 Kent 
Montréal, P.Q. 

Jardins St-Hubert Inc., au rôle: Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-
Hubert, Montréal, P.Q., M. J. Berdov e t Cie Inc., 4965 Kent 
Montréal, P.Q. 

Jardins St-Hubert Inc., au rôle: Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-
Hubert, Montréal, P.Q., M. J. Berdov et Cie Inc., 4965 Kent, 
Montrénl, P.Q. 

Jardins St-flul)ert Inc., au rôle: Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-
Hubert, Montréal, P.Q., M. J. Berdov e t Cie Inc., 4965 Kent, 
Montréal. P.Q. 

Jardins St-Hubert Inc., au rôle: Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-
Hubert, Montréal, P.Q., M.J. Berdov e t Cie Inc., 4965 Kent, 
Montréal, P.Q. 

Jardins St-Hubert Inc., au rôle: Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-
Hubert, Montréid, P.Q., M.J. Berdov et Cie Inc., 4965 Kent, 
Montréal, P.Q. 

Jardins St-Hubert Inc., au rôle: Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-
Hubert, Montréal, P.Q., M.J. Berdov et Cie Inc., 4966 Kent, 
Montréal, P.Q. 

Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montrénl, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montrénl, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montrénl, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc.. 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montrénl, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montrénl, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St>Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Prize Construction Inc., au rôle: Jardins St-Hubert Inc. . 8427A St-

Hubert, Montréal, P.Q., Prize Construction Inc., 2960 Berdov, St -
Hubert, P.Q. 

143-109. 
143-170. 
143-171. 
143-172. 
143-173. 
143-174. 
143-175. 
143-176. 
143-177. 
143-178. 
143-179. 
143-180/ 
143-181. 
143-182. 
143-183. 
143-184. 
143-185. 
143-180. 
143-187. 
143-188. 
143-189. 
143-190. 
143-191. 
143-192. 
143-194. 
143-195. 
145-66. 

145-67; 143-82. 

146-68; 143-81. 

145-69; 143-80. 

145-70; 143-79. 

145-71; 143-78. 

145-72; 143-77. 

145-73; 143-76. 

145-74; 143-75. 

145-75; 143-74. 

146-76; 143-73. 

145-77; 143-72. 

145-78. 
145-79. 
145-80. 
145-81. 
146-82. 
145-83. 
145-84. 
145-85. 
145-86. 
145-87. 
145-88. 
145-89. 
145-90. 
145-91. 
146-92. 
145-93. 
145-94. 
145-95. 
145-96. 
145-97. 
145-98. 
145-99. 
145-100. 
145-101. 
145-102. 
145-104. 
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Polio 
Nom et adresse 

Name and address 

Description de l'immeuble 

Description of immovable 

71300 

70208 

70209 
76211 
7 6 3 1 2 
7 6 3 1 3 
7 6 2 H 
7 6 2 1 8 
7112 HI 
7(1217 
71121S 
7 6 2 1 0 
76220 
76221 
7(1222 
70223 
7(1221 
76226 
7(122(1 
7(1227 
76228 
7(1229 
76230 
76231 
76232 
7 6 2 3 3 
76231 
76235 
76236 
7(1237 
7I123S 
711239 
76240 
76241 
7 0 2 4 2 
7(1213 
7 0 2 1 0 
7 0 2 1 9 

78684 

Prize Construction Inc., au rôle: Jurdins St-Hubert Inc., 8427A St-
Hubert, Montréal. P.Q., Prize Construction Inc., 2950 Berdov, St-
Hubert, P.Q. 

Prize Construction Inc., nu rôle: Jurdins St-Hubert Inc., 8427A St-
Hubert, Montréal, P.Q., Prize Construction Inc., 2950 Berdov, 
St-Hubert, P.Q. 

Jurdins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montreal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montrénl, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montreal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréid, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jurdins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montrénl, P.Q 
Jurdins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montreal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert. Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montrénl, P.Q 
Jurdins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montrénl, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montrénl, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montrénl, P.Q 
Jurdins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jurdins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréul, P.Q 
Jurdins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montrénl. P.Q 
Jardins St-Hubert Inc.. 8427A St-Hubert, Montreal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montreal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal. P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréul, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréul, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc.. 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréul, P.Q 
Jardins St-Hubert Inc., 8427A St-Hubert, Montréal, P . Q H 

Perlini Limited, au rôle: Sherwood Dev . Inc., 6484 Victoria, Mont­
réal, P.Q., Perlini Limited, 2064 Roudot, Montréul. P.Q. 

145-105. 

145-107. 

145-108. 
146-110. 
145-111. 
145-112. 
145-113. 
145-114. 
145-115. 
146-110. 
145-117. 
146-118. 
145-119. 
145-120. 
145-121. 
145-122. 
145-123. 
145-124. 
145-125. 
145-126. 
145-127. 
145-128. 
145-129. 
145-130. 
146-131. 
145-132. 
145-133. 
145-134. 
145-135. 
145-130. 
146-137. 
146-138. 
145-139. 
145-140. 
145-141. 
145-142. 

146-148; 143-190. 
145-140. 

2 2 3 - 3 0 paroisse de St-Antoine de Longueuil. 

7SS39 

223-30 parish of St-Antoine de Longueuil. 

Perlini Limited, au rôle: Sherwood Dev . Inc., 6484 Victoria, Mont­
réal, P.Q., 4770 Kent, Ste 212, Montréal, P.Q. 

223-27 paroisse do St-Antoine de Longueuil. 223-27 parish of St-Antoine de Longueuil. 

7 8 8 4 0 

223-28 paroisse de St-Antoine de Longueuil. 

Perlini Limited, au rôle: Sherwood Dev . Inc., 6484 Victorin, Mont­
réal, P.Q., 4770 Kent, Ste 212, Montréal, P.Q. 

223-28 parish of St-Antoine de Longueuil. 

78811 Perlini Limited, au rôle: Sherwood Dev. Inc., 6484 Victoria, Mont­
réal, P.Q., 4770 Kent, Ste 212, Montréal, P.Q. 

223-29 paroisse de St-Antoine de Longueuil. 223-29 parish of St-Antoine de Longueuil. 

78932 Perlini Limited, au rôle: Sherwood Dev . Inc., 0484 Victoria, Mont-
I réal, P.Q., 4770 Kent, 8 t e 212, Montréal, P.Q. 

221-89 paroisse de St-Antoine de Longueuil. 224-89 parish of St-Antoine de Longueuil. 

78933 Sherwood Development Corp., au rôle: Sherwood Dev . Inc., 0484 
I Victoria, Montréal, P.Q., 4770 Kent, Ste 212, Montréal, P.Q. I 

221-90 paroisse de St-Antoine de Longueuil. 224-90 parish of St-Antoine de Longueuil. 

"9033 Roland Le vac In Trust, nu rôle: Roland Levac, 182 rue Chambly, 
Greenfield Park, P.Q. 

224-44 paroisse de St-Antoine de Longueuil. 224-44 parish of St-Antoine de Longueuil. 

79239 
7921(1 
79295 
79290 
79297 

70320 
70378 

79407 

79410 

79411 
79421 
79432 
79433 
79431 
79443 

M. Roger Fettu, 3336 Park, St-Hubert, P.Q 
M. Roger Fettu, 3335 Park, St-Hubert. P.Q 
Alex Atamanuk, 5280 Domville, St-Hubert, P.Q 
Alex Atamanuk, 5280 Domville, St-Hubert, P.Q 
Dame Maris Sandulac, veuve Sam Atamanuick, au rôle: Dame Mary 

Atamaniuk, 5200 Domville, St-Hubert, P.Q. 
Ernest Gauthier, 5220 Légion, St-Hubert, P.Q 
Jean Léon Choquette, au rôle: Millichamp Brothers Gen. Con t., 

5425 Boul. Payer, St-Hubert, P.Q. • 
Otto Schulze Schwunebrugge, au rôle: Otto Schulze Schwanebrudge, 

807 Ingolstadt 2 , P.O. Box 45, Germany. 
Otto Schulze Schwnnebrugge, au rôle: Otto Shulze Schwanebrudge, 

807 Ingolstadt 2 , P . O. Box 45, Germany. 
Charles Valliêres, 1400 Desjardins, Montréal, P.Q 
Mercurv Realties Inc., 2016 Drummond, Montreal, P.Q 
Marcel Valentine, 6030 Domville, St-Hubert, P.Q 
Marcel Valentine, 5030 Domville. St-Hubert, P.Q 
Marcel Valentine, 6030 Domville, St-Hubert, P.Q 
Marcel Valentine, 6030 Domville, St-Hubert, P.Q 

158-230 
158-231. 
158-315. 
158-316,317. 
158-318 a. 320. 

168-354. 
158-442. 

158-475. 

158-478. 

158-479, 480. 
168-491. 
158-503. 
158-504. 
158-505. 
158-517. 
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Folio 
Nom et adresse Description de l'immeuble 

Folio 
Name and address Description of immovable 

79472 

79497 
79503 

79588 

Robert Moore Sharkey, au rôle: Robert M. Sharkey, L. Sharkey, 
2014 Boucherville, St-Bruno, P.Q., a/s J. Sharkey, 5045 Domville, 
St-Hubert, P.Q. 

Mercurv Realties Inc., 2015 Drummond. Ste 200, Montréal, P . Q . . . 
Dame Paulyne Fournier, épouse de Marcel Lévesque, et Vasilios 

Doukakis, au rôle: M. Vasilios Doukakis, 7507 Bloomfield, Apt 4, 
Montréal, P.Q. 

158-550, 557. 

158-597. 
158-006, 607. 

168-745 et la moitié sud-ouest du lot 168-744, mesu­
rant en tout 45 pieds de largeur sur une profondeur do 
81 pieds; ladite moitié sud-ouest est bornée en front 
au sud-est par la rue Domville, d'un côté ou sud-ouest 
par le lot 158-745. en arrière au nord-ouest par partie 
du lot 158-698, et de l'autre côté au nord-est par le 
résidu dudit lot 158-744. 

79608 

79791 

158-745 and the southwest half of lot 158-744 
measuring in totality 45 feet in width by n depth 01' 
81 feet; the said southwest half is bounded in front 
on the southeast by Domville Street, on one side on 
the southwest by lot 158-745, in the renr on the north­
west by part of lot 158-098, and on the other side on 
the northeast by the remainder of said lot 158-744. 

Salvatore Bisanti, au rôle: Salvatore Visanti, 5415 Normand, St-
Hubert, P.Q. 

Dame Norma Evelyn McForlnne, épouse de Claude Reiss, nu rôle: 
Dame Normn E . McFurlune Reiss, 115 Ave Hickson, St-Lambert, 
P.Q. 

158-777. 

158-1082, 1083 a distraire la partie vendue il la 158-1082, 1083 to withdraw the part sold to the 
Ville de St-Hubert aux termes d'un acte enregistré au Town of St-Hubert according to the terms of • deep 
bureau d'enregistrement du comté de Chambly sous registered at the registry office of the county of Chora­
le numéro 303925. bly under number 303025. 

79982 

79983 

79984 

.80084 

80103 

80104 

80181 

Dimitrios Bobotsis, nu rôle: Dnme Helen 11. Panageos, 116 Fair-
mount, Montréal, P.Q., Dimitrios Bobotsis, 4638 Jeanne Mnnce 
Montréal. P.Q. 

Dimitrios Bobotsis, au rôle: Dame Helen R. Punngens, 116 Fair-
mount, Montrénl, P.Q., Dimitrios Bobotsis, 4638 Jeanne Mnnce 
Montréal, P.Q. 

Dimitrios Bobotsis, ou rôle: Dame Helen R. Ponageas, 116 Fair-
mount, Montréal, P.Q., Dimitrios Bobotsis, 4638 Jeanne Mance, 
Montréal. P.Q. 

Roger Mailloux, au rôle: Jean Pierre Lacoste, 267 Lomontognc, 
Montréal. P.Q., Roger Mailloux, 1341 Moffat, Verdun, P.Q 

Jack Sheiner, Albert Sheiner et Samuel Sheiner fnisnnt affaires en­
semble sous les nom et rnison sociale de Home Mortgage & Accep­
tance Co. Reg'd, au rôle: Viola Nolun, 5290 Ste-Lucie, St-Hubert 
P.O. 

Jack Sheiner, Albert Sheiner et Samuel Sheiner faisant affaires en­
semble sous les nom et raison sociale de Home Mortgage & Accep­
tance Co. Reg'd, au rôle: Viola Nolan, 5290 Ste-Lucie, St-Hubert, 
P.Q. 

Richard Jutras, au rôle: Robert Colas, 5227 Ste-Lucie, St-Hubert 
P.Q., Richard Jutras, 5435 Ste-Lucie, St-Hubert, P.Q. 

159-89. 

159-90. 

159-91. 

159-253, 254. 

169-284, 285. 

159-280, 287. 

Une partie du lot 159-417 mesurant 5 pieds de largeur 
par toute la profondeur dudit lot, bornée en front 
par une rue, en arrière par partie du lot 160-201, d'un 
côté par le lot 159-410, et de l'autre côté par le résidu 
dudit lot 159-417. 

A part of lot 159-417 measuring 5 feet in width by 
the entire depth of the snid lot, bounded in front bye 
street, in the renr by part of lot 160-201, on one side 
by lot 159-410, nnd on the other side by the remainder 
of said lot 159-417. 

80309 

80322 

80323 

80340 
80341 
80398 

80461 

80462 

80515 

80650 

Dame Anastasia Kouriandis, épouse de Felix Tzoutzourakis, au rôle: 
Mme Anastasia K. Tzoutzourakis, 4320 Boul. Métropolitain Est, 
Apt. 14, Montréal. P.Q. 

Dame Alberta Menard, épouse de Euclide Turcotte, au rôle: Mme 
Alberta M. Turcotte, Eastman, Cté Brome. P.Q. 

Dame Alberta Ménord, épouse de Euclide Turcotte, au rôle: Mme 
Alberta M. Turcotte, Eastman, Cté Brome, P.Q. 

M. Joseph Rajotte, 1516 St-Georges, Ville Lemoyne, P.Q 
M. Joseph Rajotte, 1515 St-Georges, Ville Lemoyne, P.Q 
Dame Kiki DimakiB et Peter Maniatakos, son époux, nu rôle: M. et 

Mme Peter Maniatakos, 651 Bibot, Ouest, Toronto, Ont. 
John Antonopoulos, au rôle: City et District Dev . Inc., 4521 Park 

Ave., Ste 21 , Montréal, P.Q., John Antonopoulos, 4514 Park Ave, 
Montréal, P.Q. 

John Antonopoulos, au rôle: City et District Dev . Inc.. 4521 Park 
Ave, Ste 21, Montréul, P.Q., John Antonopoulos, 4514 Park Ave, 
Montréal, P.Q. 

M. Basile Karabatsos, au rôle: M. Basile Korabtsos and Al., 1426 
Bou. St-Laurent, Montréal, P.Q., M. Basile Karabatsos and Al., 
203 Mont-Royal Ouest, Montréal, P.Q. 

City & District Development Inc., au rôle: City District D e v . Inc., 
4621 Park Ave, Ste 21 , Montréal, P.Q. 

100-208, 209. 

160-233. 

100-234. 

160-262. 
100-263. 
160-324. 

160-379. 

100-380. 

100-433. 

La moitié sud-ouest du lot 160-406 mesurant 25 
pieds de largeur sur toute la profondeur dudit lot, 
bornée au nord-est par le résidu dudit lot 160-466, 
au sud-est par une partie du lot originaire 160, au 
nord-ouest par la rue Aurèle, e t au sud-ouest par le 
lot 160-467. 

The southwest half of lot 160-400 measuring -'5 feet 
in width by the entire depth of the said lot, bounded 
on the northeast by the remainder of said lot I60-4B6, 
on the southeast by a part of original lot 160, on the 
northwest by Aurèle Street, and on the southwest by 
lot 160-467. 

80563 

80564 

Dame Anthi Patakaki, épouse de Dimitrios Hatzestavrides, au rôle 
M. Evripidis Papanicolaou, 18E Ave Wallace, Toronto, Ont. 
Dame Anthi P . Hatzestavrides, 4521 Park Ave, Ch 21, Montréal 
P.Q. 

Dame Anthi Patakaki, épouse de Dimitrios Hatzestavrides, au rôle 
M. Elini Vrotanos, 93 Highcroft Road, Toronto. Ont., Dame 
Anthi P. Hatzestavrides, 4521 Park Ave, Ch 21, Montréal, P.Q. 

160-479. 

160-480. 
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Dame Anthi Patakaki, épouse de Dimitrios Hatzestavrides, au rôle: 
M . Evripidis Papanicolaou, 18E Ave Wallace, Toronto, Ont., 
Dnme Anthi P. Hatzestavrides, 4621 Park Ave, Ch. 21 , Montréal, 
P.Q. 

Bnsilo Karabatsos, au rôle: Basile Karabatsos nnd Al., 1426 Boul. 
St-Laurent, Montréul, P.Q., 203 Mont-Royal Ouest, Montréal, 
P.O. • , 

Dimitrios Diamantopoulos et Christ Diumantopoulos, 70 Road 
Forest Hill, New-York, No. 8906. 

Dimitrios Diamantopoulos et Christ Diamantopoulos, 70 Road 
Forest Hill, New York, No. 8906. 

City & District Development Inc., au rôle: City District Develop. 
Inc., 4521 Purk Ave, Ste 21 , Montréal, P.O. 

City & District Development Inc., au rôle: City District Develop. 
Inc., 4521 Park Ave, Ste 21, Montrénl, P.Q. 

Eugenia Vizertzidou, nil rôle: Mme Eugenia Vizerzidou, 273 Dres­
den, Ville Mont-Roynl, P.Q. 

Greca Importing Food Co. Ltd., 93 Front, Toronto, Ont 
Greca Importing Food Co. Ltd., 93 Front, Toronto, Ont 
Michel KoIlida8, au rôle: City & District Dev . Inc., 4521 Park Ave., 

Ste 21, Montréal, P.Q., Michel Kollidns, 5032 North Lincoln, 
111., USA 60-625. 

City & District Development Inc., nu rôle: City & District Dev. 
Inc., 4521 Park Ave, Ste 21 , Montréal, P.Q. 

Roger Cloutier, 4445 Orchard, St-Hubert, P.Q 
Dame Ethel Ula Haynes épouse de Alfred Braithwaite, au rôle: 

Ethel Braithwaite, 4915 Orchard, St-Hubert, P.Q., 4810 Darcy 
Magee, Chomedy, Laval, P.Q. 

Joseph Huygen, Rue St-Martin 19, Vechmaal Post Heks, Belgique 
Limb. 

Joseph Huygen, Rue St-Martin 19, Vechmaal Post Heks, Belgique 
Limb. 

Mnrcel Guérin, au rôle: J. P. Smith, 6450 Grande Allée, St-Hubert, 
P.Q., Marcel Guérin, 824 Boul. Elizabeth, Laprairie, P.Q. 

Marcel Guérin, au rôlo: J. P. Smith, 6450 Grande Allée, St-Hubert, 
P.Q., Marcel Guérin, 824 Boul. Elizabeth, Laprairie, P.Q. 

Lucien Archambault Ambassador Investment Corp. et Frnnd Invest­
ment Inc., nu rôle: M. L. Archambault and Ala., 821 Boul. Tasche-
reau, Greenfield Park, P.Q. 

Lucien Archambault Ambassador Investment Corp. et Frand Invest­
ment Inc., au rôle: M. L. Archambault and Ah., 821 Boul. Tosche-
reau, Greenfield Park, P.Q. 

Lucien Archambault Ambassador Investment Corp. et Frand Invest­
ment Inc., au rôle: M. L. Archambault and Ah., 821 Boul. Tasche-
reau, Greenfield Park, P.Q. 

Lucien Archambault Ambassador Investment Corp. et Frond Invest­
ment Inc., au rôle: M. L. Archambault and AU., 821 Boul. Tasche-
reau, Greenfield Park, P.Q. 

Lucien Archambault Ambassador Investment Corp. et Frand Invest­
ment Inc., au rôle: M. L. Archambault and Ah., 821 Boul. Tasche-
reau, Greenfield Park, P.Q. 

Lucien Archambault Ambassador Investment Corp. et Frand Invest­
ment Inc., au rôle":-M. L. Archambault and Ah., 821 Boul. Taache-
reau. Greenfield Park, P.Q. 

Olympic Gardens Ltd, nu rôle: John Low Beer, 4041 rue Gage, Mont­
réul, P.Q., Olympic Gardens Ltd, 6272 Deacon, Montréal, P.Q. 

Olympic Gardens Ltd, au rôle: John Low Beer, 4041 rue Gage, Mont­
réal, P.Q., Olympic Gardens Ltd, 0272 Deacon, Montréal, P.Q. 

Andreas Argyropoulos, au rôle: Andreas Argyropoulos, 5145 Avt»Es-
planade, Montréal, P.Q. 

Andreas Argyropoulos, 5145 Esplanade, Montréal, P.Q 
Dame Doris Blandine Kliemannel, épouse de Harry Modro, au rôle: 

Doris Modro. 4010 Donat, St-Hubert, P.Q., Dame Doris Blanche 
Modro, 983 Victorin. St-Lambert, P.Q. 

Dame Doris Blandine Kliemannel épouse de Horry Modro, au rôle 
Doris Modro, 4010 Donat, St-Hubert, P.Q., Dame Doris Blanche 
Modro. 983 Victoria. St-Lambert, P.Q. 

Dnme Doris Blandine Kliemannel épouse de Harry Modro, au rôle: 
Doris Modro, 4010 Donat , St-Hubert. P.Q., Dame Doris Blanche 
Modro, 983 Victoria, St-Lambert, P.Q. 

Angus Lamont et Peter Jones, au rôle : M. Angus Lomont et P. Jones 
105 Place d'Youville, Montréal, P.Q. 

Description de l'immeuble 

Description of immovable 

160-481. 

160-480. 

160-501-1; 160-499-2. 

160-502-1; 160-499 3. 

160-526. 

100-527. 

160-529. 

160-631. 
160-532. 
160-537. 

160-540. 

161-70; 162-170. 
161-112; 162-196. 

162-22. 

162-23. 

162-116. 

162-117. 

162-706. 

162-707. 

162-720. 

162-721. 

162-734. 

162-736. 

163-23. 

163-24. 

163-32. 

163-33. 
164-6. 

164-7. 

164-8. 

104-29 a distraire ln partie expropriée par la Ville 
do tit-Hubert aux termes des octes enregistrés ou 
bureau d'enregistrement du comté de Chambly eous 
les numéros 264569 et 290593. 

82235 

164-29 to withdraw the port expropriated by the 
Town of St-Hubert according to the terms of deeds 
registered at the registry office of the county of Cham­
bly under numbers 264569 and 290593. 

Angus Lamont et Peter Jones, ou rôle: M. Angus Lamont et P. Jones, 
I 165 Place d'Youville, Montréal, P.Q. 

101-32 à distraire la partie expropriée par la Ville 
de St-Hubert aux termes des actes enregistrés au 
bureau d'enregistrement du comté de Chambly sous 
les numéros 264569 et 290593. 

82230 

164-32 to withdraw the part expropriated by the 
Town of St-Hubert according to the terms of deeds 
registered at the registry office of the county of Cham­
bly under numbers 264569 and 290593. 

Angus Lamont ct Peter Jones, au rôle: M. Angus Lamont et P. Jones, 
165 Place d'YouviUe, Montreal, P.Q. 

I « J distraire la partie expropriée par la Ville 
do at-Hubert aux termes des actes enregistrés au bureau 
d enregistrement du comtéde Chambly sous les numéros 
261509 et 290593. 

164-33 to withdraw the part expropriated by tho 
Town of St-Hubert according to the terms of deeds 
registered at the registry office of the county of Cham­
bly under numbers 264669 and 290593. 
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82763 
82766 
82787 

Andor Mihaly, 4332 de la Peltrie, Montréal, P.Q 

Dame Doris Blandine Kliemannel épouse de Harry Modro, au râle: 
Doris Modro, 4010 Donat , St-Hubert, Dame Doris Blanche 
Modro, 983 Victoria, St-Lambert. 

106-3 et 5. 

166-27 a distraire la partie vendue h la Ville de 
St-Hubert aux termes des actes enregistrés au bureau 
d'enregistrement du comté de Chambly sous les 
numéros 263314 et 300176. 

82788 

165-27 to withdraw the part sold to the Town of 
St-Hubert according to the terms of deeds registered 
at the registry office of the county of Chumblv under 
numbers 263314 nnd 300175. 

Dnme Doris Blandine Kliemannel épouse de Hurry Modro, nu rôle: 
Doris Modro, 4010 Donat , St-Hubert, P.Q., Dume Doris Blanche 
Modro, 983 Victoria, St-Lambert, P.Q. 

165-28 à distraire la partie vendue à la Ville de 165-28 to withdraw the part sold to the Town of 
St-Hubert aux termes des actes enregistrés au bureau St-Hubert according to the terms of deeds registered 
d'enregistrement du comté de Chambly sous les at the registry office of the county of Chnmblv under 
numéros 263314 et 300175. numbers 263314 und 300175. 

S27S9 

82815 

Dame Doris Blandine Kliemannel épouse de Harry Modro, au rôle: 
Doris Modro, 4010 Donat , St-Hubert, P.Q., Dume Doris Blanche 
Modro, 083 Victoria, St-Lnmbert, P.Q. 

Dume Doris Blandine Kliemannel épouse de Hurry Modro, au rôle: 
Doris Modro. 4010 Donat, St-Hubert, P.Q., Dume Doris Blunche 
Modro, 983 Victoria, St-Lambert, P.Q. 

165-55 a distraire les parties vendues à la Ville de 
St-Hubert aux termes des actes enregistrés nu bureau 
d'enregistrement du comté de Chnmbly sous les numéros 
263314 et 306175. 

105-29. 

165-55 to withdraw the parts sold to the Town ol 
St-Hubert according to the terms of the deeds regis­
tered at the registry office of the county of Chamhlv 
under numbers 263314 nnd 300175. 

82810 Dume Doris Blandine Kliemannel épouse de Harry Modro, au rôle: 
Doris Modro, 4010 Donut, St-Hubert, P.Q., Dame Doris Blunche 
Modro, 983 Victoria, St-Lambert, P.Q. 

165-56 & distraire les parties vendues i\ la Ville de 165-56 to withdraw the parts sold to the Town of 
8t-Hubert aux termes des actes enregistrés au bureau St-Hubert according to the terms of deeds registered 
d'enregistrement du comté de Chambly sous les at the registry office of the county of Chumblv under 
numérosj263314 et 306175. numbers 263314 und 300175. 

83368 

83572 

83862 

838G3 

83864 
S3906 

83907 

83908 

83909 

83910 

83911 

83912 

80059 

166-9, 10. Leonard John Hanson Leonora Hanson, Dnme Thendora Chennell 
veuve Albert James Gore, Dame Hhoda Marjorie Matholda Gore 
épouse de Joseph Steele et Lloyd Albert Goro, au rôle: Mr L. J. 
Hanson and Al. Mrs R. Steele, 6265 Quevillon, St-Hubert, P.Q. 

Mary Doray veuve Gustave Doray, Theresa Lavery veuve Edward 
Doray, Irene Doray, Eileen Doray épouse de Joseph Howell, The­
resa Doray épouse de Norman Morse, Leland Edward Doray, 
Irene Doray épouse de C. D . Clarke, au rôle: Estate Victor C. 
Doray and Als Schortall E l e c , 1015 Alexander, Montréal, P.Q. 

Leonard John Hanson Leonora Hanson, Dome Theadora Chennell 
veuve Albert James Gore, Dame Rhoda Marjorie Mathilda Gore 
épouse de Joseph Steele, Lloyd Albert Gore, au rôle: M . L. J. Hus-
son and Al., Mrs Steele, 5205 Quevillon. St-Hubert, P.Q. 

Leonard John Hanson Leonora Hanson, Dame Theadora Chennell 
veuve Albert James Gore, D a m e Rhoda Morjorie Mathilda Gore 
épouse de Joseph Steele, Lloyd Albert Goro, au rôle: M. L. J. H as-
son and Al., Mrs Steele, 5205 Quevillon, St-Hubert, P.Q. 

M. Walter Wolsey Gore, 6265 Quevillon, St-Hubert, P.Q 
Leonard John Hanson Leonora Hanson, Dame Theadora Chennell 

veuve Albert James Gore, Dame Rhoda Marjorie Mathilda Gore 
épouse de Joseph Steele. Lloyd Albert Gore, au rôle: M. J. L. Has-
son and Al., 5265 Quevillon, St-Hubert, P.Q. 

Leonard John Hanson Leonora Hanson, Dame Theadora Chennell 
veuve Albert James Gore, Dame Rhoda Marjorie Mathilda Gore 
épouse de Joseph Steele, Lloyd Albert Gore, au rôle: M. L. J. Han­
son and Al., 5265 Quevillon, St-Hubert, P.Q. 

Leonard John Hanson Leonora Hanson, Dame Theodora Chennell 
veuve Albert James Gore, Dame Rhoda Marjorie Mathilda Gore 
épouse de Joseph Steele, Lloyd Albert Gore, au rôle: M. L. J. Has-
son and Al., 5265 Quevillon, St-Hubert, P.Q. 

Leonard John Hanson Leonora Hanson, Dame Theadora Chennell 
veuve Albert James Gore, Dame Rhoda Marjorie Mathilda Gore 
épouse de Joseph Steele, Lloyd Albert Gore, au rôle: M. J. L. I las-
son and Al., 5265Quevillon, St-Hubert, P.Q. 

Leonard John Hanson Leonora Hanson, Dame Theadora Chennell 
veuve Albert James Gore, Dame Rhoda Marjorie Mathilda Gore 
épouse de Joseph Steele, Lloyd Albert Goro, au rôle: M. L. J. 11 ar­
son and Al., 5265 Quevillon, St-Hubert, P.Q. 

Leonard John Hanson Leonora Hanson, Dame Theadora Chennell 
veuve Albert James Gore, Dume Rhoda Marjorie Mathilda Gore 
épouse de Joseph Steele. Lloyd Albert Gore, au rôle: M. L. J. Han­
son and Al., 5265 Quevillon, St-Hubert, P.Q. 

Leonard John Hanson Leonora Hanson, Dame Theadora Chennell 
veuve Albert James Gore, Dame Rhoda Marjorie Mathilda Gore 
épouse de Joseph Steele, Lloyd Albert Gore, au rôle: M. L. J. Han­
son and Al., 5265 Quevillon, St-Hubert, P.Q. 

City & District Development Inc., au rôle: M. Marios Michuclides 
35E rue No. 32 29, Long Island. N.Y. U.S.A., City et District Dev. 
Inc., 4621 Park Ave, Ste 21, Montréal, P.Q. 

Une partie du lot 169-92 mesurant 96 pieds de largeur A part of lot 169-92 measuring 96 feet in widt 'i by » 
depth of 125 feet, bounded in front by lot 169-102.15 

166-159, 160. 

106-405. 

166-400. 

166-407. 
106-448. 

106-449. 

106-450. 

1G6-451. 

100-452. 

166-453. 

166-454. 

sur une profondeur de 125 pieds, bornée en front par 
le lot 169-102, en arrière par le lot 109-69, d'un côté 
par le lot 169-91, et de l'autre côté par le résidu dudit 
lot 169-92. 

the rear by lot" 169-69,Ton one side by lot 169-91. and 
on the other side by the remainder of said lot 109-/-
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S00GO Dame Florence Kate Parfitt épouse de Edgar William Barnes, au 
rôle: Florence Barnes, 64 Winston Circle, Pointe-Claire, P.Q., 1039 
Wenleigh Court, Mississauga, Ont. 

Lu moitié nord-est du lot 169-02 mesurant 96 pieds 
de largeur sur une profondeur de 125 pieds, bornée on 
front par une rue, en nrriére pnr le lot 169-59, du côté 
nord-est par le lot 169-93 et de l'autre côté par le 
résidu dudit lot 169-92. 

The northeast hnlf of lot 169-02 measuring 96 feet 
in width by a depth of 125 feet, bounded in front by a 
street, in the rear by lot 169-59, on the northeast side 
by lot 169-93 and on the other side by the remainder 
of said lot 169-92. 

SHUTS Dame Florence Kate Parfitt veuve Edgar William Barnes, nu rôle: 
Stanley Edgar Barnes, 64 Winston Circle, Pointe Claire. P.Q., M. 
Stanley E. Barnes, 1039 Wenleigh Court, Mississauga, Ont. 

Une partie du lot 109-98 mesurant 142 pieds de 
largeur sur une profondeur de 125 pieds, bornée en 
Iront par une rue, en nrriére par le lot 109-95. au sud-
ouest par le lot 169-97 et de l'uutre côté par le résidu 
dudit lot 169-98. 

soon.' 

A part of lot 169-98 measuring 142 feet in width by 
a depth of 126 feet, bounded in front by a street, in 
the rear by lot 169-95, on the southwest by lot 169-97 
nnd on the other side by the remainder of said lot 
169-98. 

Herbert A. Plow, au rôle: Stanley Edgnr Barnes, 64 Winston Circle, 
P.Q., 1039 Wenleigh Court, Mississauga, Ont. 

87200 Guiseppe Alfonso, 2393 Manyvale Crescent, Burlington Ont 
87280 Michel Parent, 5290 Quevillon, St-Hubert, P.Q 
87291 Vincent Sabella, au rôle: Vincent Sa bel la, 6952 Beaulieu, Ville 

Emard, P.Q. 
87297 Vincent Sabella, 5952 Beaulieu, Ville Emard, P.Q 
8729S Vincent Sabella, 5952 Beaulieu, Ville Emard, P.Q 
87299 Vincent Sabella, 5952 Beaulieu, Ville Emard, P.Q 
87300 Vincent Sabella, 5952 Beaulieu, Ville Emnrd, P.Q 
87339 City & District Development Inc., nu rôle: City et District Dev 

Inc., 4521 Pnrk Ave, Ste 2, Montrénl, P.Q. 
171-189 et la partie sud-ouest du lot 171-190 mesu­

rant ecttedite partie 12.5 pieds de largeur sur une pro­
fondeur de 100 pieds, bornée en front uu nord-ouest 
par une rue, en arrière uu sud-est par le lot 171-203, 
d'un côté au sud-ouest par le lot 171-189, et de l'autre 
côté au nord-est par le résidu dudit lot 171-190. 

109-101-4 à 6. 

171-46, 47. 
171-90 a 92. 
171-98, 99. 

171-103, 104. 
171-105. 106. 
171-107, 108. 
171-109, 110. 

171-189 and the southwest pnrt of lot 171-100 
measuring this said part 12.5 feet in width by a depth 
of 100 feet, bounded in front on the northwest by a 
street, in the rear on the southeast by lot 171-203, on 
one side on the southwest by lot 171-189, and on the 
other side on the northeast by the remainder of said 
lot 171-190. 

87310 I M. Maurice Michaud, 5115 Boul. Wesley, St-Hubert, P.Q | 
171-190 et 191; & distraire dudit lot 171-190 la partie 171-100 and 191; to withdraw from said lot 171-190 

appartenant & City & District Development Inc. the part belonging to City & District Development 
Inc. 

87363 
87390 

S739S 

87399 

87437 
87157 

87159 

S75 ' ' 
87511 
8755S 
87559 
S 7 5 i ; i i 

87578 

87570 

875*0 

87000 
8707! 

87072 

87752 

87800 

87807 

87910 
87911 

Giuseppe D . Antonio, 7815 Cartier, Montrénl, P.Q 
Dame Dionysia Tavulnris épouse de Basile Lerikos, au rôle: Dame 

Marleno F . Tavulnkis, 9109 Meunier, Montréal, P.Q., 9166 Meu­
nier, Montréal, P.Q. 

Dame Dionysia Tavularis épouse de Basile Lerikos, au rôle: Dame 
Marlene F . Tavulnkis, 9169 Meunier, Montréal, P.Q., 9165 Meu­
nier, Montréal, P.Q. 

Dame Dana Svpniewicz épouse de Wlodek Miskiewicz, au rôle 
Mrs. Dana S. Miskiewicz, 7275 Stuart, Apt. 4 , Montréal, P.Q. 

Alice Ashworth et John Ashworth. 5000 Quevillon, St-Hubert, P.Q. 
Miss Sandra Howarth, au rôle: Miss Sandra H. Allain, 49 René 

Philippe, Apt. 3, Ville Lemoyne, P.Q. 
Cari Howarth, 6915 McRae, St-Hubert, P.Q., 5000 Quevillon, St-

Hubert, P.Q. 
M. Roger Fettu . 3335 Park, St-Hubort, P.Q 
Guiseppe Alfonso, 2393 Manyvale Crescent, Burlington, Ont 
André Mercure, 1555 Girouard, St-Hyacinghe, P.Q 
André Mercure, 1555 Girouard, St-Hyacinthe, P.Q 
City & District Development Inc., nu rôle: M. George Pitsounis 

Shanly St . Toronto 4, Ont., City et District Dev . Inc., 4521 Park 
Ave Apt. 2, Montréal, P.Q. 

Dame, Katina Aggelidou épouse de John Mirinathopoulos, au rôle 
Dame Katina A. Mirinathopoulos, Jamaica L.I. Coolidge No. 147 
28. New York. U.S.A. 

Court Royal Arthur, 1506 of the Canadian Order of Foresters, au 
rôle: Ct. Royal Arthur, 1500 Can Ord Foresters, 4076 Cornwall 
St-Hubert, P.Q. 

Court Royid Arthur, 1500 of the Canadian Order of Foresters, nu 
rôle: Ct. Rovnl Arthur, 1500 Can Ord. Foresters, 4076 Cornwall 
St-Hubert, P.Q. 

Court Roval Arthur, 1500 of the Canadian Order of Foresters, ou 
rôle: Ct. Roval Arthur, 1500 Can Ord. Foresters, 4075 Cornwall 
St-Hubert. P.Q. 

M. Peter Makos, 23 Wirgilwood Drive, Toronto, Ont : . . 
City & District Development Inc., nu rôle: City et District Dev. 

Inc.. 4521 Pnrk Ave, Ste 21, Montréal, P.Q., Miss M. Dafernnou 
3719 North Broadway, Chicngo 111., U.S.A. 

City A- District Development Inc., nu rôle: City et District Dev. 
Inc., 4521 Park Ave, Ste 21, Montréal, P.Q., Miss M. Daferanou, 
3719 North Broadway, Chicago 111.. U.8.A. 

John Nicolantonakis, au rôle: M.J. Nicolontonakis, 7285 Wiseman, 
Apt. 10, Montréal, P.Q. 

Spiros Sclovounos et Paul Sclovounos, au rôle: Spiros et P. Scla-
vounos, 4312 St-Hubert, Montréal, P.Q. 

Spiros Sclavounos et Paul Sclavounos, au rôle: Spiros ct P. Sclu-
vounos, 4312 St-Hubert, Montréid, P.Q. 

M. John Biliunas, 1646 Marie Claire, Villo Lasalle, P.Q 
M. John Biliunas, 1646 Marie Claire, Ville Lasalle, P.Q 

171-235 à 237. 
171-207 6 200. 

171-300 a 302. 

171-303, 304. 

171-380, 381. 
171-420, 421. 

171-424, 425. 

171-603. 604. 
171-680. 
171-013, 014. 
171-615,616. 
171-629, 630. 

171-641 à 043. 

171-051, 652. 

171-063, 054. 

171-055, 656. 

171-707, 708. 
171-831. 

171-832. 

171-090,091. 

171-1097, 1098. 

171-1099. 

171-1308, 1309. 
171-1310, 1311. 
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Folio 
Nom et adresse 

Name and address 

87938 Dame Evangelia Kouzara, au rôle: Kosmos Land Cor., 715 Jean 
Talon O., Ste 5, Montréal, P.Q., Dame Evangelia Kouzara, 7535 
L'Acadie, Apt. 3, Montréal, P.Q. 

87943 Henry Beauregard, 4320 Boul. Wesley, St-Hubert. P.Q 
88013 Lawrence Nelson et Konrad Schoenit, au rôle: Mr. Lawrence Nelson 

63 René Philippe, Ville Lemoyne, P.Q. 
88032 M. Kenneth Mann, 4070 Corwall, St'Hubert, P.Q 
88092 Sidney LeTual, et Dame Jeannette Mac-William, son épouse, au 

rôle: Sidney Letual, 5090 Kensington, St-Hubert, P.Q. 
88094 Sidney LeTuul, et Dame Jeannette Mac-William, son épouse au 

rôle: Sidney Letual, 5090 Kensington, St-Hubert, P.Q. 
88148 City & District Development Inc., au rôle: City et District D e v 

Inc., 4521 Park Ave, Ste 21 , Montréal, P.Q. 
88221 Antonios Artemakis, 143 Ave Victor, Toronto G, Ont 
88222 Antonios Artemakis, 143 Ave Victor, Toronto 0, Ont 
88244 Costas Vassilakis, 1055 Van H o m e , Apt. 3 . Montréal, P.Q 
88400 Roland Levac, In Trust, au rôle: M.R. Levac In Trust, 182 rue 

Chambly, Greenfield Purk, P.Q. 
U n emplacement mesurant 50 pieds de largeur sur une 

profondeur de 100 pieds, composé de la partie sud-ouest 
du lot 172-361 et de la partie sud-ouest des lots 173-635 
et 636; cet emplacement est borné en front par la 4ème 
Avenue, en arrière au nord-ouest par le lot 172-287, 
du côté sud-ouest par la 9ème Rue, et du côté nord-est 
par le résidu desdits lots. 

88489 

88510 

88511 

88512 

88555 

88563 

88564 

88565 

88588 

88642 
88643 

88644 

88608 

88669 

88670 

88671 

88672 

88775 

88788 

88789 

88790 

88836 

88926 

88928 
91716 

91820 

91822 

91823 

91824 

91825 

Description de l'immeuble 

Description of immovable 

171-1303, 1364. 

171-1371, 1372. 
171-1512, 1513. 

71-1550, 1551. 
172-52. 

712-54. 

172-109. 

172-182; 173-48. 
172-183; 173-47. 
172-204; 173-20. 

An emplacement measuring 60 feet in width by a 
depth of 100 feet, composed of the southwest part of 
lot 172-361 and the southwest part of lots 173-635 and 
636; this emplacement is bounded in front by 4th 
Avenue, in the renr on the northwest by lot 172-287, 
on the southwest side by 9th Street, and on the north­
east side by the remainder of the said lots. 

Réal Lalancette, au rôle: Mme Simonne Le Guerrier, 8763 St-
Urbain, Montréal, P.Q. 

Mlle Simonne Leguerrier, au rôle: Mme Simonne Le Guerrier, 8763 
St-Hubain, Montréal, P.Q. 

Mlle Simonne Leguerrier, au rôle: Mme Simonne Le Guerrier, 8763 
St-Urbnin, Montréal, P.Q. 

Mlle Simonne Leguerrier, au rôle: Mme Simonne Le Guerrier, 8763 
St-Urbain, Montréal, P.Q. 

Vasili Liofogos, au rôle: M. Vasiliki Liofogos, 5932 Park Ave, Apt. 
12A, Montréal, P.Q. 

Theophilius D . Owusu, 129 Tompkins St. , St Cortland N .Y . USA., 
c/o Engeneering Co., P.O. Box B 165, Tema, Ghana. 

Theophilius D . Owusu, 129 Tompkins St. , St Cortland N .Y . USA., 
c/o Engeneering Co., P.O. Box B 165, Tema Ghana. 

Theophilius D . Owusu, 129 Tompkins St. , St Cortland N . Y . USA., 
c/o Engeneering Co., P.O. Box B 165, Tema, Ghana. 

Herbert Petrich, 160 Place Benoit, Apt. 10, St-Laurent, P.Q., 6034 
Léger, Pierrefonds, P.Q. 

M. Roger Fettu, 3335 Park, St-Hubert, P.Q 
Dennis Pilarinos et Dimitrios Pilarinos, au rôle: M. Denis et Dimi­

trios Pilarinos, 4941 Wellington, Apt. 3, Verdun, P.Q. 
Dennis Pilarinos et Dimitrios Pilarinos, au rôle: M . Denis et Dimi­

trios Pilarinos, 4941 Wellington, Apt. 3 , Verdun, P.Q. 
Dame Blanche Jones épouse de Reuben A. Lynch, au rôle: Pine Land 

Corp., 5950 Côte des Neiges, Rm 109, Montréal, P.Q. 
Dame Blanche Jones épouse de Reuben À. Lynch, au rôle: Pine Land 

Corp., 5950 Côte des Neiges, Rm 109, Montrénl, P.Q. 
Dame Blanche Jones épouse de Reul>en A. Lynch, nu rôle: Pine Land 

Corp., 5950 Côte des Neiges, R m 109, Montrénl, P.Q. 
Dame Blanche Jones épouse de Reuben A. Lynch, au rôle: Pine Land 

Corp., 5950 Côte des Neiges, R m 109, Montréal, P.Q. 
Dame Blanche Jones épouse de Reuben A. Lynch, au rôle: Pine Land 

Corp., 6950 Côte des Neiges, R m 109, Montréal, P.Q. 
M. Benito D i Tommaso et Dame Germaine St-Pierre veuve Louis 

Grenon, au rôle Kosmos Land Corp., 715 Jenn Tnlon O. Ste 5. 
Montréal, P.Q., M . Benito D i Tommaso and Al., 690 est Jarry, 
Montréal, P.Q. 

M . Benito D i Tommaso et Dame Germaine St-Pierre veuve Louis 
Grenon, au rôle: Kosmos Land Corp., 715 Jean Talon O. Ste 5, 
Montréal, P.Q., M. Benito D i Tomasso and Al., 690 est Jarry, 
Montréal, P.Q. 

M. Benito Di Tommaso et Dame Germaine St-Pierre veuve Louis 
Grenon, au rôle: Kosmas Land Corp., 716 Jean Talon O., Ste 5, 
Montréal, P.Q., M. Benito D i Tommaso and Al , 590 est Jarry, 
Montréal. P.Q. 

M. Benito D i Tommaso et Dame Germaine St-Pierre veuve Louis 
Grenon, au rôle: Kosmos Land Corp., 715 Jean Talon O. Ste 5 
Montréal, P.Q., M. Benito Di Rommaso and Al., 690 est Jarry 
Montréal, P.Q. 

Dennis Pilarinos et Dimitrios Pilarinos, au rôle: M. Denis et Dimi­
trios Pilarinos, 4941 Wellington, Verdun, P.Q. 

Dennis Pilarinos et Dimitrios Pilarinos, au rôle: M. Denis et Dimi­
trios Pilarimos, 4941 Wellington, Verdun, P.Q. 

M. Roger Fetty, 3335 Park. St-Hubert, P.Q 
Horace Antoine, au rôle: Kaud Investment Corp., 5950 Côte des 

Neiges, Ste 109, Montréal, P.Q. 
Benri Development Corp., au rôle: Benri Dev . Corp., 7200 Hutchi­

son, Ste 201. Montréal, P.Q. 
Benri Development Corp., au rôle: Benri Dev . Corp., 7200 Hutchi­

son, Ste 201, Montréal, P.Q. 
Benri Development Corp., au rôle: Benri Dev . Corp., 7200 Hutchi­

son, Ste 201 , Montréal, P.Q. 
Benri Development Corp., au rôle: Benri Dev . Corp., 7200 Hutchi­

son, Ste 201, Montréal, P.Q. 
Benri Development Corp., au rôle: Benri Dev . Corp., 7200 Hutchi­

son, Ste 201, Montréal, P.Q. 

173-146. 

173-167. 

173-168. 

173-169. 

173-21.2 

173-220. 

173-221. 

173-222. 

173-245. 

173-299. 
173-300. 

173-301. 

173-325. 

173-326. 

173-327. 

173-328. 

173-329. 

173-432. 

173-445. 

173-446. 

173-447. 

173-496. 

173-586. 

173-588. 
177-148. 

177-329. 

177-331. 

177-332. 

177-333. 

177-334. 
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Folio 

9I82C 

91827 

91828 

91829 

ois:iu 

91831 

91832 

91833 

91836 

91830 

91807 
9180* 
9isr.i» 
91870 
9IS7I 
91872 
91919 
91920 
91921 
91922 
91923 
91924 
91925 
91920 
91927 
9192S 
91929 
919.10 
91931 
91935 
91930 
91937 
92012 
92043 
92044 
92045 
92050 

Nom et adresse 

Name and address 

Benri Development Corp., au rôle: 
son, Ste 201, Montréal, P.Q. 

Benri Development Corp., au rôle 
son, Ste 201, Montréal, P.Q. 

Benri Development Corp., au rôle 
son, Ste 201, Montréal, P.Q. 

Benri Development Corp., au rôle 
son, Ste 201. Montréal, P.Q. 

Benri Development Corp., au rôle 
son, Ste 201, Montréal, P.Q. 

Benri Development Corp., au rôle 
son, Ste 201 , Montréal, P.Q. 

Benri Development Corp., nu rôle 
son, Ste 201, Montréal, P.Q. 

Benri Development Corp., au rôle 
son, Ste 201, Montréal, P.Q. 

Benri Development Corp., au rôle 
son, Ste 201, Montréal, P.Q. 

Benri Development Corp., nu rôle 
son, Ste 201, Montreal, P.Q. 

Sulo Selzer, 3495 De Lumontogne, 
Sulo Scl/cr, 3495 De Lamontngne, 
Solo Seizor, 3495 De Lamontagne, 
Salo Seiner, 3495 De LaMontagne, 
Salo Seizor, 3495 Do Lamontagne, 
Salo Selzer, 3495 D o Lamontngne, 
Salo Selzer, 3495 De Lamontagne, 
Salo Selzer, 3495 D e Lamontagne, 
Sulo Selzer, 3495 D e Lamontagne, 
Salo Selzer, 3495 D e Lnmontagne, 
Salo Selzer, 3496 D e Lamontngne, 
Sulo Selzer, 3495 D e Lamontagne, 
Salo Selzer, 3495 D e Lamontagne, 
Salo Selzer, 3495 D e Lamontngne, 
Sido Selzer, 3495 D e Lamontagne, 
Salo Selzer, 3495 D e Lamontagne, 
Salo Selzer, 3495 D e Lamontagne, 
Salo Selzer, 3495 D e Lamontagne, 
Solo Selzer, 3495 D e Lamontagne, 
Salo Seizor, 3495 D e Lamontngne, 
Si lo Seizor, 3495 D e Lnmontagne, 
Salo Selzer, 3495 De Lamontagne, 
Sulo Selzer, 3495 De Lamontagne, 
Sulo Selzer, 3495 De Lamontagne, 
Sulo Selzer, 3495 D o Lamontagne, 
Salo Seizor, 3495 D e Lamontagne, 
Salo Selzer, 3495 D e Lamontagne, 

Benri Dev . Corp., 

Benri Dev. Corp., 

Benri Dev. Corp., 

Benri Dev. Corp., 

Benri Dev. Corp., 

Benri Dev . Corp., 

Benri Dev . Corp., 

Benri Dev. Corp., 

: Benri Dev. Corp., 

: Benri Dev . Corp., 

Montréal, P.Q 
Montréal, P.Q 
Montréal, P.Q 
Montréal. P.Q. 
Montréal, P.Q 
Montréal, P.Q 
Montréal. P.Q 
Montréal, P.Q 
Montréal, P.Q 
Montréal, P.Q 
Montréal, P.Q 
Montréal, P.Q 
Montréal, P.Q 
Montréal, P.Q 
Montréal, P.Q 
Montréal. P.Q 
Montréal. P.Q 
Montreal. P.Q 
Montréal, P.Q 
Montréal, P.Q 
Montréal, P.Q 
Montréal, P.Q 
Montréal. P.Q 
Montréal, P.Q 
Montréal, P.Q 
Montrénl. P.Q 
Montréal, P.Q 

7200 Hutchi-

7200 Hutchi-

7200 Hutchi-

7200 Hutchi-

7200 Hutchi-

7200 Hutchi-

7200 Hutchi-

7200 Hutchi-

7200 Hutchi 

7200 Hutchi-

Description de l'immeuble 

Description of immovable 

177-335. 

177-336. 

177-337. 

177-338. 

177-339. 

177-340. 

177-341. 

177-342. 

177-344. 

177-345. 

177-300. 
177-301. 
177-302. 
177-303. 
177-304. 
177-305. 
177-383. 
177-384. 
177-385. 
177-386. 
177-387. 
177-388. 
177-389. 
177-390. 
177-391. 
177-392. 
177-393. 
177-394. 
177-396. 
177-397. 
177-398. 
177-399. 
177-504. 
177-505. 
177-506. 
177-507. 

177-512 a distraire la partie expropriée par le Minis­
tère de lu Voirie de In Province de Québec aux termes 
d'un acte enregistré uu bureau d'enregistrement du 
comté de Chambly sous le numéro 273-864. 

177-512 to withdraw the part expropriated by the 
Department of Roads of the Province of Québec 
according to the terms of a deed registered at the 
registry office of the county of Chambly under number 
273-854. 

92051 
02052 
9205.1 
92054 
99035 

99080 
998841 
99707 
99822 
I ;is 
100357 

100993 

101042 
101166 

loi :s2 

101214 
101245 
loi: it; 
101217 
101-18 
101249 
101250 
101251 
101138 

Sulo Selzer, 3495 D e Lumontngne, Montréal, P.Q 
Salo Selzer, 3495 De Lamontagne, Montréal, P.Q 
Salo Selzer, 3495 D e Lamontagne, Montreal, P.Q 
Sido Selzer. 3495 De Lamotagne, Montreal, P.Q 

Mme Lucile Plante Fettu, au rôle: Mme L. Plante Fettu, 1155 Martin, 
Sr-Hubert, P.Q. 

M. Roger Fettu, 3335 Park, St-Hubert, P.Q 
Reginald Savage. 1425 Muir St., St-Laurent, P.Q 
James Black, 238. 6e Ave., City of Two Mountains 
Reginald Savage, 1425 Muir, St-Laurent. P.Q 
James Black, 238, 6E Ave, City of Two Mountains, P.Q 
Dame Antoinette Paradis veuve Joseph G. Courteau, au rôle: Vve A. 

Paradis Courteau, 11760 Ave Pasteur, Apt. 107, Montréal , P.Q. 
Salo Selzer Ltd. et Provident Research Corp., au rôle: Salo Selzer 

Ltd., 1010 Ste-Càtherine O., Montrénl, P.Q. 
M. Roger Fettu, 3335 Park, St-Hubert, P.Q 
M. Ioannis Kakomanolis, au rôle: City e t District Dev . Inc. , 4521 

4521 Park Ave, Ste 21 , Montréal, P.Q., M. Ioannis Kakomanolis , 
176 Loskaridou, Kallithca Athènes, Grèce. 

Maurice Brosseau, Gilles, Guy, Real, Raynald, Léo Brosseau, Cécile 
Broasenu, épouse de André Bessette, Ange Aimée Brosseau, épouse 
de Jean Paul Lareau, Fleurette Brosseau, épouse de Léonce Bros­
seau, et Bevi Investment Corporation, au rôle: Suce. Maurice 
Brosseau and Al., 5235 Orchard, St-Hubert, P.Q. 

M. Roger Fettu, 3335 Park, St-Hubert, P.Q 
M. Roger Fettu, 3335 Pack, St-Hubert, P.Q 
M. Roger Fettu, 3335 Park, St-Hubert, P,Q 
M. Roger Fet tu , 3335 Park, St-Hubert, P.Q 
M. Roger Fet tu , 3335 Park, St-Hubert, P.Q 
M. Roger Fettu, 3335 Park, St-Hubert, P.Q 
M. Roger Fettu, 3335 Park, 8t-Hubert, P.Q 
M. Roger Fet tu , 3335 Park, St-Hubert, P.Q 
Maurice Brosseau, Gilles, Guy, Réal, Raynald, Léo Brosseau, Dame 

Cécile Brosseau, épouse de André Bessette, Ange Aimée Brosseau, 
épouse do Jean Paul Lareau, Fleurette Brosseau, épouse de Léonce 
Brosseau et Bevi Investment Corporation, au rôle: Maurice Bros­
seau and Al., 6235 Orchard, St-Hubert, P.Q. 

177-513. 
177-514. 
177-615. 
177-616. 
187-1436, 1437. 

187-1517, 1518. 
187-1528. 1629. 
187-1699, 1700. 
187-1817, 1818. 
187-1988, 1989. 
188-200. 

189-267. 

189-363. 
189-685 à 687. 

180-653. 

189-782,783. 
189-784, 786. 
189-786, 787. 
189-788, 789. 
189-790, 791. 
180-792, 793. 
189-794, 796. 
189-796 à 798. 
189-1170 à 1172. 
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Nom et adresse 

Name and address 

Description de l'immoiil.; 

Description of immovable 

101522 

101523 

101547 
101751 
1017G9 

101770 

Maurice Brosseau, Gilles, Guy, Ria l , Raynald, Léo Brosseau, Cécile 
Brosseau, épouse de André Bessette, Ange Aimée Brosseau, épouse 
de Jean Paid Lareau, Fleurette Brosseau, épouse de Léonce Bros­
seau, et Bevi Investment Corporation, au rôle: Suce. Maurice 
Brosseau and Al., 5235 Orchard, St-Hubert, P.Q. 

Maurice Brosseau, Gilles, Guy, Réal, Raynald, Léo Brosseau, Cécile 
Brosseau, épouse de André Bessette, Ange Aimée Brosseuu, épouse 
de Jean Paul Lnreau, Fleurette Brossenu, épouse de Léonce Bros-

Îeau, et Bevi Investment Corporation, au rôle: Suce. Mnurice 
Irosscau and Al., 5235 Orchard, St-Hubert , P.Q. 

M. Clifford A. Mnnyan, 2270 Souvenir, Montréal, P.Q 
Albert Vint», Box 4043, South Edmonton, Alberta 
Maurice Brosseau, Gilles, Guy, Réal, Raynald, Léo Brosseau, Cécile 

Brosseau, épouse de André Bessette , Ange Aimé Brosseau, épouse 
de Jean Paul Lareau, Fleurette Brosseau, épouse de Léonce Bros­
seau, et Bevi Investment Corporation, nu rôle: Suce. Maurice 
Brosseau and Al., 5235 Orchard, St-Hubert , P.Q. 

Maurice Br.osscau, Cilles. Guy, Réal, Raynald, Léo Brosseau, Cécile 
Brosseau, épouse de André Bessette, Ange Aimée Brossenu, épouse 
do Jean Paul Lareau, Fleurette Brosseau, épouse de Léonco Bros­
seau, au rôlo: M. Maurice Brosseau and Als., 5235 Orchard, St-
Hubert, P.Q. 

189-1352, 1353. 

189-1354 à 1350. 

189-1402 a 1404. 
189-1818. 
189-1859. 

189-1873 il 1878 à distraire de ces lots la partie ex­
propriée par le Ministère de la Voirie de la Province 
de Québec aux termes d'un acte enregistré nu bureau 
d'enregistrement du comté do Chambly sous le numéro 
265925. 

189-1873 to 1878 to withdraw from these lots the part 
expropriated by the Department of Roads of the 
Province of Québec according to the terms of a deed 
registered nt the registry office of the county of Cham­
bly under number 265925. 

101847 
101887 
101889 

101950 

102889 

102890 

102972 

102973 

102974 

102975 

102970 

102977 

102978 

102979 

102980 

102981 

102982 

103205 

M. Samuel Daley , 2350 Coursol, Montréal, P.Q 
Albert Vince, Box 4043, South Edmonton, Alberta . . 
Maurice Brosseau, Gilles, Guy, Real, Raynald, Léo Brosseau, Cécile 

Brosseau, épouse de André Bessette, Ange Aimée Brosseau, épouse 
Jean Paul Lareau, Flouretto Brosseau, épouse de Léonce Bros­
seau, ot Bevi Investment Corporatidn, au rôle: Suce. Maurice 
brosseau and Al., 5235 Orchard, St-Hubert , P.Q. 

Dame Mathilda.Warburton, épouse de C. F. Mockler, au rôle: Dame 
Matilda Mockler, 158 Pine St., San Anselmo A., California, USA. 

Albert Poupart e t Gérard Guénette, au rôle: Albert Poupart, 6664 
Louis Hébert, Montréal, P.Q. 

Albert Poupart et Gérard Guénette, au rôle: Albert Poupart, 6664 
Louis Hébert, Montréal, P.Q. 

John A. Larosc, 20 Crescent Cassino, Duvernay, P.Q., 0300 De St-
Valier, Montréal, P.Q. 

John A. Larose, 20 Crescent Cassino, Duvernay, P.Q., 6300 D e St-
Valier, Montréal, P.Q. 

John A. Larose, 20 Crescent Cassino, Duvernay, P.Q., 6300 De St-
Valier, Montréal, P.Q. , 

John A . Larose, 20 Crescent Cassino, Duvernay, P.Q., 0300 De St-
Valier, Montréal, P.Q. 

John A. Larose, 20 Crescent Cassino, Duvornay, P.Q., 0300 D o St-
Valier, Montréal, P.Q. 

John A. Larose, 20 Crescent Cassino, Duvornay, P.Q., 0300 De St-
Valier, Montréal, P.Q. 

John A. Larose, 20 Crescent Cassino, Duvernay, P.Q., 6300 D e St-
Valier, Montréal, P.Q. 

John A. Larose, 20 Crescent Cassino, Duvernay, P.Q., 0300 D o St-
Valier, Montréal, P.Q. 

John A. Lnroso, 20 Crescent Cassino, Duvernay, P.Q., 0300 De St-
Valier, Montréal, P.Q. 

John A. Larose, 20 Crescent Cassino, Duvernay, P.Q., 0300 De St-
Valier, Montréal, P.Q. 

John A. Larose, 20 Crescent Cassino, Duvernay, P.Q., 0306 D e St-
Valier, Montréal, P.Q. 

Dame Elizabeth Proudfoot veuve Robert Stanley MacDonald, au 
rôle: Damo Vve. E. P . McDonald, 250 Hébert, Ville St-Laurent, 
P.Q. 

189-2034 à 2036. 
189-2118. 
189-2121. 

189-2227 û 2229. 

192-190, 191. 

192-192, 193. 

192-350 il 352. 

192-353, 354. 

192-355, 356. 

192-357, 358. 

192-359, 360. 

192-301,362. 

192-363, 364. 

192-306, 366. 

192-367, 368. 

192-369, 370. 

192-371 a 3 7 3 . 

192-949 à 951 il distraire la partie expropriée par le 
Ministère do la Voirie de la Province do Québec aux 
termes d'un acte enregistré au bureau d'enregistrement 
du comté de Chambly sous le numéro 205925. 

192-949 to 951 to withdraw the port expropriated by 
the Department of Roads of the Province of Quebec 
nccording to the terms of a deed registered at the 
registry office of the county of Chnmbly under number 
205925. 

103206 

103267 

103277 

103373 
103374 
103375 

Dame Elizabeth Proudtoot veuve Robert Stanley MacDonald, au 
rôle: D a m e Vve E. P. McDonald , 250 Hébert, Ville SULourent, 
P.Q. 

Dume Elizabeth Proudfoot Veuve Robert Stanley MacDonald au 
rôle: Dame Vve P. E . McDonald , 250 Hébert, Ville St-Jaurent, 
P.Q. 

Léo Angus Coady, au rôlo: M. L. Augus Coady, G. Mattran, St-
Sauveur dos Monts , Que. 

Virgilio Pala, 7052 Casgrain, Apt. 1, Montréal, P.Q 
Virgilio Pala, 7052 Casgrain, Apt . 1, Montréal, P.Q 
Virgilio Pala, 7052 Casgrain, Apt. 1, Montréal, P.Q 

192-062 fl 055. 

192-956, 957. 

192-980, 981. 

192-1180, 1181. 
192-1182, 1183. 
102-1184, 1185. 

Tous les lots ci-dessus décrits font partie du All the lots ltereabovc described arc part of 
cadastre officiel de la paroisse de St-Hubert, sauf the official cadastre of the parish of St-II'tlurt, 
dans les cas contrairement indiqués. save in the cases indicated on the contrary. 
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Tous les lots sont sujets aux servitudes actives 
ou passives, apparentes ou occultes ainsi qu'à 
[oules homologations inhérentes auxdits immeu­
bles. 

Toutes les mesures ci-dessus nommées sont en 
mesures anglaises et plus ou moins, sauf dans les 
eus contrairement indiqués. 

Donné sous mon seing, à St-Hubert, ce 16e 
jour de septembre 1970. 

Le greffier, 
36-IS2-40-2-O Y VAN GRENIER. 

All the lots are subject to servitudes, active 
or passive, apparent or occult as well as to all 
homologations relating to the said immovables. 

All the measures hcreabovc mentioned arc 
English measure and more or less, save in the 
cases indicated on the contrary. 

Given under my seal, at St-Hubert, this 16th 
day of September, 1970. 

YVAN GRENIER, 
36482-40-2 Clerk. 

Arrêtés en Conseil 

Arrêté e n conse i l 
C h a m b r e d u Consei l Exécut i f 

Numéro 3485 

Québec, le 17 septembre 1970. 
Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

CONCERNANT les règlements relatifs à l'hôtel­
lerie. 

ATTENDU qu'en vertu du paragraphe c) de 
l'article 12 de la Loi de l'Hôtellerie (chapitre 205, 
S.K.Q. 1964), le lieutenant-gouverneur en conseil 
peut faire des règlements pour définir la publi­
cité qui doit être faite aux prix des chambres; 

ATTENDU QUE la publicité relative aux prix 
des chambres est déterminée par l'arrêté en 
conseil 480 du 11 mars 1965; 

ATTENDU qu'il y a lieu .de modifier ledit 
arréle en conseil. 

11 . EST ORDONNÉ sur lu proposition du ministre 
du Tourisme, de la chasse ct de la pêche: 

QUE les articles 35, 36 et 37 des règlements 
relatifs à l'hôtellerie, adoptés par l'arrêté en 
conseil numéro 480 du 11 mars 1965, soient rem­
places par les suivants: 

Article 35: 
Avant le 15 novembre de chaque année, tout 

détenteur de permis doit déclarer, sur des 
f i n nulles fournies & cette fin par le Service de 
l'Hôtellerie, le prix qui sera en vigueur pour cha­
que chambre à compter du 1er janvier suivant. 

(Vite déclaration doit faire mention, le cas 
échéant, des repas compris dans le prix indiqué 
et tic toute variation saisonnière en spécifiant 
lu date. 

Article 36: 

Les tarifs visés à l'article 35 sont en vigueur 
pendant une année à compter du 1er janvier. 
Ils ne peuvent être modifiés au cours de l'année, 
sauf dans les cas suivants: 

1° Hausse de taxes municipales et scolaires; 
2 Majoration du salaire minimum; 
3 Kntrée en force d'une nouvelle convention 

collective impliquant une hausse de salaire 
tics employés; 

4 Dépenses d'immobilisations en vue d'une 
classification ou d'une reclassification. 

Ces modifications n'entreront toutefois en 
vigueur qu'après avoir été déposées au Service 
de l'Hôtellerie. 

Article 37: 

Si le détenteur d'un permis fait défaut de faire 
la déclaration visée i\ l'article 35, les prix approu-

Orders in Council 

Order i n C o u n c i l 
Execut ive C o u n c i l C h a m b e r 

Number 3485 

Québec, September 17, 1970. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

CONCERNING regulations respecting hotel. 

W i i E n E A S , under paragraph (c) of section 12 
of the Hotels Act (Chapter 205, R.S.Q. 1964), 
the Lieutenant-Governor in Council may make 
regulations to define the publicity to be given 
to the price of rooms; 

WHEREAS the publicity respecting the price 
of rooms is defined by Order in Council 480 
of March 11, 1965; 

WHEREAS it is deemed expedient to amend 
the said Order in Council; 

IT IS ORDERED, upon the recommendation 
of the Honourable Minister of Tourism, Fish 
and Game; 

THAT Sections 35, 36 and 37 of the Regulations 
respecting hotel, adopted by Order in Council 
No . 480 of March 11, 1965, be replaced by the 
following : 

Section 35: 
Prior to November 15th of each year, all 

permit holders must disclose, on the forms 
supplied for this purpose by the Hotel Service, 
the price of each room as of the first day of 
the following January. 

The declaration must mention, where appli­
cable, which meals arc included in the price 
shown, and any seasonal price change, giving 
the date of the said change. 

Section 36: 

The rates mentioned in Section 35 shall 
remain in force for one year, as of January 1st. 
They cannot be changed during the year, 
except under the following circumstances: 

1. An increase in municipal and school taxes; 
2 . A raise of minimum wages; 
3. The application of a new collective con­

vention implying a wage increase; 

4. Immobilization costs for classification or 
re-classification. 

The present changes shall liccomc effective 
after being filed with the Hotel Service. 

Section 37: 
Should a permit holder fail to comply with 

Section 35, the prices approved as of January 
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vés à compter du 1er janvier seront ceux qui 
étaient en vigueur jusqu'à cette date. 

QUE publication soit faite dans la Gazette 
officielle du Québec. 

Le greffier du Conseil exécutif, 
36635-0 JULIEN CIIOUINARD. 

Arrêté e n conse i l 
C h a m b r e d u Consei l Exécut i f 

Numéro 3647 

Québec, le 30 septembre 1970. 
Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

CONCERNANT le règlement numéro 1 relatif à la 
Loi concernant les explosifs. 

ATTENDU QUE l'article 27 de la Loi concernant 
les explosifs (1970, bill 35) sanctionnée le 17 
juillet 1970 prévoit que cette loi entrera en vi­
gueur à la date qui sera fixée par proclamation 
du lieutenant-gouverneur en conseil; 

ATTENDU QUE cette entrée en vigueur a été 
fixée au 1er novembre 1970; 

ATTENDU QUE l'article 22 de ladite loi permet 
au lieutenant-gouverneur en conseil d'adopter 
des règlements aux fins de cette loi; 

ATTENDU Qu'il y a lieu que ces règlements 
entrent en vigueur le 1er novembre 1970 et qu'ils 
soient publiés dans la Gazette officielle du Québec 
avant cette date; 

IL EST ORDONNÉ en conséquence, sur proposi­
tion du ministre de la justice, 

1° que le règlement numéro 1 relatif à la Loi 
concernant les explosifs (1970, bill 35), qui est 
annexé au présent arrêté en conseil, soit approuvé 
et décrété en vigueur à compter du 1er novembre 
1970; 

2° que le présent arrêté en conseil ct ledit 
règlement qui y est annexé soient publiés dans la 
Gazette officielle du Québec. 

Le greffier du Conseil exécutif, 
JULIEN CIIOUINARD. 

Règlement numéro 1 
relatif à la Loi concernant les explosifs 

CHAPITRE 1 

Définitions 

1.01 Dans le présent règlement, à moins que 
le contexte n'indique un sens différent, les expres­
sions ct mots suivants signifient: 

a) « d é p ô t » : un coffre ou une construction 
équivalente employé pour l'emmagasinage d'ex­
plosifs en petites quantités et pour une période 
temporaire; 

6) « inspecteur d'explosifs » : une personne 
nommée inspecteur d'explosifs conformément 
à la I-oi concernant les explosifs; 

c) « permis » : un permis délivré en vertu de la 
Loi concernant les explosifs; 

d) « poudrière » : toute construction ou endroit, 
autre qu'un dépôt, où un explosif est gardé ou 
emmagasiné. , 

Dans le présent règlement, le mot « véhicule » 
comprend tout moyen de transport. 

CHAPITRE 2 

Classes d'explosifs 

2.01 Ce règlement s'applique aux classes 
d'explosifs suivantes: 

1. les explosifs brisants; 
2. les agents de tir; 

1st shall be the ones which were in force prior 
to that same date. 

THAT publication be made in the Quebec 
Official Gazette. 

JULIEN CIIOUINARD, 
36635 Clerk of the Executive Council. 

Order in C o u n c i l 
Execut ive C o u n c i l C h a m b e r 

Number 3647 

Québec, September 30, 1970. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

CONCERNING Regulation number 1 relating to the 
Act respecting explosives 

WHEREAS section 27 of the Act respecting 
explosives (1970, Hill 35) assented to on July 17, 
1970, provides that this Act shall come into circct 
on the date to be fixed by proclamation of the 
Lieutenant-Governor in Council; 

WHEREAS this coming into effect was fixed to 
November 1,1970; 

WHEREAS section 22 of the said Act allows 
the Lieutenant-Governor in Council to adopt 
regulations for the purposes of this Act; 

WHEREAS it is expedient that these regulations 
come into effect on November 1, 1970 and that 
they be published in the Québec Official Gazette 
before this date; 

THEREFORE, it is ordered upon the recommen­
dation of the Minister of Justice. 

1. that regulation number 1 relating to the 
Act respecting explosives (1970, Bill 35), which is 
annexed to this Order in Council, be approved and 
decreed effective from and after November 1, 
1970; 

2 . that this Order in Council and the said regu­
lation which is annexed hereto be published in the 
Québec Official Gazette. 

JULIEN CIIOUINARD. 
Clerk of the Executive Council. 

Regulation number 1 
relating to the Act respecting explosives 

CHAPTER 1 

Definitions 

1.01 In this regulation, unless the context 
indicates a different meaning the following 
expressions and words mean: 

(a) "depot": a locker or equivalent structure 
used for the storage of explosives in small quan­
tities and for a temporary period : 

(6) "inspector of explosives" : a person appoint­
ed inspector of explosives according to the Act 
respecting explosives; 

(c) "permit": a permit issued under the Act 
respecting explosives; 

(</) "magazine": any building or place, other 
than a depot, in which any explosive is kept or 
stored. 

In this regulation, the word "vehicle" comprises 
any means of transportation. 

CHAPTER 2 

Classes of explosives 

2.01 This regulation applies to the following 
classes of explosives: 

1. blasting explosives; 
2. blasting agents; 
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3. les bouillies; 
4. Les détonateurs et amorces électriques; 
5. les explosifs d'amorces; 
(i. les cordeaux détonnants; 
7. les mèches de sûreté et cordeaux enflam­

mants. 
2.02 Toute classe d'explosifs non mentionnée 

à l'article 2.01 est soustraite de l'application de 
la Loi concernant les explosifs. 

CHAPITRE 3 

Permis 

3.01 Les catégories de permis sont les sui­
vantes: 

H) permis de poudrière; 
b) permis de dépôt; 
e) permis de possession; 
(/) permis de transport. 
3.02 Les permis de poudrière se divisent en 

deux classes: 

a) le permis de poudrière de la classe 1, qui 
confère au titulaire le droit d'emmagasiner dans 
un endroit déterminé des quantités d'explosifs 
n'excédant pas celles qui seraient autorisées à 
y être emmagasinées en vertu d'autres lois ou 
règlements applicables, de vendre ou autrement 
aliéner des explosifs a un autre détenteur de 
permis de poudrière ou à un détenteur de permis 
de dépôt ou de possession, et de les transporter; 

b) le permis de poudrière de la classe 2, qui 
confère uu titulaire les mêmes droits qu'un permis 
de ixiudrièrc de la classe 1, sauf qu'il n'autorise 
pas de vendre ou autrement aliéner des explosifs. 

3.03 Le permis de dépôt confère au titulaire 
le droit d'emmagasiner des explosifs dans un 
dé|)ôt dans un endroit déterminé pourvu qu'ils y 
soient gardés sous la surveillance continue d'un 
gardien, et de les transporter. 

3.04 Le permis de possession confère au titu­
laire le droit d'avoir en sa possession pour usage 
immédiat à un endroit déterminé des explosifs 
dont la quantité n'excède pas 20 livres ct 150 
détonateurs ct amorces électriques, et de les 
transporter. 

3.05 I,cr permis de transport confère au titu­
laire le droit de transporter des explosifs. 

3.06 Toute demande de permis doit être fait-
suivant les formules consignées dans l'annexe A 
ct tout permis est délivré suivant ces formules: 

a) îxnir un permis de poudrière, suivant la 
formule 1; 

b) ixnir un permis de dépôt, suivant la for­
mule 2; 

c) la distinction des explosifs; 
d) pour un permis de transport, suivant la 

formule 4. 
3.07 Un permis de poudrière est valide jusqu'à 

la fin de l'année civile pour laquelle il est délivré. 
3.08 Un permis de dépôt ou de possession est 

valide pour un on ou pour la durée des travaux 
nécessitant l'usage d'explosifs, si cette durée 
est moindre. 

3.09 Un permis de transport est valide jus­
qu'au 1er avril de l'année qui suit l'année civile 
uc sa délivrance. 

3.10 Tout titulaire d'un permis de possession 
doit remettre à un membre de la Sûreté du Québec 
son permis à son expiration et y indiquer l'utili­
sation des explosifs. 

3 . slurries; 
4. detonators nnd electric activators; 
5. explosive primers; 
6. detonating cords; 
7. Safety fuses and igniter cords. 

2.02 Every class of explosives not mentioned 
in article 2.01 is withdrawn from the application 
of the Act respecting explosives. 

CHAPTER 3 

Permits 

3.01 The categories of permits arc the follow­
ing: 

(a) magazine permits; 
(b) depot permits; 
(c) possession permits; 
(d) transportation permits. 
3.02 Magazine permits arc divided into two 

classes: 

(a) the class 1 magazine permit which confers 
upon the holder the right to store in a determined 
place the quantities of explosives not exceeding 
those which would be authorized to be stored 
therein under other applicable laws or regulations 
and the right to sell or otherwise alienate explo­
sives to any other holder of a magazine permit or 
to a holder of a depot permit or possession permit, 
and to transport the same; 

(b) the class 2 magazine permit which confers 
upon the holder the same rights as a class 1 
magazine permit, except that it does give the 
authorization to sell or otherwise alienate explo­
sives. 

3.03 A depot permit confers upon the holder 
the right to store explosives in a depot in a 
determined place provided that they are kept 
therein under the continous supervision of a 
watchman, nnd it also confers upon the holder 
the right to transport the same. 

3.04 A possession permit confers upon the 
holder the right to have in his possession for 
immediate use at a determined place explosives 
the quantity of which does not exceed 20 pounds 
and 150 detonators and electric activators, and 
the right to transport the same. 

3.05 A transportation permit confers upon the 
holder the right to transport explosives. 

3.06 Every application for a permit must be 
made according to the forms set forth in schedule 
A nnd every permit is issued according to such 
forms, namely: 

(a) for a magazine permit, according to form 1 ; 

(b) for a depot permit, according to form 2 ; 

(c) for a possession permit, according to form 3 ; 
(d) for a transportation permit, according to 

form 4 . 
3.07 A magazine permit is valid until the 

end of the calendar year for which it is issued. 

3.08 A depot permit or possession permit is 
valid for one year or for the duration of the 
work requiring the use of explosives, if such 
duration is less than one year. 

3.09 A transportation permit is valid until 
the 1st of April of the year following the calender 
year of its issue. 

3.10 Every holder of a possession permit must 
surrender his permit when it expires to a member 
of the Québec Police Force and indicate thereon 
the use made of the explosives. 
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CHAPITRE 4 

Poudrières et dépôts 

4.01 Une poudrière doit être solidement cons­
truite de façon à rendre difficile la pénétration 
avec effraction et munie de dispositifs de sécurité 
contre le vol. Une construction en blocs de béton 
non protégés n'est pas considérée comme une 
poudrière solidement construite. Sauf pour la 
réception ou la sortie d'explosifs ou pour d'autres 
besoins, la i>orte d'une poudrière doit toujours 
être bien fermée au moyen d'une serrure. 

D e plus, toute poudrière en surface doit être 
protégée par une clôture d'une hauteur ct d'une 
solidité sulfisantes pour en rendre l'accès difficile 
c t surmontée de fils barbelés. Une telle pou­
drière doit être aussi munie d'un système d'alarme 
permettant d'alerter un poste de surveillance 
en cas d'effraction; si cette poudrière est située 
dans une cité, ville ou municipalité locale où se 
trouve un poste de police, le système d'alarme 
doit être relié à ce jioste. 

Dans le cas d'une jioudrièrc en surface située 
dans une cité, ville ou municipalité locale, elle 
doit être munie d'un système qui en assure 
l'éclairage, ainsi que le terrain environnant, dnns 
un rayon de 100 pieds. 

.En outre, toute personne qui est propriétaire 
ou locataire d'une poudrière doit en faire une 
inspection au moins une fois par jour entre dix 
heures du soir ct six heures du mutin et consigner 
dans un registre l'heure c t la date des inspections. 
Ce registre doit être présenté à un inspecteur 
d'explosifs sur demande. 

4.02 Un dépôt doit être solidement construit 
de façon à en rendre difficile l'ouverture par 
effraction ct être sous la surveillance d'un gardien. 
Sauf pour la réception ou la sortie d'explosifs 
ou pour d'autres besoins, la porte ou le couvercle 
d'un dépôt doit toujours être bien fermé au 
moyen d'un cadenas, d'un verrou de sûreté ou 
d'un autre dispositif analogue. 

4.03 Le titulaire d'un permis de poudrière ou 
de dépôt doit tenir un inventaire à jour des 
explosifs qu'il possède. 

Dans le cas d'un titulaire de permis de pou­
drière de la classe 1, il doit en outre, lors de toute 
vente ou autre aliénation d'explosifs, consigner 
par écrit, dans un registre, les inscriptions sui­
vantes: 

o) le nom, l'adresse ct le numéro de permis 
de l'acquéreur d'explosifs. 

b) la quantité ct la description des explosifs 
faisant l'objet de la transaction ct sa date; 

c) la destination des explosifs; 
d) la date de la livraison d'explosifs. 
U n tel titulaire doit aussi consigner dans ce 

registre, lorsque ces explosifs sont déposés chez 
lui en vertu des articles 7 ou 8 de la Loi con­
cernant les explosifs, les inscriptions suivantes: 

a) le nom, l'adresse ct le numéro de permis 
du déposant; 

b) la quantité ct la description des explosifs 
faisant l'objet du dépôt et sa date. 

Ces documents doivent être présentés à tout 
inspecteur d'explosifs sur demande. 

4.04 Tout titulaire d'un permis de poudrière 
ou dépôt, ou son représentant, lorsqu'il utilise des 
explosifs doit indiquer dans un journal de .tir le 
lieu, l'heure et la date de leur utilisation, la 
quantité et la description des explosifs utilisés. 
Il doit y apposer sa signature. Ce journal doit 
être présenté à tout inspecteur d'explosifs sur 
demande. 

CHAPTER 4 

Magazines and Depots 

4.01 A magazine must be solidly constructed 
so us to discourage breaking and entering und he 
provided with security devices against theft. Any 
building made of concrete block only is not 
deemed to be solidly constructed. Except for 
the receipt or issue of explosives or for other 
needs, the door of a magazine must always he 
securely locked. 

Moreover every magazine at ground level 
must l>c protected by a fence of sufficient height 
and strength with a barbed-wire top to make 
access difficult. Such a magazine must also he 
provided with an alarm system which will alert a 
security station in the case of a break-in; if such 
magazine is situated in a city, town or munici­
pality in which there is a police station, the alarm 
system must be connected with such station. 

A magazine at ground level situated in a city, 
town or municipality must be provided with a 
system to ensure lighting therein and on the 
surrounding land within a radius of 100 feet. 

Moreover every person who is the owner or 
lessee of a magazine shall inspect it a t least once a 
day between ten p.m. and six a.m. and enter in a 
register the time and date of the inspection. 
Such register must be shown to an inspector of 
explosives upon request. 

4.02 A depot must be solidly constructed to 
discourage breaking and entering and must he 
under the supervision of a watchman. Except 
for the receipt or issue of explosives or for other 
needs, the door or cover of a depot must always 
be securely closed by means of a padlock, safety-
lock or any other similar device. 

4.03 The holder of a magazine permit or depot 
permit must keep an up to date inventory of tlic 
explosives which he owns. 

At the time of any sale or other alienation of 
explosives, the holder of a 1st class magazine 
permit must furthermore enter the following 
items in writing in a register. 

(a) the name, address and permit number of 
the person acquiring the explosives; 

(6) the quantity and description of the explo­
sives sold or alienated and the date of the 
transaction; 

(c) the destination of the explosives; 
(d) the date of delivery of the explosives. 
Such holder must also, when such explosives 

are deposited with him under section 7 or 8 of the 
Act respecting explosives, enter the following 
items in the register : 

(a) the name, address and permit number of 
the depositor; 

(6) the quantity and description of the explo­
sives deposited and the date of deposit. 

These documents must be shown to any explo­
sives inspector upon request. 

4.04 When any holder of a magazine or 
depot permit or his representative uses explosives 
he must enter the place, time and date of their 
usage in a log book of blasts, and the quantity 
and description of the explosives used. H e must 
affix his signature. This log book must he shown 
to any inspector of explosives upon request. 
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CHAPITRE 5 

Transport 

5.01 Le transport des mèches de sûreté et des 
cord< aux enflammants n'est pas soumis à l'appli­
cation du présent chapitre. 

5.02 Toute personne qui transporte des explo­
sifs doit les livrer sans retard dans une poudrière 
ou un dépôt faisant l'objet d'un permis ou à 
rendrait d'usage immédiat de ces explosifs. 

5.03 Toute personne qui transporte des explo­
sifs doit garder dans le véhicule le permis qui l'au­
torise à transporter des explosifs et le présenter 
à uu inspecteur d'explosifs sur demande. 

5.04 Tout transport d'explosifs doit être fuit 
dans un véhicule dont la partie destinée à la car­
gaison est fermée sous clef e t entièrement close. 
Les explosifs peuvent aussi être contenus dans un 
coffre fermé au moyen d'un cadenas, d'un verrou 
de sûreté ou autre dispositif analogue. 

5.05 Au cours du transport des explosifs, aucun 
voyageur n'est autorisé a monter dans le véhicule, 
sauf une personne remplissant la tâche d'aide 
ù la manutention d'explosifs. 

5.00 Un titulaire de permis de transport doit 
avoir en sa possession une déclaration, un bor­
dereau de réception, un connaissement, un bul­
letin d'expédition ou tout autre document perti­
nent; ce document doit indiquer les noms ct 
adresses de l'expéditeur ct du destinataire, le 
nom ct la qualité des explosifs transportés, leur 
date de réception c t le nom du conducteur du 
véhicule et des personnes autorisées par le pro­
priétaire à accompagner le conducteur, lequel 
document doit être présenté pour inspection à un 
inspecteur sur demande. 

CHAPITRE 6 

Sun-utilisation d'explosifs — Destruction 

0.01 Le vendeur chez qui des explosifs sont 
déposés en vertu des articles 7 ou 8 de la Loi 
concernant les explosifs est tenu de les accepter, 
tenant compte de la quantité d'explosifs autorisée 
par son permis, pourvu qu'ils soient en bonne 
condition. Il peut exiger une rémunération raison­
nable pour le dépôt de ces explosifs ou en rem-
hourser au déposant la valeur marchande. 

0.02 Toute destruction d'explosifs détériorés 
ou non-utilisés doit être consignée suivant les 
articles 3.10 ou 4.05 du présent règlement. 

CHAPITRE 7 

Dispositions diverses 

7.01 Le mode singulier s'étend à plusieurs 
personnes ou à plusieurs choses de la même espèce 
chaque fois que le contexte se prête à cette exten­
sion. 

7.02 Rien dans le présent règlement ne relève 
une personne de l'obligation de se conformer aux 
exigences de toutes les lois ou de tous les règle­
ments applicables relativement à l'emmagasinage, 
au transport, à la manutention, a l'usage et à la 
vente d'explosifs. 

CHAPTER 5 

Transport 

5.01 The transport of safety fuses nnd igniter 
cords is not subject to tlus chapter. 

5.02 Every person who transports explosives 
must deliver them forthwith to a magazine or 
depot for which a permit is held or to the place 
where these explosives are to be used immediately. 

5.03 Every person who transports explosives 
must keep in the vehicle the permit authorizing 
liim to transport explosives and show it to any 
inspector of explosives upon request. 

5.04 All transport of explosives must be done 
by a vehicle the freight portion of which is under 
lock and key and entirely enclosed. The explo­
sives may also be kept in a locker secured by 
padlock, safety-lock or other similar device. 

5.05 While explosives arc being transported, 
no person may travel in the vehicle except one 
acting as an assistant for hurdling the explosives. 

5.00 A holder of a transport permit must have 
a manifest, memorandum receipt, bill of lading, 
shipping order or other pertinent memoranda in 
his possession; such document must indicate the 
names and addresses of the consignor and 
consignee, the name and the quantily of explo­
sives transported, the date when they are 
received and the names of the driver of the vehicle 
and of persons authorized by the owner to accom­
pany the driver, and this document shall be 
produced for inspection to any inspector upon 
request. 

CHAPTER 6 

Non use of explosives — Destruction 

6.01 A vendor with whom explosives are depo­
sited under sections 7 or 8 of the Act respecting 
explosives is bound to accept them, taking 
account of the quantity of explosives authorized 
by his permit, provided that they are in good 
condition. He may demand reasonable remune­
ration for the deposit of such explosives or 
reimburse the depositor for the market value 
thereof. 

6.02 Any destruction of deteriorated or unused 
explosives must be consigned in accordance with 
article 3.10 or 4.05 of this regulation. 

CHAPTER 7 

Miscellaneous 

7.01 The singular member extends to more 
than one person or more than one thing of the 
same kind whenever the context admits of such 
extension. 

7.02 Nothing in this regulation relieves a 
person of liis obligation to comply with the 
requirements of all the acts or regulations appli­
cable to the storage, transportation, handling 
use and sale of explosives. 
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Formule 1 
GOUVERNEMENT 

DU QUÉBEC 
D E M A N D E E T P E R M I S D E P O U D R I È R E 

MINISTÈRE 
DE LA JUSTICE 

SÛRETÉ DU 
QUÉBEC 

À remplir par le requérant: 

Nom Occupation 

Adresse Téléphone 

Date de naissance No . d'assurance sociale Classe demandée 1 • 

2 • 

Pour son usage personnel • ou pour une entreprise ci-après • 

Nom de l'entreprise 

Adresse Télébhone 

Genre d'entreprise Gérant 

Êtes-vous détenteur d'un permis ou d'une licence relatif aux explosifs ? 
Avcz-vous déjà été déclaré coupable d'une infraction ou d'un acte criminel en vertu des lois 
mentionnées à l'article 13 de la Loi concernant les explosifs ? 

Emplacement de la poudrière Ville Canton-Lot-Rang ( !oralé 

Emmagasinages prévus Explosifs 
(description et quantité) 

Détonateurs (nombre) 

La demande doit être accompagnée d'une description du genre ct de la construction de lu 
poudrière et une déclaration de la quantité maximum d'explosifs qui peut être gardée duns 
chaque bâtiment. 

Signature du requérant date 

PERMIS 

À l'usage du service: 

No. d'enregistrement Dossier Classe autorisée 1 • 

2 • 

Emmagasinage autorisé dans la poudrière ci-haut Date d'expiration 

Détonateurs Autres explosifs 

Date d'expiration 

Le directeur général de la Sûreté du Qutw 

par: 
(membre autorisé) 

J 
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Form 1 
Government 
ol Quebec 

Department APPLICATION A N D P E R M I T FOR MAGAZINE 
of .Justice 

Quel ne Police 
Force 

To lu-filled by applicant: 

Name Occupation 

Address Telephone 

Dale of birth Social Insurance No . Class applied for 1 • 

2 • 

For applicant's use • or for firm mentioned below • 

Name of firm 

Address Telephone 

Nature of business Manager 

Do you hold a permit or licence for explosives? 
Have you ever been convicted of any offence or indictable offence under the acts mentioned 
in section 13 of the Act respecting explosives ? 

Magazine site City or town Township-Ix>t-Rangc County 

Planned storage Explosives (description and 
quantity) 

Detonators (number) 

The application must be accompanied by a description of the kind and structure of the ma­
gazine and a declaration of the maximum quantity of explosives which may be kept in each 
building. 

Signature of applicant date 

PERMIT 

For office use: 

Registration No . Record Class authorized 1 • 

2 • 

Storage permitted in abovementioned magazine Date of expiry 

Detonators Other explosives 
- . i 

Director-General of the Quebec Police Force 

(Authorized officer) 
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Formule 2 
GOUVERNEMENT 

DU QUÉBEC 
D E M A N D E E T P E R M I S P O U R U N D É P Ô T 

MINISTÈRE 
DE LA JUSTICE 

SÛRETÉ DU 
QUÉBEC 

À remplir par le requérant: 

Nom Occupation 

Adresse Téléphone 

Date de naissance No . d'assurance sociale 

Pour son usage personnel • ou pour une entreprise ci-après • 

Nom de l'entreprise 

Adresse Téléphone 

Genre d'entreprise Gérant 

Êtes-vous détenteur d'un permis ou d'une licence relatif aux explosifs ? 
Avez-vous déjà été déclaré coupable d'une infraction ou d'un acte criminel en vertu des lois 
mentionnées à l'article 13 de la l-oi concernant les explotifs ? 

Emplacement du dépôt Ville Canton-Lot-Rang Comté 

Emmagasinages prévus Explosifs 
(description et quantité) 

Détonateurs (nombre) 

La demande doit être accompagnée d'une description du genre ct de la construction du dépôt 
e t une déclaration de la quantité maximum d'explosifs qui peut être gardée dans chaque 
bâtiment. 

Signature du requérant date 

PERMIS 

À l'usage du service: 

No. d'enregistrement Dossier No. de référence 

Emmagasinage autorisé dans le dépôt ci-haut Date d'expiration 

Détonateurs Autres explosifs 

Le directeur général de la Sûreté du Québec 

par: v 

(membre autorisé) 
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Form 2 

APPLICATION A N D P E R M I T FOR DEPOT 

QufciiEC POLICE 
FORCE 

To tic filled by applicant: 

Name Occupation 

Address Telephone 

Dale of birth Social Insurance No. 

For applicant's use • or for firm mentioned below • 

Name of firm 

Address Telephone 

Nature of business Manager 

Do you hold a permit or licence for explosives ? 
Have you ever been convicted of any offence or indictable act under the acts mentioned in 
section 13 of the Act respecting explosives ? 

Deposite City or town Township-Lot-Range County 

Planned storage Explosives (description and 
quantity) 

Detonators (number) 

The application must be accompanied by a description of the kind and structure of the depot 
and a declaration of the maximum quantity of cxplovises which may be kept in each building. 

Signature of applicant date 

PERMIT 

For office use: 

Registration No . Record Reference No. 

Storage permitted in above-mentioned depot Date of expiry 

Detonators Other explosives 

Director-General of the Québec Police force, 

per: 
(Authorized officer) 

GOVERNMENT 
OF QUEBEC 

DEPARTMENT 
or JUSTICE 
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Formule 3 
GOUVERNEMENT 

DU QUÉBEC 
D E M A N D E E T P E R M I S D E P O S S E S S I O N 

MINISTÈRE 
DE LA JUSTICE 

SÛRETÉ DU 
QUÉBEC 

À remplir par le requérant: 

Nom Occupation 

Adresse Télépl one 

Date de naissance No. d'assurance sociale . 

Pour son usage personnel • ou pour une entreprise ci-après • 

Nom de l'entreprise 

Adresse Téléphone 

Genre d'entreprise Gérant 

Êtes-vous détenteur d'un permis ou d'une licence relatif aux explosifs ? 
Avez-vous déjà été déclaré coupable d'une infraction ou d'un acte criminel en vertu des lois 
mentionnées à l'article 13 de la Loi concernant les explosifs ? 

Explosifs (description et quantité) Détonateurs (nombre) 

Lieu d'utilisation Ville Canton-Lot-Rang Comte 

Signature du requérant date 

PERMIS 

À l'usage du service: • 

No. d'enregistrement Dossier No . de référence 

Lieu d'utilisation Date d'expiration 

Détonateurs Autres explosifs 

Le directeur général de la Sûreté du Québec 

par: 
(membre autorisé) 

J 
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Form 3 
GOVERNMENT 
OK QUÉBEC 

DEPARTMENT 
OK JUSTICE 

QUEBEC POLICE 
FOKCE 

To be filled by applicant: 

APPLICATION A N D P E R M I T FOR POSSESSION 

Name Occupation 

Address Telephone 

Date of birth Social insurance No . 

For applicant's use • or for firm mentioned below • 

Name of firm 

Address Telephone 

Nature of buriness Manager 

Do you hold a permit or licence for explosives ? 
Have you ever been convicted of any offence or indictable offence under the acts mentioned 
in section 13 of the Act respecting explosives ? 

Explosives (description and quantity) Detonators -number) 

Where used City or town Township - Lot - Range County 

Signature of applicant Date 

For office use: 

PERMIT 

Registration No . Record Reference No . 

Where used Date of expiry 

Detonators Other explosives 

Director-Generate of the Québec Police Force, 

per: 
{Authorized officer) 
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GOUVERNEMENT 
DU QUEBEC 
MINISTÈRE 

DE LA JUSTICE 
SÛRETÉ DU 

Québec 

À remplir par le requérant: 

Formule 4 

D E M A N D E E T P E R M I S D E T R A N S P O R T 

X o m La partie du véhicule réservée aux Oui Non 
marchandises est-elle entièrement clo­
se ? 

Adresse Plaque d'acier protectrice au dessus Oui Non 
des pneus arrière ou sous la plate-forme 

Ville 

Base d'opération du véhicule 

Le véhicule est-il assuré contre la res- Oui Non 
ponsabilité civile et les dommages ma­
tériels au cas d'accidents causés par des 
explosifs ? 

Êtes-vous détenteur d'un permis ou d'une licence relatif aux explosifs ? 
Avez-vous déjà été déclaré coupable d'une infraction ou d'un acte criminel en vertu des lois 
mentionnées à l'article 13 de la Loi concernant les explosifs ? 

Genre Marque Année Modèle No . de série Immatriculation 

Camion 
No . Année l'rov. 

Tracteur 

Semi-remorque 1 

Semi-remorque 2 

Semi-remorque 3 

Livres Pneus Dimensions Pli 
Charge 

maximum Nombre 

' Poids brut du camion Avant 

Poids brut combiné 
tracteur ct semi-rc-
morque 

Arrière 

Poids du véhicule dé­
chargé (billet de pe­
sage à la balance) 

Scmi-
remor-
que 

Charge admise 

Signature du requérant/Personne mandatée 

PERMIS 
À l'usage du service: 

Date 

No . d'enregistrement Dossier No . de référence 

Le candidat susnommé peut transporter les quantités suivantes dans le véhicule susmentionné 
détonateurs 
autres explosifs 

Date d'expiration 

36G36-0 

Le directeur général de la Sûreté du Quftw 

par: 
(membre autorisé) 

J 
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GOVERNMENT Form 4 
o r QUEBEC 

DEPARTMENT APPLICATION A N D P E R M I T FOR T R A N S P O R T 
o i JUSTICE 

QUÉBEC POLICE 
FORCE 

To he filled by applicant: 

Name Is the freight portion of the vehicle Yes N o 
entirely enclosed ? 

Address Is there protective steel plate above Yes N o 
the rear tires or beneath the platform ? 

City or Town 

Operating base of vehicle 

Is the vehicle insured against public Yes N o 
liability and material damage in case of 
accident due to explosives ? 

Do you hold a permit or licence for explosives. ? 
Have you ever been convicted of any olfence or a indictable offence under the acts mentioned 
in section 13 of the Act respecting explosives ? 

Type Make Year Model Serial No . Registratio n 

Truck • 
No. Year Province 

Tractor 

Serai-trailer 1 

Semi-trailer 2 

Semi-trailer 3 

Pounds Tires Size P ly Maximum load Number 

(i loss weight of truck Front 

Gross weight of trac­
tor and semi-trailer 
combined. 

Rear 

Empty weight of ve­
hicle (highway scales 
ticket) 

Semi­
trailer 

Load permitted 

Signature of applicant / Authorized person Date 

For office use: 
PERMIT 

Registration No . Record Reference No . 

The nbovementioned applicant may transport the following quantities 
in Ihc alwvcmentioned vehicle detonators 

other explosives 

Date of expiry 

36C3e-o 

The Director-General of the Québec Police Force 

per: 
(Authorized officer) 
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Arrêté en conse i l 
C h a m b r e du Consei l Exécut i f 

Numéro 925 

Québec, le 4 mars 1970. 
Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

CONCERNANT les serments et affirmations solen­
nelles. 

IL EST ORDONNE, sur la proposition du ministre 
de la fonction publique: 

QUE l'arrêté en conseil numéro 4242 du 23 
décembre 1969 soit modifié en ajoutant à la fin 
du paragraphe 2 l'alinéa suivant: 

Les directeurs du personnel de ces commissions 
ou organismes, lorsque ces derniers n'ont pas de 
vice-président ou de directeur général adjoint, 
et en ajoutant après le paragraphe 3, le para­
graphe suivant: 

« 4. Les délégués généraux ct les conseillers 
économiques des maisons ou bureaux du Québec 
à l'étranger, pour les serments ct affirmations 
solennelles des fonctionnaires ct employés sous 
leur juridiction ». 

QUE publication soit faite à cet effet dans la 
Gazette officielle du Québec. 

Le greffier du Conseil exécutif, 
36664- JULIEN CIIOUINARD 

Order i n C o u n c i l 
Execut ive C o u n c i l C h a m b e r 

Number 925 

Québec, March 4, l!)70. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council, 

CONCERNING oaths and solemn affirmations. 

IT IS ORDERED, upon the recommendation of 
the Minister of the Civil Service: 

THAT Order in Council number 4242 of De­
cember 23, 1969 be amended by adding the 
following paragraph to the end of paragraph 2: 

The directors of personnel of these Commissions 
or bodies, when the latter arc without a vice-
chairman or a assistant director general, 
and by adding after paragraph 3, the following 
paragraph: 

"4. The general delegates ami economic ad­
visers of Québec houses or offices abroad, for the 
oaths and solemn affirmations of functionaries 
and employees under their jurisdiction". 

THAT publication be made to this effect in the 
Québec Official Gazette. 

JULIEN CIIOUINARD, 
36664 Clerk of the Executive Council. 

Lettres patentes Letters Patent 

R e s t a u r a n t I n v e s t m e n t s L i m i t e d 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis qu'en vertu 
de la première partie «le la Loi des compagnies, 
il a corrigé les lettres patentes du 26 janvier 1970, 
de la compagnie « Restaurant Investments 
Limited», de manière que le capital de ladite 
compagnie soit 40,000 actions sans valeur au pair, 
ct la considération totale pour laquelle ces actions 
peuvent être émises sera de $40,000. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
LS-PHIUPPE BOUCHARD. 

36607 269-70 

T h e G o l d e n Bag Limi ted 
Le Sac Doré l i m i t é e 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies c t coopératives donne avis qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a corrigé les lettres patentes du 26 janvier 1970 
de la compagnie « The Golden Bag Limited — 
I/e Sac Doré limitée », de manière que le capital 
de ladite compagnie soit 40,000 actions sans 
valeur au pair, c t la considération totale pour 
laquelle ces actions peuvent être émises sera de 
$40,000. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
LS-PHILIPPE BOUCHARD. 

36607-a 270-70 

R e s t a u r a n t I n v e s t m e n t s Limited 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act, the Minister of Financial Insli-
tutions, Companies ami Cooperatives corrected 
the letters patent, dated January 26, 1970, of 
"Restaurant Investments Limited", so that the 
capital of the said company be of 40,000 shares 
without par value and the total consideration 
for which the said shares may be issued he ol 
$40,000. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Coopernlircs. 
36607-O 269-70 

T h e G o l d e n B a g Limi ted 
I.e S a c Doré l i m i t é e 

Notice is given that, under Purt I of tlie 
Companies Act, the Minister of Financial Insti­
tutions, Companies and Cooperatives corrected 
the letters patent, dated January 26, 1970, of 
"The Golden Bag Limited — Le Sac Pore 
limitée" so that the capital of the said compear 
be of 40,000 shares without par value and the 
total consideration for which the said shares 
may be issued be of $40,000 

LS-PHILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperolint-
36607 270-70 

Associations coopératives Cooperative Association-

Assoc iat ion coopérat ive 
Franço i s -Xavier Garneau 

(Loi des associations coopératives) 

Avis est donné que le ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives, a approu-

Assoc iut ion coopérat ive 
Franço i s -Xav ier Garneau 

(Cooperative Associations Act) 

Notice is given that the Minister of finançai 
Institutions, Companies and Cooperatives ap-
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ye le regtemcnt spécial adopte le 20 août 1970, 
je 1' Association coopérative sciences et arts de 
l'École normale Laval» , changeant son nom 
en celui de «Association coopérative François-
Xavier (înrneau ». 

/.<• sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

300I0-O ALBERT JESSOP. 

Magas in c o - o p d e Roberval 

{Loi des associations cooperatives) 

Avis est donné que le ministre des institutions 
financières, compagnies ct coopératives, a approu­
vé K' règlement sj)écial adopté le 18 mars 1969, de 
c L'Association coopérative de consommation 
de Roberval » changeant son nom en celui de 
< Magasin co-op de Rolierval ». 

/.«• tous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives. 

36641-0 ALBERT JESSOP. 

Association coopérat ive des agr icu l teurs 
de J o n q u i c r c 

(Loi des associations coopératives) 

Avis est donné que le ministre des institutions 
financières, compagnies ct coopératives a approu­
vé la demande du syndicat coopératif « Syndicat 
coopératif de Jonquièrc » de cesser d'être régi 
par la Loi des syndicats coopératifs de Québec 
et devenir une association régie par lu Loi des 
associations coopératives, sous le nom de « Asso­
ciation coopérative des agriculteurs de Jon-
(|iiièiv ». 

I.r sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

30t375-o ALBERT JESSOP. 

('lui) a l i m e n t a i r e coopérat i f de Malnrt ic 

(Loi des associations coopératives) 

Avis est donné que le ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives n approu­
vé la formation île l'association coopérative 
« Club alimentaire coopératif de Mulartic». 

Le siège social de cette association coopérative 
est situé à Mulartic, Québec, dans le district 
électoral d'Abitibi-Est. 

/.( sous-ministre associé des institutions, 
financières, compagnies ct coopératives, 

86676-0 ALBERT JESSOP. 

proved a special by-law, a d o p t e d on August 
20, 1970, of the "Association coopérative sciences 
ct arts de l'École normale Laval", changing its 
name to "Association coopérative François-
Xavier Garneau". 

ALBERT JESSOP, 
Associate Deputy Minister of Financial 

36040 Institutions, Companies and Cooperatives. 

M a g a s i n c o - o p d c Roberval 

(Cooperative Associations Act) 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives ap­
proved a special by-law, adopted on March 18, 
1969, of "L'Association coopérative de consom­
mation dc Roberval", changing its name to 
"Magasin co-op dc Roberval". 

ALBERT JESSOP, 
Associate Deputy Minister of Financial 

36641 Institutions, Companies and Cooperatives. 

Assoc iat ion coopérat ive des agr icul teurs 
dc Jonquièrc 

(Cooperative Associations Act) 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives ap­
proved the request made by the co-oj>crativc 
syndicate "Syndicat coopératif de Jonquièrc" 
that it no longer come under the Québec1 Cooper­
ative Syndicates Act but that it become an 
association under the Cooperative Associations 
Act, under the name of "Association coopérative 
des agriculteurs dc Jonquièrc". 

ALBERT JESSOP, 
Associate Deputy Minister of Financial 

36675 Institutions, Companies and Cooperatives. 

Club a l i m e n t a i r e coopérat i f de Malar l i c 

(Cooperative Associations Act) 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives ap­
proved the formation of the co-operative asso­
ciation "Club alimentaire coopératif dc Ma­
larlic". 

The head office of the said co-operative asso­
ciation is located in Mulartic, Québec, in the 
electoral district of Abitibi East. 

ALBERT JESSOP, 
Associate Deputy Minister of Financial 

36676 Institutions, Companies and Cooperatives. 

Compagnies étrangères 
Permis 

Extra-Provincial Companies 
License 

H a m m o n d Organ Wes tern Export 
Corporat ion 

Avis est donné qu'en vertu dc la Loi «les com­
pagnies étrangères, la compagnie « Hammond 
Organ Western Export Corporation» a été 
autorisée à faire affaires dans la province. 

Logent principal, aux fins de recevoir les 
assignations dans les procédures contre ladite 
compagnie, est M. Donald D . l'cllcrin, 204, 
avenue Seigniory, Pointe-Claire. 

Le bureau principal de la compagnie dans la 
province est établi a 204, avenue Seigniory, 
lomti -Claire, district judiciaire de Montréal. 

/." sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies cl coopératives. 

J.-ALBERT GAGNON. 
36601 49-70 

H a m m o n d Organ Western Export 
Corporation 

Notice is given that, under the Extra-Provincial 
Companies Act, "Hammond Organ Western 
Export Corporation", has been authorized to 
carry on business in the province. 

The chief agent for the purpose of receiving 
services in proceedings against the company is 
Mr. Donald D . Pellcrin, 204 Seigniory Avenue, 
Pointe Claire. 

The principal office of the company in the 
province is at 204 Seigniory Avenue, Pointe 
Claire, judicial district of Montreal. 

' J.-ALBERT GAGNON, 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

36601-O 49-70 
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H o p p i n g Kovach Grinncl l Design 
C o n s u l t a n t s Ltd. 

Avis est donné qu'on vertu dc lu Loi des com­
pagnies étrangères, la compagnie « Hopping 
Kovach (irinnell Design Consultants Ltd. » 
a été autorisée à faire affaires dans la province. 

L'agent principal; aux fins dc recevoir les 
assignations dans les procédures contre ladite 
compagnie, est M. A. J . Campbell, esq., 1, place 
Ville Marie, Montréal. 

Le bureau principal dc ln compagnie dans la 
province est établi à 1253, avenue du Collège 
McGill, Montréal, district judiciaire dc Mont­
réal. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopérât ires, 

J.-ALBERT GAGNON. 
30601 14-70 

Lincoln Oils L i m i t e d 

Avis est donné qu'en vertu dc la Loi des com­
pagnies étrangères, la compagnie « Lincoln Oils 
Limited » a été autorisée ù faire affaires dans la 
province. 

L'agent principal, aux fins dc recevoir les 
assignations dans les procédures contre ladite 
compagnie, est M. Georges Dubé, bureau 609, 
500 est, Grande-Allée, Quél>ec. 

I.o bureau principal dc la compagnie dans la 
province est établi à a/s dc M M . St-Laurent, 
Monast, Dosmculos & Wallers, avocats ct solli­
citeurs, édifice La Laurcnticnnc, bureau 609, 
500 est, Grande-Allée, Québec, district judiciaire 
de Québec. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J.-ALBERT GAGNON. 
36601 71-70 

Chartes — 
demandes d'abandon de 

Fai l le a u t o m o b i l e inc. 

Avis est donné que la compagnie c Faille 
automobile inc. » demandera au ministre des 
institutions financières, compagnies ct coopéra­
tives la permission d'abandonner sa charte. 

Saint-Jean, ce 25 septembre 1970. 
Les avocats de la compagnie, 

36612-0 CARTIER & FA'VREAU. 

M o n t Louis Seigniory L i m i t e d 

Avis est donné que la compagnie « Mont Louis 
Seigniory Limited », constituée en corjioration en 
vertu dc la Ix)i des compagnies et ayant son siège 
social dans les ville et district de Montréal, de­
mandera au ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives de la province dc 
Québec la permission d'abandonner sa charte, 
conformément aux dispositions dc la Loi des com­
pagnies. 

Donné à Montréal, ce 2e jour dc septembre 
1970. 

Les procureurs dc la compagnie, 
O'BUIKN, HOME, HALL, 

36615-0 SAUNDERS, O'BRIEN & SMYTH. 

H o p p i n g Kovach Gr innc l l Design 
C o n s u l t a n t s Ltd. 

Notice is given that, under the Extra-Provincial 
Companies Act, "Hopping Kovach Grinncll 
Design Consultants Ltd." has been authorized 
to carry on business in the province. 

The chief agent for the purpose of receiving 
services in proceedings against the company 
is Mr. A. J. Campbell, Esq., 1 Place Ville Marie, 
Montreal. 

The principal office of the company in llie 
province is at 1253 McGill College Avenue, 
Montreal, judicial district of Montreal. 

J.-ALBERT GAGNON, 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Coopérai ins. 

3660l-o 14-70 

Linco ln Oils L imi ted 

Notice is given that, under the Extra-Provincial 
Companies Act, "Lincoln Oils Limited", has 
been authorized to carry on business in the 
province 

The chief agent for the purpose of receiving 
services in proceedings against the company is 
Mr. Georges Dubé, Suite 009, 500 Grande-Allée 
East, Québec. 

The principal office of the company in the 
province is at c/o Messrs. St-Laurent, Monast, 
Dcsmculcs & Walters, Barristers and Solicitors, 
La Laurcnticnnc Building, Suite 609, 500 Grande-
Allée Enst, Québec, judicial district of Québec. 

J.-ALBERT GAGNON, 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Coopcruliics. 

3660 l-o 71-70 

Charters — 
Application for Surrender of 

Fai l le a u t o m o b i l e inc . 

Notice is given that the company "Faille 
automobile inc." will apply to the Minister i>f 
Financial Institutions, Compagnies and ('ope­
ratives for leave to surrender its charter. 

Saint-Jean, this September 25, 1970. 
CARTIER & FAVUKAI , 

36612-0 Attorneys for the company. 

M o n t I u n i s Se igniory Limited 

Notice is hereby given that "Mont Low 
Seigniory Limited", a corporation incoi;> milcd 
under the Companies Act and having ils heaj 
office in the city and district of M o n t r e a l " 
apply to the Minister of Financial Institution», 
Companies and Cooperatives of the Province « 
Québec for leave to surrender its charter under Hie 
provisions of the Companies Act. 

Given at Montreal, this 2nd day of September 
1970. 

O'BRIEN, HOME, HALL, 
SAUNDERS, O'BRIEN & SMYTH, 

36615-0 Attorneys for the Company. 

J 
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G o l d e n Grade Clo thes Inc . 

Avis est donné que « Golden Grade Clothes 
Inc. . une compagnie dûment enregistrée sous la 
loi des compagnies, ayant son bureau chef dans 
lu cité dc Montréal, s'adressera nu ministre dos 
institutions financières, compagnies et coopéra­
tives de la province de Québec dans le but d'aban­
donner sa charte provinciale. 

Daté à Montréal, ce 25 septembre 1970. 
IJBS avocats de la requérante, 

36613-0 GHEENBLATT, GODINBKT & REBIK. 

Golden Grade Clo thes l u e . 

Notice is hereby given that "Golden Grade 
Clothes Inc.", a corporation incorporated under 
the Companies Act and having its head office 
in the city of Montreal, will apply to the Minis­
ter of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives for leave to surrender its charter 
under the provisions of said Companies Act. 

Dated a t Montreal, this September 25, 1970. 
GHEENBLATT, GODINBKT & RESIN, 

36613-0 Attorneys for Applicant. 

L a m e r B i n d i n g Inc . 

Avis est par les présentes donné qu'en vertu 
des dispositions de la Ix>i des compagnies, la com­
pagnie « Lamer Binding Inc. », demandera au 
ministre des institutions financières, compagnies 
cl coopératives de la province dc Québec In per­
mission d'abandonner sa charte. 

Montréal, le 8 septembre 1970. 
Les procureurs de la compagnie, 

36614 FHUMKIN & FELDMAN. 

Lamer B i n d i n g Inc . 

Notice is hereby given under the provisions 
of the Companies Act that "Lamer Binding 
Inc.'' will apply to the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives of tho 
Province of Québec for leave to surrender its 
charter. 

Montreal, September 8, 1970. 
FRUMKIN & FELDMAN, 

36614-0 Solicitors for the Company. 

N o r t h o l t Trading Corp. 

Avis est donné que la compagnie « Northolt 
Trailing Corp. » demandera nu ministre dos 
institutions financières, compagnies ct coopéra­
tives de la province dc Québec la permission 
d'abandonner sa charte 

Le procureur de la compagnie, 
36616 SAUL HASDKLMAX. 

N o r t h o l t Trading Corp. 

Notice is given that "Northolt Trading Corp." 
will apply to the Minister of Financial Institu­
tions, Companies and Cooperatives of the Pro­
vince Québec for leave to surrender its charter. 

SAUL. HANDELMAN, 
30616-O Attorney for the company. 

O.K. Products (Canadu) Ltd. 

Avis est donné que In compagnie « O.R. Pro-
duets (Canada) Ltd. », incorporée en vertu de la 
loi dos compagnies ct ayant son siège social n 
Granby, demandera au ministre dos institutions 
financières, compagnies e t coopératives, la i>cr-
niission d'abandonner sa charte 

Daté à Granby, ce 9c jour de septembre 1970. 

Le secrétaire, 
36617-0 FRANK HOUGHTON. 

O.K. Products (Canadu) Ltd. 

Notice is hereby given that "O.R. Products 
(Canada) Ltd.", a corporation incorporated under 
the Companies Act ami having its head office in 
the city of Granby, will apply to the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Coopera­
tives of the Province of Québec for leave to 
surrender its charter under the provisions of the 
Companies Act. 

Dated at Granby, this 9th day of September 
1970. 

FRANK HOUGHTON, 
36617 Secretary. 

B. & S. Rea l t i e s Ltd. 

Avis est donné que la compagnie « B . & S. 
Ileal lies Ltd. », s'adressera au ministre des 
institutions financières, compagnies c t coopéra­
tives, afin d'obtenir la permission d'abandonner 
sa charte 

Le procureur de la compagnie, 
36642-0 Louis SCHIFF, avocat. 

Frederick B. l o o k e r Incorporated 

Avis est donné par les présentes que « Frede­
rick 11. Locker Incorporated », une corporation 
légalement constituée en vertu dc la Loi des 
compagnies, ayant son siège social à Montréal, 
province dc Québec, s'adressera au ministre dos 
institutions financières, compagnies e t coo|>éra-
uves |iour obtenir la permission d'abandonner 
sa charte selon les dispositions dc lu Loi des 
compagnies. 

Uuté ù Montréal, P.Q. , ce 29c jour de septem­
bre 1970. 

Les procureurs de la compagnie, 
STEWART, MCKKNNA, LEFEBVBE, 

36644m LORIOT & PHELAN. 

B. & S. Reul l i cs Lui . 

Notice is given that "B. & S. Realties Ltd.", 
will apply to the Minister of Financial Institu­
tions, Companies and Cooperatives for leave to 
surrender its charter. 

Louis SciIIFF, advocate, 
30642-O A tlorney for the company. 

Frederick B. Locker Incorporated 

Notice is hereby given that "Frederick II. 
Lockor Incorporated", a company incorporated 
under the Companies Act and having its head 
office in the city of Montreal, P.Q., will apply to 
the Minister of Financial Institutions, Compa­
nies and Cooperatives for leave to surrender 
its charter under the provisions of the Compa­
nies Act. 

Dated at Montreal, P.Q., this 29th day of 
September, 1970. 

STEWART, MCKENNA, LKFEBVRE, 
LORIOT & PHELAN, 

36044-O Attorneys for the company. 
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W. G u g n é & Fi l s , i n c . 

Avis csl donné que la compagnie « W. Gagné 
& Fils, inc. », demandera au ministre des insti­
tutions financières, compagnies et coopératives 
la permission d'abandonner sa charte. 

Le secrétaire-trésorier, 
36643-0 ROBERT GAGNE. 

W. G a g n é & Fi l s , inc . 

Notice is given that "W. Gagné & Fils, inc.", 
will apply to the Minister of Financial Institu­
tions, Companies and Cooperatives for leave to 
surrender its charter. 

ROBERT GAGNÉ, 
36643 Secretary-Treasurer. 

S o n r o b Rea l t i e s Inc. 

Avis est donné, que « Sonrob Realties Inc. », 
ayant sa principale place d'affaires en hi cité de 
St-Laurent, district de Montréal, s'adressera nu 
ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives dc la province dc Québec, pour 
obtenir la permission d'abandonner ses lettres 
patentes, à partir dc la date qu'il lui plaira de 
déterminer. 

Montréal, ce 14c jour d'août, 1970. 
Les procureurs de la requérante, 

36645-0 SPECTOR, SPIEGEL & KHAVETZ. 

S o n r o b R e a l t i e s Inc . 

Notice is given that "Sonrob Realties Inc.", 
having its head office in the city of St. Laurent, 
district of Montreal, will apply to the Minister 
of Financial Institutions, Companies und Coope­
ratives of the Province of Québec for leave to 
surrender its letters patent, from and after the 
date which he will be pleased to determine. 

Montreal, this 14th day of August, 1970. 
SPECTOR, SPIEGEL & KHAVETZ, 

36645-0 Attorneys for the petitioner. 

T h é â t r e la Crc i ion i l l c 

Avis est donné que la compagnie « Theatre 
la Grenouille », demandera nu ministre des 
institutions financières, compagnies ct coopéra­
tives dc la province de Québec, lu permission 
d'abandonner sa charte. 

Ix procureur dc la compagnie, 
36646-0 CLAUDE ROTER, notaire. 

T h é â t r e la Grenoui l l e 

Notice is given that "Théâtre la Grenouille", 
will apply to the Minister of Financial Inslitu. 
tions. Companies and Cooperatives of the 
Province of Québec for leave to surrender its 
charter. 

CLAUDE ROYER, notary, 
36646 Attorney for the Company, 

Vil la S t - D c n i s inc . 

Avis est par les présentes donné que « Villa 
St-Dcnis inc. », ayant sa principale place d'affaires 
à Saint-Dcnis-sur-Richelicu, district dc St-Hya-
cinthe, s'adressera au ministre des institutions 
financières, compagnies ct coopératives dc la 
province dc Québec, pour obtenir la permission 
d'abandonner ses lettres patentes ii partir dc lu 
date qu'il lui plaira dc déterminer. 

St-Hyacinthc, ce 25 septembre 1970. 
Le procureur de la requérante, 

36647-0 RENÉ DEKY. 

Les C o n s t r u c t i o n S t - M a l o inc . 

Prenez avis que la compagnie « Les Construc­
tions St-Malo inc. », demandera au ministre des 
institutions financières, compagnies e t coopéra­
tives, la permission d'abandonner sa charte. 

Les procureurs dc la compagnie, 
MARQUIS, MARCEAU, JESSOP, 

36677-0 GAGNON & DEMERS. 

Vil la S t - D c n i s inc . 

Notice is hereby given that "Villa Si-Denis 
inc.", having its principal place of business at 
Sainl-Dcnis-sur-Richelieu, district of Sl-IIya-
cinthc, will apply to the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives of 
the Province of Quebec for leave to surrender 
its letters patent from and after the dale lie 
will bo pleased to determine. 

St-Hyacinthc, September 25, 1970. 
RENE DÉRY, 

36647 Attorney for the petitioner. 

Les C o n s t r u c t i o n S t - M a l o inc. 

Take notice that "Les Constructions St-Malo 
inc.", will apply to the Minister of Financial 
Institutions, Companies nnd Cooperatives for 
leave to surrender its charter. 

MARQUIS, MARCEAU, JESSOP. 
GAONON & DEUERS, 

36677 Attorneys for the Com puny. 

Darhy I n v e s t m e n t s Inc. 

La compagnie « Darby Investments Inc. », 
une compugnic constituée en corporation en vertu 
de la première partie de ln Loi des compagnies 
ct ayant son siège social à Montréal, Québec, 
donne avis qu'elle s'adressera au ministre des 
institutions financières, compagnies et coopéra­
tives dc la province de Québec, nfin d'obtenir 
la permission d'abandonner sa charte, confor­
mément aux dispositions dc In'Loi des compa­
gnies. 

Daté ii Montréal, ce 28c jour dc septembre 
1970. 

Les procureurs de la compagnie, 
KAUFMAN, RESPITZ, SEDEROFF 

36679 & SIIUGAR. 

Darby I n v e s t m e n t s Inc . 

Notice is given that "Darby Investments 
Inc.", a company incorporated under Purl I of 
the Companies Act, nnd having its head office 
at Montreal, Québec, will apply to the Minister 
of Financial Institutions, Companies nnd < "ope­
ratives of the Province of Québec, for leave lo 
surrender its charter under the provisions of the 
Companies Act. 

Dated at Montreal, this 28th day of September, 
1970. 

KAUFMAN, RESPITZ, SEDEROFF 
& SIIUGAR, 

36679-0 Attorneys for the Company. 
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Centre profess ionne l de L a c h i n e inc . 

Avis] est donné que « Centre professionnel de 
I.iicliinc inc. », compagnie incorporée sous la 
J.oi des compagnies ct ayant son sifège socinl 
dans la cité dc Lachine, s'adressera au ministre 
des institutions financières, compagnies et coopé­
rai i vos dc la province de Québec, pour demander 
là pc i mission d'abandonner sa charte conformé­
ment aux dispositions dc la Loi des compagnies. 

Daté à Lachine, ce 16e jour dc septembre 
1070. 

Le procureur de la compagnie, 
36678-0 E. DESCAHY, notaire. 

Kranc Assoc iates Inc . 

Avis est donné que la compagnie « Kranc 
Associates Inc. », une corporation constituée en 
vertu de la Loi des compagnies et ayant son 
siège social et sa principale place d'affaires en 
les ville ct district de Montréal, s'adressera nu 
ministre des institutions financières, compagnies 
cl coopératives afin d'obtenir la permission 
d'abandonner sa charte, conformément aux dis­
sipons de la Loi des compagnies. 

Daté à Montréal, ce 1er jour dc mai 1970. 
Lex procureurs de la requérante, 

36680-O YANOFSKY & KAHN. 

Québec River Transport Inc . 

Avis est par les présentes donné que la com­
pagnie « Québec River Transport Inc. », de­
mandera au ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, la permission d'aban­
donner sa charte. 

Les avocats, 
BEAUCIIÉMIN, VALIQUETTE 

306S1-O & GEIIVAIS. 

Centre profess ionnel de Lach ine inc. 

Notice is given that "Contre professionnel dc 
Lachine inc.", incorporated under the Companies 
Act nnd having its head office in the city of 
Lachine, will apply lo the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives of 
the Province of Québec, for leave to surrender 
its charter, pursuant lo the provisions of the 
Companies Act. 

Dated at Lachine, this 16th day of September, 
1970. 

E. DESCAUY, notary, 
36678-0 Attorney for the Company. 

Kranc Assoc iates Inc. 

Notice is hereby given that "Kranc Associates 
Inc.", a corporation incorporated under the 
Companies Act and having its head office and 
principal place of business in the city and district 
of Montreal, will apply to the Minister of Finan­
cial Institutions, Companies and Cooperatives 
for leave to surrender its charter under the 
provisions of the Companies Act. 

Dated nt Montreal, this 1st day of May, 1970. 
YANOFSKY & KAIIN, 

36680-O Attorneys for the Petitioner. 

Q u é b e c River Transport Inc. 

Notice is hereby given that the company 
"Québec River Transport Inc.", will apply to 
the Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, for leave to surrender its 
charter. 

REAUCIIEMIN, VALIQUETTE 
& G EH VAIS, 

36681-0 Advocates. 

Divers 
Compagnies 

Miscellaneous 
Companies 

C a m e o Fabrics Ltd. 

La compagnie « Cameo Fabrics Ltd. » donne 
avis qu'elle a changé le nombre de ses adminis­
trateurs dc 5 à 4. 

Le secrétaire-trésorier, 
BUDDY ZACKON. 

366IS 10604-61 

C a m e o Fabrics Ltd. 

Notice is given that "Cameo Fabrics Ltd." 
has changed the number of its directors from 
5 to 4. 

BUDDY ZACKON, 
Secretary-Treasurer. 

36618-0 10604-61 

Club Colombo dc T h u r s o inc . 

Lo ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis que le 6 juillet 
1970, il a approuvé le règlement numéro 1 
(règlements généraux) de la corporation « Club 
Colombo de Thurso inc. », ct ce, en vertu de 
l'article 226 de la Loi des compagnies. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
LS-PHILIPPE BOUCHARD. 

3C019-O 5389-68 

C l u b C o l o m b o dc T h u r s o inc . 

The Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives gives notice tlint on 
July 6, 1970, he approved by-law Number 1 
(general by-laws) of "Club Colombo de Thurso 
inc.", and such, pursuant to section 226 of the 
Companies Act. 

LS-PHILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
36619 5389-68 

Prelco E lec tron ics Ltd . 

La compagnie « Prelco Electronics Ltd. » 
donne avis qu'elle a cluvngé le nombre dc ses 
administrateurs de 3 à 4 . 

Le secrétaire, 
JOSEPH B . SCHACHTER. 

36G23 10187-62 

Prclco Electronics Ltd. 

Notice is given that "Prclco Electronics Ltd.", 
has changed the number of its directors from 3 
to 4. 

JOSEPH B . SCHACHTER, 
Secretary. 

36623-0 10187-02 
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Hair-O-Scope Universal Ltd. 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis qu'il a approu­
vé le règlement numéro 25, «le la compagnie 
« Hair-O-Scopc Ltd. », constituée par lettres 
patentes en date «lu 14c jour dc mai 1964, chan­
geant son nom en celui dc « Hair-O-Scope 
Universal Ltd. ». 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies ct coopérai ires, 

J.-ALBERT GAGNON. 
36021-O 2201-64 

Roy & Frères .folic l le Itéc 

La compagnie * Roy & Frères Joliettc Itéc » 
donne avis «|ii'cllc a cliangé le nombre dc ses 
administrateurs de 6 ii 3 . 

Le secrétaire, • 
JEAN-PAUL ROY. 

36624-0 10787-55 

H u i r - 0 - S c o p c Universal Ltd. 

Notice is given tbnt the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives hug 
approved the by-law Number 25, of the company 
"Hair-O-Scope Ltd.", incorporated by letters 
patent dated the 14th day of May 1964, changing 
its name into that of "Hair-O-Scoiw 1'iiiversul 
Ltd.". 

J.-ALBEHT GAGNON, 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Coopérai iret, 

36621-0 2201-61 

Roy & Frères Jo l i e t tc Itéc 

Notice is given that "Roy & Frères .h,licite 
liée" has changed the number of its directors 
from 6 lo 3 . 

JEAN-PAUL ROY. 
Secretary. 

30624 10787-55 

Catrala Québec inc. 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis que le 21 sep­
tembre 1970, il a approuvé le règlement numéro 
1 dc la corjwration « Catrala Québec inc. ct ce, 
en vertu dc l'article 225 de la Loi des compagnies. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières compagnies cl coopératircs, 

J.-ALBERT GAONON. 
30648-O 2697-70 

Catrala Q u é b e c inc . 

The Minister of Financial Institutions, Com-
panics antl Cooperatives gives notice that on 
September 21, 1970, he approved by-law number 
1 of "Catrala Québec inc.", anil such, pursuant 
lo section 225 of the Companies Act. 

J.-ALBEHT GAGNON, 
Associate Deputy Minister of Financial 

Institutions, Companies and Cooperatives. 
30648 2697-70 

f é d é r a t i o n dc- Assoc ia t ions 
d e s C a m i o n n e u r s Art i sans 
d e la Vallée du Riche l i eu 

Federat ion o f the Assoc ia t ions 
o f Ar t i sans -Truckers 

o f the R i c h e l i e u Valley 

l.i ministre des institutions financières, com­
pagnies ct coopératives donne avis que le 22 sept-
tembre 1970, il a autorisé le changement de nom 
dc « Fédération des Associations «les Camion-
neurs-Arlisuns des Cantons de l 'Est—Federa­
tion of the Associations of Artisans-Truckers 
from Eastern Townships », dont la constitution 
a été autorisée le 4 décembre 1068, avec siège 
social ù Redford, en celui de « Fédération des 
Associations des Cumionncurs Artisans dc la 
Vallée du Richelieu — Federation of the Asso­
ciations of Artisans-Truckers of the Richelieu 
Valley », et ce, en vertu de la Loi des syndicats 
professionnels, Statuts refondus, 1964, chapitre 
146. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières compagnies et coopératircs, 

J.-ALBEKT GAGNON. 
36649-0 72-68 

Fédérat ion d e s Assoc iat ions 
d e s C a m i o n n e u r s Art isans 
<lc la Val lée d u Riche l ieu 

Federat ion o f the Assoc iat ions 
o f Art i sans -Truckers 

o f the R i c h e l i e u Valley 

Thc Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives gives notice that on 
September 22, 1970, he authorized the change 
of name of "Fédération des Associations des 
Camionneurs-Artisans des Cantons de l'Est — 
Federation of the Associations of Artisans-
Truckers from Eastern Townships", the incorpo­
ration of which was authorized on December 4, 
1968, with its head office in Bedford, into tbt 
of "Fédération des Associations des Camionneurs 
Artisans dc lu Vallée du Richelieu — Federation 
of the Associations of Artisans-Truckers of tlie 
Richelieu Valley", and such, pursuant to the Pro­
fessional Syndicates Act, Revised Statutes, 1964, 
chapter 146. 

J.-ALBEHT GAGNON, 
Associate Deputy Minister of Financial, 

Institutions, Companies and Coopératifs. 
36049 "2-6S 

Peer less C l o t h i n g Mfg . C o m p a n y 

I-c ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis qu'il a ap­
prouvé le règlement numéro 17, de la compagnie 
« Peerless (1962) Clothing Mfg. Company », 
constituée par lettres (latentes en date du 2e 
jour de novembre 1902, changeant son nom 
en celui de « Peerless Clothing Mfg. Company ». 

Iœ sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J.-ALBEHT GAGNON. 
36652-Q 14452-62 

Peerless C l o t h i n g Mfg . Company 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperativis lias 
approved the by-law No . 17, of the compas* 
"Peerless (1962) Clothing Mfg. Company", 
incorporated by letters patent dated the 2nd day 
of November 1962, changing its name into that of 
"Peerless Clothing Mfg. Company". 

J.-ALBEHT GAGNON, 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

36652-0 14152-62 
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Hôpi ta l D'Asbes tos inc . 

|.» compagnie « Hotel D'Asbcstos inc. » donne 
avis qu'elle a change le nombre de ses adminis­
trai" Mrs dc 9 à 11. 

Le secrétaire, 
PAUL-AIMÉ JACQUES. 

36650-O 72-04 

L'Hôpital Le G a r d c u r inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies ct coopératives donne avis que le 29 
septembre 1970, il a approuvé le règlement 
S|MVI:I1 « A » (1970) dc la corporation « L'Hôpital 
Le Gardeur inc. », ct ce, en vertu dc l'article 220 
de la Loi des compagnies. 

/,c sous-ministre associé des institutions 
financières compagnies cl coopératives, 

J.-ALUEHT GAGNON. 
3Gli.">.l-o 12939-58 

Québécor inc . 

Lu compagnie « Québécor inc. » donne avis 
qu'elle a changé le nombre dc ses administrateurs 
(le 3 à 5. 

Le secrétaire, 
J E A N - C L A U D E ÉLIE. 

36653-0 99-05 

Art Rubber P r i n t i n g P l a t e s Ltd. 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies ct coopératives donne avis qu'il a ap­
prouvé le règlement numéro X X I I I de In compa­
gnie « Art Rubber Stamps Mfg. Co. Ltd. », 
constituée par lettres patentes en date du 12e 
jour de juin 1964, changeant son nom en celui 
dc « Art Rubber Printing Plates LUI. ». 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies ct coopératives, 

La-Pill LIPPE BOUCHARD. 

36682-0 2718-64 
( .nam & \ Hard inc . 

Sur motion dûment appuyée, il est unanime­
ment résolu (prune distribution des biens entre 
les actionnaires, soit déclarée ct payée aux action­
naires, enregistrés aux livres de la compagnie, 
en date du 1er janvier 1970. 

Le procureur dc la compagnie, 
366S3.U JOHN J . KEIIOE, avocat. 

Club Riche l i eu St -Pasca l 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies ct coopératives donne avis que le 4 
septembre 1970, il n approuvé les règlements 
généraux dc la corporation « Club Richelieu 
St-Pascal », et ce, en vertu de l'article 225 dc 
la Loi (les compagnies, 
/.r sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
LS-PHILIPPE BOUCHARD. 

3G6SI-0 4367-68 

Hôpital dc l 'Islc Sennc tcrrc inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis que le 25 
septembre 1970, il a approuvé les règlements 
numéros 2 ct 3 dc lu corporation « Hôpital dc 
l'Islc Sennctcrrc inc. » et ce, en vertu de l'article 5 
de l'arrêté en conseil numéro 288 adopté le 31 
janvier 1969. 

l.c sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J.-ALBERT GAGNON. 
36GS5-0 4900-69 

Hôpital D'Asbcstos inc. 

Notice is hereby given by the "Hôpital D'As­
bcstos inc." that it has changed the number of its 
directors from 9 to 11. 

PAUL-AIMÉ JACQUES, 
Secretary. 

36650 72-04 

I 'Hôpital Le Gardcur inc . 

The Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives gives notice that on 
September 29, 1970, he approved Special by-law 
"A" (1970) of "L'Hôpital Le Gardeur inc.", and 
such, pursuant to section 220 of the Companies 
Act. 

J.-ALBERT GAGNON, 
Associate Deputy Minister of Financial, 

Institutions, Companies and Cooperatives. 
36651 12939-58 

Québécor inc. 

"Québécor inc.", gives notice that it changed 
the number of its directors from 3 to 5. 

JEAN-CLAUDE ÉLIE, 
Secretary. 

36653 99-65 

Art R u b b e r Pr in t ing P la tes Ltd. 
Notice is given that the Minister of Financial 

Institutions, Companies and Cooperatives has 
approved the by-law No. X X I I I of the compuny 
"Art Rubber Stamps Mfg. Co. Ltd.", incorpo­
rated by letters patent dated the 12th day of 
June, 1964, changing its name into that of "Art 
Rubber Printing Plates Ltd.". 

LS-PHII.IPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
36682-0 2718-64 

C a r o l ) & \ I lard inc. 

I t was unanimously decided, ufter the motion 
wus duly passed, that the distribution of the 
company's assets be announced and paid out 
to the shareholders registered on the company's 
books, on January 1, 1970. 

JOHN J. KEIIOE, advocate, 
30083 Attorney for the company. 

Club Riche l i eu St -Pasca l 

Notice is hereby given by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Coopera­
tives that on September 4, 1970, he approved the 
general by-laws of the "Club Richelieu St-Pascal" 
Corporation, and this, in accordance with section 
225 of the Companies Act. 

• LS-PHILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
36684 4367-68 

Hôpi ta l de l'Islc Sennctcrrc i n c . 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has, 
on September 25, 1970, approved by-laws num­
bers 2 and 3 of "Hôpital de l'Islc Scnncterre 
inc." and such, pursunnt to section 6 of the Order 
in Council number 288 adopted on January 31, 
1969. 

J.-ALBERT GAGNON, 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

36685 4900-69 
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Hôpita l N o t r e - D a m e dc C l in iny 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies c t coopératives donne avis que le 25 
septembre 1070, il a approuvé les réglementa 
généraux numéro 9 do lu corporation « Hôpital 
Notre-Dame dc Cliarny ? , et ce, en vertu dc 
l'article 6 dc l'arrêté en conseil numéro 288 adopté 
le 31 janvier 1909. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J.-ALBEHT GAGNON. 
360S6-O 4SI 1-47 

Hôpital S l -Gubric i inc . 

I.c ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis que le 10 
septembre 1970, il n upprouvé les règlements 
numéros 1, 2 et 3 de la corporation « Hôpital 
St-Gabricl inc. '•, ct ce, en vertu de l'article 0 
dc l'arrêté en conseil numéro 2S8 adopté le 31 
janvier 1909. 
Le sous-ministre des institut ions financières, 

compagnies ct coopératircs, 

Ls-Plll Ll l'I'E BOUCIIAR D. 

30G87-O 5001-09 

H ô p i t a l N o t r e - D a m e d c Cliarny 

Notice is given that the Minister of Finançai 
Institutions, Companies and Cooperatives hag 
on September 25, 1970, approved general by-laws 
number 9 of "Hôpital Notre-Dame de Cl arny" 
and such, pursuant to section 6 of the Order ii 
Council number 288 adopted on January 31,1 !IGfl. 

J.-ALBEHT GAGNOX, 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Coopéraiirtt 

306S6 4SI 1-47 

H ô p i t a l S t - C o l o i r l inc . 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperative^ has, 
on September 10, 1970, approved by-laws num­
bers 1, 2 and 3 of the corporation "Hôpital Si-
Gabriel inc." and such, pursuant lo section (i 0f 
the Order in Council number 2S8 adopted on 
January 31, 1969. 

L.S-Pl l lLIPPE I loUCHAHO, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Coopérai ires. 
36687 5001-09 

Hôpital S t - J o s e p h dc I t o s e m o n t (1969) inc . Hôpi ta l S i - J o s e p h d c R o s e m o n t (1969) inc. 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis (pic le 17 
septembre 1970, il a approuvé les règlements 
généraux de la corporation « Hôpital St-.Io.-eph 
de Rosemont (1969) inc. » ct ce, en vertu de l'ar­
ticle 6 dc l'arrêté en conseil numéro 288 adopté 
le 31 janvier 1969. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies ct coopératives. 

J.-ALBKHT GAGNON. 
36688-0 1810-69 

S p u l h o d i a H o m e s I n c . 
Les M a i s o n s S p a l h o d i a inc . 

I.e ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis qu'il a approu­
vé le règlement numéro 3, de la compagnie « La 
Rénovation Urbaine de Montréal inc. », consti­
tuée par lettres patentes en date du 2e jour dc mai 
196S, changeant son nom en celui de « Spathodiu 
Homes Inc. — Les Maisons Spathodia inc. ». 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies ct coopératives, 

J.-ALBEHT GAGNON. 
36690-O 1602-08 

.Met ici - d'Art du Q u é b e c inc . 

I.e ministre des institutions financières, com­
pagnies ct coopératives donne avis qu'il a approu­
vé le règlement numéro 2 , de la corporation 
« L'Association Professionnelle des Artisans du 
Quélicc », constituée par lettres patentes en date 
du 11c jour dc juillet 1949, changeant son nom 
en celui de «Mét iers d'Art du Québec inc .» . 

Le sous-ministre associé des institutions, 
financières, compagnies et coopératives, 

J . -ALBBBT GAGNON. 
36691-0 5728-49 

M o n t r e a l Reefer Service Inc. 

La compagnie « Montreal Reefer Service Inc. » 
donne avis qu'elle a changé le nombre dc ses 
administrateurs de 3 à 4. 

Le secrétaire-trésorier, 
H. HOELSCTTER. 

36692 1367-65 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives hns, 
on September 17. 1970, approved general by-laws 
of "Hôpital St-Josoph de Rosemont (I960) inc." 
und such, pursuant to section 6 of the Order in 
Council number 288 adopted on January 31, 
1909. 

J.-ALBEHT GAGNOX, 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Coopérai ira, 

366.S8 1810-69 

Spat h o d In H o m e s Inc. 
Les M a i s o n s S p a t h o d i a inc. 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has 
approved the by-law No . 3 , of the company 
"La Rénovation Urbaine de Montréal inc.", in­
corporated by letters patent dated the 2nd day 
of M a y 1968, changing its name into thai of 
"Spathodia Homes Inc. — Les Maisons Spalhu-
(lia inc.". 

J. -ALBEHT GAGNOX, 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Coopcrutires. 

36690-O 1002-68 

M é t i e r s d'Art d u Q u é b e c inc. 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has 
approved the by-law No. 2, of the corporation 
"L'Association Professionnelle des Artisans du 
Quélicc", incorporated by letters patent dated the 
11th day of July 1949, changing its name into 
that of "Métiers d'Art du Quélicc inc.". 

J.-ALBERT GAGNON. 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cpopcraliees. 

36691-0 5728-49 

M o n t r e a l Reefer Service Inc. 

Notice is given that "Montreal Reefer Service 
Inc." has changed the number of its director! 
from 3 to 4 . 

H. HOELSCHER, 

Secretary-Treasurer. _ 
36092-O 1307-68 

J 
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Parc il<' Muisons Mobi les M o n t - L a u r i e r l i é e 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis qu'il a ap-
prouvé le règlement numéro 101, dc la com­
pagnie « ( ' . P . Équipement Itéc — C.P. Equip-
menl Ltd. », constituée par lettres patentes en 
date «lia 7e jour dc mai 1903, changeant son nom 
en celui de « Parc dc Maisons Mobiles Mont-
Uuiricrltéc». 

Usmis-ministre des. institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

Ls-l'uiui'i ' i: MOUCHARD. 
36693-0 1877-03 

Sherbrooke Autodro inc inc. 

Li compagnie « Sherbrooke Autodromc inc. » 
donne avis qu'elle a changé le nombre de ses 
administrateurs de 10 ù 6. 

Le secrétaire, 
LAURTAN DEHMARAIS. 

36694-0 112-64 

Lu Soc ié té S a i n t - J e a n - B a p t i s t e 
de l 'Outaoua i s -Nord 

I.e ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis «pie le 31 
août 11170. il a approuvé les règlements numéros 
1 et 2 ainsi que son article transitoire annuitant 
les règlements numéros 1 et 2 et son règlement 
numéro 3 (refonte) de la corporation « La So­
ciété Suint-Jcnn-Baptiste «le 1 Outaouais-Nord » 
et ce, en vertu de l'article 226 de In Loi «les 
compagnies. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coo]>ératiccs, 
Ls-Pii iuiM'i: BOUCHARD. 

36695-0 4090-45 

Pure dc Mai sons Mobi les Mont-Luur icr l i é e 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has 
approved the by-law No . 101, of the company 
"C.P. Équipement Itéc — C.P. Equipment Ltd.", 
incorporated by letters patent dated the 7th 
day of May 1963, changing its name into that of 
"Parc de Muisons Mobiles Mont-Luurier ltée". 

LB-PHILIPPE BOUCHARD, 
Deputy .1/inisler of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
36693-o 1877-63 

Sherbrooke A u t o d r o m c inc . 

"Sherbrooke Autodromc inc." gives notice 
that it changed the number of its directors from 
10 to 0. 

LAUKIAN DESMAHAIS, 
Secretary. 

36694 112-64 

La S o c i é t é S a i n t - J c a n - B a p t i s t c 
d c P O u t a o u a i s - N o r d 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has, 
on August 31, 1970, approved by-laws numbers 
1 nnd 2, as well as its temporary section cancelling 
by-laws numbers 1 nnd 2 anil its by-law number 
3 (revised) of "La Société Suint-Jcnn-Buptistc de 
I'Outaounis-Non!" and such, pursuant to section 
226 of thcCompanies Act. 

Ls-PllII. l l 'PK BOUCHAHI), 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
36695 4090-45 

Sièges sociaux Head Offices 

Ruro-Sules Ltd. 

Avis est donné «pie In compagnie « Euro-Sales 
Ltd. . constituée en corporation pur des lettres 
patentes en date du 20c jour «le juillet 1964, et 
ayant son siège social dans Montréal, où elle 
avait son bureau situé jusqu'aujourd'hui au 
numéro 5505, boulevard St-Laurent, Chambre 
201)9. l'a transporté au numéro 9310, boulevard 
St-Laurent, Chambre 1046, Montrénl, P.Q. 

A compter dc la «latc «lu présent avis, ledit 
hurra ù est «considéré pur lu compagnie comme 
étant son siège social. 

Daté n Montréal, ce 7e jour dc juillet, 1969. 
(Sceau) Le secrétaire, 

F E U C I A K A S P . 
36620-O 3302-64 

L o i n ion inc . 

Avis est donné que la compagnie « Lcmico 
me. . constituée en corporation pur lettres pa­
tentes en date du 25e jour d'avril 1969, et ayant 
son bureau principal dans la cité «le Montréal, 
où elle avait son bureau situé jusqu'aujourd'hui 
nu numéro 5969, rue Des Érables, l'a transporté 
au numéro 3500, rue Parc Lafontaine, suite 506, 
en Ja même cité de Montréal. 

A compter de la date du présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son bureau principal. 

Donné ù Montréal, ce 26e jour d'août 1970. 

36622-0 

Le secrétaire, 
D A M E L I S E LEMIEUX. 

1763-69 

Kuro-Salcs Ltd. 

Notice is hereby given that "Euro-Sules Ltd.", 
a company incorporated by letters patent on the 
20th day of July, 1964, and having its head office 
in Montreal, where its olfice was situated up 
to-day at No. 5505 St. Lawrence Boulevard, 
Room 2009, has moved it to No. 9310 St. Law­
rence Boulevard, Room 1046, Montreal, P.Q. 

From un«l after the date of this notice the said 
office shall be considered by the company as 
being the head olfice of the company. 

Dated at Montreal, this 7th day of July, 1969. 
(Seal) FELICIA K A S P , 

Secretary. 
36620-O 3302-64 

L c m i c o inc. 

Notice is given that "Lcmico inc.", incor-
jioruted by letters patent dated the 25th day of 
April, 1969, and having its head office in the 
city of Montreal, where its office was situated un­
til to-day at number 5969 Des Érables Street, 
has moved it to 3500, Parc Lafontaine Street, 
suite 506, in the same city. 

From and after the date of this notice, the said 
office is considered by the company as being 
the head office of the company. 

Given at Montreal, this 26th day of August, 
1970. 

D A M E LISE LEMIEUX, 
Secretary. 

36622 1763-69 
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S i n g e r C o m p a n y o f Canada Ltd. 
La C o m p a g n i e S inger d u Canada Itéc 

La compagnie « Singer Company of Canada 
Ltd.— La Compagnie Singer du Canada Itéc » 
donne avis qu'elle a transporté son siège social 
dc Montréal ù Saint-Jean. 

Le secrétaire, 
R. R. PAYSANT. 

36625 14939-62 

S inger C o m p a n y of Canada Ltd. 
La C o m p a g n i e S inger d u Canada liée 

Notice is given that "Singer Company of Ca­
nada Ltd.— La Compagnie Singer du ( 'annda 
Itéc" has transferred its head oflice from Montreal 
to St-Jean. 

R . R. PAYSAN r, 
Secri.iinj. 

36625-0 14! 139-62 

Cosa ltée 

La compagnie « Cosa Itéc » donne avis qu'elle 
a changé son siège social du numéro 707, rue 
Commerciale, St-David, au numéro 113, rue 
Commerciale, Lévis. 

Le secrétaire, 
RICHARD PAQUKT. 

36626-o 3210-64 

Cosa Itéc 

Notice is given that "Cosa ltée" has changed 
its head office from number 707 Commercial; 
Street, St. David to number 113 Commerçait 
Street, Levis. 

RICHARD PAQUET, 
Secretary. 

36626 :!210-64 

Crédi t -Scrv icc -Col lcc l ion i n c . 

La compagnie « Crédit-Service-Collection inc. » 
donne avis qu'elle a changé son siège social du 
numéro 110 A, rue des Forges, Trois-Rivières 
nu numéro 466, rue dc la Couronne, suite 403, 
Quélicc. 

Le secrétaire, 
M M E R O S E LACROIX. 

36627-0 2734-07 

Crédi l -Servicc-Col lcct ion inc. 

Notice is given that "Crédit-Servicc-Collcolion 
inc." changed its head office from number 110 A 
des Forges Street, Trois-Rivières, to number 466 
de la Couronne Street, suite 403, Québec. 

M R S . R O S E LACROIX, 
Sccretari/. 

36627 2734-67 

In tegra ted D e v e l o p m e n t Ltd. 

I*a compagnie « Integrated Development 
Ltd. » donne avis qu'elle a changé son siège 
social du numéro 2045 Uonin, St-Laurent au 
numéro 2260 avenue Kkcrs, Montréal. 

Le secrétaire, 
R. WlSEIIERCl. 

36628-0 3866-68 

Integrated D e v e l o p m e n t Ltd. 

Notice is given that "Integrated Development 
Ltd." has transferred its head office from 2043 
Ronin, St. Laurent to 2260 Ekers Avenue. Mont­
real. 

R. WISEBEKG, 
Secretary. 

36628 386648 

Les P u b l i c a t i o n s Eclair Itéc 

La compagnie « Les Publications Eclair ltée » 
donne avis qu'elle a changé son siège social dc 
Montréal, au numéro 9393, avenue Edison, ville 
d'Anjou. 

Le secrétaire, 
LOUISE S A U V E . 

36629-0 11124-61 

Les P u b l i c a t i o n s Eeluir l tée 

_ Notice is hereby given by "I.as Publications 
Éclnir liée" that it has changed its head office 
from Montreal, to number 9393 Edison Avenue, 
ville d'Anjou. 

LOUISE SAUVÉ, 
Secretary. 

36629 11124-61 

IUW M a r t i n Inc inerator o f C a n a d a , L i m i t e d 
Inc inéra teur IBW M a r t i n d u Canada , 

L i m i t é e 

Avis est donné que la compagnie « IBW Mar­
tin Incinerator of Canada, Limited — Incinéra­
teur IBW Martin du Canada, Limitée », consti­
tuée en corporation en vertu des lois du Québec 
par lettres patentes, en date du 12e jour dc jan­
vier, 1970, ct ayant son siège social dans la cité 
de Montréal, a établi son bureau uu numéro 800 
Carré Victoria, Suite 720. 

À compter de la date du présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son siège social. 

Daté à Montréal, ce 11c jour dc septembre, 
1970. 

L'assista ni-secreta ire, 
CHARLES SHAW BRADEX, JR. 

36689-0 129-1970 

IBW M a r t i n . I n c i n e r a t o r o f Canada . Limited 
Inc inéra teur IBW M a r t i n du C a n a d a , 

L i m i t é e 

Notice is hereby given that "IBW Martin 
Incinerator of Canada, Limited — Incinérateur 
IBW Martin du Canada, Limitée" compaaT, 
incorporated under the laws of the Province ol 
Québec by letters patent, on the 12th day of 
January, 1970, and having its head office in the 
city of Montreal, has established its olfice »t 
No. 800 Victoria Square, Suite 720. 

From and after the date of this notice, tin 
said office shall be considered by the company M 
being the head office of the company. 

Dated at Montreal, this 11th (lay of September, 
1970. 

CHARLES SHAW B R A D E S , hi-. 
Assistant-Secrrlary. 

36689-o 129-19'° 
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Lu Manufacture de M e u b l e s <lc M o n t m a g n y , 
l i m i t é e 

La compagnie « La Manufacture de Meubles 
de Montmagny,, limitée », donne avis qu'elle 
a changé son siège social dc Montmagny, au 
numéro 120, 4c Rue, Québec. 

Le secrétaire, 
LAURI ANNE BRETON. 

36696-0 2470-11 

La M a n u f a c t u r e de M e u b l e s dc M o n t m a g n y , 
l i m i t é e 

Notice is given that "La Manufacture dc 
Meubles de Montmagny, limitée", has changed 
its bead office from Montmagny to number 120, 
4th Street, Québec. 

LAURIANNE BRETON, 
Secretary. 

30690 2476-11 

Mufflers Sa les a n d Service Ltd. 

La compagnie « Mufflers Sales and Service 
Ltd. , constituée en corporation, en vertu de la 
première partie dc la Loi des compagnies par 
lettres patentes en date du 20 avril 1960, donne 
avis qu elle a changé son siège social de Montréal 
au numéro 3425, boulevard Industriel, Montréal-
Nord. 

L'adm in islralcur, 
.1. C L A U D E TIIIVIEHCJE. 

36097-O 11751-60 

N. O. E. L. Oil (Québec) L imi ted 

Avis est donné que la compagnie « N. O. E. L. 
Oil (Québec) Limited », constituée par letters 
patentes datées du 10 juin 1970, ct ayant son 
siège Kocial à Montréal, P.Q., a établi son bureau 
principal à suite 750, 1 l'luce Ville Marie, Edifice 
de La Italique Royale du Canada. 

À compter dc la date du présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son bureau principal. 

Donné à Montréal, l'.Q., ce 15e jour de juillet 
1971). 

(Sceau) Le président, 
M. P. MALONEV. 

36698-0 2520-70 

Mufflers Sa les a n d Service Ltd . 

Notice is given that "Mufflers Sales and Ser­
vice Ltd.", incorporated under part I of the 
Companies Act by letters patent dated April 
20, 1960, has changed its head office from Mont­
real to 3425 Industrial Boulevard, Montreal-
North. 

36097-o 

J. C L A U D E Tin VIERGE, 
Director. 

11751-60 

N. O. E. L. Oil (Québec) L imi ted 

Notice is hereby given that "N. O. E. L. Oil 
(Québec) Limited", incorporated by letters 
patent dated June 10, 1970, and having its head 
office in Montreal, P.Q., has established its head 
office at Room 750, 1 Place Ville Marie, The 
Royal Bank Building. 

From and after the date of the present notice, 
the said office is considered by the company as 
being its head office. 

Given at Montreal, P.Q., this 15th day of 
July, 1970. 

(Seal) M. P. MALONEY, 
President. 

30698-O 2520-70 

Société de C c s t i o n d e s Hêtres l tée 

Avis est donné que la compagnie « Société de 
Gestion des Hêtres ltée », constituée en corpora­
tion par lettres patentes en vertu des disposi-
tions de la première partie de lu Loi des compa­
gnies, le 16 juillet 1970 et ayant son siège social 
à Grand'Mère, a établi son bureau au 12510, 
îles Hêtres ù Grand'Mère, district dc St-Mauricc, 
dans la province dc Québec. 

Signé à Grand'Mère, ce 8e jour dc septembre 
1970. 

Le secrétaire, 
J E A N - C L A U D E VEILLETTE. 

36601I-O 2992-70 

Soc ié té d c G e s t i o n d e s Hêtres l tée 

Notice is hereby given that "Société de Gestion 
des Hêtres ltée", incorporated by letters patent 
under the provisions of Part I of the Companies 
Act, on the July 16, 1970, and having its head 
office in Grand'Mère, luis established its office 
at 12510, Blvd. des Hêtres at Grand'Mère, in 
district of St-Maurice, Province of Québec. 

Dated at Grand'Mère, this 8th day of Scptem-
licr, 1970. 

J E A N - C L A U D E VEILLETTE, 
Secretary. 

30699-O 2992-70 

Le S o m m e t Vert inc . 

I~i compagnie « Le Sommet Vert inc. », donne 
avis qu'elle a changé son siège social dc Lac 
Beauport, au numéro 1380, boulevard St-Cyrille 
ouest, Québec; 

Le secrétaire, 
I-ouis N. L A ROCHE, C.R. 

36700.. , 11428-60 

Le S o m m e t Vert inc. 

Notice is given tliat "Le Sommet Vert inc.", 
has changed its head office from Lac Beauport 
to number 1380 St-Cyrille Boulevard West, 
Québec. 

Louis N. L A ROCHE, q . c , 
Secretary. 

36700 11428-60 

Voyages Laurier (1966) inc . 

La compagnie « Voyages Laurier (1966) inc. », 
donne avis qu'elle a changé son siège social de 
Québec, au numéro 2700, boulevard Sir Wilfrid 
Laurier, Place Laurier, Saintc-Foy. 

Le secrétaire, 
ÏAivis N . L A ROCHE, C.R. 

•to'01-o 3589-66 

Voyages Laurier (1966) inc . 

Notice is given that "Voyages Laurier (1966) 
inc.", luis cliangcd its head office from Québec 
to number 2700, Sir Wilfrid Laurier Boulevard, 
Laurier Place, Saintc-Foy. 

Louis N . L A ROCHE, Q . C , 
Secretary. 

36701 3589-66 
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Compagnie étrangère 
Agent 

C o m p a g n i e Générale T r a n s a t l a n t i q u e 

Avis est donné que, par nouvelle procuration 
en date du 2 septembre 1970, dont une copie a été 
transmise au ministre des institutions financières, 
compagnies ct coopératives, M. Henri Kulinert, 
du 1255 Carré Phillips, Montréal, a été nommé, 
en remplacement de M. Pierre Adam, agent prin­
cipal dans la province, «le la « Compagnie Géné­
rale Transatlantique », compagnie étrangère, dû­
ment autorisée A faire affaires dans la province dc 
Québec en vertu des dispositions de lu Loi des 
compagnies étrangères. 

Avis est aussi donné qu'en vertu de la nouvelle 
procuration ci-haut mentionnée, le bureau prin­
cipal de ladite compagnie est établi au numéro 
1255 Carré Phillips, Montrénl, district judiciaire 
dc Montréul. 

Le noii.i-iniiii.ilre den institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L s - P i u LIPPE B O U C H A R D . 
3061 l-o 29-62 

Extra-Provincial Company 
Agent 

C o m p a g n i e Généra l e Transat lant ique 

Notice is given that, under a new power of 
attorney dated September 2, 1970 copy of which 
was transmitted to the Minister of financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, .Mr. 
Henri Kulincrt, of 1255 Phillips Square, Mont­
real, was named, to replace Mr. Pierre Adam, 
chief agent in the Province of "Compagnie (icne-
rale Transatlantique », extra-provincial rompant 
duly authorized to carry on business in the Pro­
vince of Québec, in conformity with the provi­
sions of the Extra-Provincial Companies Act. 

Notice is also given that, under the above-
mentioned new power of attorney, the principal 
office of the said company is at number 1255 
Phillips Square, Montreal, judicial district ol 
Montreal. 

Ls-P l l I l . IPPE BOUCIIAKI) , 
Deputy Minister of Financial Institut inns. 

Companies and Coopérai ires. 
36611 29-62 

Changement de nom — Loi du 
Demandes 

A l l i e 1 1 F i sh 

Avis est donné, par les présentés, que Albert 
Fish, homme d'affaires, résidant ù 10 rue Muplc 
Circle, en la cité de Dollard des Ormeaux, dis­
trict dc Montréal, s'adressera au lieutenant-
gouverneur en conseil pour l'adoption d'un décret 
changeant son nom en celui dc Albert Fisher; ct, 
par conséquent, changeant le surnom de sa femme 
Marilyn (née Shulmnu), ainsi que le surnom du ses 
filles, Eleanor Suzan et Robin Glcnda, toutes 
demeurant nu même endroit que le demandeur, 
dc Fish à Fislicr; lesdits noms servant ù toutes 
fins que le droit. 

Montréal, ce 21 septembre 1970. 
IJCS procureurs du requérant, 

36487-40-2-O SPECTOR, SPIEGEL & KIIAVETZ. 

A n t h o n y Novogonsk i s 

Avis est par les présentes donné que le soussi­
gné Anthony Novogonskis, commerçant, de­
meurant à 5852 Mignault, en la ville ct district 
de Montréal, s'adresserais au lieutenant-gouver­
neur en conseil afin d'obtenir un décret lui per­
mettant dc changer son nom en celui de Tony 
Novak. 

Montréal, le 17 septembre 1970. 
36488-40-2-O ANTHONY NOVOGONSKIS. 

Ivan Andras Vasarhcly i 

Avis est par les présentes donné que Ivan 
Andras Vasarhclyi, gérant, résidant ù 4800 che­
min de la Côte des Neiges, ville de Montréal, 
province dc Québec, s'adressera au lieutenant-
gouverneur en conseil afin d'obtenir un arrêté lui 
permettant de changer son nom en celui de Ivan 
Andras Vasscy; ledit changement dc nom sera 
applicable également à son épouse, née .Innka 
Lipthay, dc la même adresse. 

Montréal, ce 3 septembre, 1970. 
Les procureurs du requérant, 

MCDOUGALL, HEMENS, CAMPBELL, 
36532-40-2-O HARRIS, THOMAS & MASON. 

Change of name — Act 
Applications 

Albert F i s h 

Notice is hereby given that Albert Pish, busi­
nessman, residing and domiciled at 10 Maple 
Circle, in the town of Dollard des Ormeaux, dis­
trict of Montreal, will apply to tho Lieutenant-
Governor in Council for the adoption of tin order 
changing his name to that of Albert Fisher: and 
subsidiarily, changing the surnames of his wile 
Marilyn (née Shulmau) and of bis duuglitlicrs, 
Eleanor Suzan and Robin Glcnda, all of the same 
address as the Applicant, from Fisli to Fisher; the 
said names to serve for all legal purposes. 

Montreal, September 21, 1970. 
SPECTOR, SPIEGEL & KRAVETZ, 

364S7-40-2-O Attorneys for Petitioner. 

A n t h o n y Novogonsk i s 

Notice is hereby given that the unilersigneJ 
Anthony Novogonskis, merchant, residing at 
5852 Mignault Street, in the city and district ol 
Montreal, will apply to the Lieutenant-Governor 
in Council in Order to obtain a decree to change 
his name to Tony Novak. 

Montreal, September 17, 1970. 
36488-40-2-O ANTHONY NOVOGONSKIS. 

Ivan Andras Vasarhcly i 

Notice is hereby given that Ivan Andras 
Vasarhclyi, manager, residing at 4800 < YIUMKS 
Neiges Road, in the city of Montreal, Provint* 
of Québec, will apply to the Lieutenant-Governor 
in Council for an order changing bis name to 
Ivan Andras Vasscy; said change of name lo 
benefit also bis wife, born Janka Lipthny, of the 
same address. 

Montreal, September 3 , 1970. 
MCDOUGALL, HEMENS, CAMPBELL. 

HARRIS, THOMAS & MASON, 
36532-40-2-O Attorneys for Applicant-

http://noii.i-iniiii.ilre
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Nairn K h a z a l i Fard 

Avis est par les présentes donné que Nairn 
Khazali Fard, importateur ct exportateur, de 
6320 Avenue Victoria, Appartement 34, dc la 
cité et du district de Montréal, Province dc 
Quélicc, désire présenter une demande au lieu­
tenant-gouverneur en conseil sollicitant le clian-
gcnicnl dc son nom à Neil Fard, conformément 
aux dispositions de la Loi du changement dc nom. 

Le "procureur du requérant, 
36531-IO-2-o Me. SAM GOLDWATKR, avocat. 

Peter A n t h o n y Cain 

Avis est donné que Peter Anthony Cain, 
professeur, domicilié ct résidant à 10368 rue 
Garon en la ville dc Montréal ct district dc 
Montréal, s'adressera au lieutenant-gouverneur 
en conseil pour obtenir un décret changeant son 
nom pour celui «le Peter Anthony Ellis, ledit 
changement de non patronymique «levant égale­
ment bénéficier ù l'épouse du requérant, née 
Marie Thérèse Cécile Micheline Sicard, ct ses 
infant» mineurs Joseph Michael Christopher, 
Joseph Edward Thomas Peter ct Marie Germaine 
Stéphanie. 

Montréal, ce 18c jour dc Septembre, 1970. 
Les procureurs du requérant, 

FOSTER, LEGO AT, 
36.r)3t)-IO-2-o COLBY & Rioux. 

David l l o l t z m a n 

Avis est donné qu'en vertu de lu Loi du chan­
gement de nom, M. David Hollzmun, adminis­
trateur, résidant ù 5732, avenue Kincourt, en la 
cité de Côte Saint-Luc, district dc Montréal, 
s'adressera au ministre dc la Justice, en son pro­
pre nom et en celui «le son épouse, Helen Mnrgo-
ii.m lloltzman ct ceux dc ses deux enfants mi­
neurs non-émancipés, Leon Richard Holtzmnn et 
Steven l'util Iloltzmun, afin «l'obtenir un décret 
leur permettant de changer respectivement leurs 
noms en «eux de David Holt, Helen Margolian 
Holt, Leon Richard Holt ct Steven Paul Holt. 

Montréal, 24 septembre 1970. 
Les procureurs du requérant, 

36610-41-2 LAPIN & MAY. 
.Marie Murgner i tc Françoise l ' o n lin 

Avis est donné que Marie Marguerite Françoise 
I'oulin, domiciliée au 1480, rue Frontenac à, 
(Juélioc présentera une requête au lieutenant-
gouverneur en conseil pour changer son nom en 
Marie Marguerite Francinc Poulin. 

Québec, le 23 septembre 1970. 
Les procureurs de la requérante, 

36667-41-2-6 HEAUDRY, VALLÉE & ASSOCIÉS. 
I l iroshi H o n m a 

fJJroshi Honma résiliant à 4835, avenue Roslyn, 
ville et district «le Montréal, donne avis qu'il 
s adressera nu lieutenant-gouverneur en conseil 
afin d'obtenir un décret lui permettant dc changer 
son nom en celui dc George Homma, ledit nom 
'levant servir à toutes fins légales. 

Ije procureur du requérant, 
36673-41-2 GORDON ZELMAN. 

Kuzint S e n 

Avis est donné que Kazim Sen «le 2815 Barclay, 
Montréal, a l'intention de présenter au lieutcnant-
gouverneiir en conseil une requête pour le chan­
gement de son nom i\ Max Martin, tel que prévu 
par les dispositions de la Loi de changement 
'le nom 

Montréal, le 21 noût 1970. 
IJCS avocats, 

36674-41-2-0 BOIIÉMIER, CIIÉNARD & LÉGER. 

Nairn Khaza l i Fard 

Notice is hereby given that Nairn Khazali 
Fard, importer and exporter, of 6320 Victoria 
Avenue, apt. 34, of the city of Montreal, Province 
of Québec, intends to present a petition to the 
Lieutenant-Governor in Council requesting the 
change of his name to Neil Fard, pursuant to the 
provisions of the change of Name Act. 

Mc. SAM GOLDWATER, advocate, 
36531-40-2-O Attorney for Petitioner. 

Peter A n t h o n y Cain 

Notice is given that Peter Anthony Cain, 
teacher, domiciled and residing at 10368 Garon 
Street in the city of Montreal, district of Mont­
real will apply to the Lieutenant-Governor in 
Council to obtain an order changing his name 
to that of Peter Anthony Ellis; said name to 
benefit his wife born Marie Thérèse Cécile Miche­
line Sicard, anil minor children Joseph Michael 
Christopher, Joseph Edwurd Thomas Peter and 
Marie Germaine Stephanie. 

Montreal, this lSlh day of September, 1970. 
FOSTER, LEGGAT, 

COLBY & Rioux , 
36530-40-2-O Attorneys for Petitioner. 

Duvid l l o l t z m a n 

Notice is hereby given pursuant to the Change 
of Name Act that Air. David lloltzman,executive, 
residing at 5732 Kincourt Avenue, in the city of 
Côte St. Luc, district of Montreal, will apply to 
the Minister of Justice on his own behalf and on 
behalf of his wife, Helen Margolian lloltzman, 
and his two uncmnnciputcd minor children, Leon 
Richard lloltzman, and Steven Paul Holtzman, 
for an order changing their names to David 
Holt, Helen Margolian Holt, Leon Richard Holt 
and Steven Paul Holt respectively. 

Montreal, September 24, 1970. 
LAPIN & M A Y , 

36610-41-2-O Attorneys for applicant. 
Marie Marguer i t e Françoise l'on I in 

Notice is given that Marie Marguerite Fran­
çoise Poulin, residing at 1480 Frontenac Street 
Québec, will apply to the Lieutenant-Governor 
in Council for an order changing her name to 
Marie Marguerite Francinc Poulin. 

Québec, September 23, 1970. 
BEAU DRY, VALLÉE & ASSOCIÉS, 

36667-41-2-0 Attorneys for the applicant. 
Il iroshi H o n m a 

Notice is hereby given that Hiroshi Honma 
reshling at 4835 Roslyn Avenue, city and district 
of Montreal, will apply to the Lieutenant-
Governor in Council for the adoption of an order 
changing his name to that of George Homma 
the said name to serve for all legal purposes. 

GORDON ZELMAN, 
36673-41-2-0 Attorney for the petitioner. 

K a z i m S e n 

Notice is hereby given that Kazim Sen, of 
2815 Barclay, Montreal, intends to present a 
petition to the Lieutenant-Governor in Council 
requesting the change of bis name to Max Martin, 
pursuant to the provisions of the change of 
Name Act. 

Montreal, August 21, 1970. 
BOIIÉMIER, CIIÉNARD & LÉGER, 

36674-41-2-0 Advocates. 
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Changement de nom — Loi du 
Accordés 

Geoffrey J o h n Carson 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, 
par le décret numéro 3656, du 30 septembre 1970, 
d'effectuer le changement dc nom dc Geoffrey 
John Crook en celui dc Geoffrey John Carson. 

Québec, 5 octobre 1970. 
LUCIEN D A H V E A U , C H . , 

36636-0 Sous-ministre associé de la justice. 
Chris t ie C h r i s t o p h e 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, 
par le décret numéro 3655, du 30 septembre 
1970, d'effectuer le changement dc nom de 
Hristos Hristou en celui dc Christie Christophe. 

Québec, 5 octobre 1970. 
LUCIEN D A H V E A U , C H . , 

36636-0 Sous-ministre associé de la justice. 

M a r i a n M i c h a e l Dol l in 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, 
par le décret numéro 3659, du 30 septembre 1970, 
d'effectuer le changement dc nom dc Marian 
Psiuk en celui dc Marian Michael Dollin. 

Québec, 5 octobre 1970. 
LUCIEN D A H V E A U , C H . . 

36636-0 Sous-ministre associé de la justice. 
Paul Colbert 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, 
par le décret numéro 3658, du 30 septembre 1970, 
d'effectuer le changement de nom de Paul 
Goldberg en celui dc Paul Golbert. 

Québec, 5 octobre 1970. 
LUCIEN D A H V E A U , C H . , 

36636-o Sous-ministre associé de la justice. 

J o s e p h Jean Reg ina ld Nouvel 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, 
pur le décret numéro 3657, du 30 septembre 
1970, d'effectuer le changement de nom de 
Joseph Jean Reginald Ratté en celui de Joseph 
Jean Reginald Nouvel. 

Québec, 5 octobre 1970. 
LUCIEN D A H V E A U , C H . , 

36636-o Sous-ministre associé de la justice. 

J o n Dar ius 
Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, 

par le décret numéro 3595, du 23 septembre 1970, 
d'effectuer le changement de nom de Jon Darius 
Finkel en celui de Jon Darius. 

Québec, 30 septembre 1970. 
LUCIEN D A H V E A U , C H . , 

36636-o Sous-ministre associé de la justice. 
Scrkis Krikor ian 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, 
par le décret numéro 3593, du 23 septembre 1970, 
d'effectuer le changement de nom dc Scrkis 
Krikoroglu en celui de Scrkis Krikorian. 

Québec, 30 septembre 1970. 
LUCIEN D A H V E A U , C H . , 

36636-0 Sous-ministre associé de la justice. 
J a c k Frank M u r p h y 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, 
par le décret numéro 3592, du 23 septembre 1970, 
d'effectuer le changement de nom de Jack 
Frank Boa en celui de Jack Frank Murphy. 

Québec, 30 septembre 1970. 
L U C I E N D A H V E A U , C H . , 

36636-0 Sous-ministre associé de la justice. 

Changement de nom — Loi du 
Granted 

Geoffrey J o h n Carson 

The Lieutenant-Governor in Council has been 
pleased by Order number 3656 of September 30, 
1970, to effect the change of name of Geoffrey 
John Crook into that of Geoffrey John Carson, ' 

Québec, October 5, 1970. 
LUCIEN D A H V E A U , Q.C., 

36636 Associate Deputy Minister of Justice, 
Chri s t i e Chr i s tophe 

The Lieutenant-Governor in Council has IKTII 
pleased by Order number 3655 of September 30, 
1970, to effect the change of name of Hristos 
Hristou into that of Christie Christophe. 

Québec, October 5, 1970. 
LUCIEN D A R V E A U , Q . C . 

36636 Associate Deputy Minister of Justice. 
M a r i a n M i c h a e l Do l l in 

The Lieutenant-Governor in Council has been 
pleased by Order number 3659 of September 30, 
1970, to effect the change of name of Marian 
Psiuk into that of Marian Michael Dollin. 

Québec, October 5, 1970. 
LUCIEN D A H V E A U , Q.C., 

36636 Associate Deputy Minister of Justice. 
P a u l Golbcr l 

The Lieutenant-Governor in Council has been 
pleased by Order number 3658 of September 30, 
1970, to effect the change of name of Paul 
Goldberg into that of Paul Golbcrt. 

Québec, October 5, 1970. 
L U C I E N D A H V E A U , Q . C , 

36636 Associate Deputy Minister of Justice. 
J o s e p h J e a n R e g i n a l d Neuvcl 

The Lieutenant-Governor in Council has been 
pleased by Order number 3657 of September 30, 
1970, to effect the change of name of Joseph Jean 
Reginald Ratté into that of Joseph Jean Reginald 
Neuvel. 

Québec, October 5, 1970. 
LUCIEN D A H V E A U , Q.C., 

36636 Associate Deputy Minister of Justice. 
J o n Darius 

The Lieutenant-Governor in Council has been 
pleased by Order number 3595 of September 
23, 1970, to effect the change of name of Jon 
Darius Finkcl into that of Jon Darius. 

Québec, September 30, 1970. 
LUCIEN D A H V E A U , Q.C, 

36636 Associate Deputy Minister of Justice. 
Scrkis Krikorian 

The Lieutenant-Governor in Council lias been 
pleased by Order number 3593 of September 23, 
1970, to effect the change of name of Serkis 
Krikoroglu into that of Scrkis Krikorian. 

Québec, September 30, 1970. 
LUCIEN D A H V E A U , Q . C , 

36636 Associate Deputy Minister of Justice. 

Jack Frank M u r p h y 
The Lieutenant-Governor in Council has been 

pleased by Order number 3592 of September 23, 
1970, to effect the change of name of Jack 
Frank Boa into that of Jack Frank Murphy. 

Québec, September 30, 1970. 
LUCIEN D A R V E A U , Q.C, 

36636-o Associate Deputy Minister of Justice. 
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Harry Ostro 

Il :i plu au lieutenant-gouverneur en conseil, 
par le décret numéro 3594, du 23 septembre 1970, 
d'effectuer le changement de nom de Harry 
Oslrovsky en celui de Harry Ostro. 

Québec, 30 septembre 1970. 
L U C I E N D A R V E A U , C H . , 

3GG30-O Sous-ministre associé dc la justice. 

Harry O s t r o 

The Lieutenant-Governor in Council has been 
pleased by Order number 3594 of September 23, 
1970, to effect the change of name of Harry 
Ostrovsky into that of Harry Ostro. 

Quebec, September 30, 1970. 
LUCIEII D A R V E A U , Q . C , 

36630 Associate Deputy Minister of Justice. 

Demandes à la Legislature Applications to Legislature 

Ville d c P i n c o u r t 

Avis public est par les présentes donné que 
la -Ville dc Pincourt» s'adressera, par pétition, à 
l'Honorable Assemblée Législative de la Province 
de Québec, réunie en Parlement, et à l'Honorable 
lieuleiiant-gouverneur de la province de Québec, 
réuni en Parlement, aux fins de demander que la 
charte dc la ville de Pincourt soit modifiée de 
façon à iK-rmcttrc au Conseil de Ville de cette 
dernière dc modifier, par règlement, tous les 
règlements d'emprunt en vigueur lors dc la 
sanel ion de la loi à intervenir pour prescrire que 
dans le cas «les lots situés à un carrefour, la taxe 
spéciale sera imposée en accordant une exemp­
tion de cinquante (50) pieds dans le sens de la 
profondeur desdits lots ct à cet effet de demander 
que l'article 602 de la Ix>i des cité et villes soit 
modifié, par la ville de Pincourt, en ajoutant après 
ledit article 602 le suivant: 

« 602-A. Nonobstant les dispositions des arti­
cles 394, 593 et 602 de la Loi «les cités et villes, le 
Conseil peut, par règlement, modifier tous ses 
règlements d'emprunt en vigueur lors dc la 
sanction dc cette loi en remplaçant «lans tous 
lesdits règlements «l'emprunt les mots « d'après 
leur étendue en front » par les mots suivants: 

«en proportion de l'étendue du front -de 
chaque terrain riverain, moins l'exemption sui­
vante: 

a) les immeubles situés à un carrefour sont, 
quant aux travaux municipaux faits dans le sens 
de la profondeur «lu lot exemptés «le la taxe 
spéciale d'imposition prévue auxtlits règlements 
(l'emprunt, jusqu'à concurrence de cinquante 
pour cent (50%) de cette profondeur; cette 
exemption ne doit cependant, dans aucun cas, 
excéder cinquante (50) pieds. 

b) La partie d'un lot la plus étendue en lon­
gueur est réputée en être la profomleur pour les 
fins du présent alinéa o) ; 

c) Dans le cas d'un lot ayant la même étendue 
on front sur deux rues, cette exemption n'est 
accordée que lors des travaux municipaux sur la 
seconde rue; 

d) L'exemption mentionnée à l'alinéa a) du 
présent article s'applique aussi aux travaux muni­
cipaux sur la rue dans le cas d'un terrain situé à 
I angle d'une rue et d'une ruelle et ayant une plus 
grande étendue sur la rue que sur la ruelle; 

c) La portion exemptée est chargée aux autres 
lots riverains sujets à la taxe spéciale de frontage 
imposée par lesdits règlements d'emprunt. ». 

Ladite modification devant modifier l'article 
16 de la charte de la ville de Pincourt, sanc­
tionnée le 18 décembre 1959, 8-9 Elizabeth II , 
chapitre 168, en ajoutant après ledit article 16 le 
suivant: 

* 10-A. La charte de la ville de Pincourt est 
modifiée, pour la ville, en ajoutant après l'article 

T o w n of P i n c o u r t 

Public notice is hereby given that the "Town 
of Pincourt" will apply, by petition, to the 
Honourable Legislative Assembly of the province 
of Quebec, assembled in Parliament, and to the 
Honourable Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Québec assembled in Parliament, in order 
to obtain that the charter of the Town of Pin­
court be amended to permit the Town Council 
of the latter to amend, by by-law, all the loan 
by-laws, in force at the time of the sanction of the 
act to intervene, to prescribe that in the case 
of lots situated at a street corner, the special 
tax will be imposed by granting an exemption of 
fifty (50) feet along the depth of said lots and, 
to that effect, to obtain that article 602 of the 
Cities and Towns Act be amended, for the Town 
of Pincourt, by adding after said article 602 the 
following: 

"602-A. Notwithstanding the provisions of 
sections 394,593 and 602 of the Cities and Towns 
Act, the Town Council can, by by-law, amend 
all its loan by-laws in force at the time of the 
sanction of this act by replacing, in all said loan 
by-laws, the words "d'après leur étendue en 
front" (according to their frontage) by the 
following wor«ls: 

"in proportion to the frontage of each borde­
ring lot, less the following exemption: 

(a) the immovables situated a t the corner 
of two streets, as to municipal works done along 
the depth of the lot, are exempted from the 
special tax imposed by said loan by-laws, up to 
fifty (50%) per cent of such depth; such exemp­
tion however shall in no case exceed fifty (50) 
feet; 

(6) That part of a lot having the greatest 
extent in length shall be considered as the depth 
thereof for the purposes of the present paragraph 
(«); , 

(c) In the case of a lot having the same frontage 
on two streets, such exemption shall only be 
granted when municipal works will be performed 
on the second street; 

(d) the exemption mentioned in the paragraph 
(a) of the present article shall also apply to 
municipal works on a street in the case of a lot 
located at the comer of a street and a lane and 
having a greater extent on the street than on the 
lane; 

(e) The exempted portion shall be charged to 
the other bordering lots subject to the special 
frontage tax imposed by said loan by-laws.". 

Said amendment to amend article 16 of the 
charter of the Town of Pincourt, assented to the 
18th of December 1959, 8-9 Elizabeth II , Chap­
ter 168, by adding after said article 16 the 
following: 

"16-A. The charter of the Town of Pincourt 
is amended, for the town, by adding after section 
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16, lo suivant, soit l'article 602-A mentionné 
ci-dessus. » 

Donné sous mon seing, en la ville dc Pincourt, 
ce 27e jour du mois d'août 1970 ct approuvé par la 
Commission Municipale de Québec, ce 31c jour 
du mois d'août 1970. 

Le Maire, 
P A U L - E M I L E MARTEL. 
Le secrétaire-trésorier, 

36533-40-4-O JEAN-GUY PÉPIN. 

L'Église B a p t i s t e Évangdl iquc 
d e Trois-Rivières 

Avis est donné que les soussignés: Roméo 
Odillon Lacroix, Jean Jacques Julien et Ernest 
Kcefc adresseront une requête au lieutenant-
gouverneur de la province de Québec pour 
demander la constitution en corporation de 
« L'Église Baptiste Évangélique de Trois-
Rivières » en vertu des dispositions de la loi de L 
constitution de certaines Églises, chap. 305, 
Statuts refondus dc la province de Québec, 1964, 
ct amendements. 

Trois-Rivières, Québec, le 1er septembre 1970. 
ROMÉO ODILLON LACROIX, 

J E A N JACQUES JULIEN, 
36270-38-4-O ERNEST K E E F E . 

C o m p a g n i e T r u s t R o y a l & al 

Avis est par les présentes donné que « Compa­
gnie Trust R o y a l » , ayant son siège social dans 
la ville de Montréal, Alan Ross Webster, de la 
cité de Toronto, province d'Ontario, ct Colin 
Wesley Webster, de la Cité dc Wcstmount, pro­
vince de Québec, agissant en leur qualité de fidu­
ciaires suivant les termes d'un acte de donation ct 
de fiducie consenti par Lornc Stuart Webster à 
Colin Wesley Webster et al, es-qualité, reçu par 
Mtre John Holden Hutcheson, notaire, le 21 
décembre 1944, s'adresseront à l'Assemblée 
nationale du Québec, à sa prochaine ou à sa 
subséquente session, afin d'obtenir l'adoption 
d'une loi modifiant les dispositions dudit acte dc 
donation et de fiducie. 

Montréal, ce 18e jour de septembre 1970. 
Les procureurs des requérants, 

GAGNON, DE BILLY, CANTIN, 
36464-39-4-o D I O N N E & M A R T I N . 

16, the following, that is, the section G02-A men. 
tioncd hereinabove." 

Given under my seal in the Town of Pincourt, 
this 27th day of August 1970 and approved by 
the Municipal Commission of Québec this ,'jlsi 
day of August 1970. 

P A U L - E M I L E MAUTEI., 
.1/ i.jinr. 

JEAN-GUY PEPIX, 
36533-40-4-O Secretary-Treasurer. 

L'Église B a p t i s t e Évangél ique 
d c Trois-Rivières 

Notice is hereby given that the undersigned: 
Roméo Odillon Lacroix, Jean Jacques Julien ami 
Ernest Keefe will present a petition lo the 
Lieutenant-Governor of the Province of Quebec 
for incorporation of "L'Église Baptiste Évangé­
lique de Trois-Rivières" under the ( ïlmrcli 
Incorporation Act, Chapter 305, Revised Statute] 
of the Province of Quebec, 1964, and amendments. 

Three Rivers, Québec, September 1, 19711. 

ROMÉO ODILLON LACROIX, 
J E A N JACQUES JULIEX, 

36270-38-4 ERNEST KEEFE. 

T h e Royal T r u s t C o m p a n y & al 

Notice is hereby given that "The Royal Trust 
Company", having its head office in the city of 
Montreal, Alan Ross Webster of the city of 
Toronto, in the province of Ontario, and Colin 
Wesley Webster of the city of Wcstmount, in the 
province of Québec, in their quality of trustees 
under a deed of donation and trust by borne 
Stuart Webster to Colin Wesley Webster and 
others, cs-qualité, passed before M tie John 
Holden Hutcheson, notary, on December 21st, 
1944, will apply to the National Assembly ol 
Québec, at its next or following session, to obtain 
the adoption of an act varying the provisions 
of the said deed of donation and trust. 

Montreal, this 18th day of September, 1970. 
GAGNON, DE BILLY, CANTIN, 

D I O N N E & MARTIN, 
36464-39-4-0 Attorneys for petitioners. 

Ministère du Travail et de la 
Main-d 'oeuvre 

A>is d 'abrogat ion de c o n s t i t u t i o n 
c t r è g l e m e n t s 

Le ministre du Travail et de la Main-d'oeuvre, 
l'honorable Pierre Laporte, donne avis par les 
présentes, conformément aux dispositions de la 
Loi des Relations du Travail dans l'industrie de la 
construction (Chapitre 45, S.Q. 1968) et de lu Loi 
des décrets dc convention collective (S.Q. 1964, 
chapitre 143, modifiée par le Chapitre 49, S.Q. 
1969), que la constitution et règlements du 
Comité paritaire de la construction du district 
électoral de Saguenay, approuvés par l'arrêté 
en conseil numéro 1406-A du 30 août 1902, ont 
été abrogés pur l'arrêté en conseil numéro 3188 
du 2 septembre 1970. 

Le sous-ministre, 
ROBERT SAUVÉ. 

Ministère du Travail et de la Main-d'oeuvre, 
Québec, le 10 octobre 1970. 36637-0 

Department of Labour and 
Manpower 

Not ice o f Abrogat ion o f Const i tut ion 
a n d R e g u l a t i o n s 

Pursuant to the provisions of the Construction 
Industry Labour Relations Act (S.Q. 190S, 
chapter 45) and to those of the Collective Agree­
ment Decrees Act (S.Q. 1964, chapter 143, 
amended by S.Q. 1969, chapter 49), the Honour­
able Pierre Laporte, Minister of Labour and 
Manpower, hereby gives notice that the constitu­
tion and regulations of the Building Industry 
Parity Committee of the Electoral District 01 
Saguenay, approved by Order in Council No-
1406-A of August 30, 1962, have been abrogated 
by Order in Council No . 31S8 fo September 2, 
1970. 

ROBERT SAUVÉ, 
Deputy Minister. 

Department of Labour and Manpower, 
Québec, October 10, 1970. 3Ô037-O 
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Avis d 'abrogat ion des s t a t u t s 
c t r è g l e m e n t s 

be ministre «lu Travail et «le la Main-d'œuvre, 
l'honorable Pierre l.aporle, donne avis pur les 
présentes, conform/went aux dispositions «le la 
Loi des Relations du Travail dans l'industrie «le la 
construction (Chapitre 45, S.Q. 1968) et «le la 
|,oi des décrets de convention collective (S.Q. 
1064. chapitre 143, modifiée pur le Chapitre 49, 
S.Q. 1969), «pie les statuts et règlements du 
Comité conjoint de l'Industrie dc la construction 
de Québec, approuvés par les arrêtés en conseil 
numéros 719 du 24 février 1970, 950 du 11 murs 
1970, S03 du 4 mars 1970, 721 «lu 24 février 1970 
et SOI du 4 mars 1970, ont été abrogés par l'arrêté 
en conseil numéro 3189 du 2 septembre 1970. 

Le «ou.s-mini.itre, 
ROBBRT S A U V É . 

Ministère du Travail ct dc lu Main-d'œuvre, 
Québec, le 10 octobre 1970. 36637-o 

Avis d 'abrogat ion dc c o n s t i t u t i o n 
e t r è g l e m e n t s 

Le ministre du Travail ct de la Main-d'oeuvrc, 
l'honorable Pierre Laportc, donne avis par les 
présentes, conformément aux dispositions de la 
Loi des Relations «lu Travail «lans l'industrie dc 
lu construction (Chapitre 45, S.Q. 1968) ct de la 
Lui «les décrets «le convention collective (S.Q. 
1964. chapitre 143, modifiée par le chapitre 49, 
S.Q. 1969), que la constitution ct règlement du 
Comité paritaire «le l'industrie de ln construction, 
région des Laurcnthles, approuvés par l'arrêté 
en conseil numéro 3836 du 3 décembre 1969, ont 
été abroges par l'arrêté en conseil numéro 3190 
du 2 septembre 1970. 

Le noua-ministre, 
ROBERT SAUVÉ. 

Ministère du Travail ct dc la Main-d'œuvre, 
Québec, le 10 octobre 1970. 36637-0 

Avis d 'abrogat ion d e c o n s t i t u t i o n 
e t r è g l e m e n t s 

Le ministre du Travail et «le la Main-d'œuvre, 
l'honorable Pierre Laporte, donne avis par les pré­
sentes, conformément aux dispositions dc la Loi 
îles Relations du Travail dans l'industrie de la 
construction (Chapitre 45, S.Q. 1968) c t dc la Loi 
«les décrets «le convention collective (S.Q. 1904, 
chapitre 143, modifiée par le chapitre 49, S.Q. 
1969). que la constitution ct règlements du 
Comité paritaire «le la «instruction dc Joliettc, 
appn uvés par l'arrêté en conseil numéro 3839 du 
3 «léooiiibrc 1969, ont été abrogés par l'arrêté en 
conseil numéro 3191 du 2 septembre 1970. 

Le sous-ministre, 
ROBERT SAUVÉ. 

Ministère du Travail ct «le la Main-d'oeuvre, 
Québec, le 10 octobre 1970. 36637-0 

Avis d 'abrogat ion d c c o n s t i t u t i o n 
e t r è g l e m e n t s 

Le ministre du Travail ct dc la Main-d'ocuvre, 
I honorable Pierre Laporte, donne avis par les 
présentes, conformément aux dispositions de la 
Loi des Relations «lu Travail dans l'industrie 
•lo la construction (Chapitre 45, S.Q. 1968) 
rt.de la Loi des décrets «le convention collective 
'S.Q. 1964, chapitre 143, modifiée par le chapitre 
1"' ^;Q-.1909), que la constitution ct règlements 
'Iji Comité paritaire de la construction dc Du-
plcssis, approuvés par l'arrêté en conseil numéro 

Not i ce o f Abrogation o f C o n s t i t u t i o n 
a n d Regu la t ions 

Pursuant lo the provisions of the Construction 
Industry Labour Relations Act (S.Q. 1968, 
chapter 45) and to those of the Collective Agree­
ment Decrees Act (S.Q. 1964, chapter 143, 
umcnde«l by S.Q. 1969, chapter 49), the Honour­
able Pierre Laporte, Minister of Labour and 
Manpower, hereby gives notice that the constitu­
tion and regulations of the Joint Committee of the 
Construction Industry, Québec, upproved by 
Orders in Council Nos. 719 of February 24th, 
1970, 950 of Murch 11th, 1970, 803 of March 4th, 
1970, 721 of February 24 th 1970 ami 804 of 
March 4th, 1970, have been ubrogateil by Order 
in Council No. 3189 of September 2nd 1970. 

ROBERT SAUVÉ, / 
Deputy Minister. 

Department of Lnbour and Manpower, 
Québec, October 10, 1970. 36637-0 

N o t i c e o f Abrogat ion o f Cons t i tu t ion 
a n d R e g u l a t i o n s 

Pursuant to the provisions of the Construction 
Imlustry Labour Relations Act (S.Q. 1968, 
chapter 45) and to those of the Collective 
Agreement Decrees Act (S.Q. 1969, chapter 49), 
the Honourable Pierre Laportc, Minister of 
Labour and Manpower, hereby gives notice that 
the constitutions and regulations of the Construc­
tion Industry Purity Committee, Lnurentidcs 
Region, npproved by Order in Council number 
3836 of Dccemlwr 3, 1969, have been abrogated 
by Order in Council number 3190 of September 
2, 1970. 

ROBERT S A U V É , 
Deputy Minister. 

Department of Labour and Manpower, 
Québec, October 10, 1970. 36637 

N o t i c e o f Abrogat ion o f Cons t i tu t ion 
a n d R e g u l a t i o n s 

Pursuant to the provisions of the Construction 
Industry Labour Relations Act (S.Q. 1968, 
chapter 45) and to those of the Collective 
Agreement Decrees Act (S.Q. 1964, chapter 143, 
amended by S.Q. 1969, chapter 49), the Honoura­
ble Pierre Laportc, Minister of Labour and Man­
power, hereby gives notice that the constitution 
an«l regulations of the Parity Committee of the 
Construction Industry of Joliettc, npproved by 
Order in Council numlicr 3839 of December 3, 
1969, have been abrogated by Order in Council 
number 3191 of September 2, 1970. 

ROBERT S A U V É , 
Deputy Mitiister. 

Department of Labour and Manpower, 
Québec, October 10, 1970. 36637 

Not ice of Abrogat ion of C o n s t i t u t i o n 
nnd Regulat ions 

Pursuant to the provisions of the Construction 
Industry labour Relations Act (S.Q. 1968, 
chapter 45) an«l to those of the Collective Agree­
ment Decrees Act (S.Q. 1964, chapter 143, 
amended by S.Q. 1969, chapter 49), the Honour­
able Pierre Laporte, Minister of Labour and 
Manpower, hereby gives notice that the consti­
tution and regulations of the Parity Committee 
of the Ruilding Imlustry of Duplessis County, 
approved by Order in Council No. 2369 of Decern-
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2360 du G décembre 1961, section « A » et modi­
fications ultérieures, ont été abrogés pur l'arrêté 
en conseil numéro 3187 du 2 septembre 1970. 

Ix sous-ministre, 
ROBERT S A U V E . 

Ministère du Travail ct dc la Mnin-d'ocuvre, 
Québec, le 10 octobre 1970. 36637-0 

Avis d c modi f icat ion 

Chemise— Province 

Le ministre du Travail ct dc la Main-d'ocuvrc, 
l'honorable Pierre Laportc, donne avis par les 
présentes, conformément aux dispositions de la 
Loi des décrets dc convention collective (S.R.Q. 
1964, chapitre 143), que < Les Ouvriers Unis des 
Textiles d'Amérique, local 361 ct 374 et l'Union 
des Employés dc la Chemise, local 1648, (C.T.C.)» 
lui ont présenté une requête à l'effet d'être 
acceptés comme parties contractantes au décret 
numéro 1204 du 17 juin 1964 et amendements, 
relatif ù l'industrie dc la chemise pour hommes 
ct garçons dans la province dc Quélicc. 

La publication du présent avis ne rend pas 
obligatoires les dispositions qui y sont contenues. 
Seul un arrêté en conseil peut rendre obligatoires 
ces dispositions, avec ou sans amendements. 
L'arrêté en conseil ne peut entrer en vigueur 
avant la dote dc sa publication dans la Gazette 
officielle du Québec. 

Durant les trente jours i\ compter dc la date 
de publication dc cet avis dans la Gazelle officielle 
du Québec, l'honorable ministre du Travail ct 
de la Main-d'ocuvrc recevra les objections que 
les intéressés pourront désirer formuler. 

Le sous-ministre, 
ROBERT S A U V É . 

Ministère du Travail et dc lu Main-d'ocuvrc, 
Québec, le 10 octobre 1970. 36637-0 

lier 6, 1961, Section "A" and subsequent amend­
ments, bave been abrogated by Order in Council 
No . 3187 of September 2, 1970. 

ROBERT SAUVÉ. 
Deputy Minister. 

Department of Labour and Manpower, 
Québec, October 10, 1970. 36037-O 

N o t i c e o f A m e n d m e n t 

Shirt industry — Province 

Pursuant to the provisions of the Collective 
Agreement Decrees Act (Revised Statutes of 
Quélicc 1964, chapter 143), the Honourable Pierre 
Laporte, Minister of Labour and Manpower, 
hereby gives notice that the United Textile 
Workers of America, Locals 361 and 371. and 
"l'Union des Employés de la Chemise, local WA8, 
(C.T.C.)" have petitioned him for the purpose 
of being accepted as contracting parties lo 
Decree number 1204 of June 17, 1964, anil 
amendments, respecting the men's and boys' 
Shirt Industry in the Province of Québec. 

Publication of this notice does not make 
binding the provisions therein. Such provisions, 
with or without amendments, can be made 
binding only by an order in council that cannot 
come into force lieforc the date of its publication 
in the Québec Official Gazette. 

During the thirty days following publication 
of this notice in the Québec Official Gazelle, the 
Honourable Minister of Labour and Manpower 
will consider objections which interested parties 
may wish to make. 

ROBERT SAUVÉ, 
Deputy Minister. 

Department of Labour and Manpower, 
Québec, October 10, 1970. 36637 

Ministère des Richesses Department of Natural 
naturelles Resources 

Avis de révocation de droits miniers 

Conformément aux articles 206, paragraphe b 
207 ct 208 dc la Loi des mines (S.Q. 1965, chnp. 
34) permettant au lieutenant-gouverneur en con­
seil de révoquer les droits miniers dnns les 
concessions de terre faites dans un canton avant 
le 24 juillet 1880, lorsqu'aucunc exploitation ou 
exploration minière n'y a été faite par le proprié­
taire ou pour son compte durant les dix années 
précédant la date de la première publication des 
présentes, avis est donné aux propriétaires dc 
droits miniers des terrains ci-après mentionnés, 
qu'après un délai de 90 jours de la dernière 
publication des présentes, le ministre des Riches­
ses naturelles en recommandera au lieutenant-
gouverneur en conseil ln révocation quant aux 
droits miniers: 

District électoral dc Wolfe 

Canton de Dudswell: 
Rang V: lots 8, OA, 9B, 10A, 10B, 10C, 11A, 

11B, l / 2 0 d e l l D c t l l E ; 
Rang VI: lots 8A, 8B, Ptie 9A, Plie 9A, 9B, 

1/20 dc 9C, 19/20 de 9C, 10C, 10D, 1/20 dc 10E, 
19/20 dc l O E c t Ptie 11C. 

Québec, le 29 septembre 1970. 
Le sous-ministre, 

36665-41-2-0 P.-E. AUGER. 

Notice of revocation of mining rights 

Pursuant to sections 206, paragraph 207 and 
208 of the Mining Act (S.Q. 1965, chap. 34) 
entitling the Lieutenant-Governor in Council 
to revoke the mining rights included in any con­
cession of land made in any township before the 
24th of July 1880, when no mining operation or 
exploration have been made there by the owner 
or on his behalf during the ten years preceding 
the date of the first publication of the prew ills, 
notice is hereby given to the owners of the 
mining rights of the hereunder lands thai, 90 
days after the last publication of this notice, the 
minister of Natural Resources will recommend to 
the Lieutenant-Governor in Council the revoca­
tion of these lands as far as the mining rights 
arc concerned : 

Electoral district of Wolfe 

Dudswell township: 
Range V: lots 8, 9A, 9B, 10A, 10B, 10C, IIA, 

11B, 1/20 of 11D and H E ; 
Range VI: lots 8A, 8B, Part 9A, Part DA, I'll, 

1/20 of 9C, 19/20 of 9C, 10C, 10D, 1/20 of 10E, 
19/20 of 10E and Part 11C. 

Québec, September 29, 1970. 
P.-E. AUGER, 

30665-41-2-O Deputy Minister. 
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Nomination Appointment 

Avis est donné qu'il a plu au lieutenant-gouver­
neur en conseil de faire, par commission sous le 
grand sceau de la province, la nomination sui­
vante: 

Québec, le 2 septembre 1970. 

M. René Raymond, docteur en médecine, de 
Saint-Esprit, comté de Montcalm: coroner 
suppléant pour le district judiciaire de Joliettc, 
avec juridiction seulement sur cette partie du 
district électoral dc Montcalm, comprise dans le 
dislriet judiciaire dc Joliettc, ct ce, ù compter dc 
la ila le dc son ossermentation. 

Québec, le 6 octobre 1970. 
Le sous-procureur général adjoint, 

36636-0 LUCIEN D A H V E A U , e n . 

Notice is given that the Lieutenant-Governor 
in Council has been pleased, by commission 
under the great seal of the Province, to make the 
following appointment: 

Québec, September 2, 1970. 

Mr. René Raymond, doctor of médecine, of 
Saint-Esprit, county of Montcalm : acting coroner 
for the judicial district of Jolictte, with juris­
diction within the certain part of the electoral 
district of Montcalm included in the judicial 
district of Jolictte only, nnd such, effective as of 
the date of bis swearing in. 

Québec, October 6, 1970. 
LUCIEN D A H V E A U , Q . C , 

36636 Assistant Deputy Attorney General. 

Ministère des Terres et Forêts 
Cadastre 

Department of Lands and Forests 
Cadastre 

Paroisse de l ' A n c i e n n e Lorette 

Cadastre officiel de la paroisse de ' l'Ancienne 
Lorette, municipalité de la ville dc l'Ancienne 
tarctte, division d'enregistrement de Québec. 

Avis est par la présente donné que les lots 
227-2 ù 227-11, 241-52, 241-53, 241-56 à 241-84 
sont annulés en vertu de l'Article 2174A du Code 
civil. 

Quélicc, le 24 septembre 1970. 
Le sous-ministre, 

36632-0 FERNAND BOUTIN. 

Ville d e B o n r l a m a q u c 
( C a n t o n dc B o u r l a m a q u e ) 

Cadastre officiel de la ville dc Bourlamaque 
(Canton dc Bourlamaque), municipalité dc la 
ville de Val d'Or, division d'enregistrement 
d'Abilibi. 

Avis est par la présente donné que les lots 
llûâ à 1160 sont ajoutés en vertu de l'article 
2174A du Code civil. 

Québec le 16 septembre 1970. 
Le sous-ministre, 

36632-e FERNAND BOUTIN. 

Paroisse de C h i r o u t i m i 

Cadastre officiel de la paroisse dc Chicoutimi, 
municipalité dc la cité de Chicoutimi, division 
d'enregistrement dc Chicoutimi. 

Avis est par la présente donné que le lot 3-A-9 
est corrigé ct que les lots 3-A-122 et 3-A-8 du 
rang VIII S.O.C.S., sont annulés en vertu dc 
l'article 2174A du Code civil. 

Québec, le 21 septembre 1970. 
Le sous-ministre, 

36632-0 F E R N A N D BOUTIN. 

C a n t o n dc I l incks 

Cadastre officiel du canton dc Ilincks. munici­
palité dû canton de Hincks, division d'enregis­
trement de Gatineau. 

Avis est pnr la présente donné que le lot 75 
«t . ajouté en vertu de l'article 2174A du Code 
civil, 

Québec, 

36632* 

Parish o f L 'Anc ienne Lorette 

Officiai cadastre of the parish of L'Anciennc-
Lorette, municipality of the town of L'Ancienne 
Lorette, registration division of Québec. 

Notice is hereby given that lots 227-2 to 227-11, 
241-52, 241-53, 241-56 to 241-84 arc cancelled 
in virtue of Article 2174A of the Civil Code. 

Québec, September 24, 1970. 
FERNAND BOUTIN, 

36632-0 Deputy Minister. 

T o w n o f B o u r l a m a q u e 
( T o w n s h i p o f B o u r l a m q u e ) 

Official cadastre of the town of Bourlamaque 
(Township of Bourlamaque), municipality of 
the town of Val d'Or, registration division of 
Abitibi. 

Notice is hereby given that lots 1155 to 1160 
are added in virtue of Article 2174A of the Civil 
Code. 

Québec, September 16. 1970. 
FERNAND BOUTIN, 

36632-0 Deputy Minister. 

Parish o f C h i c o u t i m i 

Official cadastre of the parish of Chicoutimi, 
municipality of the city of Chicoutimi, regis­
tration division of Chicoutimi. 

Notice is hereby given that lot 3-A-9 is cor­
rected and that lots 3-A-122 and 3-A-8 of range 
VIII S.O.C.S. arc cancelled in virtue of Article 
2174A of the Civil Code. 

Québec, September 21, 1970. 
F E R N A N D BOUTIN, 

36632-o Deputy Minister. 

T o w n s h i p of I l incks 

Official cadastre of township of Ilincks, munici­
pality of township of Hincks, registration 
division of Gatinenu. 

Notice is hereby given that lot 75 is added 
in virtue of Article 2174A of the Civil Code. 

31 juillet 1970. 
Le sous-ministre, 
F E R N A N D BOUTIN. 

Québec, July 31, 1970. 

36632-0 
F E R N A N D BOUTIN, 

Deputy Minister. 
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Ci té dc Hul l , Quart ier N o 1 

Cadastre officiel de la cité dc Hull, Quartier N o 1, 
municipalité de la cité dc Hull, division d'enre­
gistrement dc Hull. 

Avis est par la résente donné que le lot 9-17-1 
est annulé en vertu dc l'article 2174A du Code 
civil. 

Québec, le 7 août 1970. 
Le sous-ministre, 

36632-0 F E R N A N D BOUTIN. 

Paroisse dc Laprairie dc la M a g d e l c i n e 

Cadastre officiel de In paroisse de Laprairie «le la 
Magdelcine, municipalité de la ville «le Bras­
sard, division d'enregistrement dc Laprairie. 

Avis est par la présenté donné que les lots 
142-121, 143-104 à 143-107 sont annulés en vertu 
«le l'article 2174A du Code civil. 

Québec, le 23 septembre 1970. 
Le sous-ministre, 

36632-0 FERNAND BOUTIN. 

Paroisse d e N o t r e - D a m e «les Anges 

Cadastre officiel «le la paroisse dc Notre-Dame 
des Anges, municipalité de la ville de Québec, 
division «l'enregistrement dc Québec. 

Avis est pnr la présente donné que le lot 21 est 
ajouté en vertu «le l'article 2174A «lu Code civil. 

Québec, le 9 septembre 1970. 
Le sous-ministre, 

36632-0 FERNAND BOUTIN. 

Vil le «le It. i ù } n 

Cadastre officiel «le la ville dc Rouyn, municipalité 
dc la ville dc Rouyn, division d'enregistrement 
dc Rouyn-Noranda. 

Avis est pur la présente donné que les lots 
200-121-2 ù 200-121-6, 200-121-112 à 200-121-150 
e t qu'une partie «le lot 200-121-168 sont annulés 
en vertu dc l'article 2174A du Code civil. 

Québec, le 24 août 1970. 
Le sous-ministre, 

36632-0 F E R N A N D BOUTIN. 

Paroisse d c S t c - A g a t h e «les M o n t s 

Cadastre officiel dc la paroisse dc Ste-Agathe des 
Monts, municipalité de village de Val David, 
division d'enregistrement dc Terrebonne. 

Avis est par la présente donné «pic le lot 42 est 
ajouté ct que les parties des lots 35 à 38, canton 
Morin du rang X sont annulées en vertu dc 
l'article 2174A du Code civil. 

Québec, le 15 septembre 1970. 
IJC sous-ministre, 

36632-o F E R N A N D BOUTIN. 

Paroisse de S t - A u g u s t in 

Ca«lastre officiel de la paroisse de St-Augustin, 
municipalité de la paroisse «le St-Augustin dc 
Desmaures, division «l'enregistrement dc Port-
neuf. 

Avis est pnr la présente donné que les lots 
444-A e t 447-A sont annulés en vertu dc l'article 
2174A du Code civil. 

Québec, le 25 août 1970. 
Le sous-ministre, 

36632-0 FERNAND BOUTIN. 

City of Hul l , Ward No. 1 

Official cadastre of the city of Hull, Ward No. ! 
municipality of the city of Hull, registration 
division of Hull. 

Notice is hereby given that lot 9-17-1 is can­
celled in virtue of Article 2174A of the Civil ( lode. 

Québec, August 7, 1970. 
FERNAND BOUTIN, 

36632-o Deputy Minister, 

Parish o f Laprairie dc la Mugdclciui-

Oflicial cadastre of the parish of Laprairie dc la 
Mttgdcleine, municipality of the town of Itros-
snrd, registration division of Laprairie. 

Notice is hereby given that lots 142-121, 113-
104 to 143-107 are cancelled in virtue of Article 
2174A of the Civil Code. 

Québec, September 23, 1970. 
FERNAND BOUTIN, 

36632-u Deputy Minister. 

Parish o f N o t r e - D a m e des Anges 

Official cadastre of the parish of Notrc-Dnnu «les 
Anges municipality of the town of Quebec, 
registration division of Quélicc. 

Notice is hereby given that lot. 21 is added in 
virtue of Article 2174A of the Civil ( 'ode. 

Québec, September 9, 1970. 
FERNAND BOUTIN, 

30632-O Deputy Minister. 

T o w n of H o n > o 

Official cadastre of the town of Rouyn, munici­
pality of the town of Rouyn, registration divi­
sion of Rouyn-Noranda. 

Notice is hercbv given that lots 200-121-2 to 
200-121-6, 200-121-142 to 200-121-150 and a pnrt 
of lot 200-121-108 are cancelled in virtue of 
Article 2174A of the Civil Code. 

Québec, August 24, 1970. 
F E R N A N D BOUTIN, 

30632-O Deputy Minister. 

Parish o f S t c - A g a t h e des ."Monts 

Official cadastre of the parish of Stc-Agathe «les 
Monts, municipality of village of Val David, 
registration division of Terrebonne. 

Notice is hereby given that lot 12 is added nnd 
that parts of lots 35 to 38, township Morin of 
Range X are cancelled in virtue of Article 2174A 
of the Civil Code. 

Québec, September 15, 1970. 
FERNAND lt»i TIN, 

36632-0 Deputy Minister. 

Parish o f S i - A u g u s t in 

Official cadastre of the parish of St-Augustin, 
Municipality of the parish of St-Augustin dc 
Desmaures, registration division of 1'orluciif. 

Notice is hereby given that lots 441 _\ am 
447-A arc cancelled in virtue of Article 2174A ol 
the Civil Code. 

Quélicc, August 25, 1970. 
F E R N A N D BOUTIN, 

36632-0 Deputy Minister. 
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Paroisse de S i c - 1 am ill.- dc Houchcrvil lc 

Cadastre officiel dc la paroisse de Stc-Famille 
de lloiicherville, nuinicipulité dc la ville de 
liniiclierville, division d'cnrcgistrcincnt dc 
Chambly. 

Avis est par la présente donné que les lots 
•2711-1. 270-2, 270-51 à 270-62, 270-86, 270-98, 
270-99, 270-145, 270-146 et qu'une partie du lot 
27(1 -7:5 sont annulés en vertu de l'article 2174A 
du ( Iode civil. 

Québec, lo 10 septembre 1970. 
Le tous-ministre, 

3ijuX'-o FEHN.«ND BOUTIN. 

l'uroissc dc St -Fcl ix d u C a p - R o u g e 

Cadastre olficicl de la paroisse dc St-Félix du 
Cap-Rouge, municipalité de lu, paroisse de 
St-Félix du Cap-Rouge, division d'enregis-
trement de Québec. 

Avis est par la présente donné que les lots 
171-1--» à 171-20, 171-21, 171-22, 171-24, 171-25 
à 171-30. 171-33 et 171-34 sont annulés en vertu 
.le l'article 2174A du Code civil. 

Québec, le 12 août 1970. 
Le sous-ministre, 

36632-0 FEHNAND BOUTIN. 

l'nroissc dc S t - J c a n dc Matlia 

Cadastre officiel de la paroisse de St-Jcan dc 
Mal lia, municipalité dc lu paroisse dc Si Jean 
de Matba. division d'enregistrement de Jo­
liettc. 

Avis est par la présente donné que le lot 587 
esl ajouté en vertu dc l'article 2174 du Code civil. 

Québec, le 15 septembre 1970. 
Ix sous-ministre, 

36632-0 FERNAND BOUTIN. 

C a n t o n d c S h c n l c y 

Cadastre officiel du canton de Shcnlcy, munici­
palité de la paroisse de St-Benolt Labre, 
division d'enregistrement dc Beaucc. 

Avis est pnr la présente donné que le lot 30-1 
ilu rang VI nord est annulé en vertu de l'article 
2174A du Code civil. 

Québec, le 21 uoftt 1970. 
Le sous-ministre, 

36632-0 FEUX AND BOUTIN. 

5763 

Parish o f S l c - F a m i l l c dc Bouchcrvi l lc 

Officiai cadastre of the parish of Ste-Fumillc 
dè Bouchcrvillc, municipality of the town of 
Bouchcrvillc, registration division of Cham­
bly. 

Notice is hereby given that lots 270-1, 270-2, 
270-51 à 270-62, 270-80, 270-98, 270-99, 270-145, 
270-146 und a part of lot 270-73 arc cancelled 
in virtue of Article 2174A of the Civil (lode. 

Québec, September 10, 1970. 
FERNAND BOUTIN, 

36632-0 Deputy Minister. 

Parish o f St -Fél ix du C a p - R o u g e 

Official cadastre of the parish of St-Félix du 
Cap-Rouge, municipality of the parish of 
St-Félix du Cup-Rouge, registration division 
of Québec. 

Notice is hereby given that lots 171-15 to 
171-20, 171-21, 171-22, 171-24, 171-25 to 171-30, 
171-33 und 171-34 arc cancelled in virtue of 
Article 2174A ot the Civil Code. 

Québec, August 12, 1970. 
FERNAND BOUTIN, 

30G32-O Deputy Minister. 

Parish o f S t - J c a n de .Matlia 

Ofliciul cadastre of the parish of St-Jcan dc 
Matlia, municipality of the parish of St-Jcan 
<lc Matlia, registration division of Jolictte. 

Notice is hereby given thut lot 587 is added 
in virtue of Article 2174A of the Civil Code. 

Québec, September 15, 1970. 
FERNAND BOUTIN, 

30632-O Deputy Minister. 

T o w n s h i p o f Shcnlcy 

Ofliciul cadastre of township Shcnlcy, munici­
pality of the parish of St-Bcnott Labre, regis­
tration division of Bounce. 

Notice is hereby given tliut lot 30-1 of range VI 
north is cancelled in virtue of Article 2174A 
of the Civil Code. 

Québec, August 21, 1970. 
FERNAND BOUTIN, 

36632-o Deputy Minister. 

Ministère de l'Éducation Department of Education 

Pont ine 

Il a plu au lieutenant-gouverneur par arrêté 
en conseil numéro 3666, en date du 30 septembre 
l'JiO. d'annexer les territoires ci-dessous décrits, 
non organisés au point dc vue scolaire, à lu muni­
cipalité scolaire dc Pontine, duns le comté de 
Pontiuc. 

a) I.e résidu «lu canton Huddersfiehl qui 
n appartient pas encore à la municipalité scolaire. 

») Les cantons suivants: Bryson, Auray, Eshcr, 
Malakolf, Dulhut, Croisille, Bric, Gillies, Poitou, 
Anjou, Forant, La Tourettc, Thé, Dontenwill, 
Gascongc, Rochefort, Flandre, Marche, Pro­
vence. Du Tremblay, Périgord, Quiblier, Cléron, 
l'aiiphiné, Saint-Pons, Saint-Mnlo, Saintes. Ln 
Rochelle, Lyonnais, Auvergne, Doutrcleau, ïïgri-
selles, Nivernais, Trouvé, Perche, Bourgogne, et 
Normandie. 

Pont iuc . 

The Lieutenant-Governor has been pleased 
by Order in Council number 3666, dated Septem­
ber 30, 1970, to annex the territories hereunder 
described, unorganized in a school point of view, 
to the school municipality of Pontine, in the 
county of Pontine. 

(a) The remainder of the township of Hudders­
fiehl which docs not yet belong to the school 
municipality. 

(6) The following townships: Bryson, Auray, 
Esher, Malakoff, Dulhut, Croisille, Brie, Gillies, 
Poitou, Anjou, Forant, La Tourettc, Thé, Don­
tenwill, Gasconge, Rochefort, Flandre, Marche, 
Provence, D u Tremblay, Périgord, Quiblier, 
Cléron, Dnuphiné, Saint-Pons, Saint-Malo, Sain­
tes, La Rochelle, Lyonnais, Auvergne, Doutrc­
leau, Egrisellcs, Nivernais, Trouvé, Perche, 
Bourgogne and Normandie. 
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Ces changements prennent effet quinze (15) 
jours après la date dc la publication de l'avis 
dans la Gazelle officielle du Québec. 

Québec, le 2 octobre 1970. 
Le ministre de l'Éducation, 

G U Y SAINT-PIERRE. 
36671-0 610-05 

Les -Dcux-Rivcs 

Erratum 

Dans l'avis publié dans lu Gazelle officielle du 
Québec, le 19 septembre 1970, Vol. 102, N o 38, 
après le dernier paragraphe, il faut ujnuter le sui­
vant: 

Ces changements prennent effet pour fins 
d'élection le 1er juin 1971, e fpour toutes autres 
fins le 1er juillet 1971. 

Québec, le 29 septembre 1970. 
Le ministre de l'Éducation, 

G U Y SAINT-PIERRE. 
36631-0 370-02 

These changes take effect fifteen (15) days 
following the date of the publication of the notice 
in the Québec Official Gazelle. 

Québec, October 2, 1970. 
G U Y SAINT-PIERRE, 
Minister of Education. 

36671 010-05 
Les -Deux-Rivcs 

Erratum 

In the notice published in the Québec Official 
Gazelle of September 19, 1970, (Vol. 102, No. 38), 
the following should be added to the last para­
graph: 

The present changes shall lie effective on June 
1, 1971 for election purposes and on July I. I!I71 
for any other purposes. 

Québec, September 29, 1970. 
G U Y SAINT-PIERRE, 
Minister of Education. 

36631 370-02 

Ministère de l'Industrie Department of Industry 
et du Commerce and Commerce 

Loi sur l e s p ê c h e r i e s 

Règlement dc pêche du Québec 

Avis dc pèche aux coquillages 

Vu la décision du ministre de la Sunté nationale 
ct du Rien-être social à l'effet que les coquillages 
des régions coquillières situées le long des côtes 
et des eaux: 

N-4.5 région s'étendant du quai de l'anse 
Noire — Ancien chemin ù Richard Fortin, 

sont toxiques ù un point qui les rend dangereux 
pour la consommation à l'état cru. 

Â ces causes ct conformément ù l'article 6, 
paragraphe 1, du Règlement dc pêche du Québec, 
par les présentes, il platt au ministre de fermer 
lesdites régions à la pêche ct d'interdire à quicon­
que de pêcher, dc prendre ou d'avoir en sa posses­
sion des coquillages provenant desdites régions. 

La présente interdiction ne s'applique pus 
cependant aux producteurs licenciés (Arrêté en 
Conseil Québec 1963-779) pour la mise en con­
serve seulement. 

Québec, le 29 septembre 1970. 
Le ministre de l'Industrie et du Commerce, 

30672-O GÉRARD I). LEVESQUE. 

Loi sur les p ê c h e r i e s 

Règlement de pêche du Québec 

Avis dc pêche aux coquillages 

Vu la décision du ministre de la Santé nationale 
ct du Bien-être social à l'effet que les coquillages 
des régions coquillières situées le long des côtes 
ct des eaux: 

G-21.2 région s'étendant du quai du havre de 
pêche dc Newport Point — quai de Chunder 
ne sont plus toxives à un point qui les rend 
dangereux pour la consommation à l'état cru. 

À ces causes et conformément à l'article 6, 
paragraphe 1, du Règlement dc pêche du Québec, 
par les présentes, il plaît au ministre d'ouvrir 
lesdites régions à la pêche et dc permettre à 
quiconque de pêcher, de prendre ou d'avoir en sa 
possession des coquillages provenant desdites 
régions. 

Québec, le 29 septembre 1970. 
Le ministre de l'Industrie et du Commerce, 

36672-o GÉRARD D . LEVESQUE. 

Fisher ies Ac t 

Québec Fishery Regulation 

Notice of Shell Fishing 

In view of the decision rendered by the Minister 
of National Health and Welfare to the effect 
that shellfish in and along the shores und waters: 

N-4.5 region extending from the wharf of 
Noire Cove — former road belonging to Richard 
Fortin, 
arc toxic to a degree unsafe for use us a ran- food. 

Therefore, pursuant to section 6, paragraph 1 
of the Québec Fishery Regulation, the Minister 
hereby closes the said areas to fishing and 
forbids whomsoever to fish, to take or to have 
in his possession shellfish from the said areas. 

This interdiction docs not apply however lo 
licensed producers (Order in Council Quélicc 
1963-779) for canning purposes only. 

Québec, September 29, 1970. 
GÉRARD D . LEVESQUE, 

30072 Minister of Industry and Commerce. 

Fisher i e s A c t 

Québec Fishery Regulation 

Notice of Shell Fishing 

In view of the decision rendered by the Minis­
ter of National Health and Welfare to the effect 
that shellfish in and along the shores and waters: 

G-21.2 region extending from the wharf of 
Newport Point Fishing Cove-Chandler Wharf 
arc no longer toxic to a degree unsafe for use as 
a raiofood. 

Therefore, pursuant to section 6, paragraph 1, 
of the Québec Fishery Regulation, the Minister 
hereby opens the said areas to fishing, and 
permits whomsoever to fish, to take or to have 
in his possession shellfish from the said areas. 

Québec, September 29, 1970. 
GÉRARD D . LEVESQUE, 

36672 Minister of Industry and Commerce. 
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Lo i sur les pêcher ie s 

Règlement de pêche du Québec 

Avis de pêche aux coquillages 

Vu la décision du ministre dc la Snnté nationale 
et du Bien-être social à l'effet que les coquillages 
des régions coquillières situées le long des côtes 
et des eaux: 

(i-24.2.3 région s'étendant au nord du chenal, 
site de l'ancien moulin, Haldimand ouest — pont 
ferroviaire du goulet du barnehois 
sont toxiques ù un point qui les rend dangereux 
iR i i i r la consommation à l'état cru et la mise en 
conserve. 

À ces causes ct conformément à l'article 6, 
paragraphe 1, du Règlement de pêche du Québec, 
par les présentes, il plaît au ministre dc fermer 
lesdites régions à la pêche ct d'interdire à quicon­
que dc pêcher, de prendre ou «l'avoir en sa posses­
sion des coquillages provenant desdites régions. 

Québec, le 29 septembre 1970. 
/ . r ministre de l'Industrie et du Commerce, 

3(il)72-o GÉRARD D . LEVESQUE; 

(laisses d'épargne et de crédit 

Lu Caisse Popula ire dc S t c - J c a n n e d'Arc 
d c Sherbrooke 

(Correction) 

Dans l'avis publié dans la Gazette officielle du 
Quiliee, édition du 26 septembre 1970, à la page 
5452, à l'avant dernière ligne de la version fran­
çaise, le dernier mot aurait dû se lire: « Ascot » 
au lieu de « Asco ». 
36394-o-x 

La Caisse Popula ire Perpétue l Secours 
d c Sherbrooke 

(Correction) 

Dans l'avis publié dans lu Gazelle officielle du 
Québec, édition du 26 septembre 1970, ù lu page 
5452 dans les dernières lignes de la version fran­
çaise, le mot « Ascot » aurait dû se lire: « Ascot » 
au lieu de « Ascso ». 
36395-o-x 

Caisse d ' é c o n o m i e d e s e n s e i g n a n t s 
de Charlevoix 

(lœi des caisses d'épargne et dc crédit) 

Avis est donné que le ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives, a ap­
prouvé la formation dc la caisse d'épargne ct de 
credit « Caisse d'économie des enseignants de 
Charlevoix ». 

Le groupe dans lequel la caisse recrutera ses 
membres, sera « Les enseignants ct les employés 
des commissions scolaires faisant partie «le la 
commission scolaire régionale de Charlevoix 
ainsi que les enseignants et les employés dc la 
commission scolaire régionale de Charlevoix ». 

Le siège social de cette caisse d'épargne de 
crédit est situé dans la ville dc Clermont, Québec 
dans le district électoral de Charlevoix. 

Québec, le 1er octobre 1970. 
Le sous-ministre associé des institutions 
. financières, compagnies ct coopératives, 

""'05-° ALBERT JESSOP. 

Fisher ies Ac t 

Québec Fishery Regulation 

Notice of Shell Fishing 

In view of the decision rendered by the Minis­
ter of National Health and Welfare to the effect 
that s h e l l f i s h in and along the shore and waters: 

G-24.2.3 region extending north of the channel, 
site of the former mill, Haldimand West — rail­
way bridge of the narrows of the barachois 
ure toxic to a degree unsafe for use as a raw food 
and for canning purposes. 

Therefore, pursuant to section 6, paragraph 1 
of the Québec Fishery Regulation, the Minister 
hereby closes the said areas to fishing and forbids 
whomsoever to fish, to take or to have in his pos­
session shellfish from the said areas. 

Québec, September 29, 1970. 
GEKAHD D . LEVESQUE, 

36672 Minister of Industry and Commerce. 

Savings and Credit Unions 

La Caisse Populaire de S t c - J c a n n e d'Arc 
de Sherbrooke 

(Correction) 

In the notice published in the Québec Officiai 
Gazelle ol September 26, 1970, on page 5452, on 
the second lust line of the French version, the 
last work should have read: "Ascot" instead of 
"Asco". 
36394-x 

La Caisse Populaire Perpétue l Secours 
«le Sherbrooke 

(Correction 

In the notice published in the Québec Officiai 
Gazette of September 26, 1970, on page 5452, 
on the last lines of the French version, the word 
"Ascot" should have read: "Ascot" instead of 
"Ascso". 
36395-x 

Caisse d ' é c o n o m i e des e n s e i g n a n t s 
de Charlevoix 

(Savings and Credit Unions Act) 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives lias 
approved tin- formation of the savings and 
credit union "Caisse d'économie des enseignants 
«le Charlevoix". 

The group from which the union wil recruit its 
members will be "Les enseignants ct les employés 
des commissions scolaires faisant partie de la 
commission scolaire régionale de Charlevoix 
ainsi que les enseignants et les employés de la 
commission scolaire régionale «le Charlevoix". 

The head office of this savings and credit 
union is located in the town of Clermont, Québec, 
in the electoral district of Charlevoix. 

Québec, October 1, 1970. 
ALBEKT JESSOP, 

Associate Deputy Minister of Financial 
36705 Institutions, Companies and Cooperatives. 
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Caisse p o p u l a i r e de C a b a n o 

(Loi des caisses d'épargne et de crédit) 

Avis est donné que le ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives, a ap­
prouvé le règlement adopté le 25 juin 1970, par 
la «Caisse populaire de Cabano», modifiant 
son territoire qui était la paroisse dc Cabano, 
en celui dc la ville de Cabano ct la ville de 
Notre-Damc-du-I.ac, comté dc Témiscouata. 

Québec, le 5 octobre 1970. 
Le sous-ministre associé des institutions 

financières, compagnies cl coopératives, 
36707-O ALBERT JESSOP. 

La Caisse p o p u l a i r e de P o i n t e a u x Loups 

(Loi des caisses d'épargne cl de crédit) 

Avis est donné que « La Caisse populaire de 
Pointe aux Loups», a été dissoute le 1er mai 
1970, et ce, en vertu tie la Loi des caisses d'épar­
gne et dc crédit ct «le la Loi de la liquidation 
des compagnies. 

Québec, le 5 octobre 1970. 
Le sous-ministre associé des institutions 

financières, compagnies ct coopératircs, 
3070S-O ALBERT JESSOP. 

Caisse popula ire dc Cabano 

(Savings and Credit Unions Act) 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives ap-
proved a by-law, adopted on June 25, 1970, by 
the "Caisse populaire de Cabano", modifying 
its territory which was the parish of Cabano to 
that of the town of Cabano and the town of \ ' ( ) . 
tre Damc-«lu-Lac, county of Témiscouata. 

Québec, October 5, 1970. 
ALBERT JESSOP, 

Associate Deputy Minister of Financial 
36707 Institutions, Companies and Cooperatives. 

La Caisse popula ire dc P o i n t e aux Loops 

(Savings and Credit Unions Act) 

Notice is given that "La Caisse populaire de 
Pointe aux Loups", was dissolved on May 1, 
1970, and this, in acconlancc with the Savings 
and the Winding-Up Act. 

Québec, October 5, 1970. 
ALBERT JESSOP, 

Associate Deputy Minister of Financial 
30708 Institutions, Companies and Cooperatives. 

Liquidation — Loi de la 

La Cie <le Sahle & d c Gravier M o n tn iorenev 
Itéc 

Avis est donné «pie lu compagnie « La Cie de 
Sable & dc Gravier Montmorency liée », consti­
tuée en vertu «le la première partie dc lu Ijoi des 
compagnies par lettres patentes en date du 12 
décembre 1949, avec siège social à L'Ange-Gar­
dien, a été dissoute le 2 septembre 1970. en vertu 
dc lu Loi de la liquidation des compagnie-. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies cl coopératives, 
LA-PHILIPPE BOUCHARD. 

30630-O 9082-49 

Syndica t dc Travail de Val Scnncvi l l c 

(Loi des syndicats coopératifs) 

Avis est «lonné que lors d'une assemblée 
générale spéciale des membres du syndicat 
coopératif « Syndicat de Travail de Val Senne-
ville », tenue à Val Scnncvillc, dans le district 
électoral d'Abitibi-Est, il a été résolu que les 
ufl'aircs de cette coopérative soient liquidées 
ct que celle-ci soit dissoute, ct ce en vertu «les 
dispositions dc la Loi des syndicats coopératifs 
«le Quélicc ct de la Loi dc la liquidation des 
compagnies, ct «pic M M . (îcorges Thelland, 
Joseph Marquis et Joseph Portier ont été nommés 
liquidateurs. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies ct coopératives, 

36654-0 ALBERT JESSOP. 

La Caisse d ' é c o n o m i e des e m p l o y é s de 
l 'Hôpi ta l S t -Char l c s B o r o m é c 

(Loi des caisses d'épargne et de crédit) 

Avis est donné que lors d'une assemblée 
générale spéciale des membres de « La Caisse 
d'économie des employés dc l'Hôpital St-

Winding-up Act 

La Cic dc Sable & d c Gravier Montmorency 
l t é e 

Notice is given that "Ln Cic de Sable & de 
Gravier Montmorency ltée", incorporated under 
part I of the Companies Act, by letters patent 
dated December 12, 1949, and having its head 
office in PAnge-Gnnlien, has been dissolved on 
September 2, 1970, pursuant to the Winding-Up 
Act. 

LS-PIULIPPE BOUCHARD. 
Deputy Minister of Financial Inst il niions. 

Companies and Coopérai ires. 
30630 0082-49 

S y n d i c a t de Travail dc Val Seiiiievillc 

(Cooperative Syndicat Act) 

Notice is given that, at a special general 
meeting of the members of the co-operative 
syndicate "Syndicat de Travail de Val Scnnc­
villc", held in Val Scnncvillc, in the electoral 
district of Abitibi East, it has been decided that 
the affairs of the said co-operative be wound up 
and that it be dissolved, and such, pursuant 
to the Québec Cooperative Syndicates Act and 
the Winding-Up Act, an«l that Messrs. Georges 
Thclland, Joseph Marquis and Joseph Portier 
were appointed liquidators. 

ALBERT JESSOP. 
Associate Deputy Minister of Financial 

30654 Institutions, Companies and Coopérai ires. 

La Caisse d ' é c o n o m i e d e s e m p l o y é s de 
l 'Hôpi ta l S t - C h a r l c s Boroméc 

(Savings and Credit Unions Act) 

Notice is given that at a spécial general meeting 
of the members of "La Caisse d'économie «les 
employés de l'Hôpital St-Charlcs Boroméc , 
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Charles Boromée », tenue le 4 juin 1970, il a été 
résolu que les affaires de ladite caisse soient 
liquidées ct que celle-ci soit dissoute, en vertu 
de lu l.oi des caisses d'épargne ct dc crédit ct de 
la l.i. de la liquidation des compagnies, et que 
M Denis Decellcs soit nommé liquidateur. 
' Québec, le 2 octobre 1970. 

/.<• sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

36671-0 ALBERT JESSOP. 

held June 4, 1970, a resolution was passed 
stating that the affairs of the said union be 
wound up and that it be dissolved, in accordance 
with the Savings and Credit Unions Act, and 
the Winding-up Act and that Mr. Denis Decelles 
be appointed liquidator. 

Québec, October 2, 1970. 

ALBERT JESSOP, 
Associate Deputy Minister of Financial 

36671 Institutions, Companies and Cooperatives. 

Régie des Marchés 
Agricoles du Québec 

Plan c o n j o i n t des producteurs 
de l a i t n a t u r e d e l 'Estrie 

Avis 

Prenez avis que la Régie des marchés agricoles 
du Québec a approuvé l'article X I I ci-après, 
adopté par le Syndicat des producteurs dc lait 
nature dc l'Estrie (U.C.C.) le 2 juin 1970 en 
remplacement de l'article X I I du règlement de 
quota adopté le 23 juin 1969 ct publié dans la 
Uaultr officielle du Québec le 26 juillet de la même 
année. 

Ce nouvel article X I I entre en vigueur le 
12 octobre 1970. 

liégie des marchés agricoles du Québec. 
Par le secrétaire. 

M E GILLES LE BLANC. 

Règlement de quota du Syndicat 
des Producteurs de Lait nature 

de l'Estrie (U.C.C.) 

Le 2 juillet 1970. 
En remplacement de l'article X H . 

Article XII. 
a) Les quotas acceptés sont négociables, sous 

la surveillance du Syndicat, en tout ou en partie, 
soit comme partie intégrante de la ferme ou 
indépendamment de la ferme, mais selon les 
règles et conditions ci-après décrites. 

6) S'il s'agit d'un nouveau producteur un 
quota ne peut lui être attribué que si son revenu 
principal provient de sa ferme et s'il y tient feu 
et lieu ; 

De plus, il doit être accepté par le Syndicat 
et le bureau d'Hygiène concerné. 

c) I >ans le cas où un producteur se porte acqué­
reur d'une autre ferme ct y transporte son quota 
accepté, le vendeur de la ferme ne peut réclamer 
la propriété de ce quota s'il se voit dans l'obliga­
tion de reprendre possession de ses biens. 

d) l n père peut partager son quota accepté 
avec -on ou ses enfants, pourvu que le ramassage 
uu luit de ce ou ces nouveaux producteurs ne 
causent pas de problème majeur et que la ou les 
partie- de quota cédé par le père à son ou ses 
enfants ne soient pas inférieures à cinq cents 
(500) livres de lait par jour, le tout sujet à 
'acceptation par le Syndicat et le Bureau d'Hy-
giene concerné. 

<j) Kn quittant la production un enfant peut 
Céder son quota accepté en tout ou en partie 
8 son père si ce dernier est déjà détenteur d'un 
quota accepté en vertu du présent règlement, 
°u. s'il s'agit d'un nouveau producteur, aux 
conditions de l'article 6). 

Québec Agricultural 
Marketing Board 

J o i n t P lan o f Raw Milk 
Producers o f l 'Estrie 

A/of tee 

Take notice that the Québec Agricultural 
Marketing Board approved Section X I I which 
follows, adopted by The Raw Milk Producers' 
Syndicate of L'Estrie (U.C.C.) on June 2, 1970 
replacing Section X I I of the quota regulation 
adopted June 23, 1969 and published in the 
Québec Official Gazette of July 26 of the same year. 

The new Section X I I shall come into force on 
Octobre 12,1970. 

Québec Agricultural Marketing Board. 
Per: M E GILLES L E BLANC, 

Secretary. 

Quota Regulation 
of Raw Milk Producers 

of l'Estrie (U.C.C.) 

July 2, 1970. 

To replace Section X I I 

Section XII. 
(a) The accepted quotas arc negotiable under 

the supervision of the Syndicate, in whole or in 
jmrt, either as an integral part of the farm or 
independent of the farm, but according to the 
rules and conditions hereinafter described. 

(b) If a new producer is involved, a quota can 
be assigned to him on condition only that his 
main source of revenue is derived from his farm, 
and if he holds hearth and home on it. 

In addition, he must be accepted by the Syn­
dicate and the Hygiene Office concerned. 

(c) In the case of a producer taking possession 
ot another farm and transferring his accepted 
quota to it, the individual selling the farm cannot 
claim possession of this quota should he be 
obliged to resume possession of his property. 

(d) A father may share his accepted quota 
with his son or sons insofar as the collecting of the 
milk from the or these new producers encounters 
no major difficulty, and that the or those portions 
of the quota ceded by the father to his son or 
sons is not inferior to five hundred (500) pounds 
of milk daily, the whole subject to being accepted 
by the Hygiene Office of Syndicate involved. 

(e) Should he decide to cease production, the 
son may surrender his accepted quota in whole or 
in part to his father provided the latter is already 
the possessor of an accepted quota in accordance 
with the existing regulation, or, in the case of a 
new producer, with the provisions of para­
graph (b); 
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/ ) Tout producteur déjà lié par le plnn con­
joint qui achète ou loue une ferme à laquelle est 
attachée un quota accepté, doit l'ajouter à celui 
qu'il détient déjà; 

Le tout est alors considéré comme une même 
ferme à la condition que le producteur tienne 
feu ct lieu sur l'une d'elles; 

Cette addition ne peut excéder le quota accepté 
le plus élevé dans le territoire visé par le plan 
conjoint et ne peut se faire que s'il s'agit dc 
producteurs à la même laiterie; 

À l'intérieur d'une même laiterie, plusieurs 
producteurs peuvent fusionner leur exploitation 
par association, incorporation ou autrement 
ct les quotas acceptés sont alors additionnés; 

Dans le cas où l'addition de ces quotas dépasse 
le plus gros quota accepté de l'année, le nouvel 
organisme résultant de la fusion ne peut bénéficier 
d'une augmentation dc quota pour l'année 
suivante que si tous les autres producteurs ne 
peuvent absorber la demande moyenne de la 
laiterie. Mais, dans ce cas, l'augmentation ne 
peut excéder 100 livres par jour; 

Le nouveau quota accepté résultant de la 
fusion n'est pas considéré comme le plus gros 
quota de l'année, pour les fins de l'article VDT. 

g) Lorsqu'un producteur détenteur d'un quota 
accepté, se porte acquéreur du quota d'un autre 
producteur ct qu'il n'est pas dans le circuit de 
ramassage de la laiterie, le quota accepté lui est 
attribué dans un délai maximum dc douze (12) 
mois, lorsqu'il tiendra feu et lieu à proximité du 
circuit de ladite laiterie. 

h) I l peut y avoir addition de quota accepté 
par location de ferme, mais dans ce cas, la ferme 
doit avoir une superficie de cinquante (50) acres 
en culture fourragère. 

i) Lorsqu'il y a fusion d'exploitation ou loca-
cation de ferme e t que le bail est cancellé ou la 
fusion annulée, les producteurs intéressés repren­
nent chacun le quota accepté qu'ils détenaient 
au moment de la fusion ou de la location ct 
proportionnellement le supplément ou la dimi­
nution de quota accepté en vertu du présent 
règlement. 

j) Tout producteur qui cesse d'expédier du 
lait pendant plus de quinze (15) jours, sans 
entente préalable avec le Syndicat, perd son 
quota accepté. Il peut également dans le même 
délai mettre son quota en vente en vertu des 
dispositions suivantes. 

k) La négociabilité d'un quota accepté indé­
pendamment de la ferme doit s'effectuer entre 
les producteurs déjà détenteurs d'un quota 
accepté à une même laiterie. 

I) Pour cette négociation de quota, le produc­
teur intéressé doit aviser par écrit le Syndicat. 

»i) Le représentant officiel du Syndicat doit 
convoquer les producteurs dix (10) jours avant 
la négociation, par avis qui doit contenir le lieu, 
la date, l'heure, le nombre de livres de quota 
accepté offertes en vente, le nom de la laiterie 
ct le prix suggéré; 

Le représentant du Syndicat doit également 
assister à la réunion où a lieu cette négociation 
du quota accepté pour appliquer le règlement. 

n) Le prix suggéré par livre de quota accepté 
est le prix moyen payé par la laiterie au produc­
teur. Ce prix moyen est établi par le Syndicat 
sur douze (12) mois qui précèdent la mise en vente 
pour les classes 1-11-111. Ce prix est un prix 
maximum. 

(/) A producer already bound by the joint plan 
who purchases or rents a farm to which is attached 
an accepted quota, must add it to the one lie 
already holds. 

The whole is then considered as a single farm 
provided that the producer holds hearth and 
home on one of them; 

This addition must not exceed the highest 
accepted quota of the territory referred to in the 
joint plan and can only be effected if producers 
from the same dairy are involved. 

In a dairy several producers can amalgamate 
their production by association, incorporation or 
otherwise and the accepted quotas arc thereby 
combined ; 

Should the combined quotas exceed the largest 
accepted quota of the year, the new organization 
resulting from this amalgamation cannot lake 
advantage of a quota increase for the following 
year unless all the other producers are incapable 
of supplying the average meeds of the dairy. 

The new accepted quota resulting from the 
amalgamation is not to be considered us the 
largest quota of the year, for the purposes of 
Section VII. 

(g) When a producer, holding an accepted 
quota, takes over the quota of another producer 
and is not on the dairy's milk collecting circuit, 
the accepted quota is assigned to him within a 
maximum period of twelve (12) months, provided 
he holds hearth and home close to the dairy's milk 
circuit. 

(h) An additional accepted quota is permitted 
upon the rental of a farm, but in such a case, the 
farm must have (50) fifty acres of land under 
grass cultivation. 

(t) When there is an amalgamation in the 
working or renting of a farm and the lease is 
cancelled or the amalgamation annulled, the pro­
ducers concerned take back their accepted quota) 
which they held at the time of the amalgamation 
or the rental and the proportionate increase or 
decrease in the accepted quota in accordance with 
the present regulation. 

(j) A producer who ceases to deliver milk for 
more than fifteen (15) days without having 
reached a preliminary agreement with the Syn­
dicate loses lus accepted quota. He may also 
within the same time limit put his quota up for 
sale in accordance with the following provisions. 

(k) An accepted quota, not contingent upon 
the farm, must be negotiated among the produc­
ers already holding an accepted quota of the same 
dairy. 

(I) In order to hold quota negotiations, the 
producer concerned must advise the Syndicale in 
writing. 

(m) The official representative of the Syndicate 
must convene a meeting of the ten (10) days 
producers prior to the negotiations and issue a 
notice advising them of the place, date, hour, 
number of accepted quota pounds to be put up 
for sale, the name of the dairy and the suggested 
price; 

In order for the regulation to apply, I he Syn­
dicate's representative must also attend tl'e 

meeting a t which the negotiations for the accep­
ted quota take place. 

(n) The suggested price per accepted quota 
pound is the average price paid by the dairy » 
the producer. The average price is based by W 
Syndicate upon, the twelve (12) months whicn 
precede the selling of categories 1-11-111. Tins 
price is the maximum price. 
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o) Au moment de la négociation, tous les 
producteurs intéressés qui offrent le prix suggéré 
ont droit les premiers à la répartition du quota 
accepté mis en vente; 

Le Syndicat fait d'abord le total des quotas 
acceptés détenus par ceux qui ont misé; 

Il luit ensuite la proportion du quota accepté 
de chacun par rapport à ce total. Cette proportion 
est ensuite prise pour chacun sur le quota accepté 
mis eu vente, la plus grande proportion de ce 
quota étant attribuée au détenteur du plus petit 
quota uccepté et ainsi de suite; 

Le Syndicat s'enquiert si parmi ceux qui ont 
misé certains désirent un nombre de livres de 
quota moindre que celui auxquels ils ont droit, 
en vertu de l'article précédent. Si tel est le cas, les 
livres dc lait qui demeurent sont réparties pro­
portionnellement aux autres pour autant qu'ils 
acceptent et en refaisant les mêmes calculs que 
précédemment; 

S'il reste encore un nombre de livres de lait 
dc quota disponibles et qui ne sont pas vendues 
au prix suggéré, le vendeur peut décider immé­
diatement ou bien de reprendre possession du 
nombre de livres encore disponibles, ou bien de 
refaire une nouvelle mise en vente pour le solde 
au plus haut enchérisseur sans dépasser le prix 
suggéré; 

Tous ceux qui enchérissent au même plus 
haut prix ont droit ù la répartition du solde de 
quota uccepté disponible, selon la même formule 
que prédécemment; 

Si le vendeur a décidé de conserver le solde 
dc (piota accepté disponible, il peut, dans les 
douze (12) mois qui suivent le premier avis 
qu'il u donné au Syndicat, le remettre en vente 
entre les producteurs détenteurs d'un quota 
accepté sur le marché de lait nature de l'Estrie; 

A la suite de cette négociation de quota, la 
proportion achetée par chacun est immédiatement 
attribuée par le Syndicat aux producteurs con­
cernés; 

Les modalités de paiement du quota accepté 
vendu sont déterminés par le vendeur et l'un 
ou les acheteurs dans les dix (10) jours de la 
négociation. Faute d'entente entre le vendeur 
et l'un ou les acheteurs, la partie de quota accepté 
concernée est remise en vente à une date ulté­
rieure fixée par le Syndicat. 

p) Tout transfert de quota accepté, cession 
ou vente fait à l'extérieur d'une laiterie doit 
également être approuvé par le Syndicat 

q) Si |>crsonne n'offre le prix suggéré, remettre 
le quota en vente dans tout le territoire du plan 
dans le délai fixé par le Syndicat et selon les 
mêmes procédures. 

Dans ce dernier cas, toutefois, les producteurs 
ne la même laiterie que le vendeur, ont priorité 
au prix suggéré s'ils achètent tout le solde à 
exclusion de ceux qui ne livrent pas à cette 

laiterie, même s'ils offrent le prix suggéré. Si non, 
« sont les producteurs de l'extérieur de cette 
laiterie qui ont cette priorité. 

Le Syndicat a juridiction pour décider de tout 
problème particulier non prévu par les dispositions 
de cet article 

36659-0 

(o) At the time of the negotiations, those pro­
ducers prepared to offer the suggested price are 
first in line for the re-distribution of the accepted 
quota put up for sale; 

The Syndicate must first total up the accepted 
quotas held by all those who bid; 

I t then calculates the ratio of the accepted 
quota of each producer in relation to the sum 
total. This ratio is then taken into account with 
respect to the accepted quota put up for sale, the 
largest ratio of the quota being given to the holder 
of the smallest accepted quota, and so forth; 

The Syndicate makes inquiries among the 
bidders to see whether some of them would prefer 
a reduction in the total number of quota pounds 
to which they have a right in accordance with the 
preceding section. If such is the case, the number 
of pounds of milk which remain can be divided 
proportionally among the others inasmuch as 
they accept this solution and the same calcula­
tions are carried out as in the preceding para­
graph; 

If there still remains a quota of a number of 
pounds of milk unsold at the suggested price, the 
seller may decide on the spot either to take back 
the milk still available, or to put it up again for 
sale to the highest bidder without, however, 
exceeding the suggested price; 

All those bidding at the same high price have a 
right to the distribution of what remains of the 
accepted quota, according to the formula as 
stated earlier on; 

If the seller decides to keep the remainder of the 
accepted available quota, be may, in twelve (12) 
months following the first notice he delivered to 
the Syndicate, put the up again for sale among 
those producers holding an accepted quota on the 
raw milk market of l'Estrie; 

Following these quota negotiations, the ratio 
bought up by each producer is immediately 
assigned by the Syndicate to the producers con­
cerned; 

The methods of payment pertaining to the sale 
of the accepted quota are laid down by the seller 
in conjunction with the purchaser or purchasers 
in the ten (10) days following the negotiations. 
Should an understanding fail to be reached 
between the seller and the purchaser or pur­
chasers, that portion of the accepted quota is 
once again put up for sale at a future date to be 
chosen by the Syndicate. 

(p) In addition, any transfer, surrender or jale 
of the accepted quota out with the dairy must be 
approved by the Syndicate. 

('/) If no offers at the suggested price arc 
forthcoming, the quota shall be offered for sale 
throughout the territory covered by the plan in 
the period of time determined by the Syndicate 
and according to the same procedures. 

In the latter case, however, the producers 
attached to the same dairy as the seller have 
priority to the suggested price if they buy up the 
remainder of the milk, thereby excluding those 
who do not make deliveries to the dairy even if 
they should offer the suggested price. If not, the 
producers operating outside the dairy shall have 
priority. 

The Syndicate has jurisdiction to settle any 
problem not provided for under the provisions of 
this section. 

36659 
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Proclamation Proclamation 

H U G U E S L A P O L N T E 
Canada, 

Province de 
Québec. 
[L.S.] 

ELIZABETH D E U X , par la grâce dc Dieu, 
Reine du Royaumi-Uni, du Canada ct dc ses 
autres royaumes ct territoires, Chef du Com­
monwealth, Défenseur dc la foi. 

À tous ceux qui ces présentes lettres verront 
ou qu'icellcs pourront concerner, 

HUGUES LAPOLNTE 

P r o c l a m a t i o n 
SALUT. 

ATTENDU QUE Notre province est fermement 
attachée à ses traditions religieuses; 

ATTENDU qu'il convient de remercier Dieu 
d'une manière publique ct solennelle; 

ATTENDU Qu'il est à propos de déclarer jour 
d'actions de grâces le 12 octobre 1970. 

À CES CAUSES, du consentement ct dc l'avis 
«le Notre Conseil Exécutif, exprimés dans un 
décret portant le numéro 3450, en date du 17 
septembre 1970, Nous avons décrété et ordonné 
ct , par les présentes, décrétons et ordonnons que, 
sous l'autorité «le la Loi d'interprétation, du 
('ode civil ct «lu Code «le procédure civile, le 12 
octobre 1970 soit jour d'actions de grâces pour la 
province de Québec. 

D E TOUT CE QUE DESSUS, tous Nos féaux su­
jets ct tous autres que les présentes peuvent con­
cerner sont requis dc prendre connaissance ct dc 
se conduire en conséquence. 

E N FOI DE QUOI, Nous avons fait rendre Nos 
présentes lettres patentes et sur icellcs appo­
ser le grand sceau dc Notre province de Qué­
bec; 

TÉMOIN: Notre très fidèle et bien-nimé l'honora­
ble HUGUES LAPOINTE, C.P., C.R., lieutenant-
gouverneur dc Notre province dc Québec. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, en 
Notre ville dc Québec, dc Notre province dc 
Québec, ce dix-septième jour dc septembre en 
l'année mil neuf cent soixante-dix de l'ère 
chrétienne c t de Notre Règne la dix-neuvième 
année. 

Par ordre, 

Le sous-procureur général adjoint, 
36636-0 . LUCIEN D A R V E A U . 

Canada, 
Province of 

Québec. 
[L. S.] 

ELIZABETH T H E SECOND, by the Grace 
of God, of the United Kingdom, Canada and 
her other Realms and Territories, Queen, 
Head of the Commonwealth, Defender of tlic 
faith. 

To all those to whom these presents shall 
come, or whom the same may concern, 

GREETING, 
P r o c l a m a t i o n 

WHEREAS Our Province is firmly attached to 
its religious traditions; 

WHEREAS it is proper to thank God in a pubbc 
and solemn manner; 

WHEREAS it is expedient that October 12. 1970 
l>c declared a day of thanksgiving; 

THEREFORE, with the consent and advice oi 
Our Executive Council, expresse»! in a decree 
l>earing number 3450, dated September 17. 1970, 
We have decreed and ortlerctl and, hereby, decree 
and order that, under the authority of the Inter­
pretation Act, the Civil Code and the Code oi 
Civil Procedure, October 12, 1970 be Thanks­
giving Day for the Province of Québec. 

OF A I.I. WHICH all Our loving subjects and all 
others whom these presents may concern are 
hereby required to take notice, and to govern 
themselves accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF, WC have caused these 
Our present letters to be made patent, and the 
Great Seal of Our Province of Québec lo h.' 
hereunto affixed; 

WITNESS: Our Right-Trusty and Well-Beloved 
the Honourable HUGUES LAPOINTE. P . C , Q.C, 
Lieutenant-Governor of Our Province of Que­
bec. 

Given in Our Parliament Buildings, in Our city 
of Québec, in Our Province of Québec, this 
seventeenth day of September in the year of 
Our Ix>rd one thousand nine hundred and 
seventy and in the nineteenth year of Our 
Reign. 

By command, 

L U C I E N DARVEAU, 
36636 Assistant Deputy Attorney General. 

Avis divers Miscellaneous Notices 

Ville d e S a i n t - L a u r e n t 

Le conseil municipal de la « Ville dc Saint-
Laurent», en vertu d'une résolution adoptée 
lors d'une assemblée régulière tenue le 13 décem­
bre 1968, présentera une requête au lieutenant-
gouverneur en conseil pour que l'article 1 de la 
Loi 12 Elizabeth II, chapitre 78 soit remplacé 
par l'article 26 «le la Loi des cités et villes. 

Donné à Ville dc Saint-Laurent, ce 1er jour 
d'octobre 1970. 

Les procureurs, 
BERNIEH, CHAPADOS, V E N N E , 

36639-0 CHEVALIER, ROLLAND & VALLÉE. 

City ni S a i n t - L a u r e n t 

Take notice that the Municipal Council <>f the 
"City of Saint-Laurent", by virtue of a resolution 
passed at a regular meeting duly held on the 
13th of December 1968, will present a petit» 
to the Lieutenant-Governor in Council in order 
to replace section 1 of 1-2 Elizabeth II, Chapte 
78 by section 26 of the Cities and Town- Ad-

Given in the City of Saint-Laurent, tins 1st 
day of October 1970. 

BERNIER, CHAPADOS, VENNE. 
CHEVALIER, ROLLAND & VALLÉE, 

36639-0 Attorneys. 

I 
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Succes s ion David P é l a d c a u 

Avis est par les présentes donné que Dame 
Yolande Fontaine, ménagère, veuve non remariée 
de David Péladcau, domiciliée au 272, boulevard 
Normandie, à Farnbam, agissant en sa qualité dc 
Utricc de ses enfants mineurs, savoir: Patricia, 
âgée de quinze ans ct Diane, âgée dc dix-huit ans, 
toutes deux nées de son mariage avec David Pé-
ladcau, nommée par acte de tutelle homologué 
ni Cour Supérieure, district de Bedford, le 23 
juillet 1970 sous le numéro dc dossier: 10790. 
jxrsdits enfants mineurs étant héritiers de leur 
père, feu David Péladeau, en son vivant employé 
ilu Canadian Pacific Railway Company Ltd., 
domicilié à Farnbam, où il est décédé le 18 no­
vembre 1969, sans laisser de testament, Dame 
Yolande Fontaine a accepté, pour et au nom 
desdits mineurs, la succession dudit David Péla­
deau sous bénéfice «l'inventaire aux termes d'un 
note exécuté devant Me Pierre Robert, notaire, au 
389 est, rue Principale, Farnbam, daté le quinze 
septembre mil neuf cent soixante-dix et enregistré 
à Bedford le 24 septembre 1970 sous le numéro: 
12*012. 

l'u inventaire des biens du défunt a été fait 
devuni le notaire Pierre Robert et peut être con­
sulté à ses bureaux, i\ l'adresse ci-dessus. 

Après deux mois du présent avis, la tutrice, 
pour et au nom desdits mineurs bénéficiaires, 
paiera les créanciers à mesure qu'ils se présen­
teront, selon la loi. 

Donné à Farnbam, ce 28e jour dc septembre 
1970. 

L» procureur, 
3(iti09-o PIERRE ROBERT, notaire. 

Estate o f David Pé ladcau 

Notice is hereby given that Mrs. Yolande Fon­
taine, housewife, unremarried widow of David 
Péladeau, domiciled at 272 Normandie Boulevard, 
in Farnham, acting in her capacity as tutor of her 
minor children, to wit: Patrica, fifteen years old 
and Diane, eighteen years old, both born from 
her marriage with David Péladeau, appointed by 
nets of tutorship homologated in Superior Court, 
district of Bedford, on .July 23, 1970, under File 
number 10790. The said minor children heirs 
of their father, the late David Péladeau, while 
living employed by the Canadian Pacific Railway 
Company Ltd., domiciled in Farnham, where he 
died on November 18, 1969, without leaving a 
will, Mrs. Yolande Fontaine accepted, for and in 
the name of the said minors, the estate of the said 
David Péladcau under benefit of inventory 
according to the terms of a deed fulfilled before 
Me Pierre Robert, notary, at 389 Main Street 
East, Farnham, dated the fifteenth day of Sep­
tember one thousand nine hundred and seventy 
an«l registered at Bedford on September 24, 1970, 
under number 128642. 

An inventory of the deceased's property was 
made before Pierre Robert, notary, and may be 
referred to at his offices, at the address hcreabove. 

Two months following this notice, the tutor, for 
and in the name of the said beneficiary minors, 
shall pay the creditors as they are made known, 
according to law. 

Given in Farnham, this 28th day of September, 
1970. 

PIERRE ROBERT, Notary, 
36609 Attorney. 

Corporation des Officiers M u n i c i p a u x 
Agréés d u Q u é b e c 

Avis est par les présentes donné que la « Corpo­
ration des Officiers Municipaux Agréées du 
Québec » a adopté le règlement No 17 modifiant 
l'article 2 du règlement N o 2 à une assemblée 
du conseil d'administration tenue le 24e jour «le 
janvier 1970 ct ratifié subséquemment par 
rassemblée générale annuelle tenue le 8e jour dc 
niai 1970, en vertu de l'article 8 dc la Loi cons­
tituant la Corporation des Officiers Municipaux 
Agri'-és du Québec bill 180, sanctionné le 5 juillet 
1908 et qu'à l'expiration des trente (30) jours 
suivant la présente publication, ledit règlement 
sera soumis pour approbation au lieutenant-
guuverncur en conseil. 

Règlement numéro 17 
Article I. 

L'article 2 du règlement numéro 2 est modifié 
par le présent règlement de la façon suivante, en 
remplaçant les mots « le ou avant le 31 décembre 
•le chaque année pour l'année subsequence » pnr 
les mots suivants: « le ou avant le 1er mars de 
chaque année pour l'année courante ». 

Copie certifiée du règlement numéro 17 de la 
Corporation des Officiers Municipaux Agréés du 
Québec adopté par les administrateurs à une 
assemblée du conseil d'administration tenue le 
24c jour de janvier 1970 et régulièrement ap­
prouvé A l'unanimité le 8e jour de mai 1970, par 
les membres présents à l'assemblée générale 
annuelle. 

Signé à Québec, ce 1er jour d'octobre 1970. 
30703-0 (S) ROSAIRE GODBOUT. 

Corporat ion o f Chartered M u n i c i p a l 
Officers o f Q u é b e c 

Notice is hereby given that, at a meeting of 
the Board of directors held on the 24th «lay of 
January, 1970, the "Corporation of Chartered 
Municipal Officers of Québec" adopted by-law 
No. 17 amending Section 2 of by-law No. 2, 
which was then approved at the annual general 
meeting held on the 8th day of May, 1970, in 
accordance with Section 8 of An Act to incor­
porate the Corporation of Chartered Municipal 
Officers of Québec (Bill 180, assented to July 5, 
1968), and that, as from thirty days after publi­
cation of these presents, the said by-law will be 
presented to the Lieutenant-Governor in Council 
for approval. 

By-law number 17 
Section 1. 

Section 2 of by-law number 2 is amended by 
the present by-law by replacing the words 
"before or on December 31st of each year for the 
subsequent year" by the following: "before or 
on March 1st of each year for the current year". 

Certified copy of By-law number 17 of the 
Corporation of Chartered municipal Officers of 
Québec, adopted by the directors at a meeting 
of the Board of directors held on the 24th day of 
January, 1970, anil, in accordance with regula­
tions, approved unanimously on the 8th day of 
May, 1970, by the members present at the 
annual general meeting. 

Signed at Québec, this 1st «lay of October, 1970. 
36703 (S) ROSAIRE GODBOUT. 
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Univers i té d u Q u é b e c 

Avis est par les présentes donné que l'Assem­
blée des Gouverneurs de l'Université du Québec 
a amendé dans le sens suivant le règlement N o 
17.1 relatif à l'engagement du personnel de 
l'Université du Québec, de ses universités cons­
tituantes, écoles supérieures ct instituts dc re­
cherche: 

Article 2 — alinéa A) « le corps professoral » 
doit se lire: A) personnel d'enseignement et de 
recherche; 

Article 9 — « Le présent règlement entre en 
vigueur le jour de sa publication dans la Gazette 
officielle du Québec doit se lire: Article 9 — 
Toute convention collective ou toute entente 
faite entre une université constituante, école 
supérieure ou institut dc recherche et un syndicat, 
association ou groupe d'employés de telle insti­
tution doit, pour être valide, être signée par les 
officiers autorisés desdites unités et par le Prési­
dent de l'Université du Québec. 

Ces deux amendements ne s'appliquent pas 
aux conventions ou ententes en cours de négocia­
tions en date du 19 août 1970. 
36660-O 

Univers i ty o f Québec 

Notice is hereby given that the Board of 
Governors of the University of Québec has 
amended as follows By-law No. 17.1 respecting 
the hiring of staff at the University of Quélicc, of 
its constitutuent universities, superior sciiciols 
and research institutes: 

Section 2 —Alinéa A) "the faculty" should 
read: A) teaching and research staff; 

Section 9 — "This regulation shall come into 
force on the day of its publication in the Quebec 
Official Gazette" should read: Section 9 — Any 
collective agreement or understanding between 
a constituent university, superior school or 
research institute and a syndicate, association or 
group of employees of such an institution, to be 
valid shall be signed by the authorized olliccrs 
of the said units and by the President of the 
University of Québec. 

These two amendments do not apply to the 
agreements or understandings being negotiated 
as of August 19, 1970. 
36666 

Ville de M o n t r é a l 

Avis de rachat aux détenteurs des obligations 
payables en monnaie canadienne de l'émission 
désignée « Obligations 5J^% à fonds d'amortis­
sement pour améliorations locales, échéant le 
15 novembre 1971 » de la Cité de Montréal, 
province de Québec, Canada. 

AVIS PUBLIC EST P A R LES P R É S E N T E S 
D O N N É que la Ville de Montréal a l'intention de 
racheter et rachètera POUR F I N S D'AMOR­
T I S S E M E N T le 15 novembre 1970, conformé­
ment aux dispositions du contrat obligataire 
en date du 15 novembre 1961, les obligations 
suivantes payables en monnaie légale du Canada 
de l'émission ci-dessus mentionnée échéant le 
15 novembre 1971 énumérées ci-dessous, à 100% 
de leur valeur nominale plus les intérêts courus 
à la date de rachat, à savoir: 

Numéros des obligations à coupons de $1,000 
chacune, portant le préfixe A, rachetables le 
15 novembre 1970: 

286784 286801 286805 286806 286807 
286867 286871 286889 286892 286893 
286922 286923 286969 286970 286976 
286986 286989 286991 286994 286995 
287026 287032 287034 287038 287044 
287073 287078 287080 287090 287092 
287187 287195 287196 287198 287207 
287229 287230 287232 287234 287240 
287302 287308 287310 287313 287316 
287359 287375 287377 287379 287383 
287404 287408 287416 287425 287426 
287586 287590 287591 287593 287596 
287609 287610 287612 287624 287626 
287648 287649 287651 287653 287654 
287681 287685 287687 287690 287691 
287746 287750 287752 287753 287758 
287856 287857 287862 287864 287872 
287888 287890 287891 287934 287941 
288040 288041 288042 288046 288048 
288109 288113 288116 288117 288120 
288137 288139 288193 288213 288243 
288266 288267 288268 288269 288308 
288380 288381 288384 288398 288400 
288453 288455 288456 288458 288461 
288651 288655 288662 288664 288666 
288706 288708 288709 288722 288726 
288807 288813 288816 288824 288830 

Ci ty o f Montrea l 

Notice of redemption to the holders of deben­
tures payable in Canadian Currency of the issue 
designated " 5 ^ 2 % Sinking Fund Debentures for 
Local Improvements, due November 15, 1971 "of 
the City of Montreal, Province of Québec, 
Canada. 

PUBLIC NOTICE IS H E R E B Y GIVEN that 
the City of Montreal intends to and will redeem 
FOR S I N K I N G F U N D PURPOSES on Novem­
ber 15, 1970, pursuant to the provisions of the 
debenture contract dated November 15. 1961, 
the following debentures payable in lawful 
money of Canada of the above-mentioned issue 
due on November 15, 1971, listed below at 
100% of the face value thereof plus accrued 
interest to the redemption date, namely: 

Numbers of the coupon debentures of S 1.000 
each, bearing the prefix A, redeemable on Novem­
ber 15, 1970: 

286811 286828 286846 286863 286864 
286898 286900 286909 286910 286920 
286978 286980 286981 286983 286985 
287002 287003 287005 287006 287021 
287051 287055 287067 287071 287072 
287124 287129 287130 287131 287186 
287210 287216 287225 287226 287228 
287286 287287 287291 287294 287295 
287317 287321 287324 287332 28735S 
287384 287385 287391 287393 287395 
287437 287515 287516 287517 287520 
287598 287601 287602 287605 287607 
287627 287632 287634 287635 287646 
287656 287671 287673 287678 287679 
287692 287697 287698 287701 287705 
287799 287830 287844 287846 287847 
287876 287879 287880 287883 2878S5 
288000 288003 288011 288035 288037 
288052 288053 288057 288058 288075 
288121 288123 288129 288130 288131 
288244 288255 288256 288257 288261 
288312 288313 288314 288353 28835-i 
288402 288448 288450 288451 288452 
288465 288644 288646 288648 288649 
288068 288672 288698 288699 288703 
288732 288769 288795 288800 288800 
288831 288832 288833 288837 288894 
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288896 288897 288901 288904 288911 288912 288944 288945 288947 288949 
288951 288955 288956 288959 288965 288971 288974 288979 288983 288984 
288986 289011 289012 289022 289026 289029 289031 289034 289041 289043 
289045 289050 289057 289064 289066 289068 289069 289074 289075 289076 
289078 289079 289080 289091 289098 289111 289113 289141 289144 289146 
289165 289166 289171 289174 289175 289177 289178 289179 289180 289184 
289188 289189 289194 289198 289202 289204 299205 289207 289208 289212 
289216 289217 289386 289388 289392 289869 289879 289882 289883 289889 
289979 289983 289984 289985 289986 289989 289990 290057 290062 290100 
290116 290117 290120 290122 290124 290125 290130 290132 290134 290187 
290222 290228 290283 290284 290288 290291 290309 290310 290318 290323 
290324 290326 290344 290424 290427 290428 290430 290433 290434 290436 
290443 290453 290454 290455 290471 290475 290476 290477 290479 290486 
290549 290551 290555 290561 290564 290575 290576 290581 290582 290589 
290592 290597 290611 290612 290614 290634 290636 290637 290644 290651 
290652 290658 290659 290661 290664 290681 290683 290684 290685 290689 
290742 290750 290751 290767 290807 290832 290836 290837 290840 290841 
290850 290854 290855 290856 290862 290867 290926 290931 290942 290943 
290949 290999 291003 291029 291059 291061 291062 291066 291071 291107 
291108 291109 291113 291119 291121 291122 291127 291131 291132 291136 
291155 291156 291630 

Les obligations ainsi rappelées pour rachat 
deviendront dues et payables ct seront payées, au 
clioix du détenteur, en monnaie légale du Canada, 
au bureau principal de la Banque de Montréal, 
de la Banque Canadienne Nationale, de La Ban­
que Royale du Canada ou de La Banque Provin­
ciale du Canada, situé dans les villes de Montréal, 
Toronto, Halifax, Saint-John, N.B. , Québec, 
Winnipeg ou Vancouver, Canada, sur présen­
tation ct remise desdites obligations avec tous les 
coupons d'intérêt échéant après le 15 novembre 
1970 attachés. Les obligations enregistrées quant 
au principal devront être accompagnées dc 
transferts ou de procurations autorisant tels 
transferts dûment signés en blanc. 

À compter du et après le 15 novembre 1970, 
l'intérêt sur les obligations ainsi rappelées pour 
rachat cessera ct les coupons d'intérêt échéant 
suhscquemmcnt à cette date seront nuls. 

Daté à Montréal, ce vingt-cinquième jour de 
septembre 1970. 

Ville de Montréal. 
IA directeur des finances, 

367(14-0 ROGER BÉLANGER. 

The debentures so called for redemption will 
become due and payable and will be paid, at the 
option of the holder, in lawful money of Canada, 
at the principal office of Bank of Montreal, 
National Canadian Bank, The Royal Bank of 
Canada or The Provincial Bank of Canada 
located in the cities of Montreal, Toronto, 
Halifax, Saint John, N.B. , Québec, Winnipeg 
or Vancouver, Canada, upon presentation and 
surrender of the said Debentures with all interest 
coupons maturing after November 15,_ 1970 
attached. Debentures registered as to principal 
must be accompanied by assignments or transfer 
powers duly executed in blank. 

From and after November 15, 1970, interest 
on the debentures so called for redemption will 
cease and interest coupons maturing subsequent 
to that date will be void. 

Dated at Montreal, this twenty-fifth day of 
September, 1970. 

City of Montreal. 
ROGER BÉLANGER, 

36704-O Director of Finance. 

Soumissions — Demandes de Tenders — Requests for 

Ville d c Beloc i l 
Comté de Verchères 

Avis public est par les présentes donné que des 
soumissions cachetées et portant l'inscription 
* soumissions pour obligations > seront reçues par 
le soussigné Paul-R. Choquette, greffier, Hôtel 
oc ville, 111, rue de l'Hôtel de ville, Belocil, 
comté de Verchères, P.Q., jusqu'à 8 heures du 
soir, mardi, le 27 octobre 1970, pour l'achat de 
8320,500 d'obligations de la ville de Beloeil, 
conilé de Verchères, datées du 15 novembre 1970 
et remboursables par séries du 15 novembre 
1971 au 15 novembre 1990 inclusivement, avec 
intérêt à un taux non inférieur à 8 ^ % , ni supé­
rieur à 9^2%, payable sein i -ai mue lien u n 1 les 
15 mai ct 15 novembre de chaque année. Le taux 
d'intérêt peut être le même pour toute l'émission; 
cependant, si plus d'un taux est utilisé, le montant 
emis à chaque taux différent doit couvrir un ou des 
amortissements annuels entiers, tels que montrés 
aux tableaux d'amortissement dans le' présent 
avis. 

Pour adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 15 novembre 1970. 

City o f Beloei l 
County of Verchères 

Public notice is hereby given that sealed ten­
ders bearing the inscription "Tenders for bonds" 
will be received by the undersigned Paul-R. 
Choquette, clerk, City Hall, 111 City Hall 
Street, Belocil, county of Verchères, P.Q., until 
8:00 o'clock, p.m., on Tuesday, October 27, 
1970, for the purchase of an issue of $329,500 of 
bonds for the city of Beloeil, county of Verchères, 
dated November 15, 1970 and redeemable 
serially from November 15,1971 to November 15, 
1990 inclusively, with interest at a rate not less 
than &A%> nor more than 9J^%, payable semi­
annually on May 15th and November 15th of 
each year. The rate of interest may be the same 
for the whole issue; however, if more than one 
rate is used, the amount at each different rate 
must cover one or several whole annual amortiza­
tions, as shown on the tables of redemption in this 
notice. 

i For adjudication only, interest shall be calcu­
lated as from November 15,1970. 
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Tableau d'amortissement — $329,500 — 20 ans 
Année Capital 

15 novembre 1971 «13,000 
15 novembre 1972 13,000 
15 novembre 1973 13,000 
15 novembre 1974 14,000 
15 novembre 1975 14,000 
15 novembre 1976 13,000 
15 novembre 1977 13,000 
15 novembre 1978 13,000 
15 novembre 1979 14,000 
15 novembre 1980 14,000 
15 novembre 1981 15,000 
15 novembre 1982 15,000 
15 novembre 1983 15,000 
15 novembre 1984 15,000 
15 novembre 1985 15,000 
15 novembre 1986 15,000 
15 novembre 1987 15,000 
15 novembre 1988 15,000 
15 novembre 1989 15,000 
15 novembre 1990 60,500 

En plus, les modalités suivantes seulement 
seront considérées: 

1,° Obligations échéant en séries avec courte 
échéance 10 ans ou 15 ans. 

2° Obligations échéant en séries 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

3° Obligations échéant en séries 10 ans avec le 
solde à courte échéance 10 ans pour une partie 
et l'autre partie à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, les obligations échéant à terme 
fixe 20 ans ne devront pas être pour un montant 
inférieur à $45,000 ct si supérieur à ce dernier 
montant, cette partie devra comprendre qu'un 
ou des amortissements annuels entiers, et en 
tenant compte des tableaux d'échéances apparais­
sant dans le présent avis, et en commençant 
par les dernières années d'échéances de la partie 
renouvelable ci-après mentionnée. 

Cependant, les soumissions ne devront être 
transmises que pour un seul des modes d'émission 
ci-haut et ne devront comporter qu'un seul des 
termes sauf dans les cas des exceptions notées. 
L'adjudication sera faite conformément à la loi. 

L'échéance du 15 novembre 1990 au montant 
de $60,500 comprend un solde de $45,000 renou­
velable pour une période additionnelle de 10 ans, 
et échéant comme suit: 

Table of redemption — $329,500 — . , i l c a r s 

Year Capital 
November 15, 1971 $13,1 nil) 
November 15, 1972 13,000 
November 15, 1973 13,000 
November 15, 1974 14,000 
November 15, 1975 14.1X10 
November 15, 1976 13,000 
November 15, 1977 13,000 
November 15, 1978 18,000 
November 15, 1979 14,(100 
November 15, 1980 14.01» 
November 15, 1981 15,000 
November 15, 1982 15,000 
November 15, 1983 15,000 
November 15, 1984 15,000 
November 15, 1985 15.01» 
November 15, 1986 15.01» 
November 15, 1987 15.MM 
November 15, 1988 15.IMH) 
November 15, 1989 15,000 
November 15, 1990 60,500 

Moreover, the following terms and conditions 
only shall be considered: 

1. Ten-year or 15-year short-term serial bonds. 

2. Ten-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term bonds 

3 . Ten-year serial bonds with the balance as 
10-year short-term bonds for one part and 
20-year fixed-term bonds for the other pari. 

However, 20-ycar fixed-term bonds shall not lie 
for an amount less than $45,000, and if greater 
than the latter amount, the said part must com­
prise one only or several complete annual 
amortizations, taking into account the luhles ol 
maturities appearing in this notice, and starting 
with the last years of maturities of the renewable 
part hereinafter mentioned. 

Hewever, tenders shall be sent for one of the 
above methods of issue only, and shall comprise 
one only of the terms, save in the cases of the 
exceptions stipulated herein. Adjudication shall 
be made according to law. 

The November 15, 1990 maturity in the 
amount of $60,500 includes a balance of $45,000 
renewable for an additional 10-year period, and 
maturing as follows: 

Année Capital 
15 novembre 1991 $ 4,500 
15 novembre 1992 4,500 
15 novembre 1993 4,500 
15 novembre 1994 4,500 
15 novembre 1995 4,500 
15 novembre 1996 4,500 
15 novembre 1997 4,500 
15 novembre 1998 4,500 
15 novembre 1999 4,500 
15 novembre 2000 4,500 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations, 
capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par chèque 
visé, payable au pair à Belocil. 

1 .e capital et les intérêts sont payables à toutes 
les succursales dans la province de Québec de la 
banque dont le nom est mentionné dans la procé­
dure d'emprunt ainsi qu'au bureau principal 
de ladite banque à Toronto, Ontario. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables 
par anticipation si elles sont émises par séries 
ou en séries et terme fixe 20 ans pour un montant 
égal ou moindre de $60,500. Toutefois, si elles 

Year Capital 
November 15, 1991 $4,500 
November 15, 1992 4,600 
November 15, 1993 4.5(» 
November 15, 1994 4.500 
November 15, 1995 4,500 
November 15, 1996 4.500 
November 15, 1997 4,500 
November 15, 1998 4,500 
November 15, 1999 4,500 
November 15, 2000 4,500 

The successful tenderer agrees to pay lor the 
bonds, capital and accrued interest, if any, by 
certified cheque payable at par at Belocil. 

Capital and interest are payable at all bran­
ches in the Province of Québec of the ba» 
mentioned in the loan procedure as well as at the 
head office of the said bank in Toronto, Ontario. 

The said bonds will not be redeemable by anti­
cipation if they are issued serially or serially and 
as 20-year fixed-term bonds for an amounl «I 1 * 
to or less than $60,000. However, should thejr^ 
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soul omises en partie à terme fixe 20 ans pour 
un montant supérieur à $60,500, les obligations 
ainsi émises seront racbetables par anticipation, 
ou pair) le 15 novembre «le chaque année pour le 
moulant annuel requis pour les fins de l'amortisse­
ment «le l'émission, conformément aux tableaux 
d'échéances dc l'émission apparaissant dans le 
présent avis. 

Chaque soumission «levra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à 1% du montant de 
l'emprunt et devra spécifier si le prix offert com-
prcnil ou ne comprend pas les intérêts courus sur 
les obligations au moment de leur livraison. 

Lesdites obligations seront émises en vertu des 
règlements suivants: 490-69 — $38,500 — aque­
duc, égouts, voirie; 492-69 — $82,000 — aque­
duc, égouts, voirie; 494-69 — $2,500 — éclairage; 
505-70 — $110,000 — aqueduc ct égouts; 507-70 
- $70,500 — voirie; 510-70 — $26,000 — voirie. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées 
ù une séance du conseil qui sera tenue mardi, le 27 
octobre 1970, à 8 heures du soir, Hôtel «le ville, 
111, rue de l'Hôtel dc ville, Beloeil, comté de 
Verchères, P .Q. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni la 
plus haute ni aucune des soumissions. 

Beloeil (Comté de Verchères), ce 2 octobre 
1970. 

Le greffier, 
PAUL-R. CHOQUETTE. 

Hôtel dc ville, 
111, rue dc l'Hôtel de ville, 

Beloeil (Verchères), P . Q . 
Téléphone: 467-2835, code 514. 36655-0 

issued partly as 20-year fixed-term for an amount 
greater than $60,500, the bonds so issued will be 
redeemable by anticipation, at par, on November 
15th of each year for the annual amount required 
to amortize the issue, in accordance with the 
tables of maturities of the issue appearing in this 
notice. 

Each tender must be accompanied by a certi­
fied cheque equal to 1% of the amount of the 
issue, and must specify whether interest accrued 
on the bonds to the date of their delivery is 
included or not in the price of the tcn«ler. 

The said bonds will be issued pursuant to the 
following by-laws: 490-69 — $38,500 — aqueduct, 
sewers, roads; 492-69 — $82,000 — aqueduct, 
sewers, roads; 494-69 — $2,500 — lighting; 
505-70 — $110,000 — aqueduct and sewers; 
507-70 — $70,500 — roads; 510-70 — $26,000 — 
roads. 

The temlers will l>c opened and considered at a 
meeting of the council to be held on Tuesday, 
October 27, 1970, at 8:00 o'clock, p.m., at the 
City Hall, 111 City Hall Street, Belocil, county 
of Verchères, P .Q. 

The council d o c s not bind itself to accept the 
highest or any of the tenders. 

Belocil (County of Verchères), October 2, 1970. 

PACL-R. CHOQUETTE, 
Clerk. 

City Hall, 
111 City Hall Street, 

Belocil (Verchères), P .Q. 
Telephone : 467-2835, code 514. 36655 

Ci té d c CiiTard 
Comté de Chauvcau . 

Avis public est par les présentes donné que des 
soumissions cachetées et portant l'inscription 
« Soumissions pour obligations » seront reçues 
par le soussigné Jacques Simoncau, greffier, Hôtel 
de ville, 3095, Chemin Royal, Giffard, comté de 
Chauveau, P .Q. , jusqu'à 7.30 heures du soir, 
mardi, le 27 octobre 1970, pour l'achat de 
(390,000 d'obligations dc la cité de Giffard, comté 
de Chauveau, datées du 15 novembre 1970 et 
remboursables par séries du 15 novembre 1971 
au 15 novembre 1990 inclusivement, avec intérêt 
à un taux non inférieur à 8J^%, ni supérieur à 

.1 i • payable semi-annuel lenient les 15 mai et 
15 novembre de chaque année, 1A: taux d'intérêt 
peut être le même pour toute l'émission; cepen­
dant, si plus d'un taux est utilisé, le montant 
émis ù chaque taux différent doit couvrir un ou 
des amortissements annuels entiers, tels que 
montrés aux tableaux d'amortissement dans le 
présent avis. 

Pour adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 15 novembre 1970. 

Tableau d'amortissement — $390,000 — 20 ans 
Année Capital 

15 novembre 1971 $ 6,000 
15 novembre 1972 7,000 
15 novembre 1973 8,000 
15 novembre 1974 9,000 
15 novembre 1975 10,000 
15 novembre 1976 10,000 
15 novembre 1977 11,000 
15 novembre 1978 12,000 
15 novembre 1979 13,000 
15 novembre 1980 14,000 
15 novembre 1981 16,000 

City o f Giffard 
County of Chauveau 

Public notice is hereby given that sealed 
tenders bearing the inscription "Tenders for 
Bonds" will be received by the undersigned 
Jacques Simoneau, City Clerk, City Hall, 3095 
Royal Road, Giffard, county of Chauveau, P.Q. 
until 7:30 o'clock p.m., Tuesday, October 27, 
1970, for the purchase of an issue of $390,000 of 
bonds for the city of Giffard, county of Chauvcau, 
dated November 15,1970, and redeemable serially 
from November 15, 1971 to November 15, 1990 
inclusively, with interest at a rate not less than 
8J<£%, nor more than 93^%, payable semi-an-
nuaily on May 15th and November 15th of each 
year. The rate of interest may be the same for 
the whole issue; however, should more than one 
rate be used, the amount issued at each different 
rate must cover one or more whole annual amor­
tizations, as shown on the table of redemption in 
this notice. 

For adjudication only, interest will be calcu­
lated as from November 15, 1970. 

Table of redemption — $390,000 — 20 years 
Year Capital 

November 15, 1971 $ 6,000 
November 15, 1972 7,000 
November 15, 1973 8,000 
November 15, 1974 9,000 
November 15, 1975 10,000 
November 15, 1976 10,000 
November 15, 1977 11,000 
November 15, 1978 12,000 
November 15, 1979 13,000 

' November 15, 1980 14,000 
November 15, 1981 16,000 
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15 novembre 1982 317,000 
15 novembre 1983 18,000 
15 novembre 1984 20,000 
15 novembre 1985 22,000 
15 novembre 1986 24,000 
15 novembre 1987 26,000 
15 novembre 1988 28,000 
15 novembre 1989 31,000 
15 novembre 1990 88,000 

En plus, les modalités suivantes seulement 
seront considérées: 

1° Obligations échéant en séries avec courte 
échéance 10 ans ou 15 ans. 

2° Obligations échéant en séries 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

3° Obligations échéant en séries 10 ans avec 
le solde à courte échéance 10 ans pour une partie 
ct l'autre partie à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, les obligations échéant à terme fixe 
20 ans ne devront pas être pour un montant 
inférieur à $6,000 et si supérieur à ce dernier 
montant, cette partie devra comprendre qu'un 
ou des amortissements annuels entiers, ct en 
tenant compte des tableaux d'échéances appa­
raissant dans le présent avis, ct en commençant 
par les dernières années d'écbéanccs dc la partie 
renouvelable ci-après mentionnée. 

Cependant, les soumissions ne devront être 
transmises que pour un seul des modes d'émission 
ci-haut ct ne devront comporter qu'un seul des 
termes sauf dans les cas des exceptions notées. 
L'adjudication sera faite conforment à la loi. 

L'échéance du 15 novembre 1990 au montant 
dc $88,000 comprend un solde de $54,000 renou­
velable pour une période additionnelle dc 20 ans, 
ct échéant comme suit: 

Année Capital 
15 novembre 1991 $1,000 
15 novembre 1992 1,000 
15 novembre 1993 1,000 
15 novembre 1994 1,000 
15 novembre 1995 1,000 
15 novembre 1996 2,000 
15 novembre 1997 2,000 
15 novembre 1998 2,000 
15 novembre 1999 2,000 
15 novembre 2000 2,000 
15 novembre 2001 3,000 
15 novembre 2002 3,000 
15 novembre 2003 3,000 
15 novembre 2004 3,000 
15 novembre 2005 4,000 
15 novembre 2006 4,000 
15 novembre 2007 4,000 
15 novembre 2008 4,000 
15 novembre 2009 5,000 
15 novembre 2010 0,000 

L'adjudicataire s'engage i\ payer les obliga­
tions, capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par 
chèque visé, payable au pair à Giffard. 

Le capital ct les intérêts sont payables ù toutes 
les succursales dans la province de Québec de la 
banque dont le nom est mentionné dans la pro­
cédure d'emprunt ainsi qu'au bureau principal 
de ladite banque à Toronto, Ontario. 

Lesdites obligations ne seront pas rachctablcs 
par anticipation si elles sont émises par séries ou 
en séries et terme fixe 20 ans, pour un montant 
égal ou moindre dc $88,000. Toutefois, si elles 
sont émises en partie à terme fixe 20 ans pour un 
montant supérieur à $88,000 les obligations ainsi 
émises seront rachctablcs par anticipation, au 
pair, le 15 novembre de chaque année pour le 

November 15, 1982 $17,000 
November 15, 1983 18,0(Ki 
November 15, 1984. 20,000 
November 15, 1985 22,000 
November 15, 1986 24,000 
November 15, 1987 26,000 
November 15, 1988 28,000 
November 15, 1989 31,000 
November 15, 1990 88,00.1 

Moreover, the following terms and conditions 
only shall be considered: 

1. Ten year or 15-year short-term serial bonds. 

2. Ten-year serial bonds with the balance us 
20-year fixed-term bonds. 

3 . Ten-year serial bonds with the balance as 
10-year short-term bonds for one part and 20-year 
fixed-term bonds for the other part. 

However, the 20-ycar fixed-term bonds shall 
not be for an amount less than $6,000, and it 
higher than this latter amount, said part must 
only comprise one or several whole annual amor­
tizations, taking into account the tables of matu­
rities appearing in this notice, nnd starting with 
the last years of maturities of the renewable part 
hereinafter mentioned. 

However, tenders shall be sent for one of the 
above methods of issue only, and shall comprise 
only one of the terms, save in the cases of the 
exceptions stipulated herein. Adjudication shall 
be made according to law. 

The November 15, 1990 maturity in the 
amount of $88,000 includes a balance of $51.000, 
renewable for an additional 20 year period and 
maturing as follows: 

Year Capital 
November 15, 1991 $1,000 
November 15, 1992 1,000 
November 15, 1993 1,000 
November 15, 1994 1,000 
November 15, 1995 1,000 
November 15, 1996 2,000 
November 15, 1997 2,000 
November 15, 1998 2,000 
November 15, 1999 2,000 
November 15, 2000 2,000 
November 15, 2001 3,000 
November 15, 2002 3,000 
November 15, 2003 3,000 
November 15, 2004 3,000 
November 15, 2005 4,000 
November 15, 2006 4,000 
November 15, 2007 4,000 
November 15, 2008 4,000 
November 15, 2009 5,000 
November 15, 2010 6,000 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, capital and accrued interest, if any. by 
certified cheque payable at par at Giffard. 

Capital and interest arc payable at all branches 
in the Province of Québec, of the bank mentioned 
in the loan procedure, as well as a t the head ellice 
of the said bank in Toronto, Ontario. 

The said bonds sliall not be redeemable by 
anticipation if they arc issued serially or serially 
and as 20-ycar fixed-term bonds for an amount 
equal to or less than $88,000. However, if the)' 
are issued partly as 20-year fixed-term bonds for 
an amount higher than $88,000, the bonds so 
issued sliall be redeemable by anticipation, at 
par, on November 15th of each year for the 
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montant annuel requis pour les fins de l'amortisse­
ment dc l'émission conformément aux tableaux 
d'échéances dc l'émission apparaissant dans le 
présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à 1% du montant de 
l'emprunt et devra spécifier si le prix offert 
comprend ou ne comprend pas les intérêts courus 
sur les obligations au moment de leur livraison. 

Lesdites obligations seront émises en vertu des 
règlements suivants: 551—$72,000 — aqueduc, 
égouts; 569 — $85,000 — services récréatif et 
communautaires; 576 — $233,000 — aqueduc, 
égouts, voirie. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées 
à une séance du conseil qui sera tenue, mardi, le 
27 octobre 1970, à 7.30 heures du soir, Hôtel de 
ville, 3095, Chemin Royal, Giffard, comté de 
Cluiuveau, P.Q. 

1.0 conseil se réserve le droit de n'accepter ni 
lu plus haute ni aucune des soumissions. 

Cilfard (Comté de Chauveau), ce 1er octobre 
1970. 

Le greffier, 
JACQUES SIMONEAU. 

Hôtel de ville, 3095, Chemin Royal, 
Giffard, Comté de Chauveau, P.Q. 

Téléphone: 663-7804, code 418. 36656-0 

annual amount required to amortize the issue, 
pursuant to the tables of maturities of the issue 
appearing in this notice. 

Each tender must be accompanied by a cer­
tified cheque equal to 1% of the amount of the 
issue, and must specify whether interest accrued 
on the bonds to the date of their delivery is 
included or not in the price of the tender. 

The said bonds will be issued pursuant to the 
following by-laws: 551 — $72,000 — aqueduct, 
sewers; 569 — $85,000 — recreational and com­
munity services; 576 — $233,000 — aqueduct, 
sewers, roads. 

The tenders will opened nnd considered at a 
meeting of the council to be held on Tuesday, 
October 27, 1970, at 7:30 o'clock p.m., City Hall, 
3095 Royal Road, Giffard, county of Chauvcau, 
P.Q. 

The council does not bind itself to accept the 
highest or any of the tenders. 

Giffard (County of Chauveau), October 1st, 
1970. 

JACQUES SIMONEAU, 
City Clerk. 

City Hall, 3095 Royal Road, 
Giffard, County of Chauvcau, P.Q. 

Telephone: 663-7804, code 418. 36656 

M u n i c i p a l i t é de Rock Fores t 
Comté de Sherbrooke 

Avis public est par les présentes donné que 
des soumissions cachetées et portant l'inscription 
« Soumissions pour obligations » seront reçues 
pur le soussigné Jean-Guy Charest, secrétaire-
trésorier, Bureau municipal, rue St-Rock, case 
postale 29, Rock Forest, comté de Sherbrooke, 
P.Q., jusqu'à 8 heures du soir, mercredi, le 28 
octobre 1970, pour l'achat de $461,500 d'obliga­
tions de la municipalité de Rock Forest, comté 
de Sherbrooke, datées du 15 novembre 1970 
et remboursables par séries du 15 novembre 1971 
au 15 novembre 1990 inclusivement, avec intérêt 
à un taux non inférieur à 8J^%, ni supérieur à 
9 ' '2%i payable semi-annuellement les 15 mai et 
15 novembre de chaque année. Le taux d'intérêt 
peut être le même pour toute l'émission; cepen­
dant, si plus d'un taux est utilisé, le montant émis 
à chaque taux différent doit couvrir un ou des 
amortissements annuels entiers, tels que montrés 
aux tableaux d'amortissement dans le présent 
avis. 

Pour adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 15 novembre 1970. 

Tableau d'amortissement — $461,600 — 20 ans 
Année Capital 

15 novembre 1971 $ 7,000 
15 novembre 1972 8,000 
15 novembre 1973 8,500 
15 novembre 1974 9,000 
15 novembre 1975 9,500 
15 novembre 1976 11,000 
15 novembre 1977 11,500 
15 novembre 1978 11,500 
15 novembre 1979 13,000 
15 novembre 1980 14,000 
15 novembre 1981 14,500 
15 novembre 1982 16,500 
15 novembre 1983 17,500 
15 novembre 1984 19,000 
15 novembre 1985 20,000 
15 novembre 1986 21,500 
15 novembre 1987 \ 24,000 

M u n i c i p a l i t y o f Rock Forest 
County of Sherbrooke 

Public notice is hereby given that sealed 
tenders bearing the inscription "Tenders for 
Bonds" will be received by the undersigned 
Jean-Guy Charest, Secretary-Treasurer, Munici­
pal Office, St. Rock Street, Post Office Box 29, 
Rock Forest, county of Sherbrooke, P.Q., until 
8:00 o'clock, p.m., on Wednesday, October 28, 
1970, for the purchase of an issue of $461,500 
of bonds for the municipality of Rock Forest, 
county of Sherbrooke, dated November 15, 1970, 
and redeemable serially from November 15, 1971 
to November 15, 1990 inclusively, with interest 
at a rate not less than 8 ^ % , nor more than 9 ^ % , 
payable semi-annually on May 15th and Novem­
ber 15th of each year. The rate of interest may be 
the same for the whole issue; however, if more 
than one rate is used, the amount issued at each 
different rate must cover one or several whole 
annual amortizations, as shown on the tables of 
redemption in this notice. 

For adjudication only, interest shall 
calculated as from November 15, 1970. 

be 

Table of redemption — $461,500 — 20 years 
Year Capital 

November 15,1971 $ 7,000 
November 15, 1972 8,000 
November 15, 1973 8,500 
November 15,1974 9,000 
November 15,1975 9,500 
November 15,1976 11,000 
November 15,1977 11,500 
November 15,1978 11,500 
November 15,1979 13,000 
November 15,1980 14,000 
November 15, 1981 14,500 
November 15,1982 16,500 
November 15,1983 17,500 
November 15,1984 19,000 
November 15,1985 20,000 
November 15, 1986 21,500 
November 15, 1987 24,000 
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15 novembre 1988 S 26,000 
15 novembre 1989 27,500 
15 novembre 1990 172,000 

En plus, les modalités suivantes seulement 
seront considérées: 

1° Obligations échéant en séries avec courte 
échéance 10 ans ou 15 ans. 

2° Obligations échéant en séries 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

3° Obligations échéant en séries 10 ans avec le 
solde à courte échéance 10 ans pour une partie 
et l'autre partie à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, les obligations échéant à terme fixe 
20 ans ne devront pas être pour un montant 
inférieur à $13,500 et si supérieur à ce dernier 
montant, cette partie devra comprendre qu'un 
ou des amortissements annuels entiers, et en 
tenant compte des tableaux d'échéances apparais­
sant dans le présent avis, e t en commençant 
par les dernières années d'échéances dc la partie 
renouvelable ci-après mentionnée. 

Cependant, les soumissions ne devront être 
transmises que pour un seul des modes d'émission 
ci-haut et ne devront comporter qu'un seul des 
termes sauf dans les cas des exceptions notées. 
L'adjudication sera faite conformément à la loi. 

L'échéance du 15 novembre 1990 au montant 
de $172,000 comprend un solde dc $142,000 
renouvelable pour une période additionnelle dc 
20 ans et échéant comme suit: 

November 15, 1988 $ 26.0(H) 
November 15, 1989 27,500 
November 15, 1990 172.0(H) 

Moreover, only the following terms ami condi-
lions shall be considered: 

1. Ten-year or 15-year short-term serial bunds. 

2. Ten-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term bonds. 

3. Ten-year serial bonds with the balance as 
10-year short-term bonds for one part and 20-
year fixed-term bonds for the other purl. 

However, 20-ycar fixed-term bonds shall not \K 
for an amount less than $13,500 and if greater 
than this latter amount, the said part must 
comprise one only or several complete annual 
amortizations, taking into account the tables 
of maturities appearing in this notice, and starting 
with the last years of maturities of the renewable 
part hereafter mentioned. 

However, tenders shall be sent for one of the 
above methods of issue only, and shall comprise 
one only of the terms, save in the cases of the 
exceptions stipulated herein. Adjudication shall 
be made according to law. 

The November 15, 1990 maturity in (lie 
amount of $172,000 includes a balance of S112,000 
renewable for an additional 20-year period and 
maturing as follows: 

Annie Capital 
15 novembre 1991. . S 3,000 
15 novembre 1992 3,000 
15 novembre 1993 3,500 
15 novembre 1994 4,000 
15 novembre 1995 4,000 
15 novembre 1996 4,500 
15 novembre 1997 5,000 
15 novembre 1998 5,000 
15 novembre 1999 5,500 
15 novembre 2000 6,000 
15 novembre 2001 6,500 
15 novembre 2002 7,500 
15 novembre 2003 8,000 
15 novembre 2004 8,500 
15 novembre 2005 9,500 
15 novembre 2006 10,000 
15 novembre 2007 11,000 
15 novembre 2008 11,500 
15 novembre 2009 12,500 
15 novembre 2010 13,500 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations, 
capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par chèque 
visé, payable au pair à Rock Forest. 

Le capital et les intérêts sont payables ù toutes 
les succursales dans la province de Québec de la 
banque dont le nom est mentionné dans la procé­
dure d'emprunt. 

I/Csdites obligations ne seront pas rachctablcs 
par anticipation si elles sont émises par séries 
ou en séries et terme fixe 20 ans, pour un montant 
égal ou moindre de $172,000. Toutefois, si elles 
sont émises en partie à terme fixe 20 ans pour un 
montant supérieur à $172,000 les obligations 
ainsi émises seront rachctablcs par anticipation, 
au pair, le 15 novembre dc chaque année pour le 
montant annuel requis pour les fins de l'amortis­
sement de l'émission conformément aux tableaux 
d'échéances de l'émission apparaissant dans le 
présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à 1% du montant de 
l'emprunt et devra spécifier si le prix offert com-

Year ('a pilai 
November 15, 1991 S 3.000 
November 15, 1992 3,000 
November 15, 1993 3,500 
November 15, 1994 4 .000 
November 15, 1995 4.0(H) 
November 15, 1996 4,500 
November 15, 1997 5 . 0 0 0 
November 15, 1998 5,000 
November 15, 1999 5,500 
November 15, 2000 6,000 
November 15, 2001 6,500 
November 15, 2002 7 .500 
November 15, 2003 S.OOI) 

November 15, 2004 8,500 
November 15, 2005 9 . 5 0 0 
November 15,2006 10 .000 
November 15,2007 11 .000 
November 15, 2008 11,500 
November 15, 2009 12,500 
November 15, 2010 13,500 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, capital and accrued interest, if any, hy 
certified cheque payable at par at Rock forest. 

Capital and interest are payable at all branches 
in the Province of Québec of the bank mentioned 
in the loan procedure. 

The said bonds will not bp redeemable by 
anticipation if they arc issued serially or serially 
and as 20-year fixed-term bonds for an amount 
equal to or less than $172,000. However, should 
they be issued partly as 20-year fixed-term for an 
amount greater than 8172,000, the bonds so 
issued will be redeemable by anticipation, al |iar, 
on November 15th of each year for the annual 
amount required to amortize the issue, in accor­
dance with the tables of maturities of the issue 
appearing in this notice. 

Each tender must be accompanied by fl cen> 
ficd cheque equal to 1% of the amount of t« 
issue, and must specify whether interest accrued 
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prend ou ne comprend pas les intérêts courus 
sur l i s obligations au moment de leur livraison. 

Lesdites obligations seront émises en vertu 
des règlements suivants: 102 — $58,000 — voirie; 
121 — $26,500 — aqueduc ct égouts; 122 — 
$47,000 — aqueduc ct égouts; 133 — $107,000 — 
voirie: 145 — $55,500 — aqueduc et égouts; 
149 - - 847,000 — voirie; 150 — $78,000 — voirie; 
154 — 842,500 — aqueduc et égouts. 

l.os soumissions seront ouvertes et considérées 
à une séance du conseil qui sera tenue mercredi, 
le 28 octobre 1970, à 8 heures du soir, Bureau 
municipal, rue St-Rock, Case postale 29, Rock 
Forest, comté de Sherbrooke, P.Q. 

be conseil se réserve le droit de n'accepter 
ni la plus haute ni aucune des soumissions. 

Rock Forest (Comté de Sherbrooke), ce 2 
octobre 1970. 

Le secrétaire-trésorier, 
J E A N - G U Y CHAUEST. 

Bureau municipal, rue St-Rock, Case postale 29, 
Rock Forest (Sherbrooke), P.Q., 

Téléphone: 864-4355, code 819. 36657-0 

on the bonds to the date of their delivery is 
included or not in the price of the tender. 

The said bonds will be issued pursuant to the 
following by-laws: 102 — $58,000 — roads; 
121 — 826,500 — aqueduct and sewers; 122 — 
$47,000 — aqueduct and sewers; 133 — 8107,000 
— roads; 145 — $55,500 — aqueduct and sewers; 
149 — $47,000 — roads; 150 — 878,000 — roads; 
154 — $42,500 — aqueduct and sewers. 

The tenders will be opened and considered 
at a meeting of the council to be held on Wed­
nesday, October 28, 1970, at 8:00 o'clock, 
Municipal Office, St. Rock Street, Post Office 
Box 29, Rock Forest, county of Sherbrooke, P.Q. 

The council docs not bind itself to accept the 
highest or any of the tenders. 

Rock Forest (County of Sherbrooke), October 
2, 1970. 

JEAN-GUY CHAHEST, 
Secretary-Treasurer. 

Municipal Office, St. Rock Street, P.O. Box 29, 
Rock Forest (Sherbrooke), P.Q., 

Telephone : 864-4355, code 819. 36657 

Vi l lage de Sa in t -Henr i 

Comté de Levis 

Avis public est par les présentes donné que 
des soumissions cachetées ct portant l'inscrip­
tion « Soumissions pour obligations » seront 
remues par le soussigné Gérard Robergc, secré-
tairc-trésorier, jusqu'à 5 heures dc l'après-midi, 
bureau «le la corporation, 14, rue de la Gare, 
St-llcnri, comté «le Levis, P.Q., ct par après 
jusqu'à 8.30 heures du soir, Salle publique, 221, 
rite Commerciale, St-Hcnri, comté de Lévis, 
P.Q., lundi le 26 octobre 1970, pour l'achat de 
$153,000 d'obligations du village de St-Hcnri, 
comté dc Lévis, datées du 15 novembre 1970 ct 
remboursables par séries du 15 novembre 1971 
au 15 novembre 1990 inclusivement, avec 
intérêt à un taux non inférieur à 8J^%, ni supé­
rieur à payable semi-annucllcment les 
15 mai et 15 novembre «le chaque année. Le taux 
d'intérêt peut être le même pour toute l'émis­
sion; cependant, si plus d'un taux est utilisé, le 
montant émis à chaque taux différent doit 
couvrir un ou des amortissements annuels en­
tiers, tels que montrés aux tableaux d'amortisse­
ment dans le présent avis. 

Pour adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 15 novembre 1970. 

Tableau d'amortissement — $168,000 — 20 ans 
Année Capital 

15 novembre 1971 $ 500 
15 novembre 1972 500 
15 novembre 1973 1,000 
15 novembre 1974 1,006 
15 novembre 1975 1,000 
15 novembre 1976 1,000 
15 novembre 1977 1,000 
15 novembre 1978 1,500 
15 novembre 1979 1,500 
15 novembre 1980 1,500 
15 novembre 1981 1,500 
15 novembre 1982 2,000 
15 novembre 1983 2,000 
15 novembre 1984 2,000 
15 novembre 1985 2,000 
15 novembre 1986 2,500 
15 novembre 1987 2,500 
15 novembre 1988 3,000 
15 novembre 1989 3,500 
15 novembre 1990 121,500 

Vi l lage o f Sa int -Henr i 

County of Lévis 

Public notice is hereby given that scaled 
tenders bearing the inscription "Tenders for 
bonds" will be rcceive«l by the undersigned 
Gérard Robergc, Secretary-Treasurer, until 5:00 
o'clock p.m., Office of the Corporation, 14 «le la 
Garc Street, St-Henri, county of Levis, P.Q., 
and afterwards until 8:30 o'clock p.m., Public 
Hall, 221 Commerciale Street, St-Hcnri, county 
of Levis, P.Q., Monday, October 26, 1970, for 
the purchase of an issue of $153,000 of bonds for 
the village of St-Henri, county of Levis, dated 
November 15, 1970, anil redeemable serially 
from November 15, 1971 to November 15, 1990 
inclusively, with interest at a rate not less than 
8J^%, nor more than 9J-£%, payable semi­
annually on May 15th and November 15th of 
each year. The rate of interest may l>e the same 
for the whole issue; however, should more than 
one rate be used, the amount issued at each 
different rate must cover one or several whole 
annual amortizations, as shown on the table of 
redemption in this notice. 

For adjudication only, interest will be calcu­
lated as from November 15, 1970. 

Table of redemption — $163,000 — 20 years 
Year Capital 

November 15,1971 $ 500 
November 15, 1972 500 
November 15, 1973 1,000 
November 15, 1974 1,000 
November 15, 1975 1,000 
November 15, 1976 1,000 
November 15, 1977 1,000 
November 15, 1978 1,500 
November 15. 1979 1,500 
November 15, 1980 1,500 
November 15, 1981 1,500 
November 15, 1982 2,000 
November 15,1983 2,000 • 
November 15,1984 2,000 
November 15, 1985 2,000 
November 15, 1986 2,500 
Novcbmer 15, 1987 2,500 
November 15,1988 3,000 
November 15, 1989 3,500 
November 15, 1990 121,500 
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En plus, les modalités suivantes seulement 
seront considérées: 

1° Obligations échéant en séries avec courte 
échéance 10 ans ou 15 ans. 

2° Obligations échéant en séries 10 ans avec 
le solde à terme fixe 20 ans. 

3° Obligations échéant en séries 10 ans avec 
le solde à courte échéance 10 ans pour une partie 
et l'autre partie à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, les obligations échéant à terme fixe 
20 ans ne devront pas être pour un montant 
inférieur à 812,000 e t si supérieur à ce dernier 
montant, cette partie devra comprendre qu'un 
ou des amortissements annuels entiers, ct en 
tenant compte des tableaux d'échéances appa­
raissant dans le présent avis, ct en commençant 
par les dernières années d'échéances dc la partie 
renouvelable ci-après mentionnée. 

Cependant, les soumissions ne devront être 
transmises que pour un seul des modes d'émis­
sion ci-haut ct ne devront comporter qu'un seul 
des termes sauf dans les cas des exceptions 
notées. L'adjudication sera faite conformément 
à la loi. 

L'échéance du 15 novembre 1990 au montant 
de 8121,500 comprend un solde de 8118,000 
renouvelable pour une période additionnelle dc 
20 ans, ct échéant comme suit: 

Année Capital 
15 novembre 1991 S 2,500 
15 novembre 1992 2,500 
15 novembre 1993 2,500 
15 novembre 1994 3,000 
15 novembre 1995 3,500 
15 novembre 1996 3,500 
15 novembre 1997 4,000 
15 novembre 1998 4,000 
15 novembre 1999 4,500 
15 novembre 2000 5,000 
15 novembre 2001 5,500 
15 novembre 2002 6,000 
15 novembre 2003 6,500 
15 novembre 2004 7,000 
15 novembre 2005 8,000 
15 novembre 2006 8,500 
15 novembre 2007 9,000 
15 novembre 2008 10,000 
15 novembre 2009 10,500 
15 novembre 2010 12,000 

L'adjudicataire s'engage à payer les obliga­
tions, capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par 
chèque visé, payable au pair à Lévis. 

Le capital c t les intérêts sont payables à 
toutes les succursales dans la province de Québec 
dc la banque dont le nom est mentionné dans la 
procédure d'emprunt. 

Lesdites obligations ne seront pas rachctablcs 
par anticipation si elles sont émises par séries 
ou en séries c t terme fixe 20 ans, pour un montant 
égal ou moindre de 8121,500. Toutefois, si elles 
sont émises en partie à terme fixe 20 ans pour 
un montant supérieur à $121,500 les obligations 
ainsi émises seront rachctablcs par anticipation, 
au pair, le 15 novembre de chaque année pour 
le montant annuel requis pour les fins de l'amor­
tissement de l'émission conformément aux ta­
bleaux d'échéances de l'émission apparaissant 
dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à 1% du montant dc 
l'emprunt et devra spécifier si le prix offert 
comprend ou ne comprend pas les intérêts 
courus sur les obligations au moment de leur 
livraison. 

Moreover, the following terms and conditions 
only shall be considered: 

1. Ten-year or 15-year short-term serial bonds. 

2. Ten-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term bonds. 

3 . Ten-year serial bonds with the balance as 
10-year short-term bonds for one part and 20-ycar 
fixed-term bonds for the other part. 

However, the 20-year fixed-term bonds shall 
not be for an amount less than $12,000, anil if 
higher than this latter amount, said part, must 
only comprise one or several whole annual amor­
tizations, taking into account the tables of 
maturities appearing in this notice, and starting 
with the last years of maturities of the renewable 
part hereinafter mentioned. 

However, tenders shall be sent for one of the 
above methods of issue only, and shall comprise 
only one of the terms save in the cases of the 
exceptions stipulated herein. Adjudication shall 
be made according to law. 

The November 15, 1990 maturity in the 
amount of $121,500 includes a balance of 811 S.000 
renewable for an additional 20-year period and 
maturing as follows: 

Year Capital 
November 15, 1991 $ 2 ,500 
November 15, 1992 2 ,500 
November 15, 1993 2 ,500 
November 15, 1994 3,000 
November 15, 1995 3 ,500 
November 15, 1996 3 .500 
November 15, 1997 4 , 0 0 0 
November 15, 1998 4 , 0 0 0 
November 15, 1999 4 ,500 
November 15, 2000 5 , 0 0 0 
November 15, 2001 5 , 5 0 0 
November 15, 2002 6,000 
November 15,2003 6 ,500 
November 15, 2004 7,000 
November 15, 2005 8 . 0 0 0 
November 15, 2006 8 . 5 0 0 
November 15, 2007 9,000 
November 15, 2008 10,000 
November 15, 2009 10,500 
November 15, 2010 12,000 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, capital and accrued interest, if any, by 
certified cheque payable at par at Levis. 

Capital and interest arc payable at all branches 
in the Province of Québec of the bank mentioned 
in the loan procedure. 

The said bonds shall not be redeemable by 
anticipation if they are issued serially or serially 
and as 20-year fixed-term bonds for an amount 
equal to or less than $121,500. However, if they 
are issued partly as 20-ycar fixed-term bonds for 
an amount higher than $121,500, the bonds so 
issued shall be redeemable by anticipation, at 
par, on November 15th of each year for the 
annual amount required to amortize the issue, 
pursuant to the tables of maturities of the issue 
appearing in this notice. 

Each tender must be accompanied by a certi­
fied cheque equal to 1% of the amount of the 
issue, and must specify whether interest accrued 
on the bonds to the date of their delivery u 
included or not in the price of the tender. 
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Lesdites obligations seront émises en vertu 
Jcs règlement» suivants: 132 — $140,000 — 
aqueduc et égouts; 133 — $13,000 — voirie. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées 
à une séance du conseil qui sera tenue lundi, le 
26 octobre 1970, à 8.30 heures du soir, Salle 
publique, 221, rue Commerciale, St-Hcnri, 
comté de Lévis, P.Q. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni 
la plus haute ni aucune des soumissions. 

St-Hcnri (Comté dc Lévis), ce 2 octobre 1970. 
Le secrétaire-trésorier, 

GÉRARD ROBERUE. 
Bureau de la corporation, 14, rue de la Gare, 

St-Hcnri (Comté dc Lévis), P.Q. 
Téléphone: 882-2401, code 418. 36658-0 

The said bonds will be issued pursuant to the 
following by-laws: 132 — $140,000 — aqueduct 
and sewers; 133 — $13,000 — roads. 

The tenders will be opened and considered at 
a meeting of the council to be held on Monday, 
October 26, 1970, at 8:30 o'clock p.m., Public 
Hall, 221 Commerciale Street, St-Henri, county 
of Levis, P.Q. 

The council does not bind itself to accept the 
highest or any of the tenders. 

St-Hcnri (County of Levis), October 2, 1970. 
GÉRARD ROBERUE, 

Secretary-Treasurer. 
Office of the Corporation, 14 de la Gare Street, 

St-Henri (Countv of Levis), P.Q. 
Telephone: 882-2401, code 418. 36658 

Ville de S a i n t - H u b e r t 
Comté de Taillon 

Avis public est par les présentes donné que 
des soumissions cachetées et portant l'inscription 
< Soumissions pour obligations » seront reçues 
par le soussigné Yvan Grenier, greffier, jusqu'à 
5 heures de l'après-midi, Hôtel de ville, 7500, 
Chemin Chambly, St-Hubert, comté de Taillon, 
Québec, ct par après jusqu'à 8 heures du soir, 
Salle de l'école Notrc-Dame-de-Lourdcs, 2525, 
rue Codcrre, St-Hubert, comté dc Taillon, 
Quélicc, lundi, le 26 octobre 1970, pour l'achat de 
S647,")00 d'obligations de la ville de St-Hubert, 
comté de Taillon, datées du 15 novembre 1970 
et remboursables par séries du 15 novembre 1971 
au 15 novembre 1990 inclusivement, avec intérêt 
à un taux non inférieur à s > 2 % , ni supérieur à 
9)2%, payable semi-annuellement les 15 mai ct 
15 novembre dc chaque année. Le taux d'intérêt 
peut être le même pour toute l'émission; cepen­
dant, si plus d'un taux est utilisé, le montant 
émis à chaque taux différent doit couvrir un ou 
des amortissements annuels entiers, tels que 
montrés aux tableaux d'amortissement dans le 
présent avis. 

Pour adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 15 novembre 1970. 

Tableau d'amortissement — $6A7,500 — 20 ans 
Année Capital 

15 novembre 1971 $ 27,500 
15 novembre 1972 30,000 
16 novembre 1973 33,000 
15 novembre 1974 36,000 
15 novembre 1975 39,000 
15 novembre 1976 17,000 
15 novembre 1977 18,000 
15 novembre 1978, 20,000 
15 novembre 1979 22,000 
15 novembre 1980 24,000 
15 novembre 1981 9,000 
15 novembre 1982 10,000 
15 novembre 1983 11,000 
15 novembre 1984 12,000 
15 novembre 1985 13,000 
15 novembre 1986 13,000 
15 novembre 1987 14,000 
15 novembre 1988 16,000 
15 novembre 1989 17,000 
15 novembre 1990 266,000 

En plus, les modalités suivantes seulement 
seront considérées; 
, h Obligations échéant en séries avec courte 
«oéance 10 ans ou 15 ans. 

2 Obligations échéant en séries 10 ans avec 
le solde à terme fixe 20 ans. 

T o w n of Sa il 11 - 1111 l i e r I 

County of Taillon 

Public notice is hereby given that sealed 
tenders bearing the inscription "Tenders for 
Ronds" will be received by the undersigned, 
Yvan Grenier, Town Clerk, until 5:00 o'clock 
p.m., Town Hall, 7500 Cliambly Road, Saint-
Hubert, county of Taillon, Québec, und thereafter 
until 8:00 p'clock p.m., at the Hall of Notre-
Damc-dc-Lourdes School, 2525 Codcrrc Street, 
Saint-Hubert, county of Taillon, Québec, Mon­
day, October 26,1970, for the purchase of a bond 
issue of $647,500, bonds of the town of Saint-
Hubert, county of Taillon, dated November 15, 

1970 and redeemable serially from November 15, 
1971 to November 15, 1990 inclusively, with 
interest at a rate not less than 8J-£%, nor more 
than 9)4%. payable semi-annually on May 15th 
and November 15th of each year. The rate of 
interest may be the same for the whole issue; 
however, should more than one rate be used, 
the amount issued at each different rate must 
cover one or several complete annual amortiza­
tions, as shown on the table of redemption in 
this notice. 

For adjudication only, interest will be cal­
culated as from November 15, 1970. 

Table of redemption — $617,500 — 20 years 
Year Capital 

November 15,1971 $ 27,500 
November 15, 1972 30,000 
November 15,1973 33,000 
November 15, 1974 36,000 
November 15,1975 39,000 
November 15, 1976 17,000 
November 15,1977 18,000 
November 15,1978 20,000 
November 15, 1979 22,000 
November 15, 1980 24,000 
November 15,1981 9,000 
November 15, 1982 10,000 
November 15, 1983 11,000 
November 15,1984 12,000 
November 15, 1985 13,000 
November 15, 1986 13,000 
November 15,1987 14,000 
November 15, 1988 16,000 
November 15, 1989 17,000 
November 15, 1990 266,000 

Moreover, the following terms and conditions 
only sliall be considered: 

1. Ten-year or 15-ycar short-term serial bonds. 

2. Ten-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term bonds. 
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3° Obligations échéant en séries 10 ans avec 
le solde à courte échéance 10 ans pour une partie 
et l'autre partie à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, les obligations échéant à terme fixe 
20 ans ne devront pas être pour un montant 
inférieur à $35,000 et si supérieur à ce dernier 
montant, cette partie devra comprendre qu'un 
ou des amortissements annuels entiers, c t en 
tenant compte des tableaux d'échéances apparais­
sant dans le présent avis, ct en commençant par 
les dernières années d'échéances de la partie 
renouvelable ci-après mentionnée. 

Cependant, les soumissions ne devront être 
transmises que pour un seul des modes d'émission 
ci-haut et en devront comporter qu'un seul des 
termes sauf dans les cas des exceptions notées. 
L'adjudication sera faite conformément à la loi. 

L'échéance du 15 novembre 1990 au montant 
de $266,000 comprend un solde de $248,000 
renouvelable pour une période additionnelle de 
10 ans, et échéant comme suit: 

Année Capital 

15 novembre 1991 $16,000 
15 novembre 1992 18,000 
15 novembre 1993 20,000 
15 novembre 1994 21,000 
15 novembre 1995 23,000 
15 novembre 1996 25,000 
15 novembre 1997 27,000 
15 novembre 1998 30,000 
15 novembre 1999 33,000 
15 novembre 2000 35,000 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations, 
capital ct intérêts courus, s'il y a lieu, par chèque 
visé, payable au pair à Saint-Hubert. 

Le capital et les intérêts sont payables ù toutes 
les succursales dans la province de Québec 
de la banque dont le nom est mentionné dans la 
procédure d'emprunt ainsi qu'au bureau principal 
dc ladite banque à Toronto, Ontario. 

lesdites obligations ne seront pas rachetables 
par anticipation si elles sont émises par séries 
ou en séries ct terme fixe 20 ans pour un montant 
égal ou moindre de $266,000. Toutefois, si elles 
sont émises en partie à terme fixe 20 ans pour un 
montant supérieur à $266,000 les obligations 
ainsi émises seront rachetables par anticipation, 
au pair, le 15 novembre de chaque année pour le 
montant annuel requis pour les fins de l'amor­
tissement de l'émission, conformément aux 
tableaux d'échéances dc l'émission apparaissant 
dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à 1% du montant de 
l'emprunt ct devra spécifier si le prix offert 
comprend ou ne comprend pas les intérêts courus 
sur les obligations au moment de leur livraison. 

Lesdites obligations seront émises en vertu 
des règlements suivants: 309 — $75,000 — aque­
duc, égouts, voirie, éclairage; 312 — $450,000 — 
aqueduc, égouts, voirie; 324 — $110,000 — ser­
vices récréatifs et communautaires; 327 — 
$12,500 — aqueduc, égouts. 

Les soumissions seront ouvertes ct considérées 
à une séance du conseil qui sera tenue, lundi, 
le 26 octobre 1970, à 8 heures du soir, Salle de 
l'école Notre.Dame-de-Lourdes, 2525, rue Co-
derre, Saint-Hubert, comté de Taillon, Québec. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter 
ni la plus haute ni aucune des soumissions. 

3. Ten-year serial bonds with the baluiKv as 
10-year short-term bonds for one part and 20-
ycar fixed-term bonds for the other part. 

However, the 20-year fixed-term b o n d s shall 
not be for an amount less than $35,000, anil if 
greater than the latter amount, said part must 
only cover one or several complete annual 
amortizations, taking into account the tables of 
redemption given in this notice, nnd starting 
with the last years of maturity of the renewable 
part hereinafter mentioned. 

However, tenders shall be sent for one of the 
above methods of issue only and they sliall 
comprise one only of the terms, save in tile ease 
of the exceptions stipulated herein. Adjudication 
shall be made according to law. 

The November 15, 1990 maturity, in the 
amount of $266,000, covers a balance of S24S.000 
renewable for an additional 10-ycar period and 
maturing as follows: 

Year Capital 

November 15, 1991 $16,000 
November 15, 1992 18,000 
November 15, 1993 20,000 
November 15, 1994 21,000 
November 15, 1995 23,000 
November 15, 1996 25,000 
November 15, 1997 27,001) 
November 15, 1998 30,000 
November 15, 1999 33.0(H) 
November 15, 2000 35,000 

The successful tenderer agrees to pay fur the 
bonds, capital ond accrued interest, if any, by 
certified cheque payable a t par in Saint-Hubert. 

Capital and interest are payable at all brunches 
in the province of Québec of the bank mentioned 
in the loan procedure as well as at the head ulfire 
of the said bank in Toronto, Ontario. 

The said bonds will not be redeemable by 
anticipation if they arc issued serially or serially 
and as 20-ycar fixed-term bonds for an amount 
equal to or less than $266,000. However, should 
they be issued partly as 20-year fixed-term bonds 
for an amount greater than $266,000, the bonds 
so issued will be redeemable by anticipation, 
at par, on November 15th of each year, for the 
annual amount required to amortize the issue, 
in accordance with the table of maturity of the 
issue appearing in this notice. 

Each tender must be accompanied by a certi­
fied cheque equal to 1% of the amount of the 
issue and must specify whether interest in 'rued 
on the bonds to the date of their delivery b 
included or not in the price of the tender. 

The said bonds will lie issued under the follow­
ing by-laws: 309 — $75,000 — aqueduct, sewers, 
roads, lighting; 312 — $450,000 — aqueduct, 
sewers, roads; 324 — $110,000 — recreational and 
community services; 327 — $12,500 — aqueduct, 
sewers. 

Tenders will be opened and considered nt » 
meeting of the council to be held Monday. Octo­
ber 26, 1970, at 8:00 o'clock, p.m., at the Hall of 
Notre-Dame-de-Lourdes School, 2525 Codent 
Street, Saint-Hubert, county of Taillon, Quebec 

The council does not bind itself to accept U>* 
highest or any of the tenders. 
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Suint-Hubert (Comté de Taillon), ce 1er 
octobre 1970. 

Le greffier, 
Y VAN GRENIER. 

Hotel (le ville, 7500, Chemin Chambly, 
Suint-Hubert, comté de Taillon, Québec, 

Téléphone: 676-7744, code 514. 36668-o 

Saint-Hubert (County of Taillon), October 1, 
1970. 

Y V A N GRENIER, 
Toion Clerk. 

Town Hall, 7500 Chambly Road, 
Saint-Hubert, county of Taillon, Québec, 

Telephone: 676-7744, code 514. 36668 

Ville d e S t c - M a r i e 
Comté de Beauce 

Avis public est par les présentes donné que 
des soumissions cachetées et portant l'inscription 
• Soumissions pour obligations» seront reçues 
par le soussigné Gérard Labbé, secrétaire-tré­
sorier, Centre récréatif, rue Saint-Antoine, ville 
dc Ste-Marie, comté de Beauce, P.Q., jusqu'à 8 
heures (lu soir, mercredi, le 28 octobre 1970, pour 
l'achat de S66.000 d'obligations de la ville de 
Ste-Marie, comté de Beauce, datées du 15 
novembre 1970 ct remboursables par séries du 15 
novembre 1971 au 15 novembre 1990 inclusive­
ment, avec intérêt à un taux non inférieur à 
8 } £ % , ni supérieur à 9J-£%, payable semi-
annuellement les 15 mai et 15 novembre de 
chaque année. Le taux d'intérêt peut être le 
même pour toute l'émission; cependant, si plus 
d'un taux est utilisé, le montant émis à chaque 
taux différent doit couvrir un ou des amortisse­
ments annuels entiers, tels que montrés aux ta­
bleaux d'amortissement dans le présent avis. 

Pour adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 15 novembre 1970. 

Tableau d'amortissement. — $66,000 — 20 ans 
Année Capital 

15 novembre 1971 $1,500 
15 novembre 1972 1,500 
15 novembre 1973 2,000 
15 novembre 1974 2,000 
15 novembre 1975 3,500 
15 novembre 1976 3,500 
15 novembre 1977 4,000 
15 novembre 1978 4,000 
15 novembre 1979 5,500 
15 novembre 1980 5,500 
15 novembre 1981 2,500 
15 novembre 1982 2,500 
15 novembre 1983 3,000 
15 novembre 1984 3,000 
15 novembre 1985 3,000 
15 novembre 1986 3,000 
15 novembre 1987 3,500 
15 novembre 1988 4,000 
15 novembre 1989 4,000 
15 novembre 1990 4,500 

En plus, les modalités suivantes seulement 
seront considérées: 

l Obligations échéant en séries avec courte 
échéance 10 ans ou 15 ans. 

2° Obligations échéant en séries 10 ans avec 
le solde à terme fixe 20 ans. 

3 Obligations échéant en séries 10 ans avec 
le solde à courte échéance 10 ans pour une partie 
et l'autre partie à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, les obligations échéant à terme fixe 
. l n s ne devront pas être pour un montant infé­

rieur ù $1,500 ct si supérieur à ce dernier montant, 
cette partie devra comprendre qu'un ou des 
amortissements annuels entiers, et en tenant 
compte du tableau d'échéances apparaissant 
jjans le présent avis, e t en commençant par les 
«micros années d'échéances. 

Cependant, les soumissions ne devront être 
transmises que pour un seul des modes d'émission 

T o w n o f S t e - M a r i e 
County of Beauce 

Public notice is hereby given that sealed ten­
ders bearing the inscriprion "Tenders of Bonds" 
will be received by the undersigned Gérard 
Labbé, Secretary-Treasurer, recreative Center, 
Saint-Antoine Street, town of Ste-Marie, county 
of Beauce, P.Q., until 8:00 o'clock p.m., Wed­
nesday, October 28, 1970, for the purchase of an 
issue of $66,000 of bonds for the town of Stc-
Marie, county of Beauce, dated November 15, 
1970 and redeemable serially from November 15, 
1971 to November 15, 1990 inclusively, with 
interest a t a rate of not less than 8J^%, nor more 
than 9J4%i payable semi-annually on May 15th 
and November 15th of each year. The rate of 
interest may be the same for the whole issue; 
however, if more than one rate is used, the amount 
issued at each different rate must cover one or 
several whole annual amortizations, as shown on 
the table of redemption in this notice. 

For adjudication only, interest shall be calcu­
lated as from November 15,1970. 

Table of redemption — $66,000 — 20 years 
Year Capital 

November 15, 1971 $1,500 
November 15, 1972 1,500 
November 15, 1973 2,000 
November 15, 1974 2,000 
November 15, 1975 3,500 
November 15, 1976 3,500 
November 15, 1977 4,000 
November 15, 1978 4,000 
November 15, 1979 5,500 
November 15, 1980 5,500 
November 15, 1981 2,500 
November 15, 1982 2,500 
November 15, 1983 3,000 
November 15, 1984 3,000 
November 15, 1985 3,000 
November 15, 1986 3,000 
November 15, 1987 3,500 
November 15, 1988 4,000 
November 15, 1989 4,000 
November 15, 1990 4,500 

Moreover, only the following terms and condi­
tions shall be considered: 

1. Ten-year or 15-year short-term serial bonds. 

2 . Ten-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term bonds. 

3 . Ten-year serial bonds with the balance 
partly as 10-year short-term bonds and partly 
as 20-year fixed-term bonds. 

However, the 20-year fixed-term bonds sliall 
be for an amount not less than $4,500, and if 
higher than this latter amount, this part shall 
comprise only one or more entire annual amortiza­
tions, bearing in mind the table of maturities 
appearing in this notice, and starting with the 
last years of maturities. 

However, tenders shall be sent for one of the 
above methods of issue only, and shall comprise 
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ci-haut et ne devront comporter qu'un seul des 
termes sauf dans les cas des exceptions notées. 
L'adjudication sera faite conformément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obliga­
tions, capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par 
chèque visé, payable au pair à Ste-Marie. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes 
les succursales dans la province de Québec dc la 
banque dont le nom est mentionné dans la procé­
dure d'emprunt. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables 
par anticipation si elles sont émises par séries ou 
en séries et terme fixe 20 ans, pour un montant 
égal ou moindre de $4,500. Toutefois, si elles sont 
émises en partie à terme fixe 20 ans pour un mon­
tant supérieur à $4,500, les obligations ainsi 
émises seront rachctablcs par anticipation, au 
pair, le 15 novembre dc chaque année pour le 
montant annuel requis pour les fins de l'amor­
tissement dc l'émission conformément au tableau 
d'échéances dc l'émission apparaissant dans le 
présent avis. 

Chaque soumissions devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à 1% du montant de 
l'emprunt ct devra spécifier si le prix offert com­
prend ou ne comprend pas les intérêts courus sur 
les obligations au moment de leur livraison. 

lesdites obligations seront émises en vertu 
des règlements suivants: 314 — $20,000 — aque­
duc, égouts; 319 — $46,000 — aqueduc, égouts. 

Les soumissions seront ouvertes ct considérées 
à une séance du conseil qui sera tenue mercredi, 
le 28 octobre 1970, à 8 heures du soir, Centre 
récréatif, rue St-Antoinc, ville Ste-Marie, comté 
de Beauce. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni 
la plus haute ni aucune des soumissions. 

Ste-Marie (Comté de Beauce), ce 6 octobre 
1970. 

Le secrétaire-trésorier, 
GÉRARD L A B B É . 

Centre récréatif, rue St-Antoine, 
Ville Ste-Marie (Comté de Beauce), P.Q. 

Téléphone: 387-2301, code 418. 36706-O 

Vil le de S a i n t - J o s e p h 
Comté de St-Hyacinthe 

Avis public est par les présentes donné que des 
soumissions cachetées et portant l'inscription 
« Soumissions pour obligations » seront reçues 
par le soussigné Gérard Presscau, secrétaire-
trésorier, Hôtel de ville, 1000, rue Villeneuve, 
St-Joseph, comté de St-Hyacinthe, P.Q., jusqu'à 
8 heures du soir, lundi, le 26 octobre 1970, pour 
l'achat dc $175,000 d'obligations de la ville de 
St-Joseph, comté de St-Hyacinthe datées du 15 
novembre 1970 et remboursables par séries du 
15 novembre 1971 au 15 novembre 1990 inclu­
sivement, avec intérêt à un taux non inférieur à 
8 j ^ % , ni supérieur à 9J^%, payable semi-
unn ne lie nient les 15 mai et 15 novembre de cha­
que année. Le taux d'intérêt peut être le même 
pour toute l'émission; cependant, si plus d'un 
taux est utilisé, le montant émis à chaque taux 
différent doit couvrir un ou des amortissements 
annuels entiers, tels que montrés au tableau 
d'amortissement dans le présent avis. 

Pour adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 15 novembre 1970. 

Tableau d'amortissement — $175,000 — 20 ans 
Année Capital 

15 novembre 1971 $ 3,000 
15 novembre 1972 4,000 

only one of the terms, save in the cases of the 
exceptions stipulated herein. Adjudication shall 
be made according to law. 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds capital and accrued interest, if any, by 
certified payable at par at Ste-Marie. 

Capital and interest are payable at all branches 
in the Province of Québec of the bank mentioned 
in the loan procedure. 

The said bonds will not be redeemable by anti­
cipation if they arc issued serially or serially and 
as 20-year fixed-term bonds for an amount equal 
to or less than $4,500. However, if they are issued 
partly as 20-ycar fixed-term bonds for an amount 
higher than $4,500, the bonds so issued shall be 
redeemable by anticipation, at par, on November 
15th of each year for the annual amount required 
to amortize the issue, pursuant to the table of 
maturities appearing in this notice. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the issue, 
and must specify whether interest accrued on the 
bonds to the date of their delivery is included or 
not in the price of the tenders. 

The said bonds will be issued pursuant to 
following by-laws: 314 — $20,000 — aqueduct, 
sewers; 319 — $46,000 — aqueduct, sewers. 

The tenders will be opened anil considered at a 
meeting of the council to be held on Wednesday, 
October28, 1970, at 8:00 p.m., Recreative ( enter, 
St-Antoinc Street, town of Stc-Marie, county 
of Beauce. 

The council does not bind itself to accept the 
highest or any of the tenders. 

Ste-Marie (County of Beauce), October (i, 1970. 

GÉRARD LABBÉ, 
Secretary-Treasurer. 

Recreative Center, St-Antoine Street, 
Town of Ste-Marie (County of Beauce), l'.Q. 

Telephone: 387-2301, code 418. 30706 

T o w n o f S a i n t - J o s e p h 

County of St. Hyacinthe 

Public notice is hereby given that scaled 
tenders bearing the inscription "Tenders for 
bonds" will be received by the under-igned, 
Gérard Prcsseau, Secretary-Treasurer, Town 
Hall, 1000 Villeneuve Street, St. Joseph, county 
of St. Hyacinthe, P.Q., until 8:00 o'clock p.m., 
Monday, October 26, 1970, for the purchase 
of a bond issue of $175,000, bonds of the town 
of St. Joseph, county of St. Hyacinthe, dated 
November 15, 1970 and redeemable serially from 
November 15, 1971 to November 15, 1900 inclu­
sively, with interest at a rate not less than Sji%, 
nor more than §Yz%, payable semi-annually on 
15th and November 15th of each year. The rate 
of interest may be the same for the whole issue; 
however, should more than one rate b< used, 
the amount issued at each different rale must 
cover one or several complete annual a.'ioruta-
tions, as shown on the table of redemption œ 
this notice. 

For adjudication only, interest will be cal­
culated as from November 15, 1970. 

Table of redemption — $176,000 — 
Year Capital 

November 15, 1971 $ 3,01)0 
November 15, 1972 4,000 
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15 novembre 1973 $ 4,000 
15 novembre 1974 4,000 
15 novembre 1975 5,000 
1S novembre 1976 5,000 
15 novembre 1977 5,500 
15 novembre 1978 6,500 
15 novembre 1979 7,000 
15 novembre 1980 7,000 
15 novembre 1981 8,000 
15 novembre 1982 8,500 
15 novembre 1983 9,500 
15 novembre 1984 10,500 
15 novembre 1985 11,500 
15 novembre 1986 12,500 
15 novembre 1987 14,000 
15 novembre 1988 15,000 
15 novembre 1989 16,500 
15 novembre 1990 18,000 

En plus, les modalités suivantes seulement 
seront considérées: 

1° Obligations échéant en séries avec courte 
échéance 10 ans ou 15 ans. 

2° Obligations échéant en séries 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

3° Obligations échéant en séries 10 ans avec 
le solde ù courte échéance 10 ans pour une partie 
et l'autre partie à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, les obligations échéant à terme fixe 
20 uns ne devront pas être pour un montant 
inférieur ù $18,000, et si supérieur à ce dernier 
montant, cette partie devra comprendre qu'un 
ou des amortissements annuels entiers, ct en 
tenant compte du tableau d'échéances apparais­
sant duns le présent avis, et en commençant pnr 
les dernières années d'échéances. 

Cependant, les soumissions ne devront être 
transmises que pour un seul des modes d'émission 
ci-haut et ne devront comporter qu'un seul des 
termes sauf dans les cas des exceptions notées. 
L'adjudication sera faite conformément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obliga­
tions, capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par 
chèque visé, payable au pair à St-Hyacinthe. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes 
les succursales dans la province de Québec de la 
banque dont le nom est mentionné dans la pro­
cédure d'emprunt. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables 
par anticipation si elles sont émises par séries 
ou en séries et terme fixe 20 ans, pour un montant 
égal ou moindre de $18,000. Toutefois, si elles sont 
émises en partie à terme fixe 20 ans pour un 
montant supérieur à $18,000, les obligations 
ainsi éniises seront rachetables par anticipation, 
au pair, le 15 novembre de chaque année pour 
le montant annuel requis pour les fins de l'amor­
tissement de l'émission conformément au tableau 
déchéances de l'émission apparaissant dans le 
présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d un chèque accepté égal à 1% du montant dc 
'emprunt et devra spécifier si le prix offert 
comprend ou ne comprend pas les intérêts courus 
sur les obligations au moment de leur livraison. 

Lesdites obligations seront émises en vertu 
"es règlements suivants: 187 — $111,000 — 
t a ï ^ ' * 8 ° u t s . voirie, éclairage, etc.; 195 — 
•04,000 — aqueduc et égouts. 

Les soumissions seront ouvertes e t considérées 
a une séance du conseil qui sera tenue lundi, la 
4i octobre 1970, à 8 heures du soir. Hôtel de 
ville, 1000, rue Villeneuve, SWoseph, comté de 
«-Hyacinthe, P.Q. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni 
• plus haute ni aucune des soumissions. 

November 15, 1973 $ 4,000 
November 15, 1974 4,000 
November 15, 1975 5,000 
November 15, 1976 5,000 
November 15, 1977 5,500 
November 15, 1978 6,500 
November 15, 1979 7,000 
November 15, 1980 7,000 
November 15, 1981 8,000 
November 15, 1982 8,500 
November 15, 1983 9,500 
November 15, 1984 10,500 
November 15, 1985 11,500 
November 15, 1986 12,500 
November 15, 1987 14,000 
November 15, 1988 15,000 
November 15, 1989 16,500 
November 15, 1990 18,000 

Moreover, the following terms and conditions 
only .-hall be considered: 

1. Ten-year or 15-year short-term serial bonds. 

2. Ten-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term bonds. 

3 . Ten-year serial bonds with the balance as 
10-year short-term bonds for one part and 20-year 
fixed-term bonds for the other part. 

However, the 20-year fixed-term bonds shall 
not be for an amount less than $18,000, and if 
greater tban the latter amount, said part must 
only comprise one or several complete annual 
amortizations, taking into account the table of 
redemption appearing in this notice, and starting 
with the last years of maturity. 

However, tenders sliall be sent for one of the 
above methods of issue only, and they shall 
comprise one only of the terms, save in the case 
of the exceptions stipulated herein. Adjudication 
shall be made according to law. 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, capital and accrued interest, if any, by 
certified cheque payable at par in St. Hyacinthe. 

Capital and interest are payable at all branches 
in the Province of Québec of the bank mentioned 
in the loan procedure. 

The said bonds will not be redeemable by 
anticipation if they are issued serially or serially 
and as 20-year fixed-term bonds for an amount 
equal to or less than $18,000. However, should 
they be issued partly as 20-year fixed-term bonds 
for an amount greater than $18,000, the bonds 
so issued will be redeemable by anticipation, at 
par, on November 15th of each year for the 
annual amount required to amortize the issue, 
in accordance with the table of maturity of the 
issue appearing in this notice. 

Each tender must be accompanied by a cer­
tified cheque equal to 1% of the amount of the 
issue and must specify whether interest accrued 
on the bonds to the date of their delivery is 
included or not in the price of the tender. 

The said bonds will be issued under the fol­
lowing by-laws: 187—$111 ,000 —aqueduct, se­
wers, roads, lighting, etc.; 195 — $64,000 — 
aqueduct, sewers. 

Tenders will be opened and considered at a 
meeting of the council to be held Monday, Octo­
ber 26, 1970, at 8:00 o'clock p.m., Town Hall, 
1000 Villeneuve Street, St. Joseph, county of 
S t Hyacinthe, P.Q. 

The council does not bind itself to accept the 
highest or any of the tenders. 
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Saint-Joseph (Comté dc St-Hyacinthe), ce 6 
octobre 1970. 

Iœ secrétaire-trésorier, 
GÉRARD PlIESSKAU. 

Hôtel dc ville, 1000, rue Villeneuve, 
St-Josepli, St-Hvacintbe, l'.Q. 

Téléphone: 773-2004, 
773-1717, code 514. 36709-O 

St. Joseph (County of St. Hyacinthe), Oclolicr 
6, 1970. 

GÉRARD PRESSEAU, 
Secretary-Treasurer. 

Town Hall, 1000 Villeneuve Street, 
St. Joseph, St-Hyacinthe, P.Q. 

Telephone: 773-2004, 

773-1717, code 514. 3G709 

Vente pour taxes Sale for Taxes 

Cité de S t - L é o n a r d 

Avis public est par les présentes donné par le 
soussigné, secrétaire-trésorier de la susdite muni­
cipalité, que les immeubles ci-après décrits seront 
vendus aux enchères, il l'Hôtel de Ville de St-
Léonard, 6025 est, boulevard Métropolitain, St-
Léonard, J E U D I le D O U Z I È M E (12e) jour de 
N O V E M B R E 1970, ù D I X heures du matin, 
pour les taxes municipales ct scolaires avec les 
intérêts tels que mentionnés ci-après, à moins 
que lesdites taxes ainsi que les frais ne soient 
acquittés avant la date dc la vente ù l'enchère. 

City o f S t - L é o n a r d 

Public notice is hereby given by the under-
signed Secretary-Treasurer of the said munici­
pality, that the properties hereinafter described, 
will be sold by auction at the office of the council 
of the city of St-Léonard, 6025 Métropolitain 
Blvd. cast, St-Léonard, on THURSDAY, the 
T W E L F T H (12th) day of NOVEMBER 1970, 
at T E N o'clock in the morning, to satisfy the 
payment of the municipal and school taxes, plus 
the costs which shall subsequently be incurred, 
unless the said taxes, interests and cost, be paid 
before the sale. 

Nom des propriétaires 

Name of proprietor* 

Burdet, Michel & Burdet, 
Jean-1'ierre 

Delia Forests Antonio. 
Dellu Foresta Antonio. 
Ioannone, Luigi 

Pigeon. Antoino. 

Sedlak Jos. S. & Dame Gisella Mahaly 
vve de Joseph Sedlak 

N o fiche 

Card No. 

180-11 . 

329-01 . 
329-02. 
408-4. . 

377-17. 

152-01. 

850-31 

Cadastre 

420-021-4. 
425-191-3. 

Dubrovaky Harry & Fcinstein Morris 
Bornée ou sud-est par le lot N o 384-140 (ruo Cou­

ture): au nord-est par le lot N o 385-141 ; au nord-ouest 
par le lot N o 384-225; et au sud-ouest par un partie du 
lot originaire N o 383, mesurant 305.39 pieds dans sa 
ligne sud-est; 054.08 dans sa ligne nord-est; 312 pieds 
dnns su ligne nord-ouest et 744 pieds approximativement 
dans sa ligne sud-ouest. 

Rubin, Jack 

385-83 
385-84 
401-322-11-2 . . . 
(avec lût is. ) 
(with build.) 
390-140 
390-1072 
390-1073 
390-1074 
390-1075. . 
(avec bâtis.) 
(with build.) 
427-089 
427-090-1. 
(avec butis.) 
(with build.) 
P. 384..;, 

Superficie 
en pi. car. 

Area by 
Sp. Ft . 

12 ,552 .8 
1 ,079 .2 

1 3 , 0 3 2 . 0 
3 , 9 9 0 
3 . 9 9 0 

3 , 7 9 5 . 7 

1.152 
2 ,112 
2 ,112 
2 ,112 
2 ,112 

9 ,000 
2,031 
1,402 

3 ,493 
202,800 

Taxes 
m un. 

Mun. 
taxes 

S004.31 

283 .53 
282 .73 
009 .43 

1 .041.25 

910 .70 

Taxes 
MOI. 

School 
tuxes 

St.277.41 

241.92 
241.92 

I ,.103.75 

l.(i(iO.40 

1,(175.21 

302-23 
302-24 
302-25 
3 0 3 - 4 - 1 . . . . 
310-33 
310-34 
3 1 2 - 3 - 1 . . . . 

0 , 0 1 4 , 7 9 5,302.61 
Bounded on the southeast by lot No. 384-110 (Cou­

ture Street); on the northeast by lot No. 3S5-14I; 
on tho northwest bv lot No. 384-225; and on the south­
west by a pnrt of lot No. 383. Measuring on it> K g * 
east line 305.39 feet; on its northeast lino 064.08 f«t; 
on its northwest line 312 feet; and on its south west line 
approximately 744 feet. 

275-70. . 
375-71. . 
375-72. . 
374-107. 
375-81. . 
375-82. . 
Pi 374 . 

3 . 5 7 0 
3 , 5 7 0 
3 , 5 5 3 
115 .3 

3 , 4 9 3 . 7 
3 , 1 4 9 

883 ,088 

123.41 
123.41 
123.27 

4 . 2 8 
244 .13 
229.84 

1IS.5I 
9S.5I 
9S.5I 
3.45 

120 M 
lOS.OS 

Bornée au sud-est par le lot N o 374-100 (rue Popin) 
et une partie du lot N o 375; au sud-ouest par uno partie 
du lot N o 371; au nord-ouest par une partie du lot N o 
374 (propriété de M. Nathan Cohen) et au nord-est par 
une partie des lots Nos 370 et 375; mesurant dans sa 
ligne sud-est; 277 pieds le long de la rue Pupin et 
319.32 pieds au nord de la partie 375; au sud-ouest 
1,074.21 pieds; au nord-ouest 001.70 pieds et au nord-
est 722.73 pieds. 

Bounded on the southeast by lot No. 374-Kill (J'nj» 
Street) ; and by a part of lot N o . 376; on the «outhwent 
by a part of lot No. 371; on the northwest by ;i part" 
lot No. 374 (Nathan Cohen property); and »n U* 
northeast by parts of lots Nos. 370 and 375. Mensunnj 
on its southeast line 277 feet fronting on Pupin btrw 
and 319.32 feet north of lot 375; on its southwest MJ 
1,074.21 feet; on its northwest line 001.70 feet: and on 
its northeast line, 722.73 feot. 

P . 3 7 5 . 121,546 
Bornée au sud-est par le lot N o 376-164 (rue Papin); 

au sud-ouest et nord-ouest par des parties du lot N o 374 
et au nord-est par une partie du lot N o 370. Mesurant 
dans sa ligne sud-est 313.29 pieds; au sud-ouest 387 
pieds; au nord-ouest 310.32 pieds et uu nord-est 387 
pieds. 

Bounded on the southeast by lot N o . 375-154 (P»P» 
Street); on the southwest and northwest by l>artn« 
lot N o . 374 and on the northeast by part of lot »» 
370. Measuring on its southeast lino 313.29 fcei:,0"!^ 
xnnthivpst linn 387 fefltr nn it« northwest line SIS* southwest line 387 feet; on its northwest line 
feet; and on its northeast line 387 feet. 

it. 
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Nom des propriétaires 

Niime of proprietors 

N o fiche 

Card No. 
Cadastra 

Superficie 
en pi. car. 

Area by 
Sp. Ft . 

Taxes 
mun. 

M m i . 
tuxes 

Taxes 
scol. 

School 
taxes 

400-0 P. 374 30 .000 
$ 3 3 . 0 3 0 . 4 2 

3 . 1 0 0 . 0 0 
$20 ,356 .84 

1 ,244 .10 
Bornée au sud-est par la rue Jarry (sans N o cadas-

IRAL): au nord-est par une partie du lot originaire N o 
375; .in nord-ouest par le lot N o 374-1 (rue Bourdages) ; 
et .NU SUD-ouest par une partie du lot originaire No 373. 
Mesurant 102 pieds dans sa ligne sud-est; 200 pieds 
dan» .-ES lignes nord-est et sud-ouest ct 174.44 pieds 
dans sa ligne nord-ouest. 

400-13 | P. 
BORNÉE au sud-est par la rue Jarry (sans N o cadas­

TRAL); AU NORD-est par le lot N o 376-1 (rue Nice); au 
NORD-OUEST par lo lot No 376-2 (rue Bourdages): au 
SUD-OUEST par une partie du lot originaire N o 374. Me­
SURANT 200.3 dans su ligne sud-est; 200 pieds dnns ses 
LIGNES NORD-est et sud-ouest et 200.80 dans sa ligne 
NORD-OUEST. 

Bounded on the southeast by Jarry Street (without 
cadastral number); on the northeast by a part of lot 
N o . 375; on the northwest by lot No. 374-1 (Bourdages 
Street); and on the southwest by a part of lot No. 373. 
Measuring on its southeast line 102 feet; on its north­
east and southwest lines 200 feet; and on its northwest 
line 174.44 feet. 

375 1 53 ,238 | 4 , 8 0 8 . 8 3 I 1 ,840 .34 
Bounded to the southeast by Jarry Street (without 

cadastral number); on the northeast by lot No. 375-1 
(Nice Street); on the northwest by lot N o . 376-2 
(Bourdages Street); and on the southwest by a part of 
lot No. 374. Measuring on its southeast line 266.3 
feet; on its northeast and southwest lines 200 feet; and 
on its northwest line 200.80 feet. 

000-5. 
004-3 . 

371-120. 
371-130. 
374-108. 

30% Versailles Inv. Inc 
20% Morris Fcinstein Inc. 
20% ULA Dev. Corp. 
20% llirhmar Inv. Ltd. 
10% Maurice Schwartz 100-100 P. 

Bornéo AU nord-ouest par une autre partie du lot No 
432 (RUE Jean-Talon) au sud-ouest par les lois 432-84, 
433-86, '132-4 ct 432-3; au sud-est par une partie du lot 
No 432-1 ct nu nord-est par une autre partie du lot No 
432 (propriété do l'Hydro-Québec). Mesurant 80 
pieds DANS ses lignes nord-ouest ct sud-est; ct 240 pieds 
DANS SES lignes sud-ouest et nord-est. 

I 125-00 | P. 
Bornée au nord-ouest par une autre partie du lot N o 

432 (rue Viau) ; uu sud-ouest par une autre partie du lot 
No 432 ainsi que par les subdivisions Nos 37-1, 36-3, 
30-2, 36-1, 35-2, 35-1. 34-2, 34-1, 33-2, 33-1, 32-2, 32-1, 
31-2.31-1,30, 29, 28, 2 7 . 2 0 , 2 5 , 24 et 23 du lot originaire 
No 432; au sud-est par une autre partie du lot N o 432; 
ct AU nord-est pur une autre partie du lot N o 432 
(propriété de l'Hydro-Québec). Mesurant 80.09 pieds 
DANS SA ligne sud-est; 880 pieds dans sa ligne nord-est; 
10".SU pieds dans sa ligne nord-ouest et 930 pieds dans 
SA ligne sud-ouest. 

187 
2 ,737 
2 ,278 

5 ,015 

8 .07 
378 .04 

0.01 
155.08 

, 125-07 | P. 
De forme irréguliére, bornée au nord par le lot N o 

432-11.1 (rue Viau); à l'ouest par le lot N o 432-114 
(rue \iierlic); au sud par les subdivisions 40-2, 40-1, 
311-2, 30-j, 38-2, 38-1, 37-2 et 37-1 du lot originaire N o 
432; ei & l'est par une autre partie du lot originaire 432. 
Mesurant 125 pieds dnns su ligne nord; 82.89 pieds dans 
sa ligne ouest; 201.42 pieds duns sa ligne sud et 94 
pieds dans sa ligne est. 

30% et-and 43/100 du-of 10%, Ver­
sailles Inv. Inc., 2 0 % et-and 20/100 
dc-of 10%, Morris Feinstein Inc., 
20% I.ela Dev. Corp., 2 0 % et-and 
28/100 dc-of 10%, Richmar Inv. Ltd 100-7. 

432 19 ,000 5 5 3 . 9 9 574 .60 
Bounded to the northwest by another part of lots 

No. 432 (Jean-Talon Street) ; on the southwest by sub­
divisions 432-84, 432-80, 432-4 and 432-3 of original lot 
432 on the southeast by n part of lot N o . 432-1 ; and on 
the northeast by another part of lot No. 432 (Hydro-
Québec property). Measuring on its northwest nnd 
souhcast lines 80 feet; and on its southwest and north­
east line 240 feet. 

432 1 72 .400 I 1 ,458 .80 | 2 . 1 8 9 . 3 7 
Bounded to the northwest by nnother part of lot No. 

432 (Viau Street) ; on the southwest by another part of 
lot 432 and also by subdivisions 37-1, 36-3, 36-2, 30-1, 
35-2, 36-1, 34-2, 34-1, 33-2, 33-1, 32-2, 32-1, 31-2, 31-1, 
30, 20, 28, 27, 20. 25, 24 and 23 of original lot No. 432; 
on the southeast by another part of lot 432; and on tho 
northeast by unother part of lot 432 (Hydro-Québec 
property). Measuring on its southeast line 80.09 feet; 
on its northeast line 880 feet; on its northwest lino 
107.80 feot and on its southwest Hue 930 feet. 

432 1 13.630 I 8 3 4 . 0 8 1 1 ,433 .37 
Bounded to the north by lot No. 432-113 (Viau 

Street) ; to the west by lot No. 432-114 (Viterbe Street) ; 
to tho south by subdivisions Nos . 40-2, 40-1, 39-2. 
39-1, 38-2, 38-1, 37-2 and 37-1 of original lot No. 432 
nnd to the east by another part of lot N o . 432. Measu­
ring on its north line 126 feet; on its west line 82.89 
feot; on its south line 201.42 feet nnd on its east line 
04 feet. 

102-17 
400-100. 

433-0 . . 
432-13. 

De forme irréguliére, bornée au nord-ouest par la rue 
jjrry (sans No cadastral) et par une partie du lot N o 
« - : au sud-ouest par la rue Viau; et au sud-est par le 
Boulevard Métropolitain; au nord-est par une autre 
Parue du lot No 432. Mesurant dans ses lignes nord-
ouest s 1.42 pieds et 100 pieds; au sud-ouest 270.34 
Pieds; au sud-est 94 pieds et au nord-est 610 pieds. 

433-10. 
P . 432 . 

93 ,930 
24 ,688 

118,524 
40 ,000 
60 ,775 

7 , 7 5 0 . 9 2 

2 ,675 .21 
3 , 0 6 7 . 3 0 

14 ,866 .99 

3 , 6 2 8 . 8 0 
3 , 2 0 6 . 4 4 

Bounded to the northwest by Jarry Street (without 
cadastnd number) and by a part of lot No. 432; to the 
southwest by Viau Street; to the southeast by Metropo­
litan Boulevard; and to the northeast by another part 
of lot No. 432. Measuring on its northwest lines 81.42 
feet und 100 feet; on its southwest line 276.34 feet; 
on its southeast line 94 feet nnd on its northeast line 
510 feet. 

Les immeubles ci-haut mentionnés sont du 
cadastre de la paroisse du Sault-au-Récollet. 

Lesdites ventes seront en outre faites avec 
toutes les servitudes actives et passives ou occul­
tes attachées aux immeubles. 

The above immovables arc to the official 
plan and reference book of the parish of Sault-au-
Récollet. 

The said sales will be made with all active and 
passive servitudes, apparent or occult, attached 
to the properties. 

file:///iierlic
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Donné en la cité de St-Léonard, ce 29e jour de 
septembre 1970. 

Le secrétaire-trésorier, 
36638-41-2-0 GASTON PILON. 

Arrêté en Conseil 

Given at the city of St. Léonard, this 29th d 
of September 1970. 

GASTON PILON, 
36638-41-2-0 Secretary-Treasurer. 

Order in Council 

Arrêté e n conse i l 
C h a m b r e d u Consei l Exécut i f 

Numéro 3319 

Québec, le 2 septembre 1970. 
Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

CONCERNANT la Loi de l'assurance-maladie 
(Bill 8) (sanctionné le 17 juillet 1970). 

ATTENDU Qu'en vertu de l'article 73 de la Loi 
susdite, le lieutenant-gouverneur en conseil 
peut, par règlement: 

a) prescrire ce qui doit être prescrit en vertu 
de la section I X de la Loi de l'assurance-maladie 
ou d'un article de la Loi de l'impôt provincial 
sur le revenu applicable à cette section; 

6). prescrire les modalités suivant lesquelles le 
salaire doit être calculé aux fins de l'article 67 
de la Loi de l'assurance-maladie; 

ATTENDU Qu'en vertu de l'article 66 de la Loi 
de l'assurance-maladie, les dispositions de l'article 
58 de la Loi de l'impôt provincial sur le revenu 
s'appliquent mutadis mutandis à la Loi de l'assu­
rance-maladie. 

I L EST ORDONNE sur la proposition du ministre 
du Revenu: 

Q U E , relativement à la retenue d'impôt, 
l'arrêté en conseil numéro 3967 du 12 décembre 
1968 ou les arrêtés en conseil futurs qui l'amen­
deront ou qui le remplaceront ne s'appliqueront 
pas ù la Loi de l'assurance-maladie; 

Q U E soit adopté le règlement ci-joint, intitulé 
« Règlement concernant les contributions au 
régime d'assurance-maladie du Québec » et que 
ce règlement entre en vigueur en même temps 
que les articles 63 à 76 de la Loi de l'assurance-
maladie. 

Règlement concernant les contributions au 
Régime d'Assurance-Maladic du Québec. 

Définition» 

1.01 Dans le présent règlement, les termes 
suivants signifient: 

a) « loi » : la section I X de la Loi de l'assu­
rance-maladie; 

b) « payeur » : une personne, y compris un 
gouvernement, qui verse une rémunération; 

c) « rémunération » : 
i) un traitement, un salaire ou autre rémuné­

ration à un fonctionnaire ou à un employé, 
ii) des prestations dc pension ou de pension 

de retraite, 
iii) une allocation dc retraite, 
i v i une prestation au décès, 
v) un paiement résultant d'un plan différé de 

participation aux bénéfices ou d'un plan de 
prestation supplémentaire de chômage, 

moins la retenue que le payeur en fait pour 
contribution à un fonds de pension approuvé, 
pour contribution au régime de rentes du 
Québec ou au régime de pensions du Canada; 
ol) < déduction à la source » : un montant 

déduit par un payeur, à titre de contribution au 
régime d'assurance-maladie, d'une rémunération 
versée à un particulier. 

Order i n C o u n c i l 
Execut ive C o u n c i l C h a m b e r 

Number 3319 

Québec, September 2, 1970. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

CONCERNING the Health Insurance Act (Hill 8) 
(assented to July 17, 1970). 

W H E R E A S , pursuant to Section 73 of the above-
mentioned Act, the Lieutenant-Governor in 
Council may, by regulation : 

(a) prescribe what must be prescribed pur-
suant to Division I X of the Health Insurance 
Act or of a section of the Provincial Income Tax 
Act applicable to this Division; 

(6) prescribe the terms and conditions under 
which the salary must be computed for the 
purposes of Section 67 of the Health Insurance 
Act; 

W H E R E A S , pursuant to Section 66 of the Health 
Insurance Act, the provisions of Section 58 of the 
Provincial Income Tax Act apply mutatis mu­
tandis to the Health Insurance Act. 

IT IS ORDERED upon recommendation of the 
Minister of Revenue: 

T H A T , concerning tax deduction, the Order in 
Council number 3967 of December 12, 1968 or 
future Orders in Council amending or replacing 
it shall not apply to the Health Insurance Act; 

THAT the regulation attached herewith headed 
"Regulation Concerning Contributions to the 
Québec Health Insurance Plan" be adopted 
and that this regulation become effective at the 
same date as Sections 63 to 76 of the Health 
Insurance Act. 

Regulation Concerning Contributions to th; 
Québec Health Insurance Plan 

Definitions 

1.01 In this regulation, the following terms 
mean: 

(0) "act" : Division I X of the Health Insurance 
Act; 

(6) "payor" : a person, including a government, 
who pays a remuneration; 

(c) "remuneration": 
(1) salary, wages or other remuneration paid 

to an officer or employee, 
(ii) pension or superannuation benefits. 

(iii) a retiring allowance, 
(iv) a death benefit, 
(v) a payment resulting from a deferred 

profit sharing plan or from a supplementary 
unemployment benefit plan, 

less the deduction paid by the payor for 
contribution to an approved pension plan, 
for contribution to the Québec Pension Pan 
or to the Canada Pension Plan; 
(d) "deduction at source": an amount de­

ducted by a payor, as contribution to the healtn 
insurance plan, from the remuneration paid to 
an individual. 
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Deduction à la source 

2.0! Le payeur doit déduire à la source 0.8% 
de la rémunération qu'il verse à un particulier, 
jusqu'à concurrence d'un maximum de déduc­
tions ii la source de S125 par année, excepté pour 
l'année 1970 où ce maximum de $125 est réduit 
dans In proportion que le nombre dc mois au 
cours desquels les articles 63 à 76 de la loi seront 
en vigueur représente par rapport à 12. 

2.02 Toutefois, un payeur n'a pas à déduire 
à la source lorsque: 

a) le particulier ne réside pas au Québec au 
sens de la loi et qu'il lui en atteste le fait par 
écrit OU que 

4) le total des rémunérations qu'il verse à 
tous les particuliers n'excède pas $600 pour 
l'année, excepté pour l'année 1970 où ce montant 
dc 8600 est réduit dans la proportion que le 
nombre dc mois au cours desquels les articles 
63 à 76 dc la loi seront en vigueur représente 
par rapport à 12. 

Contribution de l'employeur 

3.01 Aux fins de l'article 67 de la loi, les 
salaires (pic l'employeur verse sont réputés être 
égaux ù zéro lorsque leur total n'excède pas 8600 
pour l'année, excepté pour l'année 1970 où ce 
montant de $600 est réduit dans la proportion 
que le nombre de mois au cours desquels les 
articles 63 à 76 de la loi seront en vigueur repré­
sente par rapport à 12. 

3.02 La période pour laquelle un intérêt est 
payable en vertu de l'article 70 de la loi commence 
le jour où le paiement en trop a été fait et se 
termine le jour du remboursement ou de l'affec­
tation. 

Remue des contributions 

4.01 Au plus tard le 15 du mois suivant, le 
payeur doit remettre au ministre du revenu les 
déductions à la source qu'il a effectuées au cours 
du mois précédent ainsi que sa contribution 
d'employeur. 

Lorsqu'un payeur cesse d'exploiter son entre­
prise, il doit, dans les sept jours suivants, remet­
tre nu ministre du revenu, s'il ne l'a déjà fait, 
les déductions à la source qu'il a effectuées 
ainsi que sa contribution d'employeur. 

Ce texte remplace celui qui a été publié dans la 
Gazette officielle du Québec du 3 octobre 1970 
à la page 5665 et dont la version anglaise est 
inexacte et sans valeur. 

36715-o 

Ventes par Shérifs 

AVIS PUBLIC, est par le présent donné que 
les FERRES et H É R I T A G E S sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs, tels que mentionnés plus bas. 

B E D F O R D 

Canada — Province dc Québec 
District de Bedford 

Cour Provinciale, { A N D R É D U C H A R M E , 
No 5S58. < X 7»- demandeur, vs CLAU-

t D E QUINTAL, défendeur. 
« Un certain lopin de terre situé dans le village 

de Knowlton, qui est le lot numéro soixante-
quatorze de la subdivision originale numéro neuf 

Deduction al source 

2.01 The payor must deduct at source 0.8% 
of the remuneration which he pays to an indi­
vidual, these deductions at source not to exceed 
a maximum of $125 per annum, except for the 
year 1970 for which the said maximum of $125 
sliall be reduced in the proportion that the 
number of months during which Sections 63 to 76 
of the Act will be in force bears to twelve. 

2.02 However, a payor is not obliged to deduct 
at source when: 

(a) the individual is not a resident of the 
Province of Québec according to the Act and so 
certifies to him in writing, or 

(6) the total of the remuneration which he 
pays to all individuals does not exceed $600 
for the year, except for the year 1970 for which 
the said amount of $600 shall be reduced in the 
proportion that the number of months during 
which Sections 63 to 76 of the Act will be in 
force bears to twelve. 

Employer's Contribution 

3.01 For the purposes of Section 67 of the Act, 
the salaries paid by the employer are deemed to be 
zero when the total thereof docs not exceed 8600 
for the year, except for the year 1970 for which 
this amount of $600 shall be reduced in the pro­
portion that the number of months during which 
Sections 63 to 76 of the Act will be in force bears 
to twelve. 

3.02 The period for which interest shall be 
paid under Section 70 of the Act shall extend 
from the day on which the excess payment has 
lieen made to that of refund or application to 
another liability. 

Remittance of Contributions 

4.01 The payor sliall remit to the Minister of 
Revenue the deductions at source made by him 
during the previous month together with his 
contribution as employer on or before the 15th 
day of the following month. 

When an employer ceases to carry on his busi­
ness, he shall, within the seven following days, 
remit to the Minister of Revenue, if he has not 
already done so, the deductions at source he has 
made as well as his own contribution as employer. 

This text replaces the one published in the 
Quebec Official Gazette of Octolicr 3,1970 appearing 
on page 5665 and the English version of which is 
inaccurate and worthless. 

36715-o 

Sheriffs' Sales 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
undermentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold at the respect­
ive times and places mentioned below. 

B E D F O R D 

Canada — Province of Québec 
District of Bedford 

Provincial Court, ( A N D R É D U C H A R M E , 
No . 5858. i plaintiff, m CLAUDE 

I QUINTAL, defendant 
"A certain piece of land situated in the village 

of Knowlton being the lot number seventy-four 
of the original subdivision number nine hundred 
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cent trente-cinq (935-74) au cadastre officiel du 
canton dc Brome, borné vers le nord par le lot 
numéro 935-73, vers le sud par le lot numéro 
935-75, vers Test par le lot numéro 935-87 et vers 
l'ouest par le numéro 935-71 (rue). Mesurant 
cent pieds de largeur sur une profondeur de 
quatre-vingt-dix pieds. Comprenant une super­
ficie de neuf mille pieds carrés, mesure anglaise, 
avec les bâtisses y érigées ». 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
de Brome à Knowlton, district de Bedford, MER­
C R E D I le O N Z I È M E jour dc N O V E M B R E 
1970, à TROIS heures de l'après-midi. 

Iœ shérif, 
ANTONIN BOURASSA. 

Cowansville, ce 30 septembre 1970. 36660 

G A S P É 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province dc Québec 

District de Gaspé 
Cour Provinciale, ( C A M I L L E SIROIS, de-

N o 683. 1 V - 1 mandeur, vs G É R A R D 
' L A V O I E , Grande-Rivière, 

comté dc ( iaspé Nord, P.Q., défendeur. 
« U n emplacement de figure irrégulière, situé 

en la municipalité de Grande-Vallée, comté de 
Gaspé Nord, portant le numéro 23-6-6 du cadas­
tre officiel de la Seigneurie dc Grande-Vallée des 
Monts Notre-Dame, borné au nord par le lot 
N o 24-6-7, à l'est par le lot 23-6-7, au sud par le 
boulevard Perron, à l'ouest par le lot 23-6-5; 
mesurant cinquante et un pieds (51') dc largeur 
sur vingt-six (26') à l'est, vingt-huit (28') à 
l'ouest; contenant en superficie mille trois cent 
soixante-dix-sept pieds carrés, avec bâtisses y 
érigées, circonstances et dépendances. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
de Percé, au Palais de Justice à Percé, V E N D R E ­
D I , le V I N G T I È M E jour de N O V E M B R E 
1970, à D I X heures de l'avant-midi. 

Le shérif intérimaire. 
Bureau du Shérif, JEAN ROURGET. 

Percé, le 2 octobre 1970. 36710-O 

H U L L 

Canada — Province de Québec 
District de Hull 

Cour Supérieure, ( f A C T A V E S A N S C A R -
N o 13,403. < TIER, gentilhomme, do-

' micilié c t résidant au 24 dc la 
rue St-Paul, dans la ville de Gatincau, district de 
Hull, demandeur, vs L U C I E N ROBILLARD, 
résidant sur la rue Principale, dans la ville de 
Gatincau, district de Hull, défendeur. 

« Un terrain vague connu e t désigné comme 
étant une partie du lot numéro treize « A » 
(Ptie 13A) dans le premier rang, canton de Tcm-
pleton, comté de Papineau, mesurant soixante-
cinq pieds de largeur le long de la rue Charpentier 
par cent pieds de profondeur (65' x 100') plus ou 
moins bornée comme suit: au nord, au sud et à 
l'est, par parties du même lot, la propriété dc 
Thomas Sanscarticr, ou représentant e t à l'ouest, 
par la rue Charpentier, avec obligation, pour l'ac­
quéreur dc se clôturer s'il le juge à propos, le ven­
deur ne prenant aucune responsabilité à ce sujet ». 

and thirty-five (935-74) of the official cadaitrc 
of the township of Brome bounded towards the 
north by lot number 935-73, towards the south by 
lot number 935-75, towards the east by loi num­
ber 935-87 and towards the west by uumher 
935-71 (street). Measuring one hundred feet i n 

width by a depth of ninety fee t Containing a 
superficie of nine thousand square fect. English 
measures, with buildings thereon erected". 

T o be sold at the Brome registry olfice, in 
Knowlton, district of Bedford, WEDNESDAY 
the E L E V E N T H day of NOVEMBER, 1970 at 
T H R E E o'clock p.m. 

ANTONIN BOURASSA. 
Sheriff. 

Cowansville, September 30, 1970. liOIHSO-o 

G A S P É 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Québec 

District of Gaspé 
Provincial Court, ( O A M I L L E SIROIS. plain-

No. 683. \ ^ t i f f , vs GÉRARD LA-
' VOIE, Grande-Rivière, coun­

ty of Gaspé North, P.Q., defendant. 
"An emplacement of irregular figure situated 

in the municipality of Grande-Vallée, county of 
Gaspé North, bearing number 23-6-6 on the 
officinl cadastre of the Seigneurie de (bande-
Vallée des Monts Notre-Dame, bounded «m the 
north by lot number 24-6-7, on the east by lut 
23-6-7, on the south by Perron Boulevard, on 
the west by lot 23-6-5, measuring fifty-one feet 
(51') in width by twenty-six (26') on the east, 
twenty-eight (28') on the west; covering u surface 
area of one thousand three hundred and seventy-
seven square feet, with buildings thereon erected, 
circumstances and dependencies." 

To be sold at the Percé, Registry Office, Percé 
Court House, F R I D A Y , the TWENTIETH day 
of NOVEMBER, 1970, at T E N o'clock in Hie 
forenoon. 

J E A N BOUROET, 
Sheriff's Office, Acting Slterif. 

Percé, October 2, 1970. 36710 

H U L L 

Canada — Province of Québec 
District of Hull 

Superior Court, ( / " V C T A V E S A N S C A B -
No. 13,403. { TIER, gentleman, do-

t micilcd and residing at 21 
St-Paul Street, in the town of Gatincau. district 
of Hull, plaintiff, vs L U C I E N ROBII.I.AUD, 
residing on Main Street, in the town of (iatineau, 
district of Hull, defendant. 

"A vacant lot known and designated us forming 
part of lot number thirteen "A" (P. 13A) in the 
first Range, Templcton township, county of Pa­
pineau, measuring sixty-five feet in width along 
Charpentier Street, by one hundred feet in depth 
(65' x 100') more or less; bounded as follows: On 
the north, south and east, by parts of same lot, 
property of Thomas Sanscartier or representa­
tives, and on the west, b y Charpentier Street, 
with obligation for the purchaser to enclose !"> 
property if he thinks it advisable, the vendor 
taking no responsability on this purpose'. 
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Pour ('•trc vendu, au bureau du shérif, rue Prin­
cipale, à Hull, district de Hull, le O N Z I È M E 
jour de N O V E M B R E 1970, à TROIS heures dc 
l'après-midi. 

Le shirif adjoint intérimaire, 
Hurcuu du Shérif, J E A N - G U Y ROCHON. 

ce 28 septembre 1970. 30661-O 

I B E R V I L L E 

Fieri Facias de Terris 
Canada. — Province dc Québec 

( 'our Supérieure — District d'Ibervillc 

SUcan a savoir, [ '"TRUST G É N É R A L D U 
No 10-968. \ *• CANADA, corps politi-

' que, dûment constitué, ayant 
son siège social et sa principale place d'affaires 
pour la province dc Québec, en la ville dc Mont­
réal, district de Montréal, demanderesse, rs 
ÉQUIPEMENTS U N I V E R S E L S N A P I E R ­
VILLE INC., corps politique, dûment constitué 
en vertu des lois dc la province de Québec, ayant 
son siège social et sa principale place d'affaires 
à 25(i. rue Ste-Anne, Napierville, district d'Iber­
villc. défenderesse, e t L. CLAUDE M E R C U R E , 
comptable agréé et syndic autorisé, exerçant sa 
profession ù suite 804, Tour de la Bourse, Place 
Victoria, en la ville dc Montréal, district de 
.Montréal, en sa qualité de syndic à la faillite de 
Equipements Universels Napierville Inc., mis 
en cause, et JOSEPH E. D U P O N T , notaire, en 
sa qualité de registrateur pour la division d'enre­
gistrement dc Napierville, mis en cause ès-qualité. 

Partie du lot 376: 

If ornée nu nord-est pnr une partie du lot 410, 
au sud-ouest ct au sud-est par des parties du lot 
376, au nord-ouest par une partie du lot 377; 
mesurant soixante pieds (60') de largeur par 
(piatre-vingt-scizc pieds (96') de profondeur ct 
contenant en superficie cinq mille sept cent 
soixante pieds carrés (5,760 p.c.) mesure anglaise; 

Partie du lot 377: 

Bornée au nord-est par une partie des lots 409 
et 410, uu sud-ouest par le résidu du lot 377, au 
sud-est par une partie du lot 376, au nord-ouest 
par une partie du lot 378; mesurant quatre-vingt-
six pieds et cinq dixièmes de pied (86.5') de 
largeur pur quatre-vingt-seize (96') dc profon­
deur et contenant en superficie huit mille trois 
cent quatre pieds carrés (8,304 p.c.) mesure 
anglaise; 

Partie du lot 378: 

Bornée nu nord-est par une partie du lot 409, 
au sud-ouest par le résidu du lot 378, au sud-est 
par une partie du lot 377, au nord-ouest par une 
partie des lots 379 et 409; mesurant quatre-
vingt-six pieds et cinq dixièmes de pied (86.5') 
de largeur par quatre-vingt-seize pieds (96') de 
profondeur et contenant en superficie huit 
mille trois cent quatre pieds carrés (8,304 p.c.) 
mesure anglaise; 

Partie du lot 379: 

lloruée au nord-est par le lot 409, au sud-ouest 
far une partie du lot 379 ct par la rue St-Martin, 
au sud-est par une partie du lot 378 et par une 
Partie du lot 379, au nord-ouest par la rue 
Pt-KUmondi mesurant quatre-vingt-six pieds e t 
"ms dixièmes de pied (86.3') dans sa ligne nord-
est, M u e pieds c t trois dixièmes de pied (16.3') 
«ans une ligne sud-ouest, soixante-dix pieds 

To be sold, at the sheriff's office, Main Street, 
Hull, district of Hull, the E L E V E N T H day of 
NOVEMBER, 1970, at T H R E E o'clock in the 
afternoon. 

J E A N - G U Y ROCHON, 
Sheriff's Office, Interim Associate Sheriff. 

September 28, 1970. 36661 

I B E R V I L L E 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Québec 

•Superior Court — District of Iberville 
St. John's to wit, ( p E N E R A L T R U S T OF 

No . 16-968. < CANADA, body politic, 
» duly incorporated, having its 

head office and principal place of business for the 
Province of Québec in the city of Montreal, 
district of Montreal, plaintiff, rs ÉQUIPE­
M E N T S UNIVERSELS NAPIERVILLE INC. , 
body politic, duly incorporated in accordance 
with the laws of the Province of Quebec, having 
its head office and principal place of business 
at 256 St. Anne Street, Napierville, district of 
Ilicrville, defendant, and L. CLAUDE MER­
CURE, chartered accountant and authorised 
trustee, practising at Suite 804, Stock Exchange 
Tower, Victoria Square, district of Montreal, in 
his capacity as public trustee in the bankruptcy 
of Équipements Universels Napierville Inc., mis 
en cause, and JOSEPH E. D U P O N T , notary, 
in his capacity as registrar for the Registry 
Division of Napierville, mis en cause, ès-quality. 

Part of lot 376: 

Bounded in the northeast by part of lot 410, 
in the southwest and southeast by parts of lot 
376, in the northwest by part of lot 377; mea­
suring sixty feet (60') in width by ninety-six 
feet (96') in depth and comprising an area of 
five thousand seven hundred and sixty square 
feet (5,760 sq. ft), English measure; 

Pari of lot 377: 

Bounded in the northeast by part of lots 409 
and 410, in the southwest by the remainder of 
lot 377, in the southeast by part of lot 376, in the 
northwest by part of lot 378; measuring eighty-
six feet and five-tenths (86.5') in width by ninety-
six (96') in depth and comprising an area of 
eight thousand three hundred and four square 
feet (8,304 sq. ft) , English measure; 

Pari of lot 378: 

Bounded in the northeast by part of lot 409, 
in the southwest by the remainder of lot 378, 
in the southeast by part of lot 377, in the north­
west by part of lots 379 and 409; measuring 
eighty-six feet and five-tenths (86.5') in width 
by ninety-six feet (96') in depth and comprising 
an area of eight thousand three hundred and 
four square feet (8,304 sq. ft) , English measure; 

Part of lot 379: 

Bounded in the northeast by lot 409, in the 
southwest by part of lot 379 and by St. Martin 
Street, in the southeast by part of lot 378 and 
by part of lot 379, in the northwest by St. Ed­
mond Street; measuring eighty-six feet and 
three-tcntlis (86.3') in its northeastern line, six­
teen feet and three tenths (16.3') in its south­
western line, seventy fect (70') in another south-
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(70') dans une autre ligne sud-ouest le long de la 
rue St-Martin, quatre-vingt-un pieds et un 
dixième de pied (81.1') dans une ligne sud-est 
le long d'une partie du lot 378, cent dix pieds ct 
heuf dixièmes de pied (110.9') dans une autre 
ligne sud-est le long d'une partie du lot 379, 
cent quatre-vingt-onze pieds et quatre-vingt-
trois centièmes dc pied (191.83') dans sa ligne 
nord-ouest et contenant en superficie quatorze 
mille sept cent quarante-neuf pieds carres ct 
deux dixièmes dc pied (14,749.2 p.c.) mesure 
anglaise. 

Lot No. 409: 
Borné au nord-est ct au sud-est par des parties 

du lot 410, au sud-ouest par une partie du lot 
377, ct par les lots 378 et 379, dans une autre 
ligne sud-est par une partie du lot 378, au nord-
ouest par la rue St-Edmond-, mesurant cent 
douze pieds ct sept dixièmes de pied (112.7') 
dans sa ligne nord-ouest le long dc la rue St-
Edmond, deux cents pieds (200') dans sa ligne 
nord-est, quatre-vingt-seize pieds (96') dans 
une ligne sud-est, cent treize pieds ct sept 
dixièmes de pied (113.7') dans une ligne sud-
ouest, quatorze pieds ct neuf dixièmes de pied 
(14.9') dans une autre ligne sud-est, quatre-
vingt-six pieds et trois dixièmes dc pied (86.3') 
dans une autre ligne sud-ouest ct contenant en 
superficie vingt mille cinq cent soixuntc-trois 
pieds ct cinqunnte-quatrc centièmes de pied 
(20,563.54 p.c.) mesure anglaise. 

Partie du lot 410: 

Bornée au nord-est ct au sud-est par des 
parties du lot 410, au sud-ouest par une partie 
du lot 373, par les lots 374, 375, 376 ct une partie 
du lot 377, ct par le lot 409, nu nord-ouest par le 
lot 409 ct par la rue St-Edmond; mesurant 
vingt-neuf pieds (29') dans une ligne nord-ouest 
le long dc la rue St-Edmond, cinq cent vingt-
cinq pieds (525') dans sa ligne nord-est, cent 
vingt-cinq pieds (125') dnns sa ligne sud-est, 
trois cent vingt-sept pieds ct six dixièmes de 
pied (327.6') dans une ligne sud-ouest, quatre-
vingt-seize pieds (96') dans une ligne nord-ouest, 
deux cents pieds (200') dnns une ligne sud-ouest, 
le long dc la ligne nord-est du lot 409; contenant 
en superficie quarante-six mille cinq cent quatre-
vingt-sept pieds carrés ct cinq dixièmes de 
pied (46,587.5 p .c ) . 

Avec toutes les bâtisses dessus érigées, circons­
tances ct dépendances. 

Pour être vendu en bloc, au bureau d'enregis­
trement du comté dc Napierville, en la ville dc 
Napierville, le D I X - S E P T I È M E jour dc NO­
V E M B R E 1970, à D E U X heures et T R E N T E 
de l'après-midi. 

Le shérif. 
Bureau du Shérif, C L A U D E AUDET. 

Saint-Jean, P.Q., ce 5 octobre 1970. 36702-O 

J U L I E T T E 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province de Québec 

District de Jolictte 
Cour Supérieure, { A VCO D E L T A Q U É B E C 

N o 24,481. L I M I T E D , corps poli-
^ tique, dûment incorporé ayant 

son siège social en la ville dc Montréal, district dc 
Montréal, demanderesse, w H I D D E N VALLEY 
INC. , corps politique, dûment incorporé, ayant 
son siège social et une place d'affaires en la ville 
dc Montréal, district de Montréal à 1208 rue 
Beaubicn Est, défenderesse. 

western line along. St. Martin Street, eighty-one 
feet and one-tenth (81.1') in a southeastern line 
along part of lot 378, one hundred and ten feet 
and nine-tenths (110.9') in another southeastern 
line along part of lot 379, one hundred und 
ninety-one feet and eighty-three liundrctlu 
(191.83') in its northwestern line and comprising 
an area of fourteen thousand, seven hundred 
and forty-nine square feet and two tenths 
(14,749.2 sq. ft.) English measure. 

Lot No. 409: 

Bounded in the northeast and the southeast 
by parts of lot 410, in the southwest by part of 
lot 377, and by lots 378 and 379, in another 
southeastern line by part of lot 378, in tlie 
northwest by St. Edmond Street; measuring one 
hundred and twelve feet and seven tenths (112.7') 
in its northwestern line along St. Edmond SI reel, 
two hundred feet (200') in its northeastern line, 
ninety-six feet (96') in its southeastern line, one 
hundred and thirteen feet and seven tenths 
(113.7') in a southwestern line, fourteen feet and 
nine-tenths (14.9') in another southeastern line, 
eighty-six feet and three-tenths (86.3') in another 
southwestern line and comprising an area of 
twenty thousand, five hundred and sixty-three 
feet and fifty-four hundredths (20,563.54 sq. ft), 
English measure. 

Part of lot No. 410: 
Bounded in the northeast and southeast hy 

parts of lot 410, in the southwest by part of lot 
373, by lots 374, 375, 376 and part of lot 377, 
and by lot 409, in the northwest by lot 409 and 
by St. Edmond Street; measuring twenty-
nine feet (29') in a northwestern line along St. Ed­
mond Street, five hundred and twenty-five feet 
(525') in its northeastern line, one hundred and 
twenty-five feet (125') in its southeastern line, 
three hundred and twenty-seven feet und six 
tenths (327.6') in a southwestern line, ninety-six 
feet (96 ) in a northwestern line, two hundred 
feet (200') in a southwestern line, along the 
northeastern line of lot 409; comprising an area of 
forty-six thousand, five hundred and eighty-
seven square feet and five tenths (46,587.5 sq. ft). 

With all the buildings thereon erected, cir­
cumstances and dependencies. 

To be sold "in block" at the Registry Office 
of the county of Napierville, in the city of 
Napierville, the S E V E N T E E N T H day ol NO­
VEMBER, 1970, at TWO-THIRTY p.m. 

C L A U D E AUDET, 
Sheriff's Office, s l l c r i i : M 

St. John's, P.Q., this October 5, 1970. 36(02 

J U L I E T T E 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Québec 

District of Joliettc 
Superior Court, ( A VCO DELTA QUEBEC 

N o 24,481. \ L I M I T E D , body p * 
I tic duly incorporated having 

its head office in the city of Montreal, district ol 
Montreal, plaintiff, vs H I D D E N VALLE) IN* j 
body politic duly incorporated, having its head 
office and a place of business in the city of Mont­
real, district of Montreal, . a t 1208 BcaubW 
Street East, defendant. 

J 
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Certains lots de terre situés dans le troisième 
rang, dans le canton de Cat heart, aux plan et 
livre de renvoi officiels de la paroisse de St-Al-
plionsc Rodriguez, dans le comté de Joliette, 
connus et désignés comme suit, savoir: 

1" Les lots numéros, un, trois, quatre, cinq, 
six, sept, dix, onze, douze, treize, quatorze, 
quinze, dix-sept, dix-huit, vingt, vingt ct un, 
vingt trois, vingt-cinq, vingt-sept, vingt-neuf, 
trente ct un, trente-trois, trente-cinq, trente-sept, 
trente-neuf, quarante et un, quarante-trois,"qua­
rante-cinq, quarante-sept, quarante-neuf, cin­
quante ct un, cinquante-trois, cinquante-cinq, 
cinquante-six, cinquante-sept, cinquante-huit, 
cinquante-neuf, soixante, soixante et un, soixante-
deux, soixante-trois, soixante-quatre, soixante-
cinq, soixante-six, soixante-sept, soixante-huit, 
soixante-neuf, soixante-dix, soixante et onze, 
soixante-douze, soixante-treize, soixante-quator­
ze, soixante-quinze, soixante-dix-sept, soixante-
dix-huit, soixante-dix-neuf, quatre-vingt, quatre-
vingt-un, quatre-vingt-deux, quatre-vingt-trois, 
quatre-vingt-quatre, quatre-vingt-cinq, quatre-
vingt-six, quatre-vingt-sept, quatre-vingt-huit, 
qunlre - vingt - neuf, quatre - vingt - dix, quatre -
vingt-douze, quatre-vingt-treize, quatre-vingt-
seize, quatre-vingt-dix-sept, cent un, cent cinq, 
cent sept, cent huit, cent neuf, cent dix, cent 
onze, cent quinze, cent seize, cent vingt et un, 
cent vingt-trois, cent vingt-cinq, cent vingt-sept, 
cent vingt-neuf, cent trente ct un, cent trente-
deux, cent trente-trois, cent trente-sept, cent 
trente-neuf, cent quarante, cent quarante et un, 
cent quarante-trois, cent quarante-cinq, cent 
quarante-sept, cent quarante-neuf, cent cin­
quante, cent cinquante et un, cent cinquante-
trois, cent cinquante-cinq, cent cinquante-sept, 
cent cinquante-huit, cent cinquante-neuf, cent 
soixante ct un, cent soixante-trois, cent soixante-
cinq, cent soixante-sept, cent soixante-huit, 
cent soixante-neuf, cent soixante-dix, cent soixan­
te-douze, cent soixante-treize, cent soixante-
quatorze, cent soixante-quinze, cent soixante-
seize, cent soixante-dix-sept, cent soixante-dix-
liuit, cent soixante-dix-neuf, cent quatre-vingt, 
cent quatre-vingt-un, cent quatre-vingt-deux, 
cent quatre-vingt-trois, cent quatre-vingt-quatre, 
cent quatre-vingt-huit, cent quatre-vingt-neuf, 
cent quatre-vingt-dix, cent quatre-vingt-onze, 
cent quatre-vingt-douze, cent quatre-vingt-treize, 
cent quatre-vingt-quatorze, cent quatre-vingt-
quinze, cent quatre-vingt-seize, cent quatre-
vingt-dix-sept, cent quatre-vingt-dix-huit, cent 

Iuatrc-vingt-dix-neuf, deux cent un, deux cent 
eux, deux cent trois, deux cent quatre, deux 

cent cinq, deux cent sept, deux cent huit, deux 
cent neuf, deux cent onze, deux cent douze, 
deux cent treize, deux cent quinze, deux cent 
dix-sept, deux cent dix-huit, deux cent dix-neuf, 
deux cent vingt, deux cent vingt et un, deux cent 
vingt-deux, deux cent vingt-trois, deux cent 
vingt-cinq, deux cent vingt-sept, deux cent vingt-
neuf, deux cent trente et un, deux cent trente-
trois, deux cent trente-cinq, deux cent trente-
sept, deux cent trente-neuf, deux cent quarante 
et un, deux cent quarante-deux, deux cent qua­
rante-trois, deux cent quarante-cinq, deux cent 
quarante-sept, deux cent quarante-neuf, deux 
cent cinquante et un, deux cent cinquante-trois, 
deux cent cinquante-cinq, deux cent cinquante-
sur, deux cent cinquante-sept, deux cent cinquan-
tediuit, deux cent cinquante-neuf, deux cent 
soixante, deux cent soixante et un, deux cent 
soixante-trois, deux cent soixante-cinq, deux 
œnt soixante-sept, deux cent soixante-neuf, deux 
cent soixante et onze, deux cent soixante-treize, 

Certain lots of land situated in the Third 
Range, in the township of Cathcart, on the 
official plan and in the book of reference of the 
parish of St-Alphonse Rodriguez, in the county of 
Joliettc, known and designated as follows, to wit: 

1. Lots numbers one, three, four, five, six, 
seven, ten, eleven, twelve, thirteen, fourteen, 
fifteen, seventeen, eighteen, twenty, twenty-one, 
twenty-three, twenty-five, twenty-seven, twenty-
nine, thirty-one, thirty-three, thirty-five, thirty-
seven, thirty-nine, forty-one, forty-three, forty-
five, forty-seven, forty-nine, fifty-one, fifty-
three, fifty-five, fifty-six, fifty-seven, fifty-eight, 
fifty-nine, sixty, sixty-one, sixty-two, sixty-three, 
sixty-four, sixty-five, sixty-six, sixty-seven, sixty-
eight, sixty-nine, seventy, seventy-one, seventy-
two, seventy-three, seventy-four, seventy-five, 
seventy-seven, seventy-eight, seventy-nine, eight-
y, eighty-one, eighty-two, eighty-three, eighty-
four, eighty-five, eighty-six, eighty-seven, eighty-
eight, eighty-nine, ninety, ninety-two, ninety-
three, ninety-six, ninety-seven, one hundred and 
one, one hundred and five, one hundred and 
seven, one hundred and eight, one hundred and 
nine, one hundred and ten, one hundred and 
eleven, one hundred and fifteen, one hundred 
and sixteen, one hundred and twenty-one, one 
hundred and twenty-three, one hundred and 
twenty-five, one hundred and twenty-seven, one 
hundred and twenty-nine, one hundred and 
thirty-one, one hundred and thirty-two, one 
hundred and thirty-three, one hundred and 
thirty-seven, one hundred and thirty-nine, one 
hundred and forty, one hundred and forty-one, 
one hundred and forty-three, one hundred and 
forty-five, one hundred and forty-seven, one 
hundred and forty-nine, one hundred and fifty, 
one hundred and fifty-one, one hundred and 
fifty-three, one hundred and fifty-five, one 
hundred and fifty-seven, one hundred and fifty-
eight, one hundred and fifty-nine, one hundred 
and sixty-one, one hundred and sixty-three, one 
hundred and sixty-five, one hundred and sixty-
seven, one hundred and sixty-eight, one hundred 
and sixty-nine, one hundred and seventy, one 
hundred and seventy-two, one hundred and 
seventy-three, one hundred and seventy-four, 
one hundred and seventy-five, one hundred and 
seventy-six, one hundred and seventy-seven, 
one hundred and seventy-eight, one hundred 
and seventy-nine, one hundred and eighty, one 
hundred and eighty-one, one hundred and eighty-
two, one hundred and eighty-three, one hundred 
and eighty-four, one hundred and eighty-eight, 
one hundred and eighty-nine, one hundred and 
ninety, one hundred and ninety-one, one hundred 
and ninety-two, one hundred and ninety-three, 
one hundred and ninety-four, one hundred and 
ninety-five, one hundred and ninety-six, one 
hundred and ninety-seven, one hundred and 
ninety-eight, one hundred and ninety-nine, two 
hundred and one, two hundred and two, two 
hundred and three, two hundred and four, two 
hundred and five, two hundred and seven, two 
hundred and eight, two hundred and nine, two 
hundred and eleven, two hundred and twelve, 
two hundred and thirteen, two hundred and 
fifteen, two hundred and seventeen, two hundred 
and eighteen, two hundred and nineteen, two 
hundred and twenty, two hundred and twenty-
one, two hundred and twenty-two, two hundred 
and twenty-three, two hundred and twenty-
five, two hundred and twenty-seven, two hundred 
and twenty-nine, two hundred and thirty-one, 
two hundred and thirty-three, two hundred and 
thirty-five, two hundred and thirty-seven, two 
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deux cent soixante-quinze, deux cent soixante-
dix-sept, deux cent soixante-dix-liuit, deux cent 
quatre-vingt, deux cent quatre-vingt-un, deux 
cent quatre-vingt-deux, deux cent quatre-vingt-
trois, deux cent quatre-vingt-quatre, deux cent 
quatre-vingt-cinq, deux cent quatre-vingt-six, 
deux cent quatre-vingt-sept, deux cent quatre-
vingt-huit, deux cent quatre-vingt-neuf, deux 
cent quatre-vingt-dix, deux cent quatre-vingt-
onze, deux cent quatre-vingt-douze, deux cent 
quatre-vingt-treize, deux cent quatre-vingt-qua­
torze, deux cent quatre-vingt-quinze, deux cent 
quatre-vingt-dix-sept, deux cent quatre-vingt-
dix-neuf, trois cent un, trois cent trois, trois 
cent cinq, trois cent sept, trois cent neuf, trois 
cent onze, trois cent treize, trois cent quinze, 
trois cent dix-sept, trois cent dix-neuf, trois 
cent vingt et un, trois cent vingt-trois, trois 
cent vingt-quatre, trois cent vingt-cinq, trois 
cent vingt-sept, trois cent vingt-neuf, trois cent 
trente-deux, trois cent trente-trois, trois cent 
trente-cinq, trois cent trente-sept, trois cent 
trente-neuf, trois cent quarante et un, trois cent 
quarante-trois, trois cent quarante-cinq, trois 
cent quarante-six, trois cent quarante-sept, trois 
cent quarante-neuf, trois cent cinquante, trois 
cent cinquante e t un, trois cent cinquante et un 
« A » , trois cent cinquante-deux, trois cent 
cinquante-trois, trois cent cinquante-quatre, 
trois cent cinquante-cinq, trois cent cinquante-
cinq « A », trois cent cinquante-sept, trois cent 
soixante et un, trois cent soixante-trois, trois cent 
soixante-cinq, trois cent soixante-sept, trois cent 
soixante-neuf, trois cent soixante e t onze, trois 
cent soixante-treize, trois cent soixante-quinze, 
trois cent soixante-dix-sept, trois cent soixante-
dix-neuf, trois cent quatre-vingt-un, trois cent 
quatre-vingt-trois, trois cent quatre-vingt-cinq, 
trois cent quatre-vingt-sept, trois cent quatre-
vingt-neuf, trois cent quatre-vingt-dix, trois cent 
quatre-vingt-douze, trois cent quatre-vingt-treize, 
trois cent quatre-vingt-quinze, trois cent quatre-
vingt-dix-sept, trois cent quatre-vingt-dix-neuf, 
quatre cent un, quatre cent trois, quatre cent 
cinq, quatre cent sept, quatre cent neuf, quatre 
cent dix, quatre cent onze, quatre cent treize, 
quatre cent quinze, quatre cent dix-sept, quatre 
cent dix-neuf, quatre cent vingt et un, quatre 
cent vingt-trois, quatre cent vingt-cinq, quatre 
cent vingt-sept, quatre cent vingt-neuf, quatre 
cent trente et un, quatre cent trente-trois, quatre 
cent trente-cinq, quatre cent trente-sept, quatre 
cent trente-neuf, quatre cent quarante et un, 
quatre cent quarante-trois, quatre cent quarante-
cinq, quatre cent quarante-six, quatre cent 
quarante-sept, quatre cent quarante-neuf, quatre 
cent cinquante ct un, quatre cent cinquante-
trois, quatre cent cinquante-cinq, quatre cent 
cinquante-sept, quatre cent cinquante-neuf, qua­
tre cent soixante et un, quatre cent soixante-trois, 
quatre cent soixante-quatre, quatre cent soixante-
cinq, quatre cent soixante-sept, quatre cent 
soixante-huit, quatre cent coixante-neuf, quatre 
cent soixante-dix, quatre cent soixante ct onze, 
quatre cent soixante-douze, quatre cent soixante-
treize, quatre cent soixante-quatorze, quatre cent 
soixante-quinze, quatre cent soixante-seize, qua­
tre cent soixante-dix-sept, quatre cent soixante-
dix-neuf, quatre cent quatre-vingt-un, quatre 
cent quatre-vingt-deux, quatre cent quatre-
vingt-trois, quatre cent quatre-vingt-trois « A », 
quatre cent quatre-vingt-cinq, quatre cent 
quatre-vingt-sept, quatre cent quatre-vingt-neuf, 
quatre cent quatre-vingt-onze, quatre cent 
quatre-vingt-douze, quatre cent quatre-vingt-
treize, quatre cent quatre-vingt-quatorze, quatre 

hundred and thirty-nine, two hundred and 
forty-one, two hundred and forty-two, two hun­
dred and forty-three, two hundred and forty-
five, two hundred and forty-seven, two hundred 
and forty-nine, two hundred and fifty-one, two 
hundred and fifty-three, two hundred and fifty, 
five, two hundred and fifty-six, two hundred and 
fifty-seven, two hundred and fifty-eight, two 
hundred nnd fifty-nine, two hundred and sixty, 
two hundred and sixty-one, two hundred and 
sixty-three, two hundred and sixty-five, two 
hundred and sixty-seven, two hundred and 
sixty-nine, two hundred und seventy-one, two 
hundred and seventy-three, two hundred and 
seventy-five, two hundred and seventy-seven, 
two hundred and seventy-eight, two hundred 
and eighty, two hundred and eighty-one. two 
hundred and eighty-two, two hundred and 
eighty-three, two hundred and eighty-four, two 
hundred and eighty-five, two hundred and eighty-
six, two hundred and eighty-seven, two hundred 
and eighty-eight, two hundred and eighty-nine, 
two hundred and ninety, two hundred and 
ninety-one, two hundred and ninety-two, two 
hundred and ninety-three, two hundred and 
ninety-four, two hundred and ninety-five, two 
hundred and nincty-scven, two hundred and 
ninety-nine, three hundred and one, three hun­
dred and three, three hundred and five, three 
hundred and seven, three hundred and nine, 
three hundred and eleven, three hundred and 
thirteen, three hundred and fifteen, three hun­
dred and seventeen, three hundred and nineteen, 
three hundred and twenty-one, three hundred and 
twenty-three, three hundred and twenty-four, 
three hundred and twenty-five, three hundred 
and twenty-seven, three hundred and twenty-
nine, three hundred and thirty-two, three hun­
dred and thirty-three, three hundred and thirty-
five, three hundred and thirty-seven, three hun­
dred and thirty-nine, three hundred and forty-
one, three hundred and forty-three, three hun­
dred and forty-five, three hundred and forty-six, 
three hundred and forty-seven, three hundred 
and forty-nine, three hundred and fifty, three 
hundred and fifty-one, three hundred and fifty-
one "A", three hundred and fifty-two, three 
hundred and fifty-three, three hundred and 
fifty-four, three hundred and fifty-five, three 
hundred and fifty-five "A", three hundred and 
fifty-seven, three hundred and sixty-one, three 
hundred and sixty-three, three hundred and 
sixty-five, three hundred and sixty-seven, three 
hundred and sixty-nine, three hundred and 
seventy-one, three hundred and seventy-three, 
three hundred and seventy-five, three hundred 
and seventy-seven, three hundred and seventy-
nine, three hundred and eighty-one, three hun­
dred and eighty-three, three hundred and eighty-
five, three hundred and eighty-seven, three 
hundred and eighty-nine, three hundred and 
ninety, three hundred and ninety-two, three 
hundred and ninety-three, three hundred and 
ninety-five, three hundred and ninety-seven, 
three hundred and ninety-nine, four hundred 
and one, four hundred and three, four hundred 
and five, four hundred and seven,.four hundred 
and nine, four hundred and ten, four hundred 
and eleven, four hundred and thirteen, four 
hundred and fifteen, four hundred and seventeen, 
four hundred and nineteen, four hundred ana 
twenty-one, four hundred and twenty-three, 
four hundred and twenty-five, four hundred and 
twenty-seven, four hundred and twenty-nine, 
four hundred and thirty-one, four hundred and 
thirty-three, four hundred and thirty-five, four 
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cent i|iiulrc-vingt-quinzc, quatre cent quatre-
vingt-dix-sept) quatre cent quatre-vingt-dix- • 
neuf, cinq cent un, cinq cent trois, cinq cent 
cinq, cinq cent dix, cinq cent sept, cinq cent 
neuf, cinq cent douze, cinq cent treize, cinq cent 
quatorze, cinq cent quinze, cinq cent dix-sept, 
cinq cent dix-neuf, cinq cent vingt et un, cinq 
cent vingt-trois, cinq cent vingt-cinq, cinq cent 
vingt-six, cinq cent vingt-sept, cinq cent trente 
et un, cinq cent trente-deux, cinq cent trente-
trois, cinq cent trente-quatre, cinq cent trente-
cinq, cinq cent trente-six, cinq cent trente-sept, 
cinq cent quarante et un, cinq cent quarante-trois, 
cinq cent quarante-quatre, cinq cent quarante-
cinq, cinq cent quarante-six, cinq cent quarante-
sept, cinq cent cinquante, cinq cent cinquante 
cl un, cinq cent cinquante-deux, cinq cent 
cinquante-trois, cinq cent cinquante-quatre, 
cinq cent cinquante-cinq, cinq cent cinquante-
six, cinq cent cinquante-sept, cinq cent soixante 
cl un, cinq cent soixante-deux, cinq cent soixante-
trois, cinq cent soixante ct onze, cinq cent 
soixanie-douze, cinq cent soixante-dix-huit, cinq 
cent soixante-dix-neuf, cinq cent quatre-vingt-
quatre, cinq cent quatre-vingt-sept, cinq cent 
quatre-vingt-onze, cinq cent quatre-vingt-douze, 
cinq cent quatre-vingt-treize, cinq cent quatre-
vingt-quinze, cinq cent quatre-vingt-dix-neuf, 
six cent quatre, six cent six, six cent sept, six cent 
neuf, six cent onze, six cent treize, six cent 
quatorze, six cent quinze, six cent dix-sept, six 
cent dix-neuf, six cent vingt-cinq, six cent vingt-
huit, six cent vingt-neuf ct six cent trente dc lu 
subdivision officielle du lot originaire numéro 
vingt et un ( 2 1 - 1 , 3 , 4 , 5 , 6 , 7 , 1 0 , 1 1 , 1 2 , 1 3 , 1 4 , 1 5 , 
17, 18, 2 0 , 2 1 , 2 3 , 2 5 , 2 7 , 2 9 , 3 1 , 3 3 , 3 5 , 3 7 , 3 9 , 
4 1 . 4 3 , 4 5 , 4 7 , 4 9 , 5 1 , 5 3 , 5 5 , 5 6 , 5 7 , 5 8 , 5 9 , 6 0 , 
0 1 , (12, 0 3 , 6 4 , 6 5 , 6 6 , 6 7 , 6 8 , 6 9 , 7 0 , 7 1 , 7 2 , 7 3 , 
74 , 7 5 , 7 7 , 7 8 , 7 9 , 8 0 , 8 1 , 8 2 , 8 3 , 8 4 , 8 5 , 8 6 , 8 7 , 
88, 89, 9 0 , 9 2 , 9 3 , 9 6 , 9 7 , 1 0 1 , 1 0 5 , 1 0 7 , 1 0 8 , 1 0 9 , . 
HO, 1 1 1 , 1 1 5 , 1 1 6 , 1 2 1 , 1 2 3 , 1 2 5 , 1 2 7 , 1 2 9 , 1 3 1 , 
132. 1 3 3 , 1 3 7 , 1 3 9 , 1 4 0 , 1 4 1 , 1 4 3 , 1 4 5 , 1 4 7 , 1 4 9 , 
150, 1 5 1 , 1 5 3 , 1 5 5 , 1 5 7 , 1 5 8 , 1 5 9 , 1 6 1 , 1 6 3 , 1 6 5 , 
107, 1 6 8 . 1 6 9 , 1 7 0 , 1 7 2 , 1 7 3 , 1 7 4 , 1 7 5 , 1 7 6 , 1 7 7 , 
17S, 1 7 9 , 1 8 0 , 1 8 1 , 1 8 2 , 1 8 3 , 1 8 4 , 1 8 8 , 1 8 9 , 1 9 0 , 
191, 192, 1 9 3 , 1 9 4 , 1 9 5 . 1 9 6 , 1 9 7 , 1 9 8 , 1 9 9 , 2 0 1 , 
2 0 2 , 2 0 3 , 2 0 4 , 2 0 5 , 2 0 7 , 2 0 8 , 2 0 9 , 2 1 1 , 2 1 2 , 2 1 3 , 
2 1 5 , 2 1 7 , 2 1 8 , 2 1 9 , 2 2 0 , 2 2 1 , 2 2 2 , 2 2 3 , 2 2 5 , 2 2 7 , 
2 2 9 , 2 3 1 , 2 3 3 , 2 3 5 , 2 3 7 , 2 3 9 , 2 4 1 , 2 4 2 , 2 4 3 , 2 4 5 , 
2 4 7 , 2-19, 2 5 1 , 2 5 3 , 2 5 5 , 2 5 6 . 2 5 7 , 2 5 8 , 2 5 9 , 2 6 0 , 
2 6 1 , 2 6 3 , 2 6 5 , 2 6 7 , 2 6 9 , 2 7 1 , 2 7 3 , 2 7 5 , 2 7 7 , 2 7 8 , 
2 8 0 . 2 8 1 , 2 8 2 , 2 8 3 , 2 8 4 , 2 8 5 , 2 8 6 , 2 8 7 , 2 8 8 , 2 8 9 , 
290 , 2 9 1 , 2 9 2 , 2 9 3 , 2 9 4 , 2 9 5 , 2 9 7 . 2 9 9 . 3 0 1 . 3 0 3 . 

"'il* -un. O f * o « o M I - m - mt\ r\r%. 

352. 353. 3 5 4 . 3 5 5 . 3 5 5 « A », 3 5 7 . 3 6 1 . 3 6 3 . 
305, 367, 3 6 9 , 3 7 1 , 3 7 3 . 3 7 5 , 3 7 7 , 3 7 9 , 3 8 1 , 3 8 3 , 
385, 387, 3 8 9 , 3 9 0 , 3 9 2 , 3 9 3 , 3 9 5 , 3 9 7 , 3 9 9 , 4 0 1 , 
403, 405, 4 0 7 , 4 0 9 , 4 1 0 , 4 1 1 , 4 1 3 , 4 1 5 , 4 1 7 . 4 1 9 , 
421, 423, 4 2 5 , 4 2 7 , 4 2 9 , 4 3 1 , 4 3 3 , 4 3 5 , 4 3 7 , 4 3 9 , 
441, 443, 4 4 5 , 4 4 6 , 4 4 7 , 4 4 9 , 4 5 1 , 4 5 3 , 4 5 5 , 4 5 7 , 
469, 161, 4 6 3 , 4 6 4 , 4 6 5 , 4 6 7 , 4 6 8 , 4 6 9 , 4 7 0 . 4 7 1 , 
472, 473. 474. 4 7 5 . 4 7 6 . 4 7 7 , 4 7 9 . 4 8 1 . 4 8 2 . 4 8 3 . 
483 « A », 4 8 5 , 4 8 7 , 4 8 9 , 4 9 1 , 4 9 2 , 4 9 3 , 4 9 4 , 4 9 5 , 
497 499, 5 0 1 , 5 0 3 , 5 0 5 , 5 0 6 , 5 0 7 , 5 0 9 , 5 1 2 , 5 1 3 , 
514. 515, 5 1 7 , 5 1 9 , 5 2 1 , 5 2 3 , 5 2 5 , 5 2 6 , 5 2 7 , 5 3 1 , 
632, .133, 5 3 4 , 5 3 5 , 5 3 6 , 5 3 7 , 5 4 1 , 5 4 3 , 5 4 4 , 5 4 5 , 
540. 547, 5 5 0 , 5 5 1 , 5 5 2 , 5 5 3 , 5 5 4 , 5 5 5 , 5 5 6 , 5 5 7 , 

toi1 r ! £ 5 6 3 , 5 7 1 - 5 7 2 > 5 7 g . 5 7 9 « 5 8 4 . 5 8 7 , 5 9 1 , 
592, 593, 5 9 5 , 5 9 9 , 6 0 4 , 6 0 6 , 6 0 7 , 6 0 9 , 6 1 1 , 6 1 3 , 
0 1 4 , 0 1 5 , 6 1 7 , 6 1 9 , 6 2 5 , 6 2 8 , 6 2 9 et 6 3 0 ) ; 

hundred and thirty-seven, four hundred and 
thirty-nine, four hundred and forty-onc, four 
hundred and forty-three, four hundred and 
forty-five, four hundred and forty-six, four hun­
dred and forty-seven, four hundred and forty-
nine, four hundred and fifty-one, four hundred 
and fifty-three, four hundred and fifty-five, four 
hundred and fifty-seven, four hundred and 
fifty-nine, four hundred and sixty-one, four 
hundred and sixty-three, four hundred and 
sixty-four, four hundred and sixty-five, four 
hundred and sixty-seven, four hundred and 
sixty-eight, four hundred and sixty-nine, four 
hundred and seventy, four hundred and seventy-
one, four hundred and seventy-two, four hundred 
and seventy-three, four hundred and seventy-
four, four hundred and seventy-five, four hundred 
and seventy-six, four hundred and seventy-
seven, four hundred and seventy-nine, four hun­
dred and eighty-one, four hundred and eighty-
two, four hundred and eighty-three, four hun­
dred and eighty-three "A", four hundred and 
eighty-five, four hundred and eighty-seven, four 
hundred and eighty-nine, four hundred and 
ninety-one, four hundred and ninety-two, four 
hundred and ninety-three, four hundred and 
ninety-four, four hundred and ninety-five, four 
hundred and ninety-seven, four hundred and 
ninety-nine, five hundred and one, five hundred 
and three, five hundred and five, five hundred 
and six, five hundred and seven, five hundred 
and nine, five hundred and twelve, five hundred 
and thirteen, five hundred and fourteen, five 
hundred and fifteen, five hundred and seventeen, 
five hundred and nineteen, five hundred and 
twenty-one, five hundred and twenty-three, five 
hundred and twenty-five, five hundred and twen­
ty-six, five hundred and twenty-seven, five hun­
dred and thirty-one, five hundred and thirty-
two, five hundred and thirty-three, five hundred 
and thirty-four, five hundred and thirty-five, five 
hundred and thirty-six, five hundred and thirty-
s e w n , five hundred and forty-one, five hundred 
and forty-three, five hundred and forty-four, five 
hundred and forty-five, five hundred and forty-
six, five hundred and forty-seven, five hundred 
and fifty, five hundred and fifty-one, five hun­
dred and fifty-two, five hundred and fifty-three, 
five hundred and fifty-four, five hundred and 
fifty-five, five hundred and fifty-six, five hundred 
and fifty-seven, five hundred and sixty-one, five 
hundred and sixty-two, five hundred and sixty-
three, five hundred and seventy-one, five hun­
dred and seventy-two, five hundred and seventy-
eight, five hundred and seventy-nine, five hun­
dred and eighty-four, five hundred and eighty-
seven, five hundred and ninety-one, five hun­
dred and ninety-two, five hundred and ninety-
three, five hundred and ninety-five, five hundred 
and ninety-nine, six hundred and four, six hun­
dred and six, six hundred and seven, six hundred 
and nine, six hundred and eleven, six hundred 
and thirteen, six hundred and fourteen, six hun­
dred and fifteen, six hundred and seventeen, six 
hundred and nineteen, six hundred and twenty-
five, six hundred and twenty-eight, six hundred 
and twenty-nine and six hundred and thirty of 
the official subdivision of original lot number 
twenty-one ( 2 1 - 1 , 3 , 4 , 5 , 6 , 7 , 1 0 , 1 1 , 1 2 , 1 3 , 1 4 , 
1 5 , 1 7 , 1 8 , 2 0 , 2 1 , 2 3 , 2 5 , 2 7 , 2 9 , 3 1 , 3 3 , 3 5 , 3 7 , 
3 9 , 4 1 , 4 3 , 4 5 , 4 7 , 4 9 , 5 1 , 5 3 , 5 5 , 5 6 , 5 7 . 5 8 , 5 9 , 
6 0 , 6 1 , 6 2 , 6 3 , 6 4 , 6 5 , 6 6 , 6 7 , 6 8 , 6 9 . 7 0 , 7 1 , 7 2 , 
7 3 , 7 4 , 7 5 , 7 7 , 7 8 , 7 9 , 8 0 , 8 1 . 8 2 , 8 3 , 8 4 , 8 5 , 8 6 , 
8 7 , 8 8 , 8 9 , 9 0 , 9 2 , 9 3 , 9 6 , 9 7 , 1 0 1 , 1 0 5 , 1 0 7 , 1 0 8 , 
1 0 9 , 1 1 0 , 1 1 1 , 1 1 5 , 1 1 6 . 1 2 1 , 1 2 3 , 1 2 5 , 1 2 7 , 1 2 9 , 1 3 1 , 
1 3 2 , 1 3 3 , 1 3 7 , 1 3 9 , 1 4 0 , 1 4 1 , 1 4 3 , 1 4 5 , 1 4 7 , 1 4 9 , 
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2° Les lots numéros dix-huit, dix-neuf, trente-
six, quarante-neuf, cinquante, cinquante-quatre, 
cinquante-six, cinquante-huit, soixante, soixante 
c t un, soixante-deux, soixante-trois, soixante-
quatre, soixante-cinq, soixante-six, soixante-huit, 
soixante-neuf, soixante et onze, soixante-douze, 
soixante-treize, soixante-quatorze, soixante-quin­
ze, soixante-seize, soixante-dix-sept, soixante-dix-
huit, soixante-dix-neuf, quatre-vingt, quatre-
vingt-un, quatre-vingt-deux, quatre-vingt-trois, 
quatre-vingt-quatre, quatre-vingt-cinq, quatre-
vingt-six, quatre-vingt-sept, quatre-vingt-huit, 
quatre-vingt-quatorze, quatre-vingt-quinze, qua­
tre-vingt-dix-sept, cent un-, cent deux, cent sept, 
cent neuf, cent seize, cent dix-sept, cent dix-neuf, 
cent vingt-trois, cent vingt-quatre, cent vingt-
cinq, cent vingt-six, cent vingt-sept, cent vingt-
huit, cent vingt-neuf, cent trente, cent trente-
cinq, cent trente-six, cent trente-sept, cent trente-
huit, cent quarante, cent quarante-deux, cent 
quarante-trois, cent quarante-quatre, cent qua­
rante-cinq, cent quarante-six, cent quarante-sept, 
cent quarante-huit, cent quarante-neuf, cent 
cinquante, cent cinquante et un, cent cinquante-
deux, cent cinquante-trois, cent cinquante-
quatre, cent cinquante-cinq, cent cinquante-six, 
cent cinquante-sept, cent soixante-sept, cent 
soixante-neuf, cent soixante-seize, cent soixante-
dix-sept, cent soixante-dix-huit, cent soixante-
dix-neuf, cent quatre-vingt-un, cent quatre-
vingt-quatre, cent quatre-vingt-cinq, cent quatre-
vingt-six, cent quatre-vingt-sept, cent quatre-
vingt-huit, cent quatre-vingt-neuf, cent quatre-
vingt-dix, cent quatre-vingt-onze, cent quatre-
vingt-treize, cent quatre-vingt-quinze, cent qua­
tre-vingt-dix-sept, cent quatre-vingt-dix-neuf, 
deux cent un, deux cent trois, deux cent cinq, 
deux cent six, deux cent sept, deux cent neuf, 
deux cent onze, deux cent treize, deux cent quinze, 
deux cent dix-sept, deux cent dix-neuf, deux cent 
vingt et un, doux cent vingt-trois, deux cent 
vingt-huit, deux cent vingt-neuf, deux cent 
trente, deux cent trente et un, deux cent quarante 
et un, deux cent quarante-deux, deux cent 
quarante-trois, deux cent cinquante-quatre, deux 
cent cinquante-cinq, deux cent cinquante-sept, 

150, 151, 153, 155, 157, 158, 159, 161, 16:1. 165 
167, 168, 169, 170, 172, 173, 174, 175, 176. 177* 
178, 179, 180, 181, 182, 183, 184, 188,189.190* 
191, 192, 193, 194, 195, 196, 197, 198, 199, 201* 
202, 203, 204, 205, 207, 208, 209, 211, 212, 213 
215, 217, 218, 219, 220, 221, 222, 223, 225, 227* 
229, 231, 233, 235, 237, 239, 241, 242, 243, 245 
247, 249, 251, 253, 255, 256, 257, 258, 259. 260 
261, 263, 265, 267, 269, 271, 273, 275, 277. 278 
280, 281, 282, 283, 284, 285, 286, 287, 288, 289 
290, 291, 292, 293, 294, 295, 297, 299, 301, 303, 
305, 207, 309, 311, 313, 315, 317, 319, 321, 323 
324, 325, 327, 329, 332, 333, 335, 337, 339. 34l" 
343, 345, 346, 347, 349, 350, 351, 351 "A", 352 
353, 354, 355, 355 "A", 357, 361, 363, 365. 367, 
369, 371, 373, 375, 377, 379, 381, 383, 385, 387, 
389, 390, 392, 393, 395, 397, 399, 401, 403, 405, 
407, 409, 410, 411, 413, 415, 417, 419, 421, 423, 
425, 427, 429, 431, 433, 435, 437, 439, 441. 443, 
445, 446, 447, 449, 451, 453, 455, 457, 459, 461, 
463, 464, 465, 467, 468, 469, 470, 471, 472, 473, 
474, 475, 476, 477, 479, 481, 482, 483, 483 "A", 
485, 487, 489, 491, 492, 493, 494, 495, 497, 499, 
501, 503, 505, 506, 507, 509, 512, 513, 514, 515, 
517, 519, 521, 523, 525, 526, 527, 531, 532, 533, 
534, 535, 536, 537, 541, 543, 544, 545, 540. 547, 
550, 551, 552, 553, 554, 555, 556, 557, 561. 562, 
563, 571, 572, 578, 579, 584, 587, 591, 592. 593, 
595, 599, 604, 606, 607, 609, 611, 613, 614, 615, 
617, 619, 625, 628, 629 and 630); 

2. Lots numl)crs eighteen, nineteen, thirty-
six, forty-nine, fifty, fifty-four, fifty-six, fifty-
citht, sixty, sixty-one, sixty-two, sixty-three, 
sixty-four, sixty-five, sixty-six, sixty-eight, sixty-
nine, seventy-one, seventy-two, seventy-three, 
seventy-four, seventy-five, seventy-six, seventy-
sewn, seventy-eight, seventy-nine, eighty, eighty-
one, eighty-two, eighty-three, eighty-four, eighty-
five, eighty-six, eighty-seven, eighty-eight, nine­
ty-four, ninety-five, ninety-seven, one hundred 
and one, one hundred and two, one hundred and 
seven, one hundred and nine, one hundred and 
sixteen, one hundred and seventeen, one hun­
dred and nineteen, one hundred and twenty-
three, one hundred and twenty-four, one hun­
dred and twenty-five, one hundred and twenty-
six, one hundred and twenty-seven, one hun­
dred and twenty-eight, one hundred and twenty-
nine, one hundred and thirty, one hundred and 
thirty-five, one hundred and thirty-six, one hun­
dred and thirty-seven, one hundred and thirty-
eight, one hundred and forty, one hundred and 
forty-two, one hundred and forty-three, one hun­
dred and forty-four, one hundred and forty-five, 
one hundred and forty-six, one hundred and 
forty-seven, one hundred nnd forty-eight, one 
hundred and forty-nine, one hundred and fifty, 
one hundred and fifty-one, one hundred and 
fifty-two, one hundred and fifty-three, one hun­
dred and fifty-four, one hundred and fifty-five, 
one hundred and fifty-six, one hundred and 
fifty-seven, one hundred and sixty-seven, one 
hundred and sixty-nine, one hundred and seventy-
six, one hundred and seventy-seven, one hun­
dred and seventy-eight, one hundred and seventy-
nine, one hundred and eighty-one, one hundred 
and eighty-four, one hundred and eighty-five, 
one hundred eighty-six, one hundred and eighty-
seven, one hundred and eighty-eight, one hun­
dred and eighty-nine, one hundred and ninety, 
one hundred and ninety-one, one hundred and 
ninety-three, one hundred and ninety-five, one 
hundred and ninety-seven, one hundred and 
ninety-nine, two hundred and one, two hundred 
and three, two hundred and five, two hundred and 
six, two hundred and seven, two hundred and 



QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE, October 10, 1970, Vol. 102, No. 11 5797 

deux cent cinquante-huit, deux cent soixante et 
un, deux cent soixante-quatre, deux cent soixante-
cinq, deux cent soixante-six, deux cent soixante-
sept, deux cent soixante-huit, deux cent soixante-
neuf, deux cent soixante-dix, deux cent soixante 
et onze, deux cent soixante-douze, deux cent 
soixante-treize, deux cent soixante-quatorze, 
deux cent soixante-seize, deux cent soixante-dix-
sept, ileux cent soixante-dix-huit, deux cent 
soixante-dix-neuf, deux cent quatre-vingt, deux 
cent quatre-vingt-un, deux cent quatre-vingt-
deux, ilcux cent quatre-vingt-trois, deux cent 
quatre-vingt-quatre, deux cent quatre-vingt-
cinq, deux cent quatre-vingt-six, deux cent 
quutic-vingt-scpt, deux cent quatre-vingt-huit, 
deux cent quatre-vingt-neuf, deux cent quatre-
vingt-dix, deux cent quatre-vingt-onze, deux 
cent quatre-vingt-douze, deux cent quatre-
vingt treize, deux cent quatre-vingt-quatorze, 
deux cent quatre-vingt-quinze, deux cent quatre-
vingt-seize, deux cent quatre-vingt-dix-sept, 
deux cent quatre-vingt-dix-huit, deux cent qua­
tre-vingt-dix-neuf, trois cent, trois cent un, trois 
cent deux, trois cent trois, trois cent quatre, 
trois cent cinq, trois cent six, trois cent neuf, 
trois cent dix, trois cent onze, trois cent trente, 
trois cent trente ct un, trois cent trente-deux, 
trois cent quarante-quatre, trois cent quarante-
cinq, trois cent quarante-six, trois cent quarante-
sept, trois cent quatre-vingt-un, trois cent quatre-
vingt-seize, trois cent quatre-vingt-dix-sept, trois 
cent quatre-vingt-dix-huit, trois cent quatre-
vingt-dix-neuf, quatre cent, quatre cent un, 
quatre cent deux, quatre cent trois, quatre cent 
Cinq, (piatrc cent six, quatre cent huit, quatre 
cent neuf, quatre cent dix, quatre cent onze, 
(piatrc cent douze, quatre cent treize, quatre cent 
quutor/.e, quatre cent quinze, quatre cent seize, 
quatre cent dix-sept, quatre cent dix-huit, 
quatre cent dix-neuf, quatre cent vingt, quatre 
cent vingt ct un, quatre cent vingt-deux, quatre 
cent vingt-trois, quatre cent vingt-quatre, quatre 
cent vingt-sept, quatre cent vingt-huit, quatre 
cent vingt-neuf, quatre cent trente, quatre cent 
trente et un, quatre cent trente-deux, quatre cent 
trente-trois, quatre cent quarante-trois, quatre 
cent (piaruntc-quatre, quatre cent quarante-cinq, 
quatre cent cinquante-trois, quatre cent cin-
quuntc-quatrc, quatre cent cinquante-cinq, qua­
tre «'nt cinquante-six, quatre cent cinquante-
sept, quatre cent cinquante-huit, quatre cent 
cinquante-neuf, quatre cent soixante, quatre cent 
soixante et un, quatre cent soixante-deux, 
quatre cent soixante-trois, quatre cent soixante-
quatorze, quatre cent soixante-quinze, quatre 
cent soixante-seize, quatre cent soixante-dix-
sept, .piatrc cent soixante-dix-huit, quatre cent 
quatre-vingt-dix, quatre cent quatre-vingt-onze, 
quatre cent quatre-vingt-douze, quatre cent 
quatre-vingt-dix-sept, quatre cent quatre-vingt-
dix-huit, quatre cent quatre-vingt-dix-neuf, cinq 
cent, cinq cent un, cinq cent quatre, cinq cent 
cinq, rnq cent six, cinq cent sept, cinq cent huit, 
cinq cent neuf, cinq cent dix, cinq cent douze, 
cinq cent treize, cinq cent quatorze, cinq cent 
quinze, cinq cent seize, cinq cent dix-sept, cinq 
cent dix-huit, cinq cent dix-neuf, cinq cent vingt, 
cinq cent vingt et un, cinq cent vingt-trois, 
cinq cent vingt-quatre, cinq cent vingt-cinq, cinq 
cent vingt-six, cinq cent vingt-sept, cinq cent 
vingt-huit, cinq cent vingt-neuf, cinq cent trente, 
cinq cent trente et un, cinq cent trente-deux, 
cinq cent trente-trois, cinq cent trente-quatre, 
enq cent trente-cinq, cinq cent trente-six, 
cinq cent trente-sept, cinq cent trente-huit, 

nine, two hundred and eleven, two hundred and 
thirteen, two hundred and fifteen, two hundred 
and seventeen, two hundred and nineteen, two 
hundred and twenty-one, two hundred and 
twenty-three, two hundred and twenty-eight, 
two hundred and twenty-nine, two hundred 
and thirty, two hundred and thirty-one, two hun­
dred and forty-one, two hundred and forty-two, 
two hundred and forty-three, two hundred and 
fifty-four, two hundred and fifty-five, two hun­
dred and fifty-seven, two hundred and fifty-eight, 
two hundred and sixty-one, two hundred and 
sixty-four, two hundred and sixty-five, two hun­
dred and sixty-six, two hundred and sixty-seven, 
two hundred and sixty-eight, two hundred and 
sixty-nine, two hundred and seventy, two hun­
dred and seventy-one, two hundred and seventy-
two, two hundred and seventy-three, two hun­
dred and seventy-four, two hundred and seventy-
six, two hundred and seventy-seven, two hun­
dred and seventy-eight, two hundred and seventy-
nine, two hundred and eighty, two hundred and 
eighty-one, two hundred and eighty-two, two 
hundred and eighty-three, two hundred and 
eighty-four, two hundred and eighty-five, tow 
hundred and eighty-six, two hundred and eighty-
seven, two hundred and eighty-eight, two hun­
dred and eighty-nine, two hundred and ninety, 
two hundred and ninety-one, two hundred and 
ninety-two, two hundred and ninety-three, two 
hundred and ninety-four, two hundred and 
ninety-five, two hundred and ninety-six, two 
hundred and ninety-seven, two hundred and 
ninety-eight, two hundred and ninety-nine, three 
hundred, three hundred and one, three hundred 
and two, three hundred and three, three hun­
dred and four, three hundred and five, three 
hundred and six, three hundred and nine, three 
hundred and ten, three hundred and eleven, three 
hundred and thirty, three hundred and thirty-
one, three hundred and thirty-two, three hun­
dred and forty-four, three hundred and forty-
five, three hundred and forty-six, three hundred 
and forty-seven, three hundred and eighty-one, 
three hundred and ninety-six, three hundred and 
ninety-seven, three hundred and ninety-eight, 
three hundred and ninety-nine, four hundred, 
four hundred and one, four hundred and two, 
four hundred and three, four hundred and five, 
four hundred and six, four hundred and eight, 
four hundred and nine, four hundred and ten, 
four hundred and eleven, four hundred and 
twelve, four hundred and thirteen, four hundred 
and fourteen, four hundred and fifteen, four 
hundred and sixteen, four hundred and seventeen, 
four hundred anil eighteen, four hundred and 
nineteen, four hundred and twenty, four hundred 
and twenty-one, four hundred and twenty-two, 
four hundred and twenty-three, four hundred 
and twenty-four, four hundred and twenty-
seven, four hundred and twenty-eight, four 
hundred and twenty-nine, four hundred and 
thirty, four hundred and thirty-one, four hun­
dred and thirty-two, four hundred and thirty-
three, four hundred and forty-three, four hun­
dred and forty-four, four hundred and forty-
five, four hundred and fifty-three, four hundred 
and fifty-four, four hundred and fifty-five, four 
hundred and fifty-six, four hundred and fifty-
seven, four hundred and fifty-eight, four hundred 
and fifty-nine, four hundred and sixty, four 
hundred and sixty-one, four hundred and sixty-
two, four hundred and sixty-three, four hundred 
and seventy-four, four hundred and seventy-
five, four hundred and seventy-six, four hundred 
and seventy-seven, four hundree and seventy-
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cinq cent trente-neuf, cinq cent quarante, cinq 
cent quarante ct un, cinq cent quarante-deux, 
cinq cent quarante-trois, cinq cent quarante-
quatre, cinq cent quarunte-cinq, cinq cent 
quarante-six, cinq cent qunrantc-scpt, cinq cent 
quarante-huit, cinq cent quarante-neuf, cinq 
cent cinquante, cinq cent cinquante et un, cinq 
cent cinquante-deux, cinq cent cinquante-trois, 
cinq cent cinquante-quatre, cinq cent cinquante-
cinq, cinq cent cinquante-six, cinq cent cinquante-
sept, cinq cent cinquante-huit, cinq cent soixante, 
cinq cent soixante ct un, cinq cent soixante-deux, 
cinq cent soixante-trois, cinq cent soixante-
quatre, cinq cent soixante-cinq, cinq cent 
soixante-six, cinq cent soixante-sept, cinq cent 
soixante-huit, cinq cent soixante-neuf, cinq cent 
soixante-dix, cinq cent soixante ct onze, cinq 
cent soixante-douze, cinq cent soixante-treize, 
cinq cent soixante-quatorze, cinq cent soixante-
quinze, cinq cent soixunte-seizc, cinq cent 
soixante-dix-sept, cinq cent soixante-dix-huit, 
cinq cent soixante-dix-neuf, cinq cent quatre-
vingt, cinq cent quatre-vingt-un, cinq cent 
quatre-vingt-deux, cinq cent quatre-vingt-trois, 
cinq cent quatre-vingt-quatre, cinq cent quatre-
vingt-cinq, cinq cent quatre-vingt-six, cinq cent 
quatre-vingt-sept, cinq cent quatre-vingt-huit, 
cinq cent quatre-vingt-neuf, cinq cent quatre-
vingt-dix, cinq cent quatre-vingt-onze, cinq 
cent quatre-vingt-douze, cinq cent quatre-vingt-
treize, cinq cent quatre-vingt-quatorze, cinq 
cent quatre-vingt-quinze, cinq cent quatre-
vingt-seize, cinq cent quatre-vingt-dix-sept, cinq 
cent quatre-vingt-dix-huit, cinq cent quatre-
vingt-dix-neuf, six cent, six cent un, six cent 
deux, six cent trois, six cent quatre, six cent cinq, 
six cent six, six cent sept, six cent huit, six cent 
neuf, six cent dix, six cent onze, six cent treize, 
six cent quatorze, six cent quinze, six cent seize, 
six cent dix-sept, six cent dix-huit, six cent dix-
neuf, six cent vingt, six cent vingt et un, six cent 
vingt-deux, six cent vingt-trois, six cent vingt-
quatre, six cent vingt-cinq, six cent vingt-six, 
six cent vingt-sept, six cent vingt-huit, six cent 
vingt-neuf, six cent trente-deux, six cent trente-
trois, six cent trente-quatre, six cent trente-cinq, 
six cent trente-six, six cent trente-sept, six cent 
trente-huit, six cent trente-neuf, six cent qua­
rante et six cent quarante-quatre de la subdivi­
sion officielle du lot originaire numéro vingt 
(20-18,19, 36 ,49 , 50, 54, 56, 58, 60, 61, 62, 63, 64, 
65, 66, 68, 69, 71, 72 ,73 , 7 4 , 7 5 , 7 6 , 7 7 , 7 8 , 79, 80, 
81, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 88, 94, 95, 97, 101, 102, 
107, 109, 116, 117, 119, 123, 124, 125, 126, 127, 
128, 129, 130, 135, 136, 137, 138, 140, 142, 143, 
144, 145, 146, 147, 148, 149, 150, 151, 152, 153, 
154, 155, 156, 157, 167, 169, 176, 177, 178, 179, 
181, 184, 185, 186, 187, 188, 189, 190, 191, 193, 
195, 197, 199, 201, 203, 205, 206, 207, 209, 211, 
213, 215, 217, 219, 221, 223, 228, 229, 230, 231, 
241, 242, 243, 254, 255, 257, 258, 261, 264, 265, 
266, 267, 268, 269, 270, 271, 272, 273, 274, 276, 
277, 278, 279, 280, 281, 282, 283, 284, 285, 286, 
287, 288, 289, 290, 291, 292, 293, 294, 295, 296, 
297, 298, 299, 300, 301, 302, 303, 304, 305, 306, 
309, 310, 311, 330, 331, 332, 344, 345, 346, 347, 
381, 396, 397, 398, 399, 400, 401, 402, 403, 405, 
406, 408, 409, 410, 411, 412, 413, 414, 415, 416, 
417, 418, 419, 420, 421, 422, 423, 424, 427, 428, 
429, 430, 431, 432, 433, 443, 444, 445, 453, 454, 
455, 456, 457, 458, 459, 460, 461, 462, 463, 474, 
475, 476, 477, 478, 490, 491, 492, 497, 498, 499, 
500, 501, 504, 505, 506, 507, 508, 509, 510, 512, 
513, 514, 515, 516, 517, 518, 519, 520, 521, 523, 
524, 525, 526, 527, 528, 529, 530, 531, 532, 533, 

eight, four hundred and ninety, four hundred 
and ninety-one, four hundred and nincly-two, 
four hundred and ninety seven, four hundred 
and ninety-eight, four hundred and ninety nine, 
five hundred, five hundred and one, five hundred 
and four, five hundred and five, five hundred 
and six, five hundred and seven, five hundred 
and eight, five hundred and nine, five hundred 
and ten, five hundred and twelve, five hundred 
and thirteen, five hundred and fourteen, five 
hundred and fifteen, five hundred and sixteen, 
five hundred and seventeen, five hundred and 
eighteen, five hundred ar.d nineteen, five hundred 
and twenty, five hundred and twenty-one, five 
hundred and twenty-three, five hundred und 
twenty-four, five hundred and twenty-five, five 
hundred and twenty-six, five hundred and twenty-
seven, five hundred and twenty-eight, fi\e Imii. 
drcd and twenty-nine, five hundred und thirty, 
five hundred and thirty-one, five hundred and 
thirty-two, five hundred and thirty-three, five 
hundred and thirty-four, five hundred and thirty-
five, five hundred and thirty-six, five hundred 
and thirty-seven, five hundred and thirty-eight, 
five hundred and thirty-nine, five hundred and 
forty, five hundred and forty-one, five hundred 
and forty-two, five hundred and forty-three, 
five hundred and forty-four, five hundred and 
forty-five, five hundred nnd forty-six, five hun­
dred and forty-seven, five hundred and forty, 
eight, five hundred and forty-nine, five hundred 
and fifty, five hundred and fifty-one, five hundred 
and fifty-two, five hundred nnd fifty-three, five 
hundred and fifty-four, five hundred and fifty, 
five, five hundred and fifty-six, five hundred and 
fifty-seven, five hundred and fifty-eight, five 
hundred und sixty, five hundred and sixty-one, 
five hundred and sixty-two, five hundred und 
sixty-three, five hundred and sixty-four, five 
hundred and sixty-five, five hundred and sixty-
six, five hundred and sixty-seven, five hundred 
and sixty-eight, five hundred and sixty-nine, 
five hundred and seventy, five hundred and 
seventy-one, five hundred and seventy-two, 
five hundred and seventy-three, five hundred ami 
seventy-four, five hundred and seventy-five, five 
hundred and seventy-six, five hundred und seven­
ty-seven, five hundred and seventy-eight, five 
hundred and seventy-nine, five hundred and 
eighty, five hundred and eighty-one, five hun­
dred and eighty-two, five hundred nnd eighty-
three, five hundred and eighty-four, five hundred 
and eighty-five, five hundred and eighty-six, 
five hundred and eighty-seven, five hundred nnd 
eighty-eight, five hundred and eighty-nine, five 
hundred and ninety, five hundred and ninety-
one, five hundred and ninety-two, five hundred 
and ninety-three, five hundred and ninety-four, 
five hundred and ninety-five, five hundred and 
ninety-six, five hundred and ninety-seven, five 
hundred and ninety-eight, five hundred and 
ninety-nine, six hundred, six hundred and one, 
six hundred and two, six hundred and three, 
six hundred and four, six hundred and live, six 
hundred and six, six hundred and seven, su 
hundred and eight, six hundred and nine, sis 
hundred and ten, six hundred and elei en, six 
hundred and thirteen, six hundred and fourteen, 
six hundred and fifteen, six hundred and sixteen, 
six hundred and seventeen, six hundred and 
eighteen, six hundred and nineteen, six hundred 
and twenty, six hundred and twenty-one, six 
hundred and twenty-two, six hundred and 
twenty-three, six hundred and twenty-four, sa 
hundred and twenty-five, six hundred and twen­
ty-six, six hundred and twenty-seven, six hun-
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534 535, 536, 537, 538, 539, 540, 541, 542, 543, 
544' 545, 546, 547, 548, 549, 550, 551, 552, 553, 
554' 555, 556, 557, 558, 560, 561, 562, 563, 564, 
56ô' 566, 567, 568, 569, 570, 571, 572, 573, 574, 
575' 570, 577, 578, 579, 580, 581, 582, 583, 584, 
585 580, 587, 588, 589, 590, 591, 592, 593, 594, 
595' 590, 597, 598, 599, 600, 601, 602, 603, 604, 
605 600, 607, 608, 609, 610, 611, 613, 614, 615, 
616, 1)17, 618, 619, 620, 621, 622, 623, 624, 625, 
626, 627, 628, 629, 632, 633, 634, 635, 636, 637, 
63S, G39. 640 et 644); 

3° Les lots numéros six, sept, huit, neuf, dix, 
onze, douze, treize, quatorze, quinze, seize, 
vingt cl un, vingt-deux, vingt-trois, trente-huit, 
trente-neuf, quarante, soixante-dix, soixante et 
onze, soixante-douze, soixante-treize, soixante-
quatorze, soixante-quinze, quatre-vingt-quatre, 
quatre-vingt-cinq, quatre-vingt-six, quatre-vingt-
sept, quatre-vingt-dix, quatre-vingt-onze, quatre-
vingt-douze, quatre-vingt-treize, quatre-vingt-
quatorze, quatre-vingt-quinze, quatre-vingt-seize, 
quatre-vingt-dix-sept, quatre-vingt-dix-neuf, cent 
cent un, cent deux, cent trois, cent six, cent 
vingt-trois, cent vingt-sept, cent vingt-huit, cent 
vingt-neuf, cent trente, cent trente et un, cent 
trente-trois, cent trente-quatre, cent trente-cinq, 
cent trente-six, cent trente-sept, cent trente-huit, 
cent trente-neuf, cent quarante, cent quarante-
quatre, cent quarante-cinq, cent quarante-six, 
cent quarante-sept, cent quarante-huit, cent 
quarante-neuf, cent cinquante et un, cent cin­
quante-quatre, cent cinquante-cinq, cent cin­
quante-six, cent cinquante-sept, cent soixante-
six, cent soxante-dix, cent soixante et onze, cent 
soixante-douze, cent soixante-treize, cent soixan­
te-quatorze, cent soixante-quinze, cent soixante-
seize, cent soixante-dix-sept, cent soixante-dix-
nuit, cent soixante-dix-neuf, cent quatre-vingt, 
cent quatre-vingt-un, cent quatre-vingt-deux, 
cent quatre-vingt-trois, cent quatre-vingt-quatre, 
cent quatre-vingt-six, cent quatre-vingt-sept, 
cent quatre-vingt-huit, cent quatre-vingt-neuf, 

dred and twenty-eight, six hundred and twenty-
nine, six hundred and thirty-two, six hundred 
and thirty-three, six hundred and thirty-four, 
six hundred and thirty-five, six hundred and 
thirty-six, six hundred and thirty-seven, six 
hundred and thirty-eight, six hundred and 
thirty-nine, six hundred and forty and six hun­
dred and forty-four of the official subdivision 
of original lot number twenty (20-18, 19, 36, 
49, 50, 54, 56, 58, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 68, 69 
71, 72, 73, 74, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 82, 83, 
84, 85, 86, 87, 88, 94, 95, 97, 101, 102, 107, 109, 
116, 117, 119, 123, 124, 125, 126, 127, 128, 129, 
130, 135, 136, 137, 138, 140, 142, 143, 144, 145, 
146, 147, 148, 149. 150, 151, 152, 153, 154, 155, 
156, 157, 167, 169, 176, 177, 178, 179, 181, 184, 
185. 186, 187, 188, 189, 190, 191, 193, 195, 197, 
199, 201, 203, 205, 206, 207, 209, 211, 213, 215, 
217, 219, 221, 223, 228, 229, 230, 231, 241, 242, 
243, 254, 255, 257, 258, 261, 264, 265, 266, 267, 
268, 269, 270, 271, 272, 273, 274, 276, 277, 278, 
279, 280, 281, 282, 283, 284, 285, 286, 287, 288, 
289, 290, 291, 292, 293, 294, 295, 296, 297, 298, 
299, 300, 301, 302, 303, 304, 305, 306, 309, 310, 
311, 330, 331, 332, 344, 345, 346, 347, 381, 396, 
397, 398, 399, 400, 401, 402, 403, 405, 406, 408, 
409, 410, 411, 412, 413, 414, 415, 416, 417, 418, 
419, 420, 421, 422, 423, 424, 427, 428, 429, 430, 
431, 432, 433, 443, 444, 445, 453, 454, 455, 456, 
457, 458, 459, 460, 461, 462, 463, 474, 475, 476, 
477, 478, 490, 491, 492, 497, 498, 499, 500, 501, 
504, 505, 506, 507, 508, 509, 510, 512, 513, 514, 
515, 516, 517, 518, 519, 520, 521, 523, 524, 525, 
526, 527, 528, 529, 530, 531, 532, 533, 534, 535, 
536, 537, 538, 539, 540, 541, 542, 543, 544, 545, 
546, 547, 548, 549, 550, 551, 552, 553, 554, 555, 
556, 557, 558, 560, 561, 562, 563, 564, 565, 566, 
567, 568, 569, 570, 571, 572, 573, 574, 575, 576, 
577, 578, 579, 580, 581, 582, 583, 584, 585, 586, 
587, 588, 589, 590, 591, 592, 593, 594, 595, 596, 
597, 598, 599, 600, 601, 602, 603, 604, 605, 606. 
607, 608. 609. 610, 611, 613, 614, 615, 616, 617, 
618, 619, 620, 621, 622, 623, 624, 625, 626, 627, 
628, 629, 632, 633. 634. 635, 636, 637, 638, 639, 
640 and 644); 

3 . Lots numbers six, seven, eight, nine, ten, 
eleven, twelve, thirteen, fourteen, fifteen, sixteen, 
twenty-one, twenty-two, twenty-three, thirty-
eight, thirty-nine, forty, seventy, seventy-one, 
seventy-two, seventy-three, seventy-four, seven­
ty-five, eighty-four, eighty-five, eighty-six, 
eighty-seven, ninety, ninety-one, ninety-two, 
ninety-three, ninety-four, ninety-five, ninety-six, 
ninety-seven, ninety-nine, one hundred, one 
hundred and one, one hundred and two, one 
hundred and three, one hundred and six, one 
hundred and twenty-three, one hundred and 
twenty-seven, one hundred and twenty-eight, 
one hundred and twenty-nine, one hundred and 
thirty, one hundred and thirty-one, one hundred 
and thirty-three, one hundred and thirty-four, 
one hundred and thirty-five, one hundred and 
thirty-six, one hundred and thirty-seven, one 
hundred and thirty-eight, one hundred and 
thirty-nine, one hundred and forty, one hundred 
and forty-four, one hundred and forty-five, one 
hundred and forty-six, one hundred and forty-
seven, one hundred and forty-eight, one hundred 
and forty-nine, one hundred and fifty-one, one 
hundred and fifty-four, one hundred and fifty-
five, one hundred and fifty-six, one hundred and 
fifty-seven, one hundred and sixty-six, one 
hundred and seventy, one hundred and seventy-
one, one hundred and seventy-two, one hundred 
and seventy-three, one hundred and seventy-
four, one hundred and seventy-five, one hundred 
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cent quatre-vingt-dix, cent quatre-vingt-treize, 
cent quatre-vingt-quatorze, cent quatre-vingt-
quinze, cent quatre-vingt-seize, cent quatre-
vingt-dix-sept, cent quatre-vingt-dix-huit, cent 
quatre-vingt-dix-neuf, deux cent, deux cent un, 
deux cent deux, deux cent trois, deux cent quatre, 
deux cent neuf, deux cent dix, deux cent treize, 
deux cent quatorze, deux cent quinze, deux cent 
seize, deux cent dix-sept, deux cent dix-huit, 
deux cent vingt, deux cent vingt ct un, deux 
cent vingt-deux, deux cent vingt-trois, deux cent 
vingt-cinq, deux cent vingt-six, deux cent vingt-
sept, deux cent vingt-neuf, deux cent trente et un, 
deux cent trente-deux, deux cent trente-trois, 
deux cent soixante-dix-sept, deux cent quatre-
vingt-trois, deux cent quatre-vingt-quatre, deux 
cent quatre-vingt-cinq, deux cent quatre-vingt-
six, deux cent quatre-vingt-sept, deux cent qua­
tre-vingt-huit, deux cent quatre-vingt-neuf, deux 
cent quatre-vingt-dix, deux cent quatre-vingt-
treize, deux cent quatre-vingt-quatorze, trois 
cent un, trois cent deux, trois cent trois, trois cent 
quatre, trois cent cinq, trois cent six, trois cent 
sept, trois cent huit, trois cent neuf, trois cent 
dix, trois cent onze, trois cent douze, trois cent 
treize, trois cent quatorze, trois cent quinze, 
trois cent seize, trois cent dix-sept, trois cent 
dix-huit, trois cent dix-neuf, trois cent vingt, 
trois cent vingt ct un, trois cent vingt-deux, trois 
cent vingt-trois, trois cent vingt-six, trois cent 
vingt-sept, trois cent vinyl - huit, trois cent vingt-
neuf, trois cent trente, trois cent trente e t un, 
trois cent trente-deux, trois cent trente-trois, 
trois cent trente-quatre, trois cent trente-cinq, 
trois cent trente-six, trois cent trente-sept, trois 
cent trente-huit, trois cent trente-neuf, trois cent 
quarante, trois cent quarante et un, trois cent 
quarante-deux, trois cent quarante-trois, trois 
cent quarante-quatre, trois cent quarante-cinq, 
trois cent quarante-six, trois cent quarante-sept, 
trois cent quarante-huit, trois cent quarante-neuf, 
trois cent cinquante, trois cent cinquante e t un, 
trois cent cinquante-deux, trois cent cinquante-
trois, trois cent cinquante-quatre, trois cent cin­
quante-six, trois cent cinquante-sept, trois cent 
cinquante-huit, trois cent cinquante-neuf, trois 
cent soixante et trois cent soixante ct un de la 
subdivision officielle du lot originaire numéro 
dix-neuf (19-6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 
21, 22, 23, 38, 39, 40, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 84, 
85, 86, 87, 90, 91, 92, 93, 94, 95, 96, 97, 99, 100, 
101, 102, 103, 106, 123, 127, 128, 129, 130, 131, 
133, 134, 135, 136, 137, 138, 139, 140, 144, 145, 
146, 147, 148, 149, 151, 154, 155, 156, 157, 166, 
170. 171, 172, 173, 174, 175, 176, 177, 178, 179, 
180, 181, 182, 183. 184, 186, 187, 188, 189, 190, 
193, 194, 195, 196, 197, 198, 199, 200, 201, 202, 
203, 204, 209, 210, 213, 214, 215, 216, 217, 218, 
220, 221, 222, 223, 225, 226, 227, 229, 231, 232, 
233, 277, 283, 284, 285, 286, 287, 288, 289, 290, 
293, 294, 301, 302, 303, 304, 305, 306, 307, 308, 
309, 310, 311, 312, 313, 314, 315, 316, 317, 318, 
319, 320, 321, 322, 323, 326, 327, 328, 329, 330, 
331, 332, 333, 334, 335, 336, 337, 338, 339, 340, 
341, 342, 343, 344, 345, 346, 347, 348, 349, 350, 
351, 352, 353, 354, 356, 357, 358, 359, 360 et 
361). 

and seventy-six, one hundred and seventy-seven 
one hundred and seventy-eight, one hundred ami 
seventy-nine, one hundred and eighty, one hun-
drcd and eighty-one, one hundred and eighty, 
two, one hundred and eighty-three, one hundred 
and eighty-four, one hundred and eighty-six, 
one hundred and eighty-seven, one hundred and 
eighty-eight, one hundred and eighty-nine, one 
hundred and ninety, one hundred and ninety-
three, one hundred and ninety-four, one hundred 
and ninety-five, one hundred and ninety-six 
one hundred and ninety-seven, one hundred and 
ninety-eight, one hundred and eighty-nine, two 
hundred, two hundred and one, two hundred 
and two, two hundred and three, two hundred 
and four, two hundred and nine, two hundred 
and ten, two hundred and thirteen, two hundred 
and fourteen, two hundred and fifteen, two hun­
dred and sixteen, two hundred and seventeen, 
two hundred and eighteen, two hundred ami 
twenty, two hundred and twenty-one, two hun­
dred and twenty-two, two hundred and twenty, 
three, two hundred and twenty-five, two hundred 
and twenty-six, two hundred and twenty-seven, 
two hundred and twenty-nine, two hundred 
and thirty-one, two hundred and thirty-two, 
two hundred and thirty-three, two hundred 
and seventy-seven, two hundred and eighty-
three, two hundred and eighty-four, two hundred 
and eighty-five, two hundred nnd eighty-six, 
two hundred and eighty-seven, two hundred and 
eighty-eight, two hundred and eighty-nine, two 
hundred and ninety, two hundred and ninety-
three, two hundred and nincty-fonr, three 
hundred nnd one, three hundred ami two, three 
hundred and three, three hundred and four, 
three hundred and five, three hundred nnd six, 
three hundred and seven, three hundred and 
eight, three hundred and nine, three hundred 
and ten, three hundred and eleven, three hun­
dred and twelve, three hundred and thirteen, 
three hundred and fourteen, three hundred and 
fifteen, three hundred and sixteen, three hundred 
nnd seventeen, three hundred and eighteen, 
three hundred and nineteen, three hundred and 
twenty, three hundred and twenty-one, three 
hundred and twenty-two, three hundred and 
twenty-three, three hundred and twenty-six, 
three hundred and twenty-seven, three hundred 
and twenty-eight, three hundred und twenty-
nine, three hundred and thirty, three hundred 
and thirty-one, three hundred and thirty-tin), 
three hundred and thirty-three, three hundred 
and thirty-four, three hundred and thirty-five, 
three hundred and thirty-six, three hundred 
and thirty-seven, three hundred and thirty-eight, 
three hundred and thirty-nine, three hundred 
and forty, three hundred and forty-one. three 
hundred and forty-two, three hundred and forty-
three, three hundred and forty-four, three hun­
dred and forty-five, three hundred and forty-ax, 
three hundred and forty-seven, three hundred 
and forty-eight, three hundred and forty-nine, 
three hundred and fifty, three hundred and fifty-
one, three hundred and fifty-two, three hundred 
and fifty-three, three hundred and fifty-four, 
three hundred and fifty-six, three hundred and 
fifty-seven, three hundred and fifty-cigh'. three 
hundred and fifty-nine, three hundred and sixty 
and three hundred and sixty-one of the oflicul 
subdivision of original lot number lrnctcen 
(19-6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16. 21,22, 
23, 38, 39, 40, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 84. 85, & 
87, 90, 91, 92, 93, 94, 95, 96, 97, 99, 100, 101, 
102, 103, 106, 123, 127, 128, 129, 130, 131, 133, 
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4° Deux (2) parties non subdivisées du lot 
originaire numéro dix-neuf (Pties 19) du Troisiè­
me Rang, dans le canton de Cathcart, aux susdits 
plan cl. livre de renvoi officiels, connues et dési­
gnées comme suit: 

a) Une partie dudit lot originaire numéro 
dix-neuf (Ptie 19) mesurant trois cent cinquante 
pieds (350') dans ses lignes sud-ouest et nord-est 
et deux cents pieds (200') dans ses lignes nord-
ouest ct sud-est et étant bornée comme suit: 
d'un coté, au nord-ouest, par une rue étant le lot 
numéro 19-69; d'un autre côté, au nord-est, par 
une nie étant le lot numéro 19-68; d'un autre 
coté, su sud-ouest, par une rue étant le lot numéro 
19-9S et d'un autre Côté, au sud-est, partie par le 
lot numéro 19-97 et partie par le lot numéro 19-70, 
tous dudit cadastre; 

b) Une autre partie dudit lot originaire nu­
méro dix-neuf (Ptie 19), mesurant deux mille 
cent soixante-quinze pieds (2175') environ dans 
sa ligne sud-est; trente-cinq pieds (35') dans une 
ligne ouest le long d'une rue étant le lot numéro 
19-123: cent quarante-six pieds et sept dixièmes 
de pied (146.7') dans une ligne nord le long du lot 
numéro 19-122; environ mille trois cent cinquante 
pieds (1350') le long du Lac Louise, étant une 
ligne brisée nord-est; quatre-vingt-quinze pieds 
(95') dans une autre ligne nord-est, le long du lot 
numéro 19-156; cinquante et un pieds (51') dans 
une ligne nord, le long d'une rue étant le lot 
numéro 19-188 et enfin mille quatre cent soixan­
te-deux pieds et sept dixièmes de pied (1462.7') 
dans une ligne nord-est, le long des lots numéros 
19-329 ù 343 et étant bornée comme suit: d'un 
côté, au sud-ouest, par le lot originaire numéro 
18; d'un autre côté, au nord-ouest, partie par une 
rue étant le lot numéro 19-123 et partie par le lot 
numéro 19-122; et d'un autre côté, au nord-est, 
partie par le Lac Louise, partie par le lot numéro 
19-15G. partie par une rue étant le lot numéro 
19-188 et partie par les lots numéros 19-329 à 
343, tous dudit cadastre. 

Tous les lots énumérés aux paragraphes 1 à 4 
a-dessus sont des lots vacants. 

v n N , e " f ® emplacements situés à Hidden 
J alley, ù St-Alphonse de Rodriguez, comté de 
Joliettc, ayant chacun un chalet dessus construit 
et connus et désignés comme étant le lot numéro 
1 " a ' r e cent quarante et un de la subdivision 
olticie le du lot originaire numéro vingt (20-441) 
et les lots numéros cent trente-deux, cent quatre-
vingt-onze, cent quatre-vingt-douze, deux cent 
dix-neuf, deux cent vingt-quatre, deux cent 
vingt-huit, deux cent trente, et deux cent trente-
quatre dc la subdivision officielle du lot originaire 
numéro dix-neuf (19-132, 191, 192, 219, 224 
<«s, et 234) dans le troisième rang, dans le 
canton de Cathcart, tous dudit cadastre. 

134, 135, 136, 137, 138, 139, 140, 144, 145, 146, 
147, 148, 149, 151, 154, 155, 156, 157, 166, 170, 
171, 172, 173, 174, 175, 176, 177, 178, 179, 180, 
181, 182, 183, 184, 186, 187, 188, 189, 190, 193, 
194, 195, 196, 197, 198, 199, 200, 201, 202, 203, 
204, 209, 210, 213, 214, 215, 216, 217, 218, 220, 
221, 222, 223, 225, 226, 227, 229, 231, 232, 233, 
277, 283, 284, 285, 286, 287, 288, 289, 290, 293, 
294, 301, 302, 303, 304, 305, 306, 307, 308, 309, 
310, 311, 312, 313, 314, 315, 316, 317, 318, 319, 
320, 321, 322, 323, 326, 327, 328, 329, 330, 331, 
332, 333, 334, 335, 336, 337, 338, 339, 340, 341, 
342, 343, 344, 345, 346, 347, 348, 349, 350, 351, 
352, 353, 354, 356, 357, 358, 359, 360 and 361). 

4. Two (2) unsubdivided parts of original lot 
number nineteen (Pts. 19) of the Third Range, 
in the Township of Cathcart, on the said official 
plan and in the book of reference, known and 
designated as follows: 

a) A part of said original lot number nineteen 
(Pt. 19) measuring three hundred and fifty feet 
(350') on its southwest and northeast lines and 
two hundred feet (200') on its northwest and 
southeast lines and bounded as follows: on one 
side, on the northwest by a street known as lot 
number 19-69; on another side, on the northeast, 
by a street known as lot number 19-68; on ano­
ther side, on the southwest by a street known 
as lot number 19-98 and on the other side, on the 
southeast, part by lot number 19-97 and part by 
lot number 19-70, all of the said cadastre; 

b) Another part of said original lot number 
nineteen (Pt. 19), measuring two thousand one 
hundred and seventy-five feet (2175') approxi­
mately on its southeast line; thirty-five feet 
(35') on a west line along a street known as lot 
number 19-123; one hundred and forty-six feet 
and seven tenths of a foot (146.7') on a north 
line along the lot number 19-122; about one 
thousand three hundred and fifty feet (1350') 
along Louise Lake, being a broken line northeast; 
ninety-five feet (95') on another northeast line, 
along lot number 19-156; fifty-one feet (51') on 
a north line, along the street being lot number 
19-188 and finally one thousand four hundred 
and sixty-two feet and seven tenths of a foot 
(1462.7') on a northeast line, along lots numbers 
19-329 to 343 and bounded as follows: on one 
side on the southwest by original lot number 18; 
on another side, on the northwest, part by a 
street known as lot number 19-123 and part by 
lot number 19-122; and on another side, on the 
northeast, part by Louise Lake, part by lot 
number 19-156, part by a street being lot number 
19-188 and part by lots numbers 19-329 to 343, 
all of the said cadastre. 

All the lots enumerated in paragraphs 1 to 4 
hereabove are vacant lots. 

5. Nine (9) emplacements situated at Hidden 
Valley, at St-Alphonse de Rodriguez, county of 
Joliettc, each with a chalet constructed thereon 
and known and designated as being lot number 
four hundred and forty-one of the official sub­
division of original lot number twenty (20-441) 
and lots numbers one hundred and thirty-two, 
one hundred and ninety-one, one hundred and 
ninety-two, two hundred and nineteen, two 
hundred and twenty-four, two hundred and 
twenty-eight, two hundred and thirty, and two 
hundred and thirty-four on the official subdivi­
sion of original lot number nineteen (19-132, 
191, 192, 219, 224, 228, 230 and 234) on the 
Third Range, in the township of Cathcart, all 
of the said cadastre. 
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6° Un emplacement situé ù Hidden Valley, 
à St-Alphonse de Rodriguez, comté dc Jolictte, 
connu ct désigné comme étant une partie du lot 
numéro vingt ct un (Ptie 21), dans le Troisième 
Rang, canton Cathcart, aux plan et livre dc ren­
voi officiels dc la paroisse dc St-Alphonse de 
Rodriguez; cet emplacement est situé sur la rue 
Doré (21-484), et mesure cinquante pieds (50') 
dc largeur sur une profondeur dc cent pieds 
(100'), ct est borné comme suit: en front, au 
sud-est, par ladite rue Doré (21-484); en arrière, 
au nord-ouest, et des deux autres côtés, soit au 
nord-est et au sud-ouest pur d'autres parties 
mm-subdivisées dudit lot numéro 21. I.a ligne 
nord-est dc cet emplacement est parallèle ct 
est située à trois cent quarante pieds (340') de la 
ligne de division séparant les lots originaires 21 
ct 22, tous dudit cadastre. 

Avec un chalet dessus construit, circonstances 
et dépendances. 

7 e Un emplacement situé n Hidden Valley à 
St-Alphonse de Rodriguez, comté dc Jolictte, 
connu ct désigné comme étant une partie du lot 
vingt et un (Ptie 21), dans le Troisième Rang, 
cunton Cathcart, uux plan et livre dc renvoi 
officiels «le la paroisse dc St-Alphonsc de Ro­
driguez; cet emplacement est situé sur la rue 
Doré (21-484), ct mesure cinquante pieds (50') 
dc largeur sur une profondeur de cent pieds 
(100') et est borné comme suit: en front, au sud-
est, par ladite rue Doré (21-484); en arrière, 
au nord-ouest pnr une partie non-subdiviséc 
dudit lot numéro 21 décrite ci-après au para­
graphe 8 ct des deux côtés, soit au nord-est ct au 
sud-ouest, par d'autres parties non-subdivisées 
dudit lot numéro 21. La ligne nord-est dc cet 
emplacement est parallèle ct est située à cent 
quatre-vingt-dix pieds (190') dc la ligne dc divi­
sion séparant les lots originaires 21 et 22, tous 
dudit cadastre. 

Avec un chalet dessus construit, circonstances 
ct dépendances. 

8° Un emplacement situé ù Hidden Valley à 
St-Alphonsc dc Rodriguez, comté dc Joliettc, 
connu ct désigné comme étant une partie du lot 
vingt e t un (Ptie 21), dans le Troisième Rang, 
cunton Cathcart, aux plan ct livre dc renvoi 
officiels dc la paroisse de St-Alphonsc de Ro­
driguez; cet emplacement est situé sur une rue 
projetée (Ptie 21) ct mesure cinquante pieds 
(50') dc lurgeur sur une profondeur dc cent pieds 
(100'), ct est borné comme suit: En front, au 
nord-ouest, par ladite rue projetée (Ptie 21), en 
arrière, au sud-est, par une partie non-subdiviséc 
dudit lot numéro 21 décrite ci-dessus au para­
graphe 7, d'un côté, nu sud-ouest, par la partie du 
lot numéro 21 ci-après décrite au paragraphe 9, 
ct de l'autre côté, au nord-est, par une partie 
non-subdiviséc du lot numéro 21. La ligne sud-
est de cet emplacement est parallèle ct est située 
i\ cent pieds (100') de la limite nord-ouest dc 
ladite rue Doré (21-484), ct sa ligne nord-est est 
parallèle et est située ù cent quatre-vingt-dix 
pieds (190') de la ligne de division séparant les 
lots originaires 21 et 22, tous dudit cadastre. 

Avec un chalet dessus construit, circonstances 
ct dépendances. 

9° Un emplacement situé à Hidden Valley, ù 
St-Alphonsc de Rodriguez, comté de Joliettc 
connu et désigné comme étant une partie du lot 
numéro vingt et un (Ptie 21), dans le Troisième 
Rang, canton Cathcart, aux plan ct livre de 
renvoi officiels dc la paroisse de St-Alphonse dc 
Rodriguez; cet emplacement est situé sur une 
rue projetée (Ptie 21) e t mesure cinquante pieds 

0. An emplacement situated at Hidden Valley 
at St-Alphonsc de Rodriguez, county of Joliettc 
known and designated as being u part of lot 
number twenty-one (Pt. 21), on the Third Range, 
township of Cathcart, on the ofliciul plan and in 
the book of reference of the parish of St-Alphonse 
de Rodriguez, this emplacement is situated on 
Doré Street (21-484), und measures fifty feet 
(50') in width by a depth of one hundred feet 
(100'), and is bounded as follows: in front, on 
the southeast by said Doré Street (21-484); in 
the rear, on the northwest, and on the other two 
sides, northeast and southwest by other unsub­
divided pails of said lot number 21. The north­
east line of this emplacement is parallel ami is 
situated at three hundred und forty feet (.'1-10') 
from the division line separating original lots 
21 and 22, all of the said cadastre. 

With a chalet constructed thereon, circums­
tances and dependencies. 

7. An emplacement situated at Hidden Valley 
at St-Alphonse de Rodriguez, county of Juliette, 
known and designated as being n part of lot 
twenty-one (Pt. 21), in the Third Range, town­
ship of Cathcart, on the official plan and in the 
book of reference of the parish of St-Alphonse 
dc Rodriguez; this emplacement is situated on 
Doré Street (21-484), and measures fifty feet 
(50') in width by a depth of one hundred feet 
(100') and is bounded as follows: in front, on the 
southeast, by the said Doré Street (21-484); in 
the rear, on the northwest by an unsubdivided 
part of said lot number 21 described hereafter 
in paragraph 8 and on both sides, on the north­
east and southwest, by other unsubdivided parts 
of said lot number 21. The northeast line of this 
emplacement is parallel and is situated ul one 
hundred and ninety feet (190') from the division 
line separating original lots 21 and 22, all of the 
said cadastre. 

With a chalet constructed thereon, circums­
tances and dependencies. 

8. An emplacement situated at Hidden Volley 
at St-Alphonsc de Rodriguez, county of Jolictte, 
known and designated as being a part of lot 
number twenty-one (Pt. 21), on the Third Ilange. 
township of Cathcart, on the official plan and in 
the book of reference of the parish of Sl-Alplmnse 
dc Rodriguez; this emplacement is situated on 
a planned street (Pt. 21) and measures fifty feet 
(50') in width by a depth of one hundred feel 
(100'), and is bounded as follows: in front, on 
the northwest, by the said planned street (Pt. 21). 
in the rear, on the southeast, by an unsubdivided 
part of said lot number 21 described hcroabpn 
in paragraph 7, on one side, on the southwest, 
by the part of lot number 21 hereafter described 
in paragraph 9, and on the other side, on tlie 
northeast, by an unsubdivided part of lot number 
21. The southeast line of this emplacement i< 
parallel and is situated at one hundred féel 1100 ) 
from the northwest limit of the said Doré Street 
(21-484), and its northeast line is parallel and is 
situated at one hundred and ninety feel (190*) 
from the division line separating original lots 
21 and 22, all of the said cadastre. 

With a chalet constructed thereon, circums­
tances and dependencies. 

9. An emplacement situated at Hidden \ alley, 
at St-Alphonsc de Rodriguez, county of .l.dicttc. 
known and designated as l>eing n part of lot 
number twenty-one (Pt. 21), on the Third Rang 
township of Cathcart, on the official plan and 
in the book of reference of the parish ol St-Al­
phonsc dc Rodriguez; this emplacement u 
situated on a planned street (Pt. 21) and moasuteJ 
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(50') île largeur sur une profondeur dc cent pieds 
(100') et est borné comme suit: En front, au 
pord-ouest, pnr ladite rue projetée (Ptie 21), en 
arrière, au sud-est, par une autre partie non-subdi­
viséc lot numéro 21,.d'un côté, au nord-est, 
par In partie du lot numéro 21 ci-dessus décrite 
au paragraphe 8, ct de l'autre côté, au sud-ouest 
par une autre partie du lot numéro 21 décrite 
ci-après au paragraphe 10. La ligne sud-est 
île cet emplacement est parallèle et est située 
à cent pieds (100') dc la limite nord-ouest de 
ladite* rue Doré (21-484), ct sa ligne nord-est est 
parallèle et est située à deux cent quarante pieds 
i210') de la ligne de division séparant les lots 
originaires 21 et 22, tous dudit cadastre. 

Avec un chalet dessus construit, circonstances 
cl dépendances. 

10" I n emplacement situé à Hidden Valley, 
à St-Alphonse dc Rodriguez, comté dc Joliettc 
connu et désigné comme étant une partie du lot 
numéro vingt ct un (Ptie 21), dnns le Troisième 
Rang, canton Cathcart, aux plan ct livre de renvoi 
officiels de la paroisse dc St-Alphonsc dc Ro­
driguez: cet emplacement est situé sur une rue 
projetée (Ptie 21) et mesure cinquante pieds 
(50') de largeur sur une profondeur de cent 
pieds (100'), ct est borné comme suit: En front, 
au nord-ouest, par ladite rue projetée (Ptie 21), 
en arrière, au sud-est, par une autre partie non-
subdiviséc du lot numéro 21, d'un côté, au nord-
est, pnr lu partie du lot numéro 21 ci-dessus 
décrite uu paragraphe 9, et dc l'autc côté, au sud-
ouest, par une autre partie non-subdiviséc du 
lut numéro 21. La ligne sud-est de cet empla­
cement est parallèle et est située à cent pieds 
(100') de la limite nord-ouest dc ladite rue Doré 
(21-484), et su ligne nord-est est purallèic et est 
située A deux cent quatre-vingt-dix pieds (290') 
de lu ligue de division séparant les lots originaires 
21 ct 22, tous dudit cadastre. 

Avec un chalet dessus construit, circonstances 
et dépendances. 

11° l u emplacement situé ù Hidden Valley, ù 
St-Alphonsc de Rodriguez, comté dc Jolictte 
connu et désigné comme étant une partie du lot 
numéro vingt ct un (Ptie 21), dans le Troisième 
Rang, cunton Cathcart, aux plan et livre de 
renvoi officiels de la paroisse dc St-Alphonse de 
Rodriguez; cet emplacement est situé sur une rue 
projetée (Ptie 21) et mesure cinquante pieds 
(50*) de largeur sur une profondeur de cent pieds 
(100'). et est borné comme suit: En front, au 
nord-ouest, par ladite rue projetée (Ptie 21), 
'"arrière, au sud-est, par une autre partie non-
sulidivi-éc du lot numéro 21, d'un côté, au nord-
est, cl de l'autre côté, au sud-ouest, par d'autres 
partie- noii-subdivisées du lot numéro 21. La 
ligne nul-est de cet emplacement est parallèle 
et est située à cent pieds (100') de la limite nord-
ouest de ladite rue: Doré (21-484), ct sa ligne 
nonl-cst est parallèle et est située à trois cent 
quatre-vingt-dix pieds (390') de la ligne de divi­
sion séparant les lots originaires 21 ct 22, tous 
dudit cadastre. 

Ayee uu chalet dessus construit circonstances 
ft dépendances. 

12° Un emplacement situé a Hidden Valley, à 
81-Alphonsc de Rodriguez, comté dc Jolictte 
connu et désigné comme étant une partie du lot 
numéro vingt ct un (Ptie 21), dans le Troisième 
Kong, canton Cathcart, aux plan et livre de 
rçnvo, offi c i e i s d e ^ paroisse de St-Alphonsc 
"c Kodrigucz; cet emplacement est tisué sur une 
me projetée (Ptie 21) et mesure cinquante pieds 

fifty fect (50') in width by a depth of one hundred 
feet (100'), and is bounded as follows: in front, 
on the northwest, by the said planned street 
(Pt. 21), in the rear, on the southeast, by another 
unsubdivided part of lot number 21, on one side 
on the northeast, by the part of lot number 21 
hercabovc described in paragraph 8, and on the 
other side, on the southwest by another part of 
lot number 21 hereafter described in paragraph 
10. The southeast line of this emplacement is 
parallel and is situated at one hundred fect (100') 
from the northwest limit of the said Doré Street 
(21-484), and its northeast line is parallel and is 
situated at two hundred and forty feet (240') 
from the division line separating original lots 2l 
and 22, all of the said cadastre. 

With a chalet constructed thereon, circums­
tances and dependencies. 

10. An emplacement situated at Hidden Valley 
at St-Alphonsc de Rodriguez, county of Jolictte, 
known and designated as being a part of lot 
number twenty-one (Pt. 21), in the Third Range, 
township of Cathcart, on the official plan and in 
the book of reference of the parish of St-Alphonse 
de Rodriguez; this emplacement is situated on a 
plunncd street (Pt. 21), and measures fifty feet 
(50') in width by a depth of one hundred feet 
(100'), and is bounded as follows: in front, on 
the northwest, by the said planned street (Pt. 21), 
in the rear, on the southeast, by another unsub­
divided part of lot number 21, on one side, on 
the northeast, by the part of lot number 21 
hercabovc described in paragraph 9, and on the 
other side, on the southwest, by another unsub­
divided part of lot number 21. The southeast 
line of this emplacement is parallel and is situated 
at one hundred feet (100') from the northwest 
limit of the said Doré Street (21-484), and its 
northeast line is parallel and is situated at two 
hundred and ninety feet (290') from the division 
line separating original lots 21 and 22, all of the 
said cadastre. 

With a chalet constructed thereon, circums­
tances and dependencies. 

11. An emplacement situated at Hidden Valley 
at St-Alphonsc de Rodriguez, county of Joliettc 
known and designated as being a part of lot 
number twenty-one (Pt. 21), on the Third Range, 
township of Cathcart, on the official plan and 
in the book of reference of the parish of St-
Alphonse ile Rodriguez; this emplacement is 
situated on a planned street (Pt. 21) and measures 
fifty feet (50') in width by a depth of one hundred 
fect (100'), and is bounded as follows: in front, 
on the northwest, by the said planned street 
(Pt. 21), in the rear, on the southeast, by another 
unsubdivided part of lot number 21, on one side, 
on the northeast, and on the other side, on the 
southwest, by other unsubdivided parts of lot 
number 21. The southeast line of this emplace­
ment is parallel and is situated at one hundred 
feet (100') from the northwest limit of the said 
street: Doré (21-484), and its northeast line is 
parallel and is situated a t three hundred and 
ninety fect (390') from the division line separating 
original lots 21 and 22, all of the said cadastre. 

With a chalet constructed thereon, circums­
tances and dependencies. 

12. An emplacement situated at Hidden Valley 
at St-Alphonsc de Rodriguez, county of Joliettc, 
known and designated as being a part of lot 
number twenty-one (Pt. 21), on the Third Range, 
township of Cathcart, on the official plan and in 
the book of reference of the parish of St-Alphonsc 
dc Rodriguez; this emplacement is situated on 
a planned street (Pt. 21) and measures fifty feet 
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(50') de largeur sur une profondeur de cent pieds 
(100'), ct est borné comme suit: En front, au 
nord-ouest, par ladite rue projetée (Ptie 21), 
en arrière, au sud-est, par une autre partie non-
subdiviséc du lot numéro 21, d'un côté, au nord-
est et dc l'autre côté au sud-ouest, par d'autres 
parties non-subdivisées du lot numéro 21. La 
ligne sud-est de cet emplacement est parallèle ct 
est située à trois cent quarante pieds (340') de la 
limite nord-ouest de ladite rue Doré (21-484), 
et sa ligne nord-est est parallèle et est située 
à deux cent quarante pieds (24CK) de la ligne de 
division séparant les lots originaires 21 et 22. 

Avec un chalet dessus construit, circonstances 
ct dépendances. 

13° Un emplacement situé à Hidden Valley, 
à St-Alphonse dc Rodriguez, comté dc Joliettc, 
connu ct désigné comme étant une partie du lot 
vingt-ct-un (Ptie 21), dans le Troisième Rang, 
canton Cathcart, aux plan c t livre de renvoi 
officiels de la paroisse de St-Alphonse de Rodri­
guez; cet emplacement est situé sur le coin dc 
deux rues projetées (Pties 21) e t mesure cent 
pieds (100') dans ses lignes sud-ouest et nord-est 
et quatre-vingt-dix pieds (90') dans ses lignes 
nord-ouest ct sud-est, et est borné sur ses quatre 
côtés par d'autres parties non-subdivisées du 
lot numéro 21. La ligne sud-est de cet emplace­
ment est parallèle ct est située à trois cent qua­
rante pieds (340') dc la limite nord-ouest de la 
rue Doré (21-484) ct sa ligne nord-est est paral­
lèle ct est située à quatre cent quatre-vingt-dix 
pieds (490') de la ligne dc division séparant les 
lots originaires 21 ct 22, tous dudit cadastre. 

Avec un chalet dessus construit, circonstances 
et dépendances. 

14° Un emplacement situé à Hidden Valley, 
à St-Alphonse dc Rodriguez; comté dc Joliettc, 
connu ct désigné comme étant une partie du lot 
vingt ct un (Ptie 21), dans le Troisième Rang, 
canton Cathcart, aux plan ct livre dc renvoi offi­
ciels de la paroisse de St-Alphonse de Rodriguez; 
cet emplacement est situé sur le coin de deux 
rues projetées (Pties 21) c t mesure quatre-vingt-
dix pieds (90') en front, au sud-est; quatre-
vingt-dix pieds ct un dixième de pied (90.1') en 
arrière, au nord-ouest; quatre cent douze pieds 
e t cinq dixièmes de pied (412.5') d'un côté, au 
nord-est; ct quatre cent huit pieds et six dixièmes 
de pied (408.6') dc l'autre côté, au sud-ouest, et 
est borné comme suit: en front, au sud-est, par 
ladite rue projetée (Ptie 21), en arrière, au nord-
ouest, par le lot non-subdivisé 21, rang IV, 
canton Cathcart, des deux côtés par d'autres 

Carries non-subdivisées du lot numéro 21. La 
gne nord-est dc cet emplacement est parallèle 

et est située à quatre cent quatre-vingt-dix 
pieds (490') dc la ligne de division séparant les 
lots originaires numéros 21 c t 22. 

Avec un clialet dessus construit, circonstances 
et dépendances. 

15° Un emplacement situé à Hidden Valley, 
à St-Alphonse dc Ridrigucz, comté dc Joliettc, 
connu ct désigné comme étant une partie du lot 
vingt et un (Ptie 21), dans le Troisième Rang, 
canton Cathcart, aux plan ct livre dc renvoi offi­
ciels dc la paroisse de St-Alphonse dc Rodriguez; 
cet emplacement est situé sur une rue projetée 
(Ptie 21), connue sous le nom de rue Gray, et 
mesure cent pieds (100') de largeur sur une pro­
fondeur de cent pieds (100') c t est borné comme 
suit: En front, au sud-ouest, par ladite rue 
Gray (Ptie 21), en arrière, au nord-est, et d'un 

(50') in width by a depth of one hundred feci 
(100'), and is bounded as follows: in front, on 
the northwest, by the said planned street (Pi. 21) 
in the rear, on the southeast, by another unsub­
divided part of lot number 21, on one side, on 
the northeast and on the other side on the south, 
west, by other unsubdivided parts of lot number 
21 . The southeast line of this emplacement is 
parallel and is situated at three hundred and 
forty feet (340') from the northwest limit of 
said Doré Street (21-484), and its northcust line 
is parallel and is situated at two hundred and 
forty feet (240') from the division line separating 
original lots 21 and 22. 

With a chalet constructed thereon, circum­
stances and dependencies. 

13. An emplacement situated at Hidden Valley 
at St-Alphonse de Rodriguez, county of Jolictte, 
known and designated as being a purt of lot 
twenty-one (Pt. 21), on the Third Range, town­
ship of Cathcart, on the official plan and in the 
liook of reference of the parish of St-Alphonse de 
Rodriguez; this emplacement is situated on the 
corner of two planned streets (Pt. 21) and 
measures one hundred feet (100') on its south­
west and northeast lines and ninety feet {Off) 
on its northwest and southeast lines, and is 
bounded on its four sides by other unsubdivided 
parts of lot number 21. The southeast line of 
this emplacement is parallel and is situated 
at three hundred and forty feet (340') from the 
northwest limit of Doré Street (21-484) and its 
northeast line is parallel and is situated nt four 
hundred and ninety fect (490') from the division 
line separating original lots 21 and 22, all of the 
said cadastre. 

With a chalet constructed thereon, circum­
stances and dependencies. 

14. An emplacement situated at Hidden Valley 
a t St-Alphonse de Rodriguez; county of Jolictte; 
known and designated as being a part of lot 
twenty-one (Pt. 21), on the Third Range, 
township of Cathcart, on the official plan and in 
the book of reference of the parish of St-Alphonse 
de Rodriguez; this emplacement is situated on 
the two planned streets (Pt. 21) and measures 
ninety feet (90') in front, on the southeast; 
ninety fect and one tenth of a foot (90.1') in the 
rear, on the northwest; four hundred and twelve 
feet and five tenths of a foot (412.5') on one side 
on the northeast; and four hundred and eight 
feet and six tenths of a foot (408.6') on the other 
side, on the southwest, and is bounded as follows: 
in front, on the southeast, by the said planned 
street (Pt. 21), in the rear, on the northwest, by 
unsubdivided lot 21 , range IV, township of 
Cathcart, on both sides by other unsubdivided 
parts of lot number 21. The northeast line of this 
emplacement is parallel and is situated at four 
hundred and ninety feet (490') from the division 
line separating original lots numbers 21 and 22. 

With a chalet constructed thereon, circum­
stances and dependencies. 

15. An emplacement situated at Hidden \ alley 
at St-Alphonse de Rodriguez, county of Juliette, 
known and designated as being a part of lot 
twenty-one (Pt. 21), on the Third Range, 
township of Cathcart, on the official phm and in 
the book of reference of the parish of St-Alphonse 
de Rodriguez; this emplacement is situated on 
a planned street (Pt. 21), known under the nnnie 
of Gray Street, and measures one hundred feet 
(100') in width by a depth of one hundred feet 
(100') and is bounded as follows: In front, ».ie 

southwest, by the said Gray Street (Pt. 21), m 
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côté sin sud-est par d'autres parties non-subdivi­
sées du lot numéro 21 , e t dc l'autre côté, au 
nord-ouest, par une partie non-subdivisée dudit 
lot numéro 21 ci-après décrite au paragraphe 16. 
La ligne sud-est dc cet emplacement est parallèle 
et est située ù deux cent cinquante pieds (250') 
de la limite nord-ouest de la rue Doré (21-484) 
et sa ligne sud-ouest est parallèle e t est située à 
cent quarante c t un pieds ct cinq dixièmes dc 
pied (141.5') de la ligne dc division séparant les 
lots originaires 21 et 20, tous dudit cadastre. 

A v e c un chalet dessus construit, circonstances 
et dépendance». 

16° l'n emplacement situé à Hidden Valley, 
à St-Alphonsc dc Rodriguez, comté de Joliettc, 
connu et désigné comme étant une partie du lot 
numéro vingt c t un (Ptie 21), dans le Troisième 
Rang, canton Cathcart, aux plan et livre de ren­
voi olliciels de la paroisse de St-Alphonse de 
Rodrigue/.; cet emplacement est situé sur une 
nie projetée (Ptie 21) connue sous le nom dc 
rue Gray et mesure en front, dans sa ligne sud-
ouest, cinquante pieds (50') et dans sa ligne sud, 
cinquante-deux pieds e t six dixièmes dc pied 
(52.0'), en arrière, au nord-est, cent pieds 
(100'). d'un côté au sud-est, cent pieds (100') c t 
de l'autre côté, au nord-ouest cent seize pieds 
cl huit dixièmes dc pied (116.8'), et est borné 
comme suit: En front, au sud-ouest, par ladite 
rue Gray (Ptie 21), d'un côté, au sud-est, par 
une partie non-subdiviséc dudit lot numéro 21 
décrite ei-dessus au paragraphe 15, en arrière, 
au nord-est et de l'autre côté, au nord-ouest, 
par d'autres parties non-subdivisées dudit lot 
numéro 21. La ligne sud-est de cet emplacement 
est parallèle ct est située à trois cent cinquante 
pieds (350') dc la limite nord-ouest de ladite rue 
Doré (21-484) et sa ligne nord-est est parallèle 
ct est située u deux cent quarante et un pieds et 
cinq dixièmes dc pied (241.5') de la ligne dc divi­
sion séparant les lots originaires numéros 21 e t 20, 
tous dudit cadastre. 

A v e c un chalet dessus construit, circonstances 
ct dépendances. 

Toutes les mesures ci-dessus sont des mesures 
anglaises et plus ou moins. 

Pour être vendus au bureau de la division 
d'enregistrement de Jolictte, 591 rue Notre-
Dame, n Joliettc, L U N D I , le SEIZIÈME jour 
de NOVEMBRE 1970, à ONZE heures ds 
l'avanl-midi. 

Le shérif. 
Bureau du Shérif, J E A N - M A H C MARION. 

Joliclte. ce 5 octobre 1970. 36716-0 

M O N T R É A L 

Fieri Facias de Terris 
Cour Supérieure — District dc Montréal 

( T A P R U D E N T I E L L E 
No 791-005. < • L ' D ' A M É R I Q U E COMPA-

l G N I E D'ASSURANCES, ayant 
»n siège social et sa principale place d'affaires 
«ans lu ville de Newark, comté d'Essex, É t a t du 
•New .lerscy, un des États Unis d'Amérique, 
et ayant aussi son siège social pour le Canada 
dans hi ville de Toronto, dans la province d'On­
tario, et ayant aussi une principale place d'affaires 
I»ur la province de Québec, dans la ville e t le 
district de Montréal, dûment autorisée en vertu 

the rear, on the northeast, and on one side on 
the southeast by other unsubdivided parts of 
lot number 21, and on the other side, on the 
northwest, by an unsubdivided part of said lot 
number 21 hereafter described in paragraph 16. 
The southeast line of this emplacement is parallel 
and is situated at two hundred and fifty feet 
(250') from the northwest limit of Doré Street 
(21-484) and its southwest line is parallel and is 
situated at one hundred and forty-one feet and 
five tentlis of a foot (141.5') from the division 
line separating original lots 21 and 20, all of the 
said cadastre. 

With a chalet constructed thereon, circum­
stances and dependencies. 

16. An emplacement situated at Hidden Valley 
at St-Alphonsc de Rodriguez, county of Joliettc, 
known and designated as being a part of lot 
number twenty-one (Pt. 21), on the Third Range 
township of Cathcart, on the official plan and in 
the book of reference of the parish of St-Alphonsc 
tie Rodriguez; this emplacement is situated on 
a planned street (Pt. 21) known under the name 
of Gray Street and measures in front, on its 
southwest line, fifty feet (50') and on its south 
line, fifty-two feet and six tentlis of a foot (52.6'), 
in the rear, on the northeast, one hunrded feet 
(100'), on one side on the southeast, one hunrded 
feet (110') and on the other side, on the northwest 
one hundred and sixteen feet and eight tenths of 
a foot (116.8'), and is bounded as follows: In 
front, on the southwest, by the said Gray Street 
(Pt. 21), on one side, on the southeast, by another 
unsubdivided part of said lot number 21 des­
cribed hercabove in paragraph 15, in the rear, 
on the northeast and on the other side, on the 
northwest, by other unsubdivided parts of said 
lot number 21. The southeast line of this emplace­
ment is parallel and is situated at titrée hundred 
and fifty feet (350') from the northwest limit of 
the said Doré Street (21-484) and its northeast 
line is parallel and is situated at two hundred 
and forty-one feet and five tentlis of a foot 
(241.5') from the division line separating original 
lots numbers 21 and 20, all of the said cadastre. 

With a chalet constructed thereon, circum­
stances and dependencies. 

All the measures hercabove are English 
measure and more or less. 

To be sold at the Joliettc registration division 
office, 591 Notre-Dame Street, at Joliettc, on 
M O N D A Y , the S I X T E E N T H day of NOVEM­
B E R , 1970, at E L E V E N o'clock in the forenoon. 

J E A N - M A R C MARION, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Joliettc, October 5, 1970. 36716 

M O N T R E A L 

Fieri Facias de Terris 
Superior Court — District of Montreal 

C T H E P R U D E N T I A L INSU-
No. 791-005. < A R A N C E COMPANY OF 

' AMERICA, a company having 
its head office and principal place of business in 
the city of Newark, in the county of Essex, in 
the State of New Jersey, one of the United 
States of America, and also having its head office 
for Canada in the city of Toronto in the province 
of Ontario"and also having its principal place of 
business'for the province of Québec, in the city 
and district of Montreal, duly licensed under 
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de la Loi sur les Assurances, du Dominion du 
Canada, demanderesse, M WILLIAM G. JONES, 
ingénieur dessinateur, de la ville de Pierrefonds, 
province dc Québec, ct y résidant au 1001, Rive 
Boisée, défendeur. 

« Un emplacement donnant sur la rue Rous­
seau, ville de LaSalle, se composant de la subdi­
vision six cent quatre-vingt-dix-sept du lot ori­
ginal neuf cent soixante ct onze (971-697) au 
cadastre officiel de la paroisse de Lachine. 

Avec tous ses droits, membres et appartenances 
ct la bâtisse y élevée portant les numéros 2208 ct 
2210, rue Rousseau, ct dont les deux murs sont 
mitoyens. 

Avec ct sujet à toutes les servitudes qui peuvent 
affecter la propriété. » 

Pour être vendus au bureau du protonotaire, 
chambre #129, au vieux Palais de Justice, dans la 
ville dc Montréal, le T R E I Z I È M E (13e) jour de 
N O V E M B R E 1970, a ONZE heures du matin. 

Bureau du Shérif, Le shérif adjoint. 
Palais de justice, P A U L ST-MAIITIN. 

Montréal, 1er octobre 1970. 36662 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Cour Supérieure — District de Montréal 

( p A R M E N S T E W A R D , chauf-
N o 735-72A \ * feur, 3835, avenue Hillcrcst, 

' ville dc Saint-Hubert, district dc 
Montréal, demandeur, vs WILLIAM JOHNS­
TON, du 2107B, rue Border, dans la ville dc 
Rcgina, province de Saskatchewan, défendeur. 

« Un immeuble situé il Saint-Hubert, connu 
et désigné comme étant le lot numéro quatre cent 
cinquante-neuf dc la subdivision officielle du lot 
original numéro cent soixante (160-459) aux plan 
ct livre dc renvoi officiels de la paroisse de Saint-
Hubert, dans le comté de Chambly, avec toutes 
les bfttisses y élevées, et plus particulièrement une 
maison portant le numéro 4145 de la rue Airele, 
circonstances ct dépendances. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
du comté de Chambly, 201, place Charles Le­
moyne, édifice Montval, dans la ville dc l o n ­
gueuil, le DOUZIÈME (12c) jour de NOVEM­
B R E 1970, à ONZE-hcurcs du matin. 
Bureau du shérif, Le shérif adjoint, 

Palais de Justice, P A U L ST-MAKTIN. 
Montréal, 1er octobre 1970. 36669 

the Insurance Act of the Dominion of Canada 
plaintiff, vs WILLIAM G. JONES, design engi! 
neer, of the city of Pierrefonds, province of (Jui-
bec, and therein residing at 1001 Rive boisée, 
defendant. 

"An emplacement fronting on Rousseau St rcet, 
city of LaSalle, composed of subdivision six 
hundred and ninety-seven of original lot nine 
hundred and seventy-one (971-697) on the official 
cadastre of the parish of Lachine. 

With all its rights, members and appurtenance 
and the building thereon erected bearing civic 
numl>crs 2208 and 2210 Rousseau Street, whercol 
both walls are mitoyen. 

With and subject to all servitudes as may alfect 
the property." 

To be sold at the Prothonotary's office, room 
#129, at the Old Court House, in the citv of 
Montreal, on the T H I R T E E N T H (13th) dàvof 
N O V E M B E R 1970, at E L E V E N o'clock in the 
morning. 
Sheriff's Office, P A U L ST-MAUTIN. 

Court House, Assistant Sheriff. 
Montreal, October I, 1970. 366fi2-(i 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Superior Court — District of Montreal 

{ f ï A R M E N STEWARD, Driver 
No. 735-72. \ ^ of 3835 Hillcrcst Avenue of 

' the City of St. Hubert, district of 
Montreal, plaintiff, vs WILLIAM JOHNSTON, 
of 2107B Border Street, in the City of Rcgina, 
Province of Saskatchewan, defendant. 

"An immovable situated at St. Hubert, known 
and designated as being the lot number four 
hundred and fifty-nine of the official subdivision 
of the original lot number one hundred and sixty 
(160-459) on the official plan and book of referen­
ce of the parish of St. Hubert, in the county of 
Chambly, with all the buildings thereon erected, 
and especially a house bearing civic No. 4145 
Airclc Street, circumstances and dependences." 

To be sold at registry office of the county of 
Chambly, 201 Place Charles Lemoyne, Montval 
Building, in the city of longueuil on the 
T W E L F T H (12th) day of NOVEMBER. 1970 
at E L E V E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's Office, P A U L ST-MAIITIN. 

Court House, Assistant Sheriff. 
Montreal, October 1, 1970. 36660-0 

Fieri Facias de Terris 
Cour Supérieure — District de Montréal 

( T R A N S CANADA C R E D I T 
N o 786-673. < 1 CORP. LTD. , corporation 

S. légalement constituée ayant sa 
place d'affaires à Montréal, district de Montréal, 
demanderesse, vs M I K E CATALANO, résidant 
et étant domicilié 6660, 36e Avenue, ù Rosemont, 
district de Montréal, défendeur. 

« U n emplacement sis à Montréal, dans le 
Quartier Rosemont, trente-sixième Avenue, com­
prenant: 

La partie sud-est de la subdivision six cent 
trente-cinq du lot numéro cent quatre-vingt-neuf 
(189-ptic S.E. 635) au cadastre officiel du Village 
Incorporé de la Côte de la Visitation, cette partie 
mesurant vingt-huit pieds de largeur par soixante-
deux pieds de profondeur, plus ou moins, mesure 
anglaise ct étant borné comme suit: en front, 
par la partie de la resubdivision un de la subdivi­
sion six cent treize dudit lot cent quatre-vingt-
neuf (189-613-ptie 1) dudit cadastre officiel d'un 
côté, au nord-ouest, par le résidu de cette même 

Fieri Facias de Terris 
Superior Court — District of Montreal 

I T R A N S CANADA CREDIT 
No. 786-673. \ 1 CORP. LTD., corporatiyi 

' legally incorporated having it' 
place of business in Montreal, district of Mont­
real, plaintiff, M M I K E CATALANO, residing 
at 6660, 36th Avenue, at Rosemont, district of 
Montreal, defendant. 

"A site situated in Montreal, in Roscmoat 
district, thirty-sixth Avenue, comprising: 

The southeastern part of subdivision six hun­
dred and thirty-five of lot numlicr one hundred 
and eighty-nine (189-south-castern part 635) on 
the official cadastre of the Incorporated Village ol 
the Côte de la Visitation, this part measuring 
twenty-eight feet in width by sixty-two t'ect m 
depth, more or less, English measure, an.I boun­
ded as follows: in front, by part of rc-siibiiviston 
one of the subdivision six hundred and thirteen « 
lot one hundred and eighty-nine (189-613-partJj 
on the official cadastre on the one side, in uw 
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subdivision six cent trente-cinq dudit lot cent 
quali --vingt-neuf (189-R. 635) et de l'autre 
côté, :iu sud-est, par la subdivision six cent 
trente-quatre dudit lot cent quatre-vingt-neuf 
(lS!J-(i'*l) audit cadastre. 

El une maison en brique ù deux étages conte­
nant deux logements ct portant les numéros 
6660 ct 6662 de ladite trente-sixième avenue, 
dont le mur nord-ouest est mitoyen. » 

Pour être vendu au bureau du Protonotairc, 
duuubrc #129, Vieux Palais de Justice, en la 
ville de Montréal, le D O U Z I È M E jour de 
NOVEMBRE 1970, a D E U X heures de l'après-
midi. 
Bureau du Shérif, Le shérif adjoint. 

Cour Supérieure, P A U L ST-MAUTIN. 
Montréal, 1er octobre 1970. 36670-O 

north-west, by the remainder of this same sub­
division six hundred and thirty-five of the said 
lot one hundred and eighty-nine (189-R. 635) 
and on the other side, in the south-cast, by sub­
division six hundred and thirty-four of the said 
lot number one hundred and eighty-nine (189-
634) on the said cadastre. 

And a brick, two-story house comprising two 
apartments and bearing numbers 6660 and 6662 
of the said thirty-sixth Avenue, of which the 
north-western wall is a party wall." 

T o be sold at the office of the Prothonotary, 
Room #129, Old Court House, in the city of 
Montreal, the T W E L F T H day of N O V E M B E R , 
1970, at T W O o'clock in the after-noon. 

Sheriff's Office, P A U L ST-MAIITIN, 
Superior Court, Assistant Sheriff. 

Montreal, October 1, 1970. 36670 

Q U É B E C 

Fieri Facias de Terris 
Québec, ù savoir:/' C H A M P L A I N OIL PRO-
Cour Supérieure,) ^ DUCTS LTD. , corps 

Ko 675. J politique ct incorporé ayant 
'. son siège social et principale 

place d'affaires à Place Victoria, 1300, en les cité 
ct district de Montréal, contre D A M E S I M O N E 
KILTEAU, marchande publique, épouse com­
mune en biens de Charles-Aimé Lagacé et ledit 
Charles-Aimé Lagacé, opérateur de machineries 
lourdes, tant personnellement que pour autoriser 
son épouse aux fins des présentes, domiciliés à 
beauport. district dc Québec. 

« I* lot (547-1) un subdivision du lot cinq cent 
quarante-sept du cadastre officiel de la paroisse de 
Beauport, avec maison ct dépendances dessus 
érigées, et portant les numéros civiques 626, 
62S et 630 de l'avenue Royale, cité dc Beau­
port, 

Pour être vendu au burenu d'enregistrement 
de Québec, avenue Chauveau, Québec, le D I X I È ­
ME jour de N O V E M B R E 1970, à D I X heures 
de l'avunt-midi. 

Le shérif adjoint, 
Bureau du Shérif, RAYMOND H A I N S . 

Quel icc, le 6 octobre 1970. 36711 -o 

Fieri Facias de Terris 
Québec, à savoir:/ T G É R A L D COOTE, avo-
Cour Provinciale,) J • cat, pratiquant à Québec, 

No 56-340. ) domicilié à 1161 Holland, 
{ Québec, contre E M I L E LAM­

BERT, cultivateur, 3e rang, St-Apollinairc, 
comté de lotbinière, district de Québec. 

« Une certaine étendue dc terrain pouvant 
contenir deux arpents de front sur environ dix 
arpenta de profondeur, soit toute la profondeur 
qu'il y n entre le chemin public du rang Bois 
Clair et le trait carré qui sépare les terres de la 
concession avec celle du Bois Franc, connu et 
désigné comme étant partie du lot (Pt 480) 
quatre cent quatre-vingt du cadastre officiel 
pour la paroisse de St-Antoine comté dc l o t b i ­
nière. Borné vers le nord par les terres dc la 
concession Bois Clair, vers le sud par le chemin 
public du rang Bois Franc, d'un côté nu nord-
est par Alphonse Boucher e t dc l'autre côté, au 
sud-ouest par la terre de Joseph Côté. 

Une terre contenant trois arpents de front sur 
trente arpents de profondeur, plus ou moins, 
avec' toutes les bâtisses dessus construites, cir-
eonstunces et dépendances, connue sous le lot 

Q U É B E C 

Fieri Facias de Terris 
Québec, to wit: I f l H A M P L A J N OIL PRO-
Superior Court, ) >-* DUCTS LTD. , a body 

No . 675. ) politic and constituted having 
' its head office and principal 

place of business at 1300 Victoria Place, in the 
city and district of Montreal, against D A M E 
S I M O N E FILTEAU, public merchant, wife 
common ns to property of Charles-Aimé Lagacé 
and the said Charles-Aimé Lagacé, heavy machi­
nery operator, as personally as to authorize 
bis wife for the purpose of these presents, domi­
ciled at Beauport, district of Quélicc. 

" l o t (547-1) one, subdivision of lot five 
hundred nnd forty-seven on the official cadastre 
for the parish of Beauport, with a house and 
dependencies thereon erected, nnd bearing civic 
numbers 626, 628 and 630 Royale Avenue, 
city of Beauport." 

To be sold at Québec Registry Office, Chau­
vcau Avenue, Québec, on the T E N T H day of 
N O V E M B E R 1970, at T E N o'clock in the fore­
noon. 

RAYMOND HAINS, 
Sheriff's Office, Assistant Sheriff. 

Québec, October 6, 1970. 36711 

Fieri Facias de Terris 
Québec, to wit: ( T G E R A L D COOTE, advo-

Provincial Court, ) J • cate, practicing in Qué-
No . 56-340. ) Iwc, domiciled at 1161 Hol-

\ land, Québec, against É M H , E 
LAMBERT, farmer, 3rd range, Saint-Apollinaire, 
county of lotbinière, district of Québec. 

"A certain piece of land that could contain two 
arpents in front by about ten arpents in depth, 
to wit all the depth there is between the Public 
Road of Bois Clair Range and the "trait carré" 
dividing concession lands from that of Bois 
Franc, known and designated as forming part of 
lot (Pt 480) four hundred and eighty on the 
official cadastre for the parish of Saint-Antoine, 
county of lo tb in ière Bounded towards north 
by the lands of Bois Clair Concession, towards 
south by the Public Road of Bois Franc Range, 
on a side on the northeast by A l p h o n s e Boucher 
and on the other side, on the southwest by the 
farm of Joseph Côté. 

A farm containing three arpents if front by 
thirty arpents in depth, more or less, with all the 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies, known under lot number (482) 
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numéro (482) quatre cent quatre-vingt-deux du 
cadastre officiel pour la paroisse de St-Antoine, 
comté dc Lotbinière. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
de lotbinière, à Sainte-Croix, comté de lo tb i ­
nière, le D I X I È M E jour de N O V E M B R E 1970, 
à D I X heures de l'avant-midi. 

Le shérif adjoint, 
Bureau du Shérif, RAYMOND H A I N S . 

Québec, le 6 octobre 1970. 30712-O 

R I M O U S K I 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province de Quélicc 

District de Rimouski 

Cour Provinciale, ( T3 É G I N A L D D E C H A M -
N o 5398. < J-V PLAIN, de l'endroit 

' appelé Bic, district dc Ri­
mouski, demandeur, M G É R A R D POULIN, de 
l'endroit appelé Nazareth, district dc Rimouski, 
défendeur. 

Le lot numéro vingt-trois de subdivision du lot 
numéro treize, (13-23) au cadastre officiel dc la 
paroisse dc Notre-Dame du Sacré-Coeur, avec la 
maison dessus construite, circonstances ct dépen­
dances. 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
de Rimouski, Palais dc Justice, cité dc Rimouski, 
le SEIZIÈME jour de N O V E M B R E 1970, à 
D E U X heures dc l'après-midi. 

Le député shérif. 
Bureau du Député-Shérif, JACQUES M A R T I N . 

Rimouski, 5 octobre 1970. 36603-O 

S A G U E N A Y 

De Terris 
Canada — Province de Québec 

Districts dc Québec & Saguenay 

Cour Supérieure, ( T A CAISSE POPULAIRE 
N o 4523. \ D E S T - R O M U A L D 

l D'ETCHEMIN", société régie 
par la l o i des Caisses d'épargne ct de crédit, 
ayant son siège social il St-Romuald, district dc 
Québec, demanderesse, vs M M E G E R M A I N 
BOILY, domiciliée à 1345 rue Commerciale, 
St-Romuald, district de Quélicc, défenderesse. 

« Un emplacement situé à Baie St-Paul, sans 
bâtisse, mesurant quatre-vingt-seize pieds dc 
largeur en front et à la profondeur, sur cent 
vingt-cinq pieds dc profondeur, mesure anglaise, 
désigné comme étant composé d'une pnrtic du lot 
numéro neuf cent trente-six (Ptie 936) au cadastre 
officiel de la paroisse dc la Baie St-Paul, borné 
en front vers le nord par le chemin public, 
actuellement la rue Stc-Anne, en profondeur 
vers le sud et à l'ouest par le terrain de d i s . Benj. 
Simard sur ledit lot 936 ct à l'est par le terrain 
restant à la venderesse sur le même lot 936. Tel 
que délimité. » 

Pour être vendu au bureau du régistratcur A 
Baie St-Paul, comté de Charlevoix, JEUDI , le 
C I N Q U I È M E jour du mois de N O V E M B R E 
1970, a D I X heures de l'avant-midi. 

Le shérif adjoint, 
Bureau du Shérif, BERTRAND SAVARD. 

I * Malbaic, le 28 septembre 1970. 36634-0 

four hundred and eighty-two on the official 
cadastre for the parish of Saint-Antoine, county 
of lotbinière." 

To be sold at Lotbinière Registry Office, in 
Sninte-Croix, county of Lotbinière, on the 
T E N T H day of NOVEMBER, 1970, at TEN 
o'clock in the forenoon. 

RAYMOND HAIN-
Sheriff's Office, Assistant Sheriff. 

Québec, October 6, 1970. 36712 

R I M O U S K I 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Quélicc 

District of Rimouski 

Provincial Court, ( 1 5 É G I N A L D DECHAM-
No. 5398. < J-V P L A I N of a place cal-

' led Bic, district of Rimouski, 
plaintiff, VI G É R A R D POULIN, of a place 
called Nazareth, district of Rimouski, defen­
dant. 

Lot number twenty-three of the subdivision of 
lot numlicr thirteen (13-23) of the official cadas­
tre of the parish of Notre-Dame du Sacré-Coeur, 
with the house built thereon, circumstances and 
dependencies. 

To lie sold at the Rimouski Registry Office, at 
the Court House, city of Rimouski, on the 
S I X T E E N T H day of NOVEMBER, 1970, at 
TWO o'clock in the afternoon. 

JACQUES MARTIN. 
Deputy Sheriff's Office, Deputy 8kerijf, 

Rimouski, Octolier 5, 1970. 38663 

S A G U E N A Y 

De Terris 
Canada — Province of Quélicc 

Districts of Québec & Saguenay 

Superior Court, [ T A CAISSE POPULAIRE 
No . 4523. { ^ D E S T - R O M U A L D 

' D ' E T C H E M I N , a society 
governed by the Savings and Credit Unions Act, 
having its head olfice in St-Romuald, district of 
Québec, plaintiff, M MRS. GERMAIN BOILY, 
domiciled at 1345 Commercial Street, Sl-hV 
muald, district of Québec, defendant. 

"An emplacement situated at Baie St Paul, 
without a building, measuring ninety-six feet 
in width in front and in depth, by one hundred 
and twenty-five feet in depth, English measure, 
designated as composing a part of lot number 
nine hundred and thirty-six (P. 936) on the ollicia 
cadastre of the parish of Baie St-Puul, bounded 
in front on the north by the public road, pre­
sently St. Ann Street, in depth on the sou I h and 
west "by the land belonging to Chs. Benj. Sunard 
on said lot 936 and on the east by the land remain­
ing the vendor's on same lot 936. As delimited. 

To be sold at the Baie St-Paul Registry Office, 
county of Charlevoix, on THURSDAY, the 
F I F T H day of the month of NOVEMBER, 
1970, at T E N o'clock in the morning. 

BERTRAND SAVAB». 
Sheriff's Office, Assistant Shrnf 

La Malbaic, September 28, 1970. ^ 
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S A I N T — H Y A C I N T H E 

Canada — Province de Québec 
District de Saint-Hyacinthe 

Cour Supérieure, l A D R I E N CHICOINE, de-
\'(. 19209. S mandeur, w I R E N É E 

' F. LACHAPELLE, défen­
deur. t . . . 

i Un emplacement situé en la municipalité 
de lu paroisse Notre-Dame, comté de St-Hyacin-
the, sur la concession sud de la rivière Yamaska, 
connu ct désigné comme faisant partie du lot 
de terre numéro cinquante-sept (Ptie 57) au 
cadastre officiel de la paroisse Notre-Dame de 
St-Hyacinthe, tenant ledit emplacement, en 
front au nord-ouest au chemin public (chemin 
conduisant dc St-Hyacinthe à St-Pie), d'un côté 
au sud-ouest au lot no 56, propriété de Gaston 
Bertliiaume, ù la profondeur aux terres dc la 
paroisse de St-Pie, comté de Ragot, e t d'autre 
côté, nu nord-est à partie ci-après décrite du lot 
no 58 (tous du susdit cadastre), et mesurant 
ledit emplacement, deux arpents de largeur sur 
trente arpents de profondeur, le tout plus ou 
moins: avec tous les bâtiments y construits; 

l'u emplacement contigu à.celui ci-haut dési­
gné, situé en la même municipalité connu c t 
désigné comme faisant partie du lot numéro 
cinquante-huit (Ptie 58) au cadastre officiel dc la 
paroisse Notre-Dame de St-Hyacinthe, tenant 
cet emplacement, en front au nord-ouest audit 
chemin public (celui conduisant de St-Hyacinthe 
à St-Pie), d'un côté au nord-est par le résidu 
dudit lot no 58 propriété dc Gérard St-Pierre, 
à la profondeur aux terres de la paroisse de St-
Pic, comté de Kagot, et d'autre côté au sud-ouest 
par la terre ci-haut désignée (tous dudit cadastre), 
et mesurant ledit emplacement un arpent e t 
demi de largeur sur trente (30) arpents de pro­
fondeur, le tout plus ou moins; 

Un terrain vague situé en la môme munici­
palité, connu et désigné comme faisant partie 
du lot numéro cinquante-sept (Ptie 57) au ca­
dastre officiel dc la paroisse Notre-Dame dc St-
Hyacinthe, tenant ledit terrain en front audit 
chemin public (celui conduisant dc St-Hyacinthe 
à St-l'ie), à la profondeur, à la rivière Yamaska, 
d'un côté à la propriété de Claude Deslandes et 
d'au! iv côté à la propriété de Raymond Ronnier 
et mesurant ledit terrain environ douze pieds 
anglais de largeur, plus ou moins, sur toute la 
profondeur qu'il y a entre ledit chemin public 
ct la rivière Yamaska; 

Un terrain vague, situé en la même munici­
palité connu c t désigné comme faisant partie du 
lot numéro cinquante-huit (Ptie 58) au cadastre 
officiel .le la paroisse Notre-Dame de St-Hyacin­
the, tenant ledit terrain en front dudit chemin 
public (celui conduisant de St-Hyacinthe il St-
Pie), à la profondeur à la rivière Yamaska, d'un 
côté à la propriété de Raynald Philippon e t 
d'autre côté à la propriété de Monsieur Ovila 
Dupré, ct mesurant ledit terrain environ quinze 
pieds anglais, de largeur, plus ou moins, sur toute 

Projondeur qu'il y a entre ledit chemin public 
et la rivière Yamaska; 

Toutes les mesures ci-haut sont plus ou moins, 
le plus ou le moins étant au profit ou ù la perte 
de 1 acquéreur; 

Tel que le tout se trouve présentement avec 
et sujet à toutes les servitudes actives e t passives, 
et sujet lesdits immeubles à une servitude de 
the Southern Canada Power Limited suivant 

S A I N T — I I Y A C I N T I I E 

Canada — Province of Québec 
District of Saint-Hyacinthe 

Superior Court, ( A D R I E N C H I C O I N E , 
No . 19209. < plaintiff, M I R E N É E 

l F . LACHAPELLE, defend­
ant. 

"A site situated in the municipality of Notre-
Dame parish, county of St. Hyacinthe, in the 
concession located south of Yamaska River, 
known and designated as being part of lot num­
ber fifty-seven (Pt 57) on the official cadastre of 
Notre-Dame de St. Hyacinthe Parish, situated 
as follows: in the front towards the northwest 
bounded by the public road (the road going from 
St. Hyacinthe to St. Pic), on another side towards 
the southwest by lot number 56, the property 
of Gaston Berthiaume, stretching back bounded 
by the land belonging to St. Pie parish, county 
of Bagot, and on the other side towards the 
northeast by the part of the lot number 58 herein­
after described (all on the above-mentioned ca­
dastre), and the said lot measuring two acres in 
width by thirty acres in depth, the whole more 
or less; with all the buildings tbereon.constructcd; 

A site contiguous to the one above described, 
situated in the same municipality known and 
designated as being part of lot number fifty-eight 
(Pt 58) on the official cadastre of Notre-Dame de 
St. Hyacinthe parish, situated as follows: bounded 
in the front towards the northwest by the said 
public road (the one going from St. Hyacinthe 
to St. Pic), on the one side towards the north­
east by the remainder of the said lot number 58, 
property of Gérard St-Pierrc, in depth to the land 
belonging to St. Pic parish, county of Bagot, and 
on the other side towards the southwest by the 
land described above (all on the same cadastre), 
and the said lot measuring one and half acres in 
width by thirty acres in depth, the whole more 
or less; 

An empty lot situated in the same municipality, 
known and designated as being part of lot num­
ber fifty-seven (Pt 57) on the official cadastre of 
Notre-Dame de St. Hyacinthe parish, the said 
lot being bounded in the front by the said public 
road (the one going from St. Hyacinthe to St. 
Pie), in depth to the Yamaska River, on the 
one side by the property of Claude Deslandcs 
and on the other side by the property of Raymond 
Bonnier and the said lot measuring approx­
imately twelve English feet, more or less, along 
the whole depth which exists between the said 
public road the Yamaska River; 

An empty lot, situated in the same munici­
pality known and designated as being part of lot 
number fifty-eight (Pt 58) on the official cadastre 
of Notre-Dame de St. Hyacinthe parish, the said 
site being bounded in the front by the public 
road (the one going from St. Hyacinthe to St. 
Pic), in depth to the River Yamaska, on the one 
side by the property of Raynald Philippon and 
on the other side by Mr. Ovila Dupré's property, 
and the said land measuring approximately 
fifteen English feet, in width, more or less, along 
the whole depth which exists between the said 
public road and the Yamaska River; 

The above measurements are more or less 
approximate, the more or the less to be absorbed 
to the profit or less of the acquirer; 

As everything stands presently and subject 
to the active and passive servitudes, and the 
said immovables being subjected to a servitude 
by The Southern Canada Power Limited accor-
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acte enregistré ù St-Hyacintlie, sous le no 
95966. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement, 
Palais de Justice, Saint-Hyacinthe, M E R C R E ­
D I , le D I X - H U I T I È M E jour de N O V E M B R E 
1970, à D E U X heures dc l'après-midi. 

Saint-Hyacinthe, le 1er octobre 1970. 
IAI shérif intérimaire, 

36713-0 LIONEL LEBLANC, P.C.S . 

S T - M A U R I C E 

Fieri Facias dc Bonis ct de Terris 
District dc St-Maurice . 

Cour Supérieure, ( B A N Q U E C A N A D I E N N E 
Shawinigan, ) *-> NATIONALE, corpora-

N o 2022. J tion légalement const i tuée 
V, ayant son siège social dans 

les cité ct district dc Montréal, demanderesse, 
contre ACHILLE D U B O I S , domicilié au numéro 
411 rue Champlain, St-Gcorgcs dc Champlain, 
district dc St-Maurice, défendeur. 

« 1° La subdivision numéro huit du lot origi­
naire mille vingt-deux (1022-8) du cadastre 
officiel dc là paroisse dc Notre-Dame du Mont 
Canncl, de la contenance dc cinquante pieds 
dc largeur sur la profondeur dc cent six pieds, 
mesure anglaise, à distraire cependant dans le 
coin nord, une pointe triangulaire mesurant 
deux pieds c t huit dixièmes dc pied sur la rue St-
Hcnri ct trois pieds ct quatre dixièmes de pied 
le long du lot 1022-7, mesuré à la nouvelle route; 

2° La moitié nord-est dc la subdivision neuf 
du lot originaire mille vingt-deux (1022-P-9) 
du cadastre officiel dc la paroisse Notre-Dame 
du Mont Canncl, dc la contenance dc vingt-cinq 
pieds dc largeur sur la profondeur de cent six 
pieds, mesure anglaise, ct borné en front par la 
rue St-Hcnri, en profondeur par partie de la 
subdivision 1022-66, du côté nord-est par la 
subdivision 1022-8 susdécritc e t d'autre côté 
par la moitié sud-ouest dc ladite subdivision 
1022-9. 

Avec la maison y érigée, circonstances c t 
dépendances. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
de Shawinigan, 795, 5ième rue, L U N D I , le 
N E U V I È M E jour dc N O V E M B R E 1970, à 
D I X heures de l'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du Shérif, R E N E BOISVERT. 

Shuwinigan, le 28 septembre 1970. 36633-0 

T R O I S — R I V I È R E S 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province de Québec 

District dc Hnuterive 
Cour Supérieure, ( T A CIE I N D U S T R I E L L E 

N o 6547. D E H A U T E R I V E 
' LTÉE, corps politique dû­

ment constitué ayant une place d'affaires ù 2005, 
boulevard Laflèchc, Hautcrivc, district dc Haute-
rive, demanderesse, r* A R M A N D VAILLAN­
C O U R T & M A U R I C E VAILLANCOURT, 
faisant affaires sous les nom ct raison social dc 
Vaillancourt & Frères enrg, ù Sault-au-Mouton, 
district dc Hautcrivc, défendeurs. 

« Un terrain, au village de Yamachichc, côté 
sud-ouest de la rue St-Jacques, désigné sous 
partie du lot numéro sept cent quarante-neuf 

ding to an act registered at St. Hyacinthe, under 
No . 95966." 

To be sold at the Registry Office, Court House 
St. Hyacinthe, W E D N E S D A Y , the EIGr! 
T E E N T H day of NOVEMBER, 1970, at TWO 
o'clock in the afternoon. 

St. Hyacinthe, October 1, 1970. 
LIONEL LEBLANC, P.<:.<., 

36713 Sheriff per interim. 

S T - M A U R I C E 

Fieri Facias de Bonis cl de Terril 
District of St-Mauricc 

Shawinigan, ( '-THE C A N A D I A N NA-
Superior Court, J *• T I O N A L BANK, u cor-

No . 2022. 1 poration legally incorporated 
' having its head office in the 

city and district of Montreal, plaint ill, rrom 
ACHILLE DUBOIS, domiciled at 411 Cham-
plain Street, St. Georges dc Champluiu. district 
of St. Maurice, defendant. 

" 1 . Subdivision number eight of original lot 
one thousand twenty-two (1022-8) on the ollicial 
cadastre of the parish of Notre-Dame du Mont 
Canncl, of an area of fifty feet in width by the 
depth of one hundred and six feet, English mea­
sure, to withdraw however in the north corner, 
a triangular point measuring two fect and eight 
tenths of a foot on St. Henri Street and three 
feet and four tenths of a foot along lot 1022-7, 
measured to the new route; 

2. The northeast half of subdivision nine ol 
original lot one thousand twenty-two (1022-P-9) 
on the official cadastre ot the parish of Notre-
Dame du Mont Canncl, of an area of twenty-five 
fect in width by the depth of one hundred and 
six feet, English measure, and bounded in front 
by St. Henri Street, in depth by part of subdi­
vision 1022-66, on the northeast side by subdi­
vision 1022-8 above-mentioned and on the other 
side by the southwest half of said subdivision 
1022-9. 

With the house erected thereon, circumstance! 
and dependencies." 

T o be sold at the Shawinigan Registry Oilier, 
795, 5th Street, on M O N D A Y , the NINTH day 
of N O V E M B E R , 1970, at T E N o'clock in the 
morning. 

R E N E Boisvi.ur, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Shawinigan, September 28, 1970. 36633 

T R O I S — R I V I È R E S 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Québec 

District of Hautcrive 
Superior Court, ( T A CIE I N D U S T R I E L S 

No. 6547. 1 -L* D E H À U T E R I VI 
v L T É E , body politic duly in­

corporated and having its place of business at 
2005 Laflèchc Boulevard, Hauterivc, district* 
Hautcrivc, plaintiff, vs A R M A N D VAII-LAV 
COURT & M A U R I C E VAILLANCOURT 
carrying on business under the name und style 
of Vaillancourt & Frères enrg., at Snult-ati-
Mouton, district of Hautcrivc, defendants. 

"A plot of land, in the village of Ynmuchirlir, 
on the south-west side of St. James Street, 
designated under part of lot No. seven hundred 

http://Boisvi.ur
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(No p. 7-1!)) au cadastre official de la paroisse de 
Yumacliiche, comté de St-Maurice, contenant 
|tsuperficie renformée dans les bornes suivantes: 
en front, vers le nord-est, la rue St-Jacques; en 
profondeur, vers le sud-ouest, le terrain de 
Doniil-1'- Milot ou successeurs ct représentant 
Joseph Ilélic; d'un côté, vers le sud-est, le 
terrain d'Orner St-Louis ou représentants main-
tenanl Leopold Pellerin; c t de l'autre côté, vers 
le nord-ouest, partie un terrain de Donat Guille-
nicllo ou représentants et partie à la profondeur 
îles emplacements de la rue Ste-Victoire nppar-
tenanl à Lionel Hélie représentant Veuve Odilon 
St-Pierre, Donat Boulanger représentant Adélard 
Boulanger, et Joseph Bergeron ou représentants, 
la profondeur de ce dernier emplacement étant 
In même (pic celle du terrain dudit Donat Bou­
langer; avec bâtisses; circonstances ct dépen­
dances. » 

Pour être vendu, au bureau d'enregistrement 
de Trois-Rivières, en la cité dc Trois-Rivières, 
MERCREDI, le D I X - H U I T I È N E jour du 
mois de NOVEMBRE 1970, à TROIS heures dc 
l'après-midi. 
Bureau du Shérif, Le shérif adjoint, 

Trois-Rivières, F E R N A N D E TUIHIEON. 
le 5 octobre 1970. 36714-0 

and forty-ninc (No. pt. 749) on the official 
cadastre of Yamachiclie parish, county of St-
Maurice, comprising an enclosed area within 
the following boundaries: in the front, towards 
the north-east, by St. James Street; in depth, 
towards the south-west by the land belonging 
to Donat-P. Milot or his successors and repre­
senting Joseph Hélic; on the one side, towards 
the south-east, the land lielonging to Omer 
St-Louis or representatives, now Leopold Pelle­
rin; on the other side, towards the north-west, 
part by the land belonging to Donat Guillemcttc 
or representatives and part by the depth of the 
sites of Ste-Victoire Street belonging to Lionel 
Hélie representing Widow Odilon St-Picrrc, 
Donat Boulanger representing Adélart Boulan­
ger, and Joseph Bergeron or representatives, 
the depth of this last site being equal to that of 
the site of the said Donat Boulanger; with 
buildings, circumstances and dependencies." 

To be sold at the Registry Office of Trois-
Rivières, in the city of Trois-Rivières, W E D ­
N E S D A Y , the E I G H T E E N T H day of the 
month of NOVEMBER, 1970, at T H R E E 
o'clock, in the afternoon. 
Sheriff's Office, F E R N A N D E TuROEON, 

Trois-Rivières, Assistant Sheriff. 
October 5, 1970. 30714 

I N D E X No 41 
ARRÊTÉS EN CONSEIL ORDERS IN COUNCIL 

925 — Serments ct affirmations solennelles 5742 
925 — Oaths and solemn affirmations 5742 

34S5 - Hôtellerie (Règlements) 5729 
3485 - Hotel trade (Regulations) 5729 
3617 — Explosifs, (Règlement numéro 1) 5730 
.1617 — Explosives, (Régulation number 1) 5730 
$119 — Assurance-maladie (Bill 8,1970) (Règlement concernant les contributions nu Régime 

d'ussurnnce-maladic du Québec) (Version anglaise modifiée).. 5788 
3319— Health Insurance Act (Bill 8, 1970) Regulations concerning contributions to the 

Quélicc Health Insurance Plan) (English version amended) 5788 

ASSOCIATIONS COOPÉRATIVES COOPERATIVE ASSOCIATIONS 

Association coopérative des agriculteurs de Jonquièrc (Ch. statut) 5743 
Association coopérative François-Xavier Garneau (Nom-Name ch.) 5742 
Club alimentaire coopératif de Malartic (Formation) 5743 
Magasin co-op dc Roberval (Nom-Name ch.) 5743 

AVIS DIVERS MISCELLANEOUS NOTICES 

Corporation des officiers municipaux agréés du Québec (Règl. No 17) 5771 
Corporation of Cliartercd Municipal Officers of Québec (By-law No. 17) 5771 
Estate of David Péladeau (Benefit of Inventory) 5771 
Montreal, villc-city (Rachat d'obligaiions-Redemption of bonds) 5772 
St-Laurent, villc-town (Requête-Pétition) 5770 
Succession David Péladeau, (Bénéfice d'inventaire) 5771 
Université du Québec (Mod. Règl.) 5772 
University of Québec (Amend. By-law) 5772 

CHANGEMENT D E NOM — Loi d u CHANGE OF NAME ACT 

Demandes: Applications: 

Cain, Peter Anthony 5755 

Fard, Nairn Khazali 5755 
Fish, Albert 5754 
Honma, Hiroski 5755 
lloltzman, David 5755 
Novogonskis, Anthony. ', 5754 
Poulin, Marie Marguerite Françoise 5755 
Ben, Kazim 5755 

\ asarhelyi, Ivan Andras 5754 
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C H A N G E M E N T DE NOM 

Accordés: 

• Loi d u CHANGE OF NAME ACT 

Granted: 

Christophe, Christie 
Carson, Geoffrey 
Darius, Jon 
Dollin, Marian Michael 
Golbert, Paul. 
Krikorian, Scrkis 
Murphy, Jack Frank 
Ostro, Harry 
Neuvel, Joseph Jean Réginal. 

5756 
5756 
5756 
5756 
5756 
5756 
575G 
5757 
5756 

CAISSES D'ÉPARGNE 
E T DE C R É D I T 

SAVINGS AND 
CREDIT UNIONS 

Caisse d'économie des enseignants de 
Charlevoix (Formation) 5765 

Caisse populaire de Cabano (Mod. terr.) 5766 
Caisse populaire dc Pointe aux Loups 

(La) (Dissolution) 5766 
Caisse populaire Perpétuel Secours dc 

Sherbrooke (Correction) 5765 
Caisse populaire dc Stc-.Ieannc d'Arc de 

Sherbrooke (Correction) 5765 

C O M P A G N I E S 
ÉTRANGÈRES 

EXTRA-PROVINCIAL 
COMPANIES 

Changements d'agent: Changes of agent: 

Compagnie Générale Transatlantique. . 5754 

Permis: Licenses: 

Hammond Organ Western Export Cor­
poration . _ 5743 

Hopping Kouvacb Grinnell Design Con­
sultants Ltd 5744 

Lincoln Oil Limited . 5744 

COMPAGNIES 
LOI DE S 

COMPANIES 
ACT 

D e m a n d e s d ' a b a n d o n Applications for 
de c h a r t e Surrender of Charter 

B . & S. Realties Ltd 5745 
Centre professionnel de Lachine inc.. . . 5747 
Constructions St-Malo inc. (Les) 5746 
Darby Investments Inc 5746 
Faille automobile inc 5744 
Gagné (W.) & Fils inc 5746 
Golden Grade Clothes Inc 5745 
Krane Associates Inc 5747 
Lamer Binding Inc 5745 
Locker (Frederick B.) Incorporated . . . 5745 
Mont Louis Seigniory 5744 
Northolt Trading Corp 5745 
O.R. Products (Canada) Ltd 5765 
Québec River Transport Inc 5747 
Sonrob Realties Inc 5746 
Théâtre la Grenouille ' 5746 
Villa St-Denis inc 5746 

Divers Miscellaneous 

Art Rubber Printing Plates Ltd. (Nom-
Name ch.) 5749 

Cameo Fabrics Ltd. (Dir.) 5747 
Caron & Allard inc. (Dist. actif-Assets). 5749 
Catrala Québec inc. (Règl.-By-laws) ... 5748 
Club Colombo de Thurso inc. (Règl.-

By-laws) 5747 
Club Richelieu St-Pascal (Règl.-By-laws) 5749 
Fédération des associations des camion­

neurs artisans de la Vallée du Riche­
lieu (Nom ch.) 5748 

Federation of the Associations of Arti­
sans-Truckers of the Richelieu Valley 
(Names ch.) 5748 

Hair-O-Scope Universal Ltd. (Nom-Na­
me ch.) 5748 

Hôpital D'Asbestos inc. (Dir.) 5749 
Hôpital de l'Islc Senneterre (Règl.-By-

laws) 5749 
Hôpital Le Gardeau inc. (L') (Règl-By-

law) 5749 
Hôpital Notre-Dame dc Cliarny (Règl.-

By-laws) 5750 
Hôpital St-Gabricl inc. (Règl.-By-laws) 5750 
Hôpital St-Joseph de Rosemont (1969) 

inc. (Règl.-By-laws) 5750 
Maisons Spathodia inc. (Les) (Nom ch.). 5940 
Métiers d'Art du Québec inc. (Nom-

Name ch.) 5750 
Montreal Reefer Service Inc. (Dir.)... 5750 
Parc de maisons mobiles Mont-Luurier 

ltée (Nom-Name ch.) 5751 
Peerless Clothing Mfg. Company (Nom-

Name ch.) 5748 
Prelco Electronics Ltd. (Dir.) 5717 
Québécor inc. (Dir.) 5749 
Roy & Frères Jolictte ltée (Dir.) 5748 
Sherbrooke Autodromc Inc. (Dir.) . . . . 5751 
Société St-Jean-Baptiste de l'Outaouais-

Nord (Le) (Règl.-By-laws) 5751 
Spathodia Homes Inc. (Name ch.) 5750 

Letters Patent 

5742 
Let tres p a t e n t e s 

Golden Bag Limited (The) (Correction). 
Restaurant Investments Limited (C'or-

rection) ?i42 
Sac doré limitée (Le) (Correction) 0(4^ 

S ièges soc iaux Head Offices 

Compagnie Singer du Canada ltée ( La).. 5752 
Cosa ltée j»» 
Crédit-Scrvice-Collection inc "id-

Euro-Sales Ltd 5 7 a l 

I B W Martin Incinerator of Canada, 
Limited •• a ' ° l 

Incénérateur IBW Martin du Canada. 
Limitée Ëg 

Integrated Development Ltd 
Lemico inc 5 , 0 1 

Manufacture de meubles de Montmu-
gny, limitée ( L a ) . . . . . ?'« 

Mufflers Sales and Service Ltd J j j » 
N . O. E . L. Oil (Québec) Limited o/jW 
Publications Éclair ltée (Les) 
Singer of Canada Ltd 
Société dc gestion des hêtres ltée 
Sommet vert inc. (Le) 
Voyage Laurier (1966) inc o l M 

D E M A N D E S À 
LA LÉGISLATURE 

Compagnie Trust Royal (La) et al 

APPLICATION 
TO LEGISLATURE 

5758 
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ni M \NDES À APPLICATIONS 
U LÉGISLATURE TO LEGISLATURE 

Êfflisc Baptiste Évangélique de Trois-
Rivières 5758 

Pincourt, ville-town 5757 
Royal Trust Company (The) étal 5758 

I foi n )ATION DES WINDING-UP 
COMPAGNIES — L o i de la ACT 

( 'aisso d'économie des employés dc l'hôpi­
talISt-Churles Boroméc (La) 5766 
Cir de sable & de gravier Montmorency 

ltée (La) 5766 

Syndicat de travail de Val Scnncville. . . 5766 

MINISTÈRES DEPARTMENTS 

Éducation Education 

Municipalité scolaire de: School Municipality of: 

Les-Deux-Rives (Erratum) 5764 
Pontine (Acc.-Grant.) 5763 

Industrie Industry 
et commerce arid Commerce 

Avis de pêche aux coquillages 5764 

Shell fishing notices 5764 

Richesses na ture l l e s Natural Resources 

Révocation de concessions minières 5760 

Revocation of Mining Concessions 5760 

Terre cl forêts Lands and Forests 

Cadastre: Cadastre: 

Ancienne Lorette, par 5761 
lioiirlainaquc, ville-town (Bourlamaque, 

canton-township) 5761 
Chicoutimi, par 5761 
Ilincks, canton-township 5761 
Hull, cité (Quarticr-Ward N o 1) 5762 
Laprairie de la Magdclcinc, par 5762 
Notre-Dame des Anges, par 5762 
Rouyn, ville-town 5762 
Ste-Agathe des Monts, par 5762 
St-Augustin, par 5762 
Stc-I'amillc de Boucherville, par 5763 
St-Félix du Cap-Rouge, par 5763 
St-Jcan de Matlia, par 5763 
Shcnlcy, canton-township 5763 

Travail Labour 
et de lu Main-d'ocuvrc a n d Manpower 

Industrie ou métiers de: Industry or Trades of: 

Chemise, Province (Mod.) 5760 
Construction, Duplessis (Abrogation du 

comité paritaire - Abrogation of parity 
committee) 5759 

Construction, Joliettc (Abrogation du 
comité paritaire - Abrogation of parity 
committee) 5759 

Construction, Laurentides (Abrogation 
du comité paritaire - Abrogation of 
parity committee) 5759 

Construction, Québec (Abrogation du 
comité paritaire - Abrogation of parity 
committee) 5759 

Construction, Saguenay (Abrogation du 
comité paritaire - Abrogation of parity 
committee) 5758 

Shirt, Province (Amend.) 5760 
NOMINATION APPOINTMENT 

Raymond, René (Coroner suppléant-Ac-
li'ig coroner) 5761 

PROCLAMATION PROCLAMATION 

Jour d'action de grûce, le 12 octobre 
1970 5760 

Thanksgiving Day, October 12, 1970.. 5760 

Régie Québec 
d e s m a r c h é s Agricultural 
agrico les d u Québec Marketing Board 

Producteurs de lait nature, Estric (Plan 
conjoint) 5767 

Raw Milk Producers, Estrie (Joint Plan) 5767 

SOUMISSIONS — TENDERS — 
d e m a n d e s d c Requests for 

Beloeil, ville-city 5773 
Giffard, cité-city. . 5775 
Rock Forest, munie 5777 
St-Henri, village 5779 
St-Hubert, ville-town 5781 
St-Joseph, ville-town 5784 

Ste-Marie, ville-town 5783 

VENTES SALES 

Par Shér i f s By Sheriffs 

Bedford Bedford 
Ducharme vs Quintal 6789 

G a s p é Gaspé 
Sirois vs Lavoie 5790 

Hul l Hull 

Sanscarticr vs Robillard 5790 

Ibervil le Iberville 
General Trust of Canada vs Équipe­

ments universals Napierville i n c . . . . 5791 
Trust général du Canada vs Équipe­

ments universels Napierville inc 5791 

Jo l i c t t e Joliette 
Avco Delta Quebec Limited vs Hidden 

Valley Inc - 5792 
M o n t r é a l Montreal 

Prudentiellc d'Amérique compagnie 
d'assurances (La) vs Jones 5805 

Prudential Insurance Company of 
America (The) vs Joncs 5805 

Stewart vs Johnston 5806 
Trans Canada Credit Ltd. vs Catalano 5806 

Q u é b e c Québec 
Champlain Oil Products Ltd. vs Filtcau 5807 
Coote vs Lambert 5807 

R i m o u s k i Rimouski 
Dcchamplain vs Poulin 5808 

S a g u e n a y Saguenay 

Caisse populaire dc St-Romuald d'Et-
chemin vs Boily 5808 

S a i n t - H y a c i n t h e Saint-Hyacinthe 
Chicoine vs Lachapclle 5809 

Trois-Rivibrcs Three Rivers 
Cie industrielle de Hautcrive ltée vs 

Vaillancourt et ai 5810 
S a i n t - M a u r i c e Saint-Maurice 

Banque Canadienne Nationale vs D u ­
bois 5810 

Canadian National Bank M D u b o i s . . . 5810 

Taxes Taxes 

St-Hubert 5688 
St-Léonard, cité-city 5786 

file:///NDES


NOUVEAU NUMÉRO DE TÉLÉPHONE 
DE LA 

GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC 

643-5195 
Pour toute demande de renseignements 
concernant publication d'avis, tirés-à-
part ou abonnement à la « Gazette 
officielle du Québec », veuillez commu­
niquer avec: 

Georges Lapierre 
« Gazette officielle du Québec » 

Téléphone: (418) 643-5195 

Adresser route correspondance au bureau 
de l'Éditeur officiel du Québec, Hôtel 
du Gouvernement, Québec 4, P.Q. 

NEW TELEPHONE NUMBER 
OF THE 

QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE 

643-5195 
For information concerning the publi­
cation of notices, off-prints or subscrip­
tion rates to the " Québec Official 
Gazette", please c a l l : 

Georges Lapierre 
" Québec Official Gazette " 
Telephone: (418) 643-5195 

All correspondence should be s e n t to the 
office of the Québec Official Publisher, 
Parliament Buildings, Québec 4, P.Q. 
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